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  Knap, arrogant & Siciliaans


  PENNY JORDAN


  


  Door een knappe Siciliaan geschaakt worden en meegevoerd naar zijn palazzo... Een nachtmerrie of een sprookje?


  


  Julie is woedend! Rocco Leopardi heeft haar eenvoudigweg in zijn privéjet geduwd en meegenomen naar Sicilië. Hij denkt dat ze de moeder is van Josh, haar neefje, die ze onder haar hoede heeft genomen, en dat Josh een Leopardi is. Dat Rocco zo sexy is, maakt het niet makkelijker. Maar ze valt heus niet voor zijn vurige blik, zijn charmante accent, zijn...


  


  Als Leonora de regels overtreedt in een vliegtuig van de Leopardi’s, wordt ze betrapt door Alessandro Leopardi. Hij wil alles door de vingers zien, mits ze meegaat naar Sicilië en drie dagen doet alsof ze zijn geliefde is op een groot feest in het palazzo. Lastig, want ze kan hem niet luchten of zien. Al moet ze toegeven dat hij bijzonder aantrekkelijk is...


  


  Annie kan niet anders dan Falcon Leopardi volgen naar Sicilië, waar ze veilig is voor haar ex en waar het haar zoontje aan niets zal ontbreken. Daar blijkt dat Falcon ook plannen voor háár heeft: haar leren hoe ze weer van het leven kan genieten. Maar hoe kan ze met die zinderende spanning tussen hen nu onthouden dat hij haar mentor is en niet haar minnaar?


  


  


  


  Vuur van verleiding


  Proloog


  


  


  


  Rocco smeet de bouwhelm die hij tijdens het rondleiden van de ‘mannen in pakken’ en potentiële investeerders door het nieuwe complex had gedragen, op de grond. Het complex betrof een luxe vakantieoord met minerale bron hier op Sicilië.


  Ongeduldig haalde hij een hand door zijn dikke donkere haar, terwijl hij het mobieltje bij zijn oor hield. Kortaf vroeg hij: ‘Je wilde me spreken, Don Falcon?’


  Als zijn oudere broer zich ergerde aan Rocco’s spottende gebruik van zijn titel, liet hij dat niet merken. Koeltjes deelde hij mee: ‘We hebben haar gevonden. Ik geef je haar adres in Londen. Je weet wat je te doen staat.’ Falcon had het gesprek beëindigd voordat Rocco iets kon zeggen.


  Waarop Rocco zijn helm opraapte en naar de bouwkeet beende die momenteel dienst deed als kantoor ter plekke.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Een luide knal van een lawaaierige uitlaatpijp ergens in de straat deed Julie over haar schouder kijken. Vervolgens controleerde ze automatisch of ze haar sjofele schoudertas wel veilig tegen zich aan hield. Dit was een vervallen en onveilige buurt. De vorige dag nog was ze door de leidster van het kinderdagverblijf gewaarschuwd geen persoonlijke documenten in haar flat achter te laten, aangezien er een toename was van het aantal diefstallen, voornamelijk van paspoorten. Daarom had ze haar papieren nu in haar handtas.


  ‘Miss Simmonds?’


  Julie keek geschrokken op. Doordat ze over haar schouder had gekeken, had ze de man niet zien aankomen die nu vierkant voor haar stond, waardoor hij de ingang blokkeerde van het gebouw waar ze een flatje huurde.


  Na een enkele blik was haar echter duidelijk dat hij geen dief was. Niet met die luxewagen die naast hem geparkeerd stond. Argwanend knikte ze.


  ‘En is dit uw kind?’


  Nu verstrakte ze, terwijl ze vol bange gevoelens haar verweesde babyneefje stevig vasthield. Per slot van rekening was Josh tegenwoordig inderdaad haar kind.


  De ijzige maartse regen, die was begonnen toen ze uit het winkeltje kwam waar ze parttime werkte en op weg ging om Josh uit het kinderdagverblijf te halen, had haar doorweekt door haar dunne jas heen. Haar fijne platinablonde zachte haar hing in slappe slierten, door de kou was haar huid blauwwit, en nu werd ze tegengehouden door een man die vragen stelde die ze niet wilde beantwoorden. Het gewicht van Josh met zijn luiertas en haar eigen handtas deed al pijn aan haar magere armen.


  ‘Als u een schuldeiser bent…’ begon ze. Haar stem mocht dan ijl klinken door minachting en uitputting, maar het was door angst dat haar hart opeens zo pijnlijk bonkte. Josh was van haar. Ze hoefde niet bang te zijn dat deze onbekende man een bedreiging vormde voor haar rechten op Josh, ook al was ze niet zijn biologische moeder. Dit onrustige, opgejaagde gevoel was het gevolg van het leven van de hand in de tand en de voortdurende angst voor nog een schuldeiser.


  Als het deze man inderdaad om geld ging, verspilde hij zijn tijd. Onbewust stak Julie haar kin naar voren. Het had geen zin nog meer deurwaarders naar haar toe te sturen, terwijl er niets meer te halen viel. Zelfs de buggy van Josh was ingevorderd om de schulden van haar overleden zus te vergoeden. Het had geen zin zelfmedelijden te koesteren of te wensen dat haar ouders een goed testament opgesteld hadden. Nu ze hun enige overgebleven kind was, zou ze toch wel iets erven. Genoeg, hoopte ze, om Judy’s schulden helemaal af te betalen en een huisje te kopen. Volgens haar notaris kon de afwikkeling van het testament echter wel enige tijd duren doordat de situatie zo ingewikkeld was.


  Het punt was dat haar ouders, haar zus, James – de verloofde van haar zus – en zijn ouders allen waren omgekomen, samen met twintig andere mensen, bij een fataal treinongeluk. Het was een vreselijke schok geweest. Julie was met de baby en de schulden van haar overleden zus Judy achtergebleven. Bovendien moest ze James’ overlijden verwerken.


  Als enige nog levende volwassene van haar familie had ze de begrafenissen van haar ouders en zus moeten regelen. Ze had gemeend dat Judy misschien samen met James begraven kon worden, maar Annette, de oudere zus en enige verwante van James, had daar niets voor gevoeld en had James bij hun ouders willen laten begraven.


  Zodoende werd James twee dagen na Julies familieleden begraven, zodat ze erbij kon zijn, en ze was tot de ontdekking gekomen dat Annette net zo was zoals James zijn oudere zus ooit had beschreven. Verfijnd, met dure kleren – haar echtgenoot was bankier – en heel kil.


  ‘Hou dat kind bij me uit de buurt,’ had ze scherp gezegd. ‘Dat is een dure jas hoor, van puur kasjmier.’


  James had Julie verteld dat Roger, de man van Annette, graag kinderen wilde, maar dat Annette botweg weigerde dat ook maar in overweging te nemen. Ze bezaten een mooi herenhuis in Chelsea, waar Annette de collega’s en gasten van Roger ontving. Ze was helemaal de bankiersechtgenote, en volgens James streefde ze allerlei ambities voor haar man na. James… Julie knipperde haar tranen weg. Haar enige en ware liefde. Was alles maar anders gelopen. Was zij maar in verwachting geraakt van dit kind…


  Hem kwijt te zijn, deed nog veel pijn. Pas na zijn dood had ze zichzelf kunnen toegeven dat ze toch nog de dwaze hoop had gekoesterd dat hij ooit bij haar terug zou komen.


  


  Rocco zag de schaduwen komen en gaan in de ongewoon expressieve donkergrijze ogen van de vrouw. Dat was meteen het enige aan haar wat er levend uitzag. Nog nooit had hij zo’n uitgebluste vrouw gezien.


  ‘Een schuldeiser?’ Hij schonk haar een hautaine blik. ‘Zo zou je me kunnen noemen, ja – hoewel het hier eerder gaat om een terugvordering.’


  Een terugvordering? Er was niets meer in de flat om terug te vorderen. De deurwaarders hadden alles meegenomen.


  Het ongevoelige licht van de straatlantaarns verleende zijn trekken een machiavellistische uitstraling van beschaafde arrogantie gepaard aan wreedheid. Het licht verguldde ook de olijfkleurige huid, die strak over de hoge jukbeenderen spande. Het was het gezicht van een man zonder genade of medelijden.


  Rocco kon niet begrijpen wat zijn jongere halfbroer had gezien in dit bleke alledaagse Engelse meisje. Ze was mager, bijna ondervoed, ze zag grauw, en zo te zien had ze geen enkele charme of persoonlijkheid – maar wellicht was hij oneerlijk. Gezien de hoeveelheid champagne en illegale partydrugs die zijn overleden halfbroer had genuttigd, had ze hem misschien aangetrokken op de smakeloze glinsterende manier waarvan Antonio bij zijn vrouwen had gehouden.


  Hij voelde afkeer – voor de levenswijze van zijn halfbroer, de zeden van de vrouw voor zich, maar vooral voor de taak die hem was opgelegd.


  Al vanaf het begin was hij hier tegen geweest. Een kind hoorde bij zijn moeder. Zijn broer Alessandro had hem echter te verstaan gegeven dat het kind bij zijn moeder zou blijven, aangezien het de bedoeling was dat Rocco hen beiden meenam naar Sicilië. Nu hij zag in wat voor omstandigheden de twee schenen te verkeren, meende hij dat zijn tussenkomst in haar leven wel eens tot voordeel zou kunnen strekken – voor haar en voor hem.


  


  Ze had het ijskoud, en ze wilde Josh naar binnen brengen. Die man stond echter nog steeds in de weg. Josh was nog niet over het akelige hoestje heen dat hij in het begin van de winter had opgelopen.


  Die arme kleine had al zoveel problemen gehad sinds hij drie weken te vroeg was geboren, in januari. In de eerste plaats had Judy hem niet gewild. Vervolgens was gebleken dat het niet goed ging met de borstvoeding, want hij had een te korte tongriem. Dat kon met een kleine ingreep worden verholpen, maar daarna had de baby een infectie opgelopen, waarschijnlijk doordat Judy niet voorzichtig genoeg geweest was. Door die infectie was de borstvoeding nog niet goed mogelijk geweest. En als klap op de vuurpijl was hij in één keer beroofd van zijn ouders en al zijn grootouders.


  Julie was vast van plan het goed te maken. Ze zou van hem houden en voor hem zorgen. Per slot van rekening was hij alles wat ze nog had, maar vooral was hij haar lief om hoe hij was.


  Na het treinongeluk had ze de man van wie ze zoveel had gehouden in stilte gezworen het kind dat naar hij meende van hem was, lief te hebben en te beschermen.


  Rocco begon ongeduldig te worden. Hij was immers een Leopardi. De familie Leopardi had haar landerijen beheerd en haar eigen rechtspraak op Sicilië doen gelden sinds de tijd van de kruistochten. Rocco was opgegroeid in een omgeving waar het woord van een Leopardi wet was.


  ‘Ik weet niet wat u zou willen terugnemen,’ zei Julie vermoeid, ‘maar mijn… mijn baby heeft het koud, en ik wil met hem naar binnen.’ Ze wilde haar tas liever niet openmaken met deze onbekende erbij, maar ze moest haar sleutels eruit halen. Het viel niet mee om haar tas open te maken en intussen Josh stevig te blijven vasthouden. Toen ze zag hoe de man naar haar keek, met een mengsel van mannelijk ongeduld en irritatie, wist ze dat ze zich de moeite had kunnen besparen.


  ‘Ik hou de baby wel even vast.’ Bij die koele zelfverzekerde uitspraak werden Julies ogen groot van verbazing. Het klonk alsof hij zich volkomen op zijn gemak voelde met kleine kinderen.


  ‘Hebt u zelf ook kinderen?’ Meteen bloosde Julie toen ze besefte hoe persoonlijk en ongepast haar vraag was.


  Zijn korte ‘nee’ weerspiegelde haar gedachten, en dat was niet echt een aanmoediging om Josh aan hem te geven. Maar toen hield ze de tas onhandig scheef, waardoor een deel van de inhoud op de natte straat belandde, waaronder ook haar portemonnee, een aantal rekeningen die nog van Judy waren, haar sleutels en hun paspoorten. Josh’ paspoort was een trieste herinnering aan de huwelijksreis waarover haar zus zo opgetogen was geweest, hun eerste vakantie als gezin.


  Met een frons keek Rocco naar de spullen op de natte straat. Zonder op Julies protesten te letten, bukte hij al om alles op te rapen, dus ook de nat geworden rekeningen en de twee paspoorten. Was het toeval of een goed teken dat zijn taak bij nader inzien gemakkelijker zou zijn dan hij had verwacht? Waarom zou ze haar paspoort bij zich hebben? Hij trok een gezicht toen hij het antwoord op zijn vraag bedacht.


  Natuurlijk omdat ze verwachtte dat ze elk moment de kans zou krijgen het land uit te gaan en omdat ze daarop voorbereid wilde zijn. Dat zou wel vaker voorkomen bij zulke elitaire prostituees, nam hij aan.


  Aan de andere kant kon hij deze pathetische onaantrekkelijke vrouw niet echt als elitair zien. Hij raapte haar portemonnee op, zijn wenkbrauwen fronsend bij het voelen van de leegte ervan, en vervolgens pakte hij ook haar sleutels.


  Toen hij alles aan Julie overhandigde, liet ze haar adem opgelucht ontsnappen. Ze wist niet precies waarvoor ze bang was geweest, maar in elk geval voelde ze zich nu meer op haar gemak.


  Tot de man hooghartig opmerkte: ‘De baby moet niet zo lang in de regen blijven.’ Hij legde een hand op haar arm en knikte in de richting van zijn wagen. ‘Mijn auto staat daar.’


  Was ze uit eigen vrije wil in beweging gekomen, of kwam het door een combinatie van de wind en zijn hand op haar arm, waardoor ze opeens tussen hem en zijn auto in stond, vlak naast de passagiersplaats? Julie huiverde.


  Wat was hij van plan? Wat wilde hij? Niet haar. Een man als hij, die uitstraalde dat hij alleen het beste nastreefde en een zekere minachting koesterde voor de rest – wat ook bleek uit het feit dat hij haar arm al snel had losgelaten – wilde haar niet. Ze hoefde hem alleen maar te vragen aan de kant te gaan. Haar hand begon verdoofd aan te voelen doordat ze al haar bezittingen zo vastklemde, en Josh betekende een zwaar gewicht aan haar arm, ook al was hij maar tenger. Voorzichtig probeerde ze Josh iets te verschuiven.


  ‘Ik neem hem wel.’ De man stak zijn arm naar Josh uit.


  Meteen voelde Julie zich ongerust, vol moederlijke zorgen, toen ze zijn gebronsde lange vingers tegen het versleten jasje van de baby zag liggen. ‘Wat wilt u eigenlijk?’ vroeg ze. ‘Wie heeft u hierheen gestuurd?’


  ‘Niemand stuurt me waar dan ook heen,’ zei hij koeltjes. ‘En je zou niet moeten vragen van wie ik kom, maar van waar.’


  ‘Van waar? Dat begrijp ik niet.’


  ‘Nee? Dan proberen we het opnieuw. Ik kom uit het land en van de familie waar de jongen thuishoort.’


  Julies ogen waren heel grijs en ontbeerden warm blauw, net zoals de maartse lucht in Londen. Erin stond schrik en daarna angst te lezen toen de betekenis van de woorden in haar hart beukte, waarop dat zo hevig sloeg dat ze de hartslag in haar oren kon horen. ‘U komt van Sicilië?’ raadde ze.


  ‘Ik kom van Sicilië, ja.’


  Paniekerig vroeg ze: ‘Wie bent u dan?’


  Rocco was het niet gewend dat iemand hem niet kende. Minachtend keek hij vanaf zijn een meter negentig lengte op haar neer, zijn armen over elkaar geslagen. De fijne wol van zijn handgemaakte Italiaanse kostuum volgde al zijn bewegingen soepel. ‘Mijn naam is Leopardi. Rocco Leopardi. Nu je dat weet, wil je dan misschien eindelijk zo goed zijn me het kind te geven en in te stappen?’


  Hij was dus niet Antonio, de rijke onbetrouwbare Siciliaanse playboy met wie haar zus vorig jaar mei in Zuid-Frankrijk een verhouding had gehad en die al dan niet verantwoordelijk was voor Josh’ bestaan. Haar zus had Julie laten beloven die mogelijkheid voor James geheim te houden.


  Even liet Julie haar waakzaamheid varen en voelde ze zich bijna opgelucht, hoe misplaatst dat ook was. Ze liet haar grip op de slapende baby verslappen.


  Meteen pakte Rocco het kind omdat hij vreesde dat ze het zou laten vallen, en hij opende het achterportier.


  ‘Wat doe je?’ Van paniek en angst toen ze zag dat Rocco de baby in een babyzitje achter in de auto zette, tutoyeerde ze hem. De manier waarop hij met zijn veronderstelde neefje omging, was voorzichtig en beschermend, maar juist dat feit vergrootte Julies angst. Misschien om zichzelf en haar plaats in Josh’ leventje?


  ‘Ik zet de baby gewoon veilig neer zodat we rustig kunnen praten. Je liet hem bijna vallen.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Julie ontkennend. ‘Je wilt hem van me afnemen. Je wilt hem stelen.’


  Rocco bekeek haar met opeengeperste lippen. Hij had kunnen weten dat ze zo’n hysterisch type zou zijn.


  Nu raakte Julie pas echt in de greep van de paniek. Zou hij weten dat ze niet echt Josh’ moeder was? Zou hij willen claimen dat ze geen rechten op Josh kon doen gelden? Hij kwam uit een familie die nooit zou opgeven, en als ze haar neefje wilden… Haar hart bonsde idioot. Ze zag aan de overkant van de straat een man en een vrouw naderen en opende haar mond om om hulp te roepen. Haar instinct om Josh te beschermen was groter dan haar normale afkeer van scènes.


  ‘Kijk…’ Rocco wilde net aangeven dat ze overdreef, toen hij merkte dat ze naar de naderende mensen keek. Omdat hij inzag wat ze van plan was, reageerde hij onmiddellijk. Ze stond al dicht bij de auto, dus was het gemakkelijk haar daar in zijn armen te houden, en nog gemakkelijker om haar voorgenomen uitroep te smoren met zijn mond op die van haar.


  Natuurlijk zou het anders nooit bij hem zijn opgekomen een dergelijke vrouw te kussen. Lichamelijk vond hij haar nauwelijks aantrekkelijk, en ethisch evenmin. Dun, blond, bleek en bereid naar bed te gaan met iedere man die zich aandiende, zolang hij maar rijk was.


  Rocco hield van oogverblindende intelligente vrouwen die hun trots toonden in alles wat ze deden en waren. Zijn vader mocht dan aan het hoofd van een van de oudste aristocratische families van Sicilië staan en een eretitel hebben, maar Rocco zelf was ook miljardair geworden, op eigen kracht, en daar was hij trots op. Tegen de tijd dat hij zich zou settelen – wat zeer zeker nog niet het geval was – wilde hij een partner die zijn gelijke was. Iemand die de verplichtingen van zijn afkomst begreep maar die het zelf ook gemaakt had en wist hoe waardevol dat was. Een vrouw die zich in de hogere kringen net zo thuis voelde als in het zakenleven, die zich verre hield van de goedkope seksuele geneugten waarop zijn broer en diens maatjes zo verzot waren geweest, maar die tegelijk het wezen van zijn eigen diepgewortelde sensualiteit begreep en deelde.


  Wat die vrouw niet moest doen, was van hem gaan houden of verwachten dat hij van haar ging houden. Zoals altijd wanneer hij daaraan dacht, werden zijn emoties beheerst door bitterheid. Zijn moeder had van zijn vader gehouden, en die liefde had haar vernietigd. Dat zou hem nooit overkomen, en evenmin wilde hij die immense pijn bij iemand anders veroorzaken. Hij wilde noch slachtoffer worden, zoals zijn moeder, noch de ongevoelige veroorzaker van dat leed, zoals zijn vader.


  De moeder van het kind was verstijfd, en hij kon het snelle angstige kloppen van haar hart voelen.


  Was ze bang? Toch niet voor hem, dacht hij gekrenkt. De gedachte iemand die zwak en kwetsbaar was, angst aan te jagen, vond hij afschuwelijk. Hoe kon een vrouw die zichzelf aan zijn ontaarde halfbroer had gegeven, bang voor hem zijn? Voor zover hij Antonio had gekend, had hij niets met vrouwen die bang waren voor de aanraking van een man. En voor zover Falcons bronnen hadden ontdekt, was deze vrouw juist wel Antonio’s type, echt zo’n glamourmodel. Niet dat er nu ook maar iets van glamour bij haar te bespeuren was…


  Hoewel… Haar lippen waren onverwacht zacht en vol, en dat ze zo tenger aanvoelde in zijn armen, ontwapende hem en leidde hem af. Eigenlijk wilde hij haar nu steviger vasthouden en met zijn tongpuntje verkennend die strakke lijn van haar lippen proeven en doen ontspannen.


  Rocco was niet gewend dat vrouwen zich van hem afkeerden.


  De reden waarom Julie in Rocco’s armen was beland, was ondergegaan in een hele serie andere gevoelens en een heel andere soort paniek. James was de enige man van wie ze ooit had gewild dat hij haar zo vasthield en kuste. Op de een of andere manier – misschien door vermoeidheid of angst of allebei – merkte ze echter dat haar wil om weerstand te bieden, plaatsmaakte voor de wil zich over te geven aan de warmte die van Rocco uitstraalde. Het leek alsof haar zwakheid zich onweerstaanbaar aangetrokken voelde tot zijn kracht, haar vrouwelijkheid tot zijn mannelijkheid, haar zachte lippen tot zijn harde gebiedende mond, tot de druk van zijn tong haar weerstand liet wegsmelten, net zo gemakkelijk als de Siciliaanse zomerzon de winterse sneeuw liet smelten. Haar kwijnende zintuigen reageerden verraderlijk begerig op het sensuele genot van zijn kus.


  Ooit had ze gedroomd dat James haar zo zou vasthouden en kussen – voordat ze geliefden waren geworden, voordat ze hem aan Judy had moeten afstaan. Het was al erg genoeg geweest dat James haar vriendelijk had laten weten dat hij haar weliswaar graag mocht en haar gezelschap op prijs stelde, maar dat hij van Judy was gaan houden. Nog erger was het echter geweest dat Judy in een dronken bui had bekend dat ze niet kon zeggen wie de vader was van het ongewenste kind in haar buik.


  Het kon best de rijke Siciliaanse playboy zijn met wie ze een verhouding had gehad, maar die haar had gedumpt en haar brieven niet meer beantwoordde. Maar ze vertelde James dat het zijn kind was, wat ook heel goed zou kunnen, zoals ze Julie boosaardig had verteld, aangezien James haar in zijn bed had gesleurd zodra ze van Sicilië was teruggekeerd.


  Julie klemde zich aan Rocco vast. Wat een marteling was het geweest die woorden van Judy te horen. James had naar háár kussen moeten verlangen, hij had háár moeten aanraken en begeren… Opgaand in haar emoties voelde ze dat de man die haar vasthield James werd, zodat ze hem kuste met al het verlangen dat ze voor James had gevoeld.


  Julies plotselinge hartstocht overviel Rocco. Ze perste zich tegen hem aan, haar mond open, en haar ademhaling werd net zo onregelmatig als haar hartslag.


  Zonder zich van de reden bewust te zijn, reageerde hij instinctief, genietend van de zoete lippen. Toen ze vol overgave kreunde zodra zijn tong die van haar ook maar raakte, vatte hij dat op als teken dat zijn handen haar lichaam konden gaan verkennen en dat hij haar nog intiemer kon vasthouden.


  De intimiteit van zijn harde mannelijke dijen tegen zich aan, bracht Julie terug naar de werkelijkheid. Deze man was James niet.


  Meteen toen Rocco haar weerstand voelde, hield hij op. Meer uit gewoonte dan uit verlangen liet hij zijn handen nog een keer over haar rug gaan. Hij voelde afkeer. Sinds wanneer wilde hij Antonio’s afdankertjes?


  Hij kuste haar niet meer maar hield haar nog wel vast, merkte Julie huiverend. Waarom had ze hem zo gekust? Hij leek in niets op James. Het stel dat ze om hulp had willen vragen, was natuurlijk inmiddels uit zicht.


  Hoewel Rocco haar het liefst wilde laten staan en zelf vertrekken, weg van zijn eigen tijdelijke verraad van zichzelf en zijn waarden, kon hij dat niet. Zijn plicht tegenover zijn familie woog zwaarder dan zijn eigen wensen. ‘Ik heb iets met je te bespreken,’ zei hij koeltjes.


  ‘Ik zal mijn baby nooit afstaan,’ zei Julie op heftige toon, maar tegelijkertijd knipperde ze de tranen weg die door alle emoties tevoorschijn waren gesprongen.


  Rocco fronste zijn wenkbrauwen. ‘Doe niet zo belachelijk. Niemand wil je je kind afnemen. Het gaat er alleen om dat jullie tweeën met me meegaan naar Sicilië voor de juridische afhandeling van een bepaalde situatie. Daarvoor volstaat het als jullie een week, hooguit tien dagen blijven. Daarna kunnen jullie teruggaan als je wilt. Je hebt mijn woord.’


  Julie keek hem aan. Bij anderen zou dat ‘je hebt mijn woord’ theatraal klinken en haar zelfs aan de oprechtheid doen twijfelen, maar bij hem had ze het gevoel dat het een soort contract betrof, een belofte, een eed. Terwijl ze de adem uit haar longen voelde lekken, wist ze dat de lichte neiging van haar hoofd een instemming inhield.


  Ze was nu wat ontspannen, maar een vrouw als deze, zonder ook maar een greintje eergevoel, zou elk moment weer kunnen proberen een scène te veroorzaken. Daarom leek het Rocco het beste zo snel mogelijk met haar naar Sicilië te gaan. Omdat ze de paspoorten al bij zich had, konden ze zelfs meteen vertrekken. Zijn privéjet stond al gereed. Niets stond hen nog in de weg. Als ze eenmaal bij hem in de auto zat, kon ze nog argumenteren wat ze wilde.


  ‘Zullen we in de auto gaan zitten? Daar is het tenminste droog,’ zei hij, terwijl hij het portier voor haar opendeed.


  Julie aarzelde.


  ‘Ik garandeer je dat je niets te duchten hebt. Integendeel, jij en het kind konden er wel eens veel profijt van hebben als jullie meegaan,’ deelde Rocco koeltjes mee.


  Profijt? Hoe bedoelde hij? Julies hart begon sneller te slaan.


  Cynisch dacht Rocco dat hij de manier had gevonden om haar het verzet te laten staken.


  ‘Hoezo? Ik weet dat je broer…’ Ze kon zich er niet toe zetten te zeggen dat ze wist dat zijn broer mogelijk Josh’ vader was, want dan moest ze ook zichzelf toegeven dat James misschien niet de vader was. Maar ze moest nu aan Josh denken, en als de familie van de rijke playboy met wie haar zus een verhouding had gehad, bereid was Josh geldelijk tegemoet te komen, dan had zij niet het recht dat haar neefje te ontzeggen.


  Toch bleef ze bang. Wat als Antonio Leopardi Josh wilde opeisen?


  De auto, groot, glanzend en duur, stond onder een straatlantaarn, en ze kon heel goed de geringschattende blik in Rocco’s bedekte ambergouden ogen zien. De ogen van een roofdier. Van een luipaard.


  ‘Antonio was mijn halfbroer, niet mijn broer. Hij kwam van Sicilië. Daarom is zijn kind een Siciliaan, waardoor hij recht heeft op de erfenis. Dat wordt zo gedicteerd door onze eer, en de wetten van onze familie.’


  In die uitspraak lagen duizenden waarschuwingen besloten, zo duister en oud als de geschiedenis van Sicilië, maar Julie richtte zich vooral op een deel van de woorden. ‘Antonio wás je halfbroer en kwám van Sicilië?’ herhaalde ze. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Precies wat altijd wordt bedoeld als je in verleden tijd over iemand spreekt,’ antwoordde Rocco. ‘Mijn halfbroer, jouw minnaar, de vader van het kind, is dood. De familie Leopardi kan en wil je geen vervangende geliefde leveren.’ Daarbij wierp Rocco haar nog zo’n minachtende blik toe die alle eventueel overgebleven trots de grond in boorde. ‘Maar ze neemt wel haar verantwoordelijkheid voor haar afstammelingen.’


  Ze was nu niet alleen verdoofd door de kou, maar ook geestelijk en emotioneel door alle ontberingen van de afgelopen maanden, en dat eiste nu zijn tol. Het was bijna onvoorstelbaar dat ze ooit een succesvolle jonge vrouw vol zelfvertrouwen was geweest, met een veelbelovende carrière in de plaatselijke politiek voor zich. Nog geen halfjaar geleden had ze er nog piekfijn uitgezien, een stukje minder licht, met glanzend haar en een hele ris kennissen. Ze had samengewoond met drie andere jonge vrouwen die net als zij pas afgestudeerd waren en een baan in de lokale politiek hadden.


  De gedachte de verantwoordelijkheid voor het kind van wie ze zoveel hield, te kunnen delen met een familie, met een man met schouders die zo breed waren dat ze die verantwoordelijkheid met gemak konden dragen, vervulde haar van onverwachte opluchting. Wat zou het veel gemakkelijker vallen al die belangrijke beslissingen te nemen die de komende jaren nodig waren, als ze het niet alleen hoefde te doen, als er anderen waren, die haar neefje niet zoals James’ zus zouden afwijzen.


  Rocco Leopardi wees Josh in elk geval niet af, maar hij maakte wel overduidelijk wat hij van háár vond, en instinctief wilde ze zich tegen zijn beschuldigingen verdedigen. Daarom begon ze verontwaardigd: ‘Maar ik ben niet…’ Toen vroeg ze zich echter af of het wel verstandig was te zeggen dat ze Josh’ moeder niet was. Hij had weliswaar zijn woord gegeven dat Josh niet bij haar weggehaald zou worden, maar dat was omdat hij meende dat ze zijn moeder was en niet zijn tante – ook al was ze dan wel zijn wettige voogd. Instinctief wilde Julie haar werkelijke relatie tot Josh verborgen houden.


  ‘Wat ben je niet? Ontdaan door Antonio’s dood? Nee, dat zie ik,’ zei Rocco, terwijl hij het portier openhield zodat ze kon instappen. ‘Maar zo’n langdurige relatie had je nu ook weer niet met hem, toch?’


  Terwijl ze zich in de heerlijk zachte stoel liet zakken, sloeg ze haar blik neer, zich ervan bewust dat ze ofwel zijn beledigingen zou moeten slikken of zou moeten bekennen dat ze Josh’ moeder niet was.


  ‘Wat is er met Antonio gebeurd?’ Ze wist niet waarom ze dat vroeg. Ze had de man niet eens gekend.


  ‘Hij stierf zoals hij leefde,’ antwoordde Rocco kortaf. ‘In de veronderstelling dat niets en niemand er iets toe deed, behalve hijzelf.’


  Nu keek Julie naar hem, verbaasd door de verachting in zijn stem.


  ‘Hij wilde showen en reed veel te snel met een wagen die hij niet onder controle had.’


  Volgens Judy pasten zij en Antonio helemaal bij elkaar, en zo te horen klopte dat precies.


  ‘Hoe dan ook, als dat kind ons bloed heeft,’ vervolgde Rocco nors, ‘dan hoort hij bij de familie Leopardi, ook al was zijn verwekking niet gepland.’


  De blik in de luipaardogen was trots en ernstig toen hij sprak. Hij meende het, besefte Julie. Uit zijn woorden bleek de eeuwenoude trots van een familie. De familie zou haar plicht boven alles stellen.


  Langzaam drong tot haar door wat het betekende als Josh inderdaad de zoon van Antonio Leopardi was. Ze mocht Josh zijn rechten als erfgenaam niet ontzeggen. Het ging om zijn welzijn. Daarom kon en mocht ze niet weigeren naar Sicilië te gaan, want Rocco had gezegd dat ze daar zeker profijt van zouden hebben. Dus mocht ze niet ontkennen dat het mogelijk was dat het bloed van de Leopardi’s door zijn aderen stroomde.


  Het was duidelijk dat Rocco Leopardi niet wist dat haar zus dood was. Hij dacht dat zíj Judy was. Julie glimlachte droevig. Als hij haar zus had gekend, zou hij die vergissing nooit gemaakt hebben. Ze hadden het allebei vervelend gevonden dat hun ouders hun zulke gelijkluidende namen hadden gegeven, maar het was Judy geweest die er het vaakst over had geklaagd. Ze had het stom gevonden, want ze waren zo verschillend, en zij was veel mooier en populairder dan Julie.


  ‘Wat gebeurt er als we op Sicilië zijn?’ vroeg ze.


  ‘Dan doet onze arts een DNA-test.’


  ‘Dat kan hier toch ook gedaan worden?’ protesteerde Julie.


  Zonder op haar vraag in te gaan, vervolgde Rocco: ‘Het duurt in elk geval vijf dagen voordat we de uitslag van dat onderzoek krijgen. Als blijkt dat het kind inderdaad van Antonio is, dan maakt je zoon natuurlijk deel uit van onze familie.’


  ‘En anders?’ vroeg Julie schor. Ze durfde hem niet aan te kijken, want ze wist dat ze nu in Rocco’s ogen toegaf een verwerpelijke moraal te hebben.


  Rocco fronste zijn wenkbrauwen. Ze gedroeg zich anders dan hij had verwacht. Hij had verwacht dat ze zou uitroepen dat het kind natuurlijk van Antonio was en van niemand anders, omdat ze zoveel van hem had gehouden. Het was vreemd dat ze zo openlijk aangaf dat het kind mogelijk van een andere vader was.


  ‘Dan krijg je een tegemoetkoming voor je instemming naar Sicilië te gaan en een aanzienlijk geldbedrag in ruil voor je discretie.’


  Julies ogen werden groot. ‘Bedoel je dat je mijn stilzwijgen wilt kopen?’ Ze zag dat Rocco zijn hoofd neeg.


  Wat een onverkwikkelijke situatie! Ze voelde zich niet bepaald op haar gemak. Vanwege Josh zou ze zich echter over haar afkeer heen moeten zetten.


  ‘Maar als je al weet dat de vader niet Antonio is…’


  ‘Nee, dat kan ik niet zeker weten,’ moest Julie bekennen.


  Rocco besefte dat ze de waarheid sprak.


  


  Het interieur van de wagen rook naar duur leder, vermengd met een vleugje al net zo dure aftershave. Julie keek naar haar slapende neefje, dankbaar dat ze hem nog zijn flesje en een schone luier had gegeven voordat ze de crèche verlieten.


  Josh was een rustige baby. Te rustig, vond Julie vaak bezorgd, en haar huisarts was het met haar eens geweest. Aanvankelijk had Julie haar overleden zus niet willen verraden door de arts te vertellen dat ze vaak had gevreesd dat Judy haar baby verwaarloosde, maar nu Josh’ gezondheid haar verantwoordelijkheid was geworden, vond ze dat belangrijker dan haar loyaliteit jegens haar zus.


  De trieste waarheid was, zoals Julie al had gevreesd, dat de arme kleine Josh in de eerste weken van zijn leventje inderdaad verwaarloosd en ondervoed was. Omdat de infectie die hij had opgelopen, niet behandeld was, was zijn immuunsysteem aangedaan. Sindsdien had hij te kampen gekregen met allerlei wintervirusjes waartegen andere baby’s een goede afweer hadden. Ook in emotioneel opzicht had hij te lijden gehad doordat zijn moeder hem vaak negeerde. Julie had zich heilig voorgenomen dit slechte begin te compenseren. Het liefst zou ze daarom de klok rond bij hem blijven, maar dat was onmogelijk omdat ze afhankelijk waren van haar inkomen zolang de erfenis van haar ouders niet was vrijgegeven.


  Geleidelijk was Josh haar gaan herkennen en op haar gaan reageren, en deze week had hij voor het eerst naar haar gelachen en zijn armpjes naar haar uitgestoken om te worden opgetild. Bij de gedachte aan dat wonderbaarlijke, kostbare moment kreeg Julie een brok in haar keel.


  Alles in deze wagen was zichtbaar duur, nieuw en schoon, ook het babyzitje. Heel anders dan de sjofele tweedehands spullen die ze zelf had, het enige wat ze zich had kunnen veroorloven toen duidelijk werd dat de schuldeisers van haar zus nu geld van háár verwachtten.


  Rocco startte de motor, en de wagen begon te rijden. Julie keek Rocco aan. ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


  ‘Ik rijd naar de luchthaven,’ zei hij overdreven geduldig, ‘en van daaruit gaan we met het vliegtuig naar huis, naar Sicilië.’


  Naar Sicilië? Nu? Terwijl ze niet eens schone kleertjes voor Josh bij zich had, laat staan iets voor zichzelf? ‘Dat kan niet,’ protesteerde ze fel.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik moet nog van alles regelen. Mensen ervan op de hoogte stellen. Mijn huisbaas, de crèche, mijn werk… En we… Josh moet… We moeten allebei kleren meenemen, en…’


  ‘Je kunt iedereen vanuit de auto telefonisch op de hoogte stellen. Wat de noodzakelijke spullen voor het kind betreft, laat dat maar aan mij over.’


  Hij was duidelijk een man die niet graag tijd verspilde, dacht Julie overrompeld. Met grote ogen zag ze dat Rocco op een knopje bij het stuur drukte waarna een mobieltje uit het dashboard tevoorschijn gleed.


  Met het gevoel dat ze met opzet in te diep water ging zwemmen, handelde ze de telefoontjes af die ertoe leidden dat ze inderdaad met Rocco meeging naar Sicilië.


  Net toen ze aarzelend een boodschap op het antwoordapparaat van de crèche insprak, klonk een zacht gejammer achter uit de wagen, waarna ze haar boodschap snel afrondde. ‘Wil je alsjeblieft ergens stoppen?’ vroeg ze aan Rocco. Toen hij zijn wenkbrauwen fronste, voegde ze eraan toe: ‘Ik wil graag bij Josh achterin zitten.’


  Rocco had de wagen al tot stilstaan gebracht nog voordat ze uitgesproken was. Terwijl ze nog bezig was haar gordel los te maken, was hij al uitgestapt en had hij haar portier geopend om haar te helpen uitstappen.


  Op zijn manieren was niets aan te merken, moest Julie toegeven – en dat gold ook voor zijn kustechniek. Een klasse apart, allebei.


  Julie verstarde. Ze durfde nauwelijks nog adem te halen. Het bloed stroomde naar haar gezicht, waardoor ze een flinke kleur kreeg. Waar was die gedachte in vredesnaam vandaan gekomen? Gechoqueerd stamelde ze een bedankje toen Rocco het achterportier voor haar opende zodat ze naast Josh kon gaan zitten.


  Omdat ze niet naar Rocco durfde te kijken, pretendeerde ze druk bezig te zijn met het uittrekken van haar jas en met het geruststellen van Josh, die al was opgehouden te huilen. Intussen hoorde ze Rocco in naar ze aannam Italiaans spreken in het handsfree mobieltje.


  Terwijl hij zijn wensen uitlegde aan een exclusieve boodschappendienst, sloeg hij haar tersluiks gade via de achteruitkijkspiegel. Hij had niet verwacht dat ze zo zorgzaam voor het kind zou zijn. Dat rijmde niet met het vooroordeel dat hij over haar had, net zomin als de angst voor hem die ze eerder had getoond.


  Nu het besluit eenmaal was genomen en de uitvoering haar uit handen was genomen, kon Julie zichzelf toegeven hoe vermoeid ze eigenlijk was. Het ondermijnende en beangstigende gevoel dat ze liever wilde kruipen dan lopen, of nog liever wilde liggen, was de afgelopen maanden steeds meer gegroeid. De rust en het comfort in de wagen, samen met het gelijkmatige rijden, was slaapverwekkend, maar ze wilde er niet aan toegeven. Ze moest wakker blijven, voor Josh. Hij kwam op de eerste plaats…


  


  Rocco keek in de spiegel om te zien of Julie nog steeds sliep. Het was bijna een uur geleden dat hij had gezien dat haar ogen dichtvielen. Zelfs in haar slaap rustte haar hand beschermend op de zijkant van het babyzitje. Niemand zou bij het kind kunnen komen zonder dat ze wakker werd, veronderstelde Rocco.


  De geur van goedkope natte wol die in de auto opdroogde, bereikte zijn neus. Zijn kritische oudere broer zou zijn neus ervoor opgehaald hebben, dacht Rocco. Hem maakte het niet uit. In de bouw kon je niet kritisch zijn.


  Zijn vader was razend geworden toen hij erachter was gekomen wat Rocco van plan was met het land dat hem door zijn moeders oom was nagelaten. Een resort met vliegveld op land dat de Leopardi’s toebehoorde… Ondenkbaar! Een gruwel, verraad van alles waar de naam Leopardi voor stond: traditie, voortzetting van de mannelijke lijn, trots en geslotenheid.


  ‘Het land van mijn moeder,’ had Falcon zijn vader terechtgewezen, zoals zo vaak opkomend voor zijn jongere broer tegen de toorn van hun vader. Wat de bloedband betrof: voor Rocco gold dat hij trouw was aan het Leopardibloed dat hij deelde met zijn broers, niet dat van zijn vader.


  De lichten van de luchthaven, blinkend op de natte weg, schenen hen door de winternacht tegemoet. Toen Rocco langzamer ging rijden, werd Julie wakker. De eerste paar tellen wist ze niet waar ze was, maar toen keek ze ongerust naar Josh. Opgelucht dat hij rustig sliep, keek ze verlegen naar Rocco. Ze zag zijn handen op het stuur, en om de een of andere reden sprong haar hart tegen haar ribben bij de aanblik daarvan. Met moeite maakte ze haar blik van hem los om naar buiten te kijken.


  Ze reden een zijweg op, naar een controlepunt, waar Rocco de beveiliger een plastic kaartje toonde. Met een groet opende de man de slagboom.


  De auto kreeg weer vaart, en Julies ogen werden groot van ongeloof toen ze besefte dat Rocco recht naar een gestroomlijnd zilveren vliegtuig reed.


  


  ‘Goedenavond, sir.’


  Rocco glimlachte naar Nigel Rowlins, de eerste officier van zijn privéjet, toen deze het portier van de Mercedes opende.


  ‘Goedenavond, Nigel. Alles klaar voor vertrek?’


  ‘Zeker, sir. Het vluchtplan is ingediend en goedgekeurd, en de goederen zijn bezorgd en aan boord gebracht. De paspoortcontrole heeft plaatsgevonden.’


  Rocco knikte goedkeurend.


  Gingen ze met een privéjet naar Sicilië? Ze had erop gerekend dat ze nog door de vertrekhal zouden gaan zodat ze in elk geval een paar noodzakelijke spullen voor Josh kon kopen, en wat kleren voor zichzelf. Gelukkig zaten zijn flesjes en flessenwarmer in de luiertas, samen met een stel reservekleertjes. Maar wat moest ze nu beginnen? Rocco had weliswaar gezegd dat ze het aan hem over kon laten, maar ze verwachtte noch wenste dat hij iets voor hen kocht. Ze wilde zich niet aan hem verplicht voelen, in welk opzicht dan ook.


  Misschien was hij vergeten dat ze nog iets nodig had? Ze haalde diep adem. ‘Ik had gehoopt dat we nog tijd hadden om wat kleren te kopen.’


  Hij vond dat ze er goed in slaagde verborgen te houden dat ze verwachtte dat hij haar meenam om voor een uitgebreide garderobe te zorgen. ‘Alles wat je nodig kunt hebben, is al aan boord,’ zei hij laatdunkend.


  ‘Alles?’ vroeg Julie onzeker. Dat kon toch niet? Hij had niet eens gevraagd wat Josh nodig had.


  ‘Alles,’ bevestigde Rocco nors. Wat dacht ze wel niet? Dat ze ongebreideld in de boetiekjes van Heathrow mocht gaan winkelen? Dan had ze pech gehad. Hij stapte uit, aldus effectief het gesprek beëindigend, en haalde Josh uit het babyzitje, het aan Julie overlatend om haar eigen jas te pakken, samen met de luiertas en haar eigen tas.


  Het was intussen donker en koud geworden. Julie huiverde. Door de kou na de warmte in de auto schrok Josh wakker. Het was ook tijd voor zijn flesje, dacht Julie gealarmeerd.


  Rocco hield Josh echter nog steeds vast en beende naar het vliegtuig toe, zodat er voor haar niets anders opzat dan hem te volgen.


  Mocht de steward die in de luxe ingerichte cabine wachtte, verrast zijn door haar verschijning of door het feit dat zijn baas een in armzalige kleertjes gehulde huilende baby droeg, dan was hij te goed opgeleid om dat te laten merken. Hij nam gewoon Julies jas aan en vroeg wat ze wilde drinken.


  ‘Liever iets warms dan iets met alcohol, Russell,’ antwoordde Rocco in haar plaats.


  Verontwaardigd bedwong ze de neiging te zeggen dat ze eigenlijk champagne wilde, ook al dronk ze praktisch nooit alcohol. Wel vroeg ze met een beschroomd lachje of er misschien een plekje was waar ze Josh’ flesje kon opwarmen.


  ‘Zeker. U vindt een aantal soorten flesvoeding in de keuken, en het wiegje staat in de slaapruimte.’


  ‘Het is geen wonder dat hij er zo bleek en mager uitziet. Je geeft hem duidelijk geen borstvoeding.’


  Bij Rocco’s kritische opmerking nadat de steward met het flesje was weggegaan, bloosde en verbleekte ze achtereenvolgens, op zoek naar een reactie die hem op zijn plaats zou zetten en hem ervan zou verzekeren dat ze heel goed wist wat verantwoordelijkheid inhield. ‘Ik moet aan de slag,’ was het enige wat ze kon zeggen.


  Haar woorden negerend zei hij: ‘Zoals Russell al aangaf, is alles wat je nodig hebt aan boord. De vlucht duurt zo’n drie uur. Ga gerust een paar uurtjes slapen als je wilt.’ Hij fronste bij het zien van de wantrouwige blik in haar ogen. ‘Waarom kijk je zo? Je hebt niets te vrezen. Ik verlaag mezelf er heus niet toe gebruik te maken van Antonio’s restjes.’


  De afkeer in zijn stem deed haar pijn. Hoe kon dat? Er was immers maar één man geweest die ze had begeerd, en dat was James. En James had haar begeerd – tot Judy hem had behekst en van haar had afgenomen. In elk geval begeerde ze Rocco niet. Nooit.


  De steward was teruggekomen. ‘We vertrekken zo,’ meldde hij. ‘Als u me wilt volgen? We hebben een speciaal bedje opgezet voor de baby.’


  Gehoorzaam ging Julie met hem mee. Dat was het probleem met haar, had James ooit gezegd. Ze was veel te verantwoordelijk en gezagsgetrouw. Daarmee had hij natuurlijk bedoeld dat ze naast Judy, die er goed in was risico’s te nemen en ermee weg te komen, maar saai en oninteressant was.


  Maar zij leefde nog, bracht ze zichzelf triest in herinnering, en Judy, James en hun liefhebbende ouders waren dood. En dat allemaal omdat Judy een sprookjesbruiloft in een sprookjeskasteel had willen hebben. In het kasteel waar een bekend glamourmodel ook was getrouwd.


  Toen de steward de deur van de slaapruimte opende, zag Julie dat Rocco intussen een computer tevoorschijn had laten komen uit een bureau.


  De slaapruimte bleek groter en ruimer dan ze had verwacht. Het was zelfs de meest luxueuze slaapkamer die ze ooit had gezien.


  Een dik licht tapijt lag op de vloer, passend bij de eveneens lichte wanden. Het bed, met afstand het grootste wat Julie ooit had gezien, en vast en zeker bestemd voor het soort seksspelletjes waar haar zus zo dol op was geweest, nam nog niet eens een derde van het vloeroppervlak in beslag.


  ‘Hier vindt u de afstandsbediening voor het bed,’ vertelde de steward. ‘U kunt het hoofdeinde omhoog zetten om te lezen of tv te kijken.’ Hij drukte op een aantal knopjes van de afstandsbediening, waarop de ene helft van het bed omhoogkwam alsof het een stoel was. Op magische wijze verscheen een enorm televisiescherm uit een kast.


  ‘We hebben het bedje naast uw stoel gezet,’ vertelde de man verder. ‘Daar dient u plaats te nemen bij het opstijgen en bij de landing. Achter die deur naast het bed vindt u de badkamer en de kleedkamer. Ik heb een paar kledingstukken voor u en de baby alvast uitgepakt en opgehangen. Over ongeveer een halfuur zal ik het eten opdienen. Waarschijnlijk wil Rocco na het eten aan het werk gaan, dus misschien wilt u dan van de gelegenheid gebruikmaken om wat te slapen. We landen even voor één uur in de ochtend. Mocht u iets nodig hebben voor uzelf of de baby, dan ben ik in de buurt. Zodra we in de lucht zijn, breng ik het flesje warme melk.’


  Julie zou hem graag hebben willen zeggen dat ze het liefst in haar eentje wilde eten, zo ver mogelijk bij Rocco vandaan, maar ze wilde de steward geen extra werk bezorgen.


  Er begon een lampje boven de deur te knipperen.


  ‘We gaan opstijgen,’ zei de steward monter.


  Twee minuten later lag Josh veilig vastgemaakt in zijn bedje en zat Julie met de gordel om op haar stoel.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Hier is de melk voor de baby, en voor u heb ik een pot thee gezet.’


  Julie knikte dankbaar naar de steward. Het opstijgen was gladjes verlopen, maar toch was Josh dreinerig geworden, en hij jengelde toen Julie hem uit het bedje haalde om de fles te geven. Ze controleerde of de melk niet te warm was en ging met hem op schoot zitten. Aanvankelijk dronk hij gretig, maar opeens wilde hij niet meer. Hij huilde van pijn en trok zijn beentjes op. Kramp, constateerde Julie ongerust. Ze probeerde hem te troosten en streelde over zijn buik en rug zoals de arts haar had voorgedaan.


  Tot haar opluchting ontspande de baby zich bijna meteen. Zijn normale ritme was onderbroken, en deze voeding kwam laat. Hij had natuurlijk flinke trek gehad en was te gulzig geweest. Bovendien was hij moe.


  Tien minuten later had hij nog maar een derde opgedronken. Julie gaf het op. Ze tilde hem tegen haar schouder om hem een boertje te laten doen. Bijna meteen moest hij overgeven, en zowel hijzelf als Julies trui kwam onder het zuur ruikende goedje te zitten.


  Nu huilde hij weer, en Julie kon zelf ook wel huilen. Josh had vaak krampjes, en daardoor vond ze het voeden een nachtmerrie. Ze was altijd bang dat hij niet genoeg kreeg, ook al had de dokter verzekerd dat ze het goed deed.


  Josh voelde trouwens heel licht aan. Lichter dan de vorige dag? Viel hij af? Ze zou hem moeten verschonen en het dan nog eens moeten proberen, besefte ze, terwijl ze met hem naar de badkamer ging.


  De spiegels aan de wanden toonden haar een ongewenst beeld van haar eigen te magere lichaam en fletse gezicht. Ze zagen er allebei uitgehongerd en armoedig uit. Ze trok Josh’ doorweekte kleertjes uit en legde hem op het aankleedkussen.


  De steward had verteld dat er schone babykleertjes en luiers aan boord waren, in de laden van de kleedkamer, en ook kleding voor haarzelf. Hoe Rocco dat zo snel voor elkaar had gekregen, begreep ze niet, maar misschien was alles mogelijk als je een Leopardi was.


  Het zou nog heel lang duren voordat ze het gevoel van zijn harde handen op haar lichaam zou vergeten, en nog langer voordat ze het gevoel van zijn mond op die van haar kon vergeten – als dat ooit zou lukken. Als volwassen vrouw die zelf de kost verdiende, vond ze het onverteerbaar kleding te dragen die iemand anders voor haar had gekocht. Maar ook al kon ze zichzelf uit trots de luxe ontzeggen, dat kon ze Josh niet aandoen.


  Met een mengeling van boosheid en verdriet keek ze naar de zorgvuldig opgevouwen babykleertjes. Allemaal met een designlabel. Wat een geldverspilling. Een baby had toch genoeg aan eenvoudige kleertjes die warm en schoon waren en die pasten? Desondanks slaakte ze een zucht van verrukking bij het zien van een setje jongenskleertjes in lichtblauw met roomgeel en beige. Het kleine overhemdje had een zichtbaar logo, het beige broekje was in cargostijl en het blauwe jasje was van hetzelfde merk als het overhemdje, net als de sokjes die het setje completeerden. Zelfs het rompertje had een logo. De luiers hadden niet alleen de juiste maat maar waren ook nog speciaal voor jongetjes, een luxe die zij zich niet had kunnen veroorloven en die ze geld-uit-de-zak-klopperij vond van de reclame.


  Ze kon die exclusieve kleertjes niet aanraken zolang ze zelf nog onder de uitgespuugde melk zat, en haar trui zou natuurlijk op de een of andere manier gewassen en gedroogd moeten worden voordat ze het vliegtuig uit ging.


  In de badkamer was Josh gaan huilen. Snel trok Julie haar trui uit. Aangezien ze wel een douche kon gebruiken, net zoals Josh nodig in bad moest, trok ze ook haar rok en kousen uit. Van een badje kon Josh echt genieten, en vanwege al zijn gespartel kon ze hem maar het beste in haar beha en slipje baden.


  Het was wonderbaarlijk wat geld kon bewerkstelligen. Alles waaraan Josh ook maar behoefte kon hebben, was aanwezig, van een babybadje tot aan allerlei luxueuze verzorgingsproducten die heerlijk naar vanille roken.


  Even later tilde Julie Josh uit het bad, wikkelde een handdoek om hem heen en bracht hem terug naar de slaapkamer, waar ze hem eindelijk zover kreeg dat hij nog wat melk dronk.


  Hij viel al bijna in slaap toen ze hem een schone luier omdeed en hem in een gloednieuwe zachte babyslaapzak met een patroon van konijntjes met flaporen in het wiegje legde. Ze gaf hem teder een kusje, waarna ze terugging naar de badkamer, waar ze haar trui waste, de rommel van het babybadje opruimde en eindelijk zelf heerlijk een douche kon gaan nemen.


  


  In het zitgedeelte van de cabine sloot Rocco de e-mail voor zijn broer af en drukte op ‘verzenden’. Intussen dacht hij terug aan de gebeurtenissen die hadden geleid tot de zoektocht naar Antonio’s kind.


  Rocco was niet van plan geweest met kerst bij zijn vader en broers te zijn. Hij had met vrienden in Colorado willen skiën. Toen had zijn oudste broer hem gebeld met het nieuws dat hun vader terminaal ziek was, dus was Rocco naar huis gevlogen.


  Naar huis… Rocco hief zijn armen en verstrengelde zijn vingers achter zijn hoofd, en hij ademde diep uit. Van nature had hij een gespierde lichaamsbouw. Die was nog toegenomen door het zware lichamelijke werk in zijn tienertijd toen hij in de zomervakanties liever werkte dan door zijn vader onderhouden te worden. Nu werd zijn spiermassa betreurd door zijn kleermakers en bewonderd door zijn minnaressen. Het scheelde dat hij miljardair was en zijn kleding kon laten maken.


  Falcon, estheet als hij was, placht langs zijn lange neus te kijken naar wat hij Rocco’s bokserstorso noemde. Alessandro, zijn andere broer, was minder kritisch.


  ‘Wie zegt dat onze vader zal sterven?’ had Rocco cynisch aan Falcon gevraagd. ‘Want als het de oude zelf was…’


  ‘Nee, de specialist zei het. Hij geeft vader nog hooguit een jaar. Het lijkt me niet nodig dat we voorwenden diepbedroefd te zijn,’ had Falcon vervolgd. ‘Onder ons kunnen we openhartig zijn.’


  Door de hoge ramen van het oude fort dat hun thuis was geweest, hadden ze net de Etna kunnen zien. De Etna leek op hun vader. De vulkaan ademde strijdlust uit, vuur en gevaar, en was net als hun vader een symbool van macht. Het soort macht dat wreed en vernietigend kon zijn.


  De macht van hun vader scheen echter af te nemen. Hun vader, het hoofd van een van de grootste, machtigste en rijkste aristocratische dynastieën van Sicilië, zou komen te overlijden.


  Op zijn vierendertigste, miljardair geworden op eigen kracht, en als minst geliefde en begunstigde van de drie nog levende zonen, moest Rocco erkennen dat hij logischerwijs de laatste zou zijn die geraakt zou zijn door de laatste wens van zijn vader. Zijn vader, een man die anderen zijn hele leven had gemanipuleerd en schuldig was aan de dood van Rocco’s eigen moeder. Geen kinderen meer, had de arts meegedeeld na de geboortes van Falcon en Alessandro. Hun vader had die waarschuwing in de wind geslagen met als resultaat dat zijn zwakke vrouw een paar uur na de geboorte van hun derde zoon was overleden.


  Haar dood had bitterheid achtergelaten in het hart van hun familie. Vader en zoons waren verdeeld geraakt, en die bitterheid was nog groter geworden doordat hun vader binnen een jaar na het overlijden van zijn vrouw was getrouwd met de maîtresse die hij er al geruime tijd opna had gehouden.


  Ondanks dat alles lag de traditie diep in de harten van de Leopardi’s besloten, overgeleverd van generatie op generatie, nog uit de tijd dat de Saracenen door de Noormannen uit hun land waren verdreven en de eerste Leopardi de dochter van de Saraceense landheer als echtgenote had genomen, waardoor hij grote rijke landerijen in handen had gekregen. Bij de traditie hoorde ook dat de familie eerst kwam, nog voor het individu. Dat zat in hun hart en in hun ziel.


  Ondanks hun gebrek aan liefde voor hun vader, konden ze hem niet de rug toekeren en zijn wens negeren. Ze waren bijeengeroepen in de slaapkamer van hun vader, een pompeus feodaal ingericht vertrek, vol merktekens van oude overwinningen. Hun vader had daar gelegen op het imposante grote bed waarin zij allen waren verwekt, ook Antonio, hun jongere halfbroer – die, als ze hun vader moesten geloven, hem voor zijn dood had toevertrouwd dat hij ergens een kind had zitten.


  ‘Een kind. Bij een Engelse vrouw. Dat kind is dus een Leopardi.’ De lange magere vingers van hun vader hadden de zilveren knop van zijn stok omvat, en hij had er hard mee op de vloer gestampt. ‘Het is een Leopardi, een Siciliaan ook. Hij of zij hoort hier in het Castello Leopardi thuis, bij deze familie.’


  ‘En de moeder?’ had Alessandro gevraagd.


  ‘Antonio had geen tijd meer om me haar naam te noemen.’


  Rocco herinnerde zich dat hij had vermoed dat Antonio de naam misschien niet eens meer geweten had.


  De reactie van de oude tiran illustreerde zijn denken en handelen. ‘Doordat die vrouw Antonio’s kind van ons, zijn familie, heeft weggehouden, is ze schuldig aan diefstal. Het kind moet hierheen gebracht worden. Dat is zijn geboorterecht en ons recht. Antonio was mijn zoon.’


  Zijn meest geliefde zoon, zoals ze allemaal wisten.


  ‘Dat kind hoort hier thuis,’ had hun vader gezegd. ‘Het was Antonio’s laatste wens dat het kind thuis zou komen.’


  ‘Terwijl onze brave halfbroer tijdens zijn leven elke verantwoordelijkheid zou hebben afgewezen, hem kennende,’ had Alessandro minzaam tegen Rocco gemompeld, maar wel zo dat hun vader het niet kon horen.


  ‘Dat is allemaal goed en wel, vader, maar we weten niet wie de moeder is,’ had Falcon te berde gebracht, ‘aangezien Antonio er niet toe kon komen haar naam te noemen.’


  Hun vader had daar geen acht op geslagen. ‘Het kind moet gevonden worden.’ Dat was de wil, de laatste wens, van de prins.


  Twee weken nadien hadden ze weer in hun vaders slaapkamer gestaan om te vernemen wat de resultaten van de naspeuringen waren die Falcon had laten verrichten.


  ‘We weten nu dat van de vele vrouwen met wie Antonio zich zijn laatste zomer schijnt te hebben vermaakt, er slechts één een kind heeft gekregen,’ had Falcon meegedeeld. ‘Die vrouw kwam uit Engeland en was met vakantie in Cannes, bij het filmfestival. Dat zal jullie niet verrassen, daar Antonio een voorliefde had voor blond haar en losse zeden. Maar het staat nog niet vast dat haar kind dat van Antonio is. De leeftijd klopt wel, maar de enige manier om zeker te zijn van zijn afkomst, is door middel van DNA-onderzoek. Daarvoor hebben we de medewerking van de moeder nodig. Volgens mij moeten we de moeder benaderen en –’


  ‘Het kind hoort hier thuis.’ Hun vader had Falcon kwaad onderbroken. ‘Alleen het kind. De moeder is niets. Een slet die mijn arme jongen heeft verleid en gekweld tot hij er gek van werd, waardoor zijn leven hem werd ontnomen en hij mij. Mijn meest geliefde kind, jullie broer. Waar waren jullie toen hij tegen die slet beschermd moest worden? Jij, Falcon, zat in Florence, om een stelletje kopiisten en hun namaakkunst te leiden. Jij, Alessandro, kocht nog een paar vliegtuigen voor je luchtvaartmaatschappij. En jij, Rocco, had het te druk met toezicht houden op het namaken van Rome midden in de woestijn, zodat de toeristen zich daaraan kunnen vergapen. Daar ben je ongetwijfeld naartoe gevlogen met een vliegtuig van je broer en getooid in het werk van Falcons kopiisten.’


  Ze waren zich allen bewust geweest van zijn minachting. Die hadden ze hun hele leven al ervaren. Ze waren per slot van rekening de zonen van de vrouw met wie hij tegen zijn wil had moeten trouwen.


  Onwillig hadden ze hun vader toch beloofd alles in het werk te stellen om de Engelse vrouw te vinden en het kind naar Sicilië te brengen. Gezien Antonio’s voorliefde voor inferieure vrouwen, verwachtten ze dat de Engelse meteen zou inzien dat ze van de situatie kon profiteren. De Leopardi-mannen mochten dan niet in het openbaar pochen over hun maatschappelijke status of rijkdom, maar dat veranderde niets aan het feit dat ze schathemeltjerijk waren.


  Ze moesten de moeder zover krijgen dat ze instemde met een DNA-onderzoek en dat ze in afwachting van de uitslag geen contact opnam met de media of met een advocaat. Daarom was het nodig dat de moeder al dan niet vrijwillig meeging naar Sicilië, en dat ze daar bleef tot bekend was of Antonio de vader van haar kind was. Bij die conclusie had Alessandro afkeurend zijn wenkbrauwen gefronst, maar Falcon had koeltjes geïnformeerd of hij soms een beter idee had.


  Niemand had een beter voorstel, maar Rocco had nog een punt naar voren gebracht waarmee hij niet gelukkig was. ‘Onze vader heeft duidelijk gemaakt dat hij wel het kind wil maar niet de moeder, zodat het als een Leopardi kan opgroeien. Los van de schade die het kind kan ondervinden als het zijn moeder moet missen –’


  ‘Maak je geen zorgen, Rocco,’ had Falcon gezegd. ‘Onze vader heeft niet meer zo lang te leven, en na zijn dood beslissen wíj over de toekomst van het kind, ingeval het Antonio’s kind is. Ik ben het met je eens dat het kind zijn moeder niet moet missen. Wat voor beslissing er ook over de toekomst van het kind zal vallen, het zal een toekomst zijn met de moeder erbij. Dat garandeer ik je. Een kind zou niet zonder moeder moeten opgroeien.’


  Ze hadden elkaar aangekeken. Rocco wist hoe moeilijk het overlijden van hun moeder voor zijn broers geweest was, en dat gold ook voor hemzelf. Ze had hem negen maanden lang onder haar hart gedragen.


  ‘En als het kind niet van Antonio blijkt te zijn?’ had Alessandro gevraagd.


  ‘Dan krijgt ze een vergoeding voor haar medewerking en haar stilzwijgen,’ had Falcon geantwoord.


  ‘Het is godgeklaagd dat onze vader ons hiermee opzadelt,’ had Alessandro nijdig gezegd.


  ‘Godgeklaagd, ja. Maar we moeten het wel op ons nemen. Als het kind van Antonio is, heeft het ook ons bloed en onze genen, en dus hoort het dan bij ons. Het is onze plicht en verantwoordelijkheid er goed voor te zorgen, ook zonder de belofte aan onze vader.’


  Daar viel niets tegen in te brengen, hoewel Rocco wel zijn argumenten had aangevoerd tegen Falcon, die had aangekondigd verplichtingen in het buitenland te hebben, en tegen Alessandro, die voor zijn luchtvaartmaatschappij midden in zware contractonderhandelingen zat. De twee broers vonden dat het dus aan Rocco was om naar Londen te vliegen en Julie Simmonds ertoe te brengen met het kind naar Sicilië te gaan.


  ‘Ik? Waarom ik?’ had Rocco tegengeworpen met alle verontwaardiging en wrevel van een leven lang de jongste broer te zijn.


  ‘Dat heb ik net uitgelegd,’ had Falcon gezegd. Ernstig had hij eraan toegevoegd: ‘Op jou rust een zware verantwoordelijkheid, Rocco.’


  Grimmig dacht Rocco nu dat Falcon zoiets kon laten klinken alsof hij een hoofdprijs kreeg in plaats van ergens mee opgescheept werd. Hij voelde niets voor de plichten uit hoofde van zijn genen. Misschien kwam dat rebelse trekje van zijn moeder, die per slot van rekening maar voor de helft Siciliaans geweest was. De familie van haar vader was afkomstig uit Florence, de stad waarvan Falcon zoveel hield.


  Rocco keek op zijn horloge. Ze waren nu bijna een uur in de lucht. Hij had trek. Volgens de steward wist Julie Simmonds hoe laat het eten werd opgediend. Als zij zo’n vrouw was die het onnodig vond zich aan tijden te houden, dan werd het tijd dat iemand haar haar dwalingen liet inzien.


  Rocco stond op en beende naar de slaapkamer.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het water van de douche in het vliegtuig was heerlijk warm, en er was meer dan genoeg. Wat een verwennerij na het zielige straaltje lauw water bij haar thuis.


  Julie gaf toe dat ze langer van deze heerlijke douche genoot dan nodig was, maar toch schrok ze toen de badkamerdeur opeens openging. Ze had er niet aan gedacht die op slot te doen. In de deuropening stond Rocco Leopardi, en hij liet zijn blik langzaam en moedwillig over haar hele naakte lichaam glijden. Van schrik dacht ze er niet aan zich te bedekken tot het te laat was en hij naar haar blozende gezicht keek.


  ‘Zo, zo… van nature blond, dus. Dat is een verrassing,’ zei Rocco lijzig op spottende toon.


  Wat ook een verrassing was, maar wat hij niet wilde zeggen, was dat hij het heel erotisch vond, de aanblik van de vochtige blonde krulletjes net boven haar intieme plekje. Tegen zijn wil reageerde hij op wat hij zag.


  Ze mocht dan van nature blond zijn, maar ze was net zo mager als hij al had gedacht, zei hij in zichzelf, hopend zijn gedachten zo te kanaliseren dat hij haar eerder afwees dan begeerde. Maar ja, daar stond tegenover dat haar borsten voller waren dan verwacht, en bovendien waren ze volmaakt van vorm, met tepels die erotisch naar boven topten. Niet de borsten van een vrouw die borstvoeding gaf. Ter wille van haar uiterlijk onthield ze haar kind het beste. Precies wat je van zo’n vrouw kon verwachten.


  Hij had nu zelf gezien dat ze zich overgaf aan sensueel genot, haar gezicht opgericht naar het water, met gesloten ogen. Eigenlijk wilde hij bij haar onder de douche komen. Hij zou haar daar ter plekke snel willen nemen, in een primitieve orgie van gulzig genot en hedonistische bevrediging. Net als een weinig verfijnd glas wijn na een zware dag van lichamelijke arbeid, een basale vervulling van een kortstondige behoefte.


  Maar als hij dat deed, zou hij wel gek zijn, dacht hij cynisch. Haar lichaam had ze ongetwijfeld met vele andere mannen gedeeld. Dat was haar keus, en hij was niet van plan te moraliseren, maar ze was niet zijn type. De enige honger die hij nu wilde erkennen, was die in zijn maag en niet die in zijn onderlijf.


  Hij wierp haar een handdoek toe. Koeltjes deelde hij mee: ‘Russell dient het eten zo op. Je hebt vijf minuten. En ik waarschuw je dat mijn humeur te lijden heeft als ik trek heb.’ Met die woorden liet hij haar achter.


  Vijf minuten. Julie keek zelfs niet naar de kleren in de kast. Ze droogde zich af, depte haar natte haren en hulde zich in een van de dikke witte badjassen die in de badkamer hingen. Buiten adem en met bonzend hart liet ze zich op de stoel vallen die Rocco voor haar naar achteren had geschoven.


  ‘Vier minuten en vijfenvijftig seconden,’ merkte hij op toen hij aan de andere kant van de elegant gedekte tafel plaatsnam.


  Als Rocco het vreemd vond dat ze in een badjas kwam eten, dan liet hij dat niet merken. Maar goed ook, want dan zou ze hem wel eens vertellen dat het niet haar keus was hier aan boord van zijn privéjet te zitten zonder ook maar een schoon T-shirt om zich om te kleden nadat Josh had overgegeven.


  Ze kon nauwelijks geloven dat ze echt vlogen, dacht ze met een blik naar de slaapkamerdeur, die ze op een kier had laten staan zodat ze Josh kon horen als hij huilde.


  Russell kwam de soep opdienen en legde een linnen servet op haar schoot voordat Julie dat zelf kon doen. De romige kreeftensoep rook hemels. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst iets dergelijks had gegeten, laat staan op deze manier, met zulk mooi tafellinnen en zo’n mooi servies, zilveren bestek en eten dat een Michelinster waardig was.


  Russell schonk twee glazen wijn in. Julie blikte ietwat onzeker naar dat van haar. Ze was geen grote drinker, en omdat ze de hele dag nog niet had gegeten, leek alcohol op een lege maag haar een slecht idee.


  ‘Jij hebt zeker liever Cristal?’ vroeg Rocco die haar uitdrukking verkeerd opvatte.


  Julie nam de moeite niet te reageren. Hij zou waarschijnlijk toch niet geloven dat ze nog nooit Cristal champagne had gedronken.


  De soep was verrukkelijk maar krachtig. Te krachtig, vreesde Julie, voor haar spijsvertering, die gewend was aan witte bonen in tomatensaus met toast en havermoutpap: goedkope maar voedzame kost die ze op de een of andere manier nooit op scheen te kunnen krijgen.


  Ze nam een teugje wijn en wenste meteen dat ze dat niet had gedaan, want het steeg meteen naar haar hoofd.


  Als ze indruk op hem wilde maken door geen make-up te gebruiken en door iets te dragen wat haar van hals tot enkels bedekte, dan kon ze zich de moeite besparen, dacht Rocco grimmig.


  Maar ja, haar badjas stond open, zodat steeds wanneer ze een lepel soep nam, een stukje van de tere welving van haar hals te zien was. Dat samen met het feit dat hij nog uitstekend wist hoe ze er naakt onder de douche uit had gezien…


  Julie nam nog een lepel heerlijke kreeftensoep, maar toen luisterde ze, haar hoofd schuin. ‘Josh is wakker,’ zei ze. ‘Ik zal hem halen. Hij heeft vast honger.’


  ‘Je hebt hem pas nog de fles gegeven,’ zei Rocco toen ook hij een kreetje uit de slaapkamer hoorde komen.


  ‘Hij heeft last van zijn darmpjes, en daarom moet hij vaker een klein beetje krijgen,’ vertelde Julie.


  Rocco fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dan zou het misschien beter zijn als je minder dacht aan het behoud van je welgevormde borsten en hem borstvoeding gaf.’


  Het argument dat ze moest werken, volstond dus niet. Ze zou hem graag vertellen waarom zijn kritiek ongegrond was, maar dat kon onmogelijk zonder te onthullen dat zij Josh’ moeder niet was.


  Behalve de onvrede daarover voelde ze nog iets. Ze was niet gewend aan mannen die iets zeiden over haar borsten, en al helemaal niet aan mannen die haar naakt onder de douche zagen. Ze snelde naar de slaapkamer, blij met een excuus om van tafel te gaan, uit de ongewenste buurt van Rocco Leopardi.


  Josh’ kreten namen toe in volume toen hij haar zag. Gelukkig herkende hij haar intussen als zijn voedselbron, dacht Julie toen ze hem optilde. Ze voelde aan Josh’ luier. Die was nog droog. Uit ervaring wist ze dat hij weer zou gaan huilen als ze hem neerlegde. Misschien omdat Judy hem vaak had opgetild en hem zonder hem iets te geven weer had neergelegd als hij honger had? Haar zus had bekend dat ze geen moederlijke gevoelens koesterde en dat ze de plichten van het moederschap lastig en vervelend vond.


  Julie hield Josh tegen haar schouder en stak een fopspeentje in zijn mondje. Toen nam ze hem mee naar de eettafel, waar Russell net de soepschalen afruimde. ‘Ik moet eigenlijk even een flesje klaarmaken,’ zei ze.


  ‘Geen punt,’ zei Russell. ‘Alles staat klaar in de keuken. Ik kan alleen niet te lang wachten met het opdienen van de lamskoteletjes.’


  ‘Ik wil je maaltijd niet onderbreken,’ zei Julie tegen Rocco. ‘Josh kan wel even wachten tot het op tafel staat, dan voed ik hem daarna wel in de andere kamer.’


  Haar opmerking kwam zo natuurlijk over dat hij haar er onmogelijk van kon beschuldigen punten te willen scoren, maar dit was niet bepaald egoïstisch en juist wel heel moederlijk. Hij fronste zijn wenkbrauwen, want hij hield er niet van dat zijn oordeel in twijfel werd getrokken – vooral niet wanneer hij zelf degene was die dat deed.


  ‘Ik neem aan dat Russell niet alleen mijn lamskoteletjes bedoelde,’ zei hij. Hij schudde zijn hoofd tegen de steward die zijn glas wilde bijvullen.


  ‘O…’ Julie glimlachte naar de steward, een warme hartelijke glimlach die haar hele bleke gezicht deed oplichten en waardoor even een verfijnde pikante schoonheid zichtbaar werd. ‘Dat is heel aardig, maar ik heb eigenlijk geen trek.’


  Russell knikte en ging terug naar de keuken.


  Hij had zijn hielen nog niet gelicht of Josh spuwde zijn fopspeen uit en zette het op een huilen.


  ‘Zorg eerst maar voor hem,’ zei Rocco met stemverheffing om boven het geluid van de baby uit te komen. Hij keek niet erg geamuseerd.


  Zo te zien begon Josh Rocco op de zenuwen te werken, dacht Julie. Beschermend hield ze de baby was. Rocco was typisch zo’n man die niet gewend was op de tweede plaats te komen, rijk, machtig en verwend als hij ongetwijfeld was. Als hij kinderen had, kwamen ze hem vast alleen op zijn nadrukkelijke verzoek onder ogen. Hij zou er vast niet zijn tijdens de slapeloze nachten, de darmkrampjes en alle andere vermoeiende aspecten van het ouderschap.


  Wel was hij een man die zou genieten van het verwekken van zijn kinderen… Die gedachte glipte door het hek dat zulke gedachten moest tegenhouden, en wekte een vrouwelijk instinct waarvan Julie niet had geweten dat ze het bezat.


  Het ging te snel om eraan te ontsnappen. Het ene moment beschouwde ze Rocco nog als een egoïstische vader, en het volgende als een arrogante sensuele minnaar die zijn vrouw wilde bezwangeren, die zijn stempel op de toekomst wilde drukken door middel van een kind dat zijn genen door kon geven.


  In haar hoofd kon ze het gezicht van de vrouw zien, vol genot – haar eigen gezicht. Ze huiverde van schrik.


  ‘Ik ga Josh’ flesje klaarmaken,’ zei ze om maar bij Rocco weg te kunnen komen. Haar gedachten ketsten in haar hoofd rond in een poging te ontsnappen aan wat ze had ‘gezien’.


  Met een paniekerig bonzend hart ging ze naar de keuken. ‘Het spijt me,’ zei ze verontschuldigend tegen de steward die opkeek bij haar binnenkomst, ‘maar ik ben bang dat Josh Rocco op de zenuwen werkt. Het leek me beter zijn flesje daarom toch nu al te maken.’ Intussen was ze al begonnen het melkpoeder af te wegen, terwijl ze Josh vasthield.


  ‘Geen punt,’ zei Russell bedaard. Hij legde de lamskoteletjes op een schotel, op radicchio en muntblaadjes, en maakte het af met witte manchetjes. Het geheel zag er verrukkelijk uit en rook heerlijk, maar door Julies ongerustheid over Josh had ze geen trek meer. Ze hoopte maar dat hij ditmaal goed zou drinken en niet weer last van darmkrampjes zou krijgen.


  Josh huilde nog steeds toen ze hem terug naar de slaapkamer droeg om hem de fles te geven. Er bestond geen voldaner geluid dan dat van een baby die gulzig van zijn flesje genoot, dacht ze. Ze glimlachte toen Josh haar vinger stevig vastpakte. Daarbij onderdrukte ze een geeuw, en toen nog een. Josh liet de speen van het flesje los en keek naar haar, maar toen ze het flesje weg wilde halen, reikte hij er weer naar.


  Vijf minuten later kon Julie zien dat zijn oogleden zwaar waren van de slaap. Hij lag nu doezelig te sabbelen, zijn oogjes dicht. Langzaam haalde ze de speen uit zijn mondje, en voorzichtig liet ze hem een boertje doen voordat ze hem terug in zijn wiegje legde.


  Zoals verwacht, keek hij haar met grote ogen aan toen ze hem neerlegde, en zijn gezichtje vertrok. ‘Het is goed. Ik ga niet weg,’ zei ze zacht.


  Alsof Josh haar begreep, ontspande hij zich, en toen lachte hij naar haar. Haar hart liep over van liefde.


  Ze zou bij hem moeten blijven tot hij sliep. Weer onderdrukte ze een geeuw. Ze kon net zo goed ook een paar minuutjes gaan liggen. Vanaf het bed konden Josh en zij elkaar zien…


  


  Rocco had zijn lamskoteletjes gegeten, zijn wijn opgedronken, zijn hoofd geschud ten teken dat hij geen dessert wenste, en nog steeds was Julie niet terug.


  Geërgerd besloot hij na te gaan wat er aan de hand was. Hij gebaarde dat Russell de tafel kon leegruimen en beende naar de slaapkamer.


  Het vertrek werd door een enkele lamp verlicht. Julie lag in diepe slaap verzonken op het bed, nog steeds met de badjas aan. Slapend zag ze er zo mogelijk nog fragieler uit dan wanneer ze wakker was. Ze lag met een arm uitgestrekt naar het wiegje, alsof zelfs in haar slaap haar eerste zorg het kind gold.


  Een onbekend gevoel overschaduwde Rocco’s gedachten. Hij kwam uit een van de meest vooraanstaande en rijke families van heel Sicilië, maar de liefde en moederlijke zorg die dit kind kreeg, had hij nooit gekend.


  Liefde en zorg van een moeder die nauwelijks meer was dan een onbetaald hoertje en die het belangrijker vond haar borsten in vorm te houden dan haar kind de beste voeding te geven?


  Was hij soms jaloers of zo? Zijn moeder was een paar uur na zijn geboorte gestorven, maar hij had alle mogelijke materiële luxe gekend, en zijn verlies had hem geleerd wat emotionele onafhankelijkheid waard was.


  Net toen hij zich van het tafereel af wilde keren, trok een beweging uit het wiegje zijn aandacht. De baby lag naar hem te kijken. In dit weinige licht kon hij zijn gelaatstrekken niet goed zien, maar hij wist dat het jongetje donkere krulletjes had en dat zijn ogen nog blauw waren. Hij had het niet zinvol gevonden het kind goed te bekijken zolang niet bekend was of het een Leopardi was of niet. Desondanks voelde hij iets diep vanbinnen, een bewustzijn van de behoefte van een kind aan een sterke mannelijke beschermer, en de behoefte van een man om een kind te beschermen. Een verantwoordelijkheid die hij zo sterk voelde alsof het kind het hem zelf in herinnering had gebracht. Generatie na generatie was die plicht doorgegeven, van man op man. Als die gouden keten van verantwoordelijkheid voor het leven van een ander werd verbroken, dan bleef een klein hartje achter met de pijn die er voorgoed in gebrand stond. Een brandmerk van wat het was man te zijn die noch gaf noch ontvangen had.


  Een man had dit kind verwekt. Een man moest er de verantwoordelijkheid voor nemen. Iemand, maar niet hij. Tenzij het Antonio’s kind bleek te zijn, en dan zou hij de verantwoordelijkheid samen met zijn broers dragen.


  Het kindje wriemelde en lachte breed, en Rocco wilde al dichterbij komen, maar toen deed hij een stap terug. In zijn logische geest en drukke leven was geen plaats voor oeroude gevoelens.


  


  ‘We landen over een halfuur. Rocco vroeg me u te waarschuwen dat het koud is en misschien regent.’


  ‘Op Sicilië?’ Julie had verwacht dat het het gehele jaar mooi weer zou zijn op het eiland.


  ‘Het eiland wordt omringd door drie verschillende zeeën, en de winters kunnen er streng zijn. Aan het eind van deze maand zal de temperatuur echter wel stijgen.’


  Julie was gewekt door de komst van de steward toen hij haar een dienblad met thee kwam brengen en waarschuwde dat ze zo zouden landen, maar na zijn vertrek had Julie het te druk om tijd te maken voor de thee. Ze moest Josh verschonen en zich aankleden, en ze wilde Rocco’s geduld niet op de proef stellen door te laat klaar te zijn.


  Tot haar ontzetting was er in de badkamer geen spoor meer te bekennen van haar natte trui of wat dan ook van haar kleren, en ze had geen tijd Russell te zoeken om te vragen waar haar kleding was. Dus moest ze haar toevlucht wel nemen tot de garderobekast. Dankbaar dat Josh tevreden bleef liggen, keek ze naar de inhoud van de kast, en de moed zonk haar in de schoenen.


  Designjeans – ze herkende het merk als een waarnaar Judy had gehunkerd – een zijden blouse, een sweater van kasjmier en een mooie lange regenjas met een dikke warme uitneembare voering. Tijdloze, elegante kleding, waarvan ze geen enkel exemplaar zelf had kunnen kopen, betaald door een man die haar toch al minachtte. Door zijn kleding te dragen, zou ze hem min of meer gelijk geven en zou ze eigendom van de Leopardi’s worden, een vrouw die net zo gemakkelijk kon worden gekocht als Judy. Maar ze had geen keus, want ze kon bezwaarlijk in deze badjas het vliegtuig verlaten. Trouwens, die badjas was eveneens van Rocco.


  Woest begon ze de kleren aan te trekken, maar zodra ze het zachte kasjmier en de luxe zijde voelde, week de woestheid uit haar. Het zou misdadig zijn zulke mooie stoffen zo ruw te behandelen. Het kasjmier bleef aan haar vingertoppen hangen, die door huishoudelijk werk ruw waren geworden. Toen bleek dat haar schoenen ook niet meer aanwezig waren, moest ze de dure lederen laarzen die er stonden ook wel aantrekken.


  Ze vouwde net de badjas netjes op toen Russell aanklopte en daarna binnenkwam met een zachte tas van suède van het soort dat Julie wel bij rijke beroemde moeders had gezien.


  ‘Ik heb de spullen voor de baby hierin gedaan en een nieuw flesje klaargemaakt. De rest laat ik voor u naar Villa Rosa sturen,’ zei hij glimlachend tegen Julie. ‘O, en die regenjas is wel nodig, helaas.’ Hij trok een gezicht. ‘Als het in de winter regent op Sicilië, dan regent het ook goed.’


  Julie had zelf wel een luiertas. Ze hoefde geen designtas. Maar de zachte tas was al ingepakt. Wat was belangrijker, haar trots of Josh’ comfort? Dat was niet zo’n moeilijke keus.


  Toen Julie met Josh uit de slaapkamer kwam, moest Rocco toegeven dat hun andere uiterlijk hem even overviel. Julie droeg haar haren nog in een vlecht, en haar gezicht was zonder make-up, maar die eenvoud leek te benadrukken hoe goed de stijlvolle elegantie van de kleding bij haar paste. Zelfs haar houding was veranderd, merkte Rocco. Ze stond rechter en met haar schouders naar achteren.


  Hij moest niet vergeten de boodschappendienst te bedanken voor de uitstekende service. Ze hadden er keurig op tijd voor gezorgd dat er voor een paar dagen voldoende kleding voor een jonge moeder en haar kind aanwezig was, zowel voor binnens- als buitenshuis, plus genoeg babyvoeding en andere benodigdheden.


  Als hij ook maar een woord zei over de kleding die ze noodgedwongen moest dragen, zou ze zich ter plekke uitkleden en weigeren het vliegtuig te verlaten voordat ze haar eigen kleren terughad, besloot Julie, terwijl ze haar kin naar voren stak. In elk geval zou ze hem er niet voor bedanken. Toch hoorde ze zichzelf hees zeggen: ‘Dank je voor… voor alle spulletjes voor Josh en mij. Je had niet zoveel moeite moeten doen.’


  Haar toon maakte duidelijk dat ze zijn generositeit eerder vervelend vond dan prettig, merkte Rocco geërgerd. Hij zei: ‘Zoveel werk was het niet. Een telefoontje naar een boodschappendienst volstond.’


  Hij had zijn jasje weer aangetrokken met daaroverheen een regenjas met opgezette kraag, het toonbeeld van het aplomb en de stijl van de Italiaanse man.


  Een knipperend lampje waarschuwde dat de landing werd ingezet. Het verbrak de spanning. Julie liet zich door Russell helpen Josh vast te maken en ging zelf ook zitten, blij dat ze het gesprek niet hoefde voort te zetten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het regende, en hard ook. De regen sloeg luidruchtig op de paraplu die de steward met moeite boven Julies hoofd hield, terwijl hij haar naar een wachtende auto bracht. Hij wachtte tot ze er veilig en wel in zat, met Josh in het babystoeltje, waarna hij naar het vliegtuig terugkeerde om Rocco te halen.


  De crèmekleurige bekleding van de wagen zag er zo luxe uit dat Julie het bijna niet durfde aan te raken. Ze hoopte maar dat Josh niet hoefde over te geven.


  Het duurde niet lang voordat ze vertrokken en de lichtjes van de luchthaven achter zich lieten om te worden opgezogen door de duisternis met de geselende regen. Ondanks de warmte in de auto rilde Julie. De duisternis leek tegen de wagen te drukken, gedreven door dezelfde wind die de regen zo luid tegen de raampjes deed slaan.


  Ze wist niet veel over Sicilië, maar in elk geval had ze nooit gedacht dat het er zulk slecht weer kon zijn.


  Als abrupt losgelaten door een strak opgerolde veer, sprongen allerlei gedachten als bezeten door Julies hoofd. Wat als Rocco slechte bedoelingen met Josh bleek te hebben? Wat als Josh op de een of andere manier een obstakel voor hem vormde? Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Wie zou het weten – of er iets om geven – als zij en Josh vannacht de duisternis in werden gevoerd om nooit meer terug te keren?


  Wat volgde, was niet alleen een reactie op alle recente buitenzinnige gebeurtenissen, maar ook op alles wat er de afgelopen maanden was gebeurd en waar ze met opzet nooit bij stilgestaan had, eerst om James en later om Josh. De reactie raakte haar vol, en ze kreeg pardoes een paniekaanval. Het benam haar de adem en bracht haar hart als een razende aan het bonzen, zodat ze vreesde dat het uit haar borstkas zou springen.


  


  Rocco kende iedere centimeter van de weg van zijn privélandingsstrook naar Villa Rosa, een van de landhuizen die de Leopardi’s toebehoorden. Toch voelde hij nog steeds trots bij de aanblik van de villa na de laatste scherpe bocht in de weg. Het landhuis rees op boven de vruchtbare vlakte en domineerde het landschap met haar elegante uitstraling.


  Bij Julie bracht de aanblik van de villa, die langzaam vorm leek aan te nemen in het duister, een welkome ontspanning teweeg. De honingkleurige muren werden verlicht door grote gietijzeren toortsen die het gebouw en een deel van de omgeving met een flakkerende gloed overgoten. Wie zou niet naar zo’n prachtig staaltje architecturale schoonheid kunnen kijken zonder erdoor te worden betoverd?


  ‘Dat is bijna te mooi om echt te zijn.’ Julie kon het ontzag niet uit haar stem houden toen ze naar de hoge poort staarde waar, naar ze aannam, het familiewapen van de Leopardi’s werd verlicht door de toortsen.


  ‘Het is helemaal echt,’ zei Rocco op lijzige toon. ‘Het is gebouwd in de achttiende eeuw, oorspronkelijk bedoeld als zomerverblijf om de warmte van de stad te ontvluchten. Caspar Leopardi heeft het zelf ontworpen en heeft de bouw laten uitvoeren door de beste vaklui uit die tijd. In de architectuur wilde hij alles verenigen wat typisch voor de familie Leopardi was. Zodoende is de voorgevel van de villa gebouwd naar de klassieke lijnen van de achttiende eeuw, met verwijzing naar de Grieken en Romeinen die ook invloed hadden op Sicilië. De binnenhof waar de villa omheen gebouwd is, weerspiegelt oosterse invloeden op het eiland en op de familie.’


  Hij vervolgde: ‘De toortsen aan de muren heeft hij weloverwogen hier op het eiland laten vervaardigen. De schilden bij de toortsen tonen elk een ander deel van onze geschiedenis aan de hand van een heraldiek ontwerp. De tuinen zijn aangelegd in de Italiaanse stijl die in de achttiende eeuw populair was onder de Engelsen die naar Italië reisden.’


  Terwijl hij sprak, stuurde Rocco de auto onder de poort door naar een formele binnenhof met een imposante marmeren trap.


  ‘Dat marmer komt uit Carrera,’ vertelde hij verder, ‘en die trap leidt naar de piano nobile, dat wil zeggen: de etage waar de formele ontvangstzalen van de villa zich bevinden.’


  Verontwaardigd zei Julie: ‘Ik weet wel wat een piano nobile is.’ Uit niets bleek echter dat hij besefte dat hij haar had beledigd.


  De emotionele achtbaan waarop ze zich bevond sinds hij haar voor haar flat had aangehouden, die het hoogtepunt had bereikt toen ze onderweg door paniek was overvallen en was gevolgd door een al even krachtige ontspanning, begon haar tol te eisen. Ze had te veel meegemaakt, was te snel omhooggegaan en te snel naar beneden gestort. Nu lukte het niet meer haar evenwicht te bewaren. Ze voelde zich raar: zwak, ademloos, inwendig trillend, terwijl haar hart juist wild tekeerging.


  Rocco had de wagen voor de brede stenen trap geparkeerd. Arrogant zei hij: ‘Geef mij het kind maar.’


  Dat was Julie echter niet van plan. Ze haalde Josh uit het babystoeltje en hield hem stevig vast. Draaierig keek ze naar de trap. Zoveel treden, en ze voelde zich zo vreemd en zwak… helemaal niet zichzelf. Hoog boven de zuilen van de entree staarden de gebeeldhouwde stenen koppen van waterspuwers en mysterieuze dieren op haar neer. Al haar twijfels tolden in het rond.


  Waarom had ze in vredesnaam toegelaten dat Rocco haar meenam hiernaartoe? Ze zou verklaringen eisen, en een advocaat om haar goede raad te geven, nam ze zich voor toen ze aan de stenen trap begon.


  Ze was halverwege toen het gebeurde. Op de een of andere manier gleed haar voet weg op de gladde trede, en ze struikelde naar voren, Josh in haar armen.


  Voordat ze ook maar een kreet van schrik kon slaken, werd ze al vastgepakt door sterke armen. Ze kon een mannengeur ruiken – onbekend en toch al herkend door haar zintuigen. Ze voelde mannelijke warmte en moest zich uit alle macht bedwingen om niet toe te geven aan haar zwakheid. Ze wilde tegen hem aan leunen, beschermd door hem, in de wetenschap dat ze die zalige bescherming nooit zou hoeven te verlaten. Bijna wanhopig verlangde ze naar een man als hij: het toonbeeld van mannelijkheid, sterk en zelfverzekerd, om de lasten over te nemen die ze meetorste en om de pijn in haar te verlichten.


  Maar wat dacht ze wel? De enige man naar wie ze ooit had verlangd, die ze ooit had begeerd, was dood.


  Hoeveel tijd was er verstreken? Hoeveel minuten had ze tegen hem aan geleund, met akelig bonzend hart, te zwak om te bewegen, terwijl tranen van schrik en ellende haar blik vertroebelden? Te lang.


  Als hij niet dichtbij genoeg was geweest, niet snel genoeg… Als ze Josh op de trap had laten vallen… Als hij gewond was geraakt door haar schuld…


  ‘Geef het kind aan mij. Tenzij je wilt riskeren dat hij zich alsnog bezeert.’


  Hij wist heel goed hoe hij haar kon raken, besefte ze. Hij voelde haar zwakheid en gebruikte die tegen haar.


  Als verdoofd gaf Julie hem de nog steeds slapende baby. Het ging hem alleen om Josh. Zij was niet belangrijk. Nu hij Josh had, beende hij zonder om te kijken de trap op.


  Uit het niets werd ze overmand door een afschuwelijke apathie. Ze wilde niets meer, alleen liggen en haar ogen sluiten. Haar hart klopte nog wilder toen ze naar boven keek. Ze kon die trap niet op komen. Zelfs geen enkele trede. Maar ze moest wel. Steunzoekend tegen de muur slaagde ze erin zichzelf een trede op te slepen, en daarna een volgende. Ze sloot zich af voor de pijn in haar benen.


  Rocco daarentegen nam de treden met twee tegelijk. De woede raasde in hem rond. Wat een stomme onverantwoordelijke vrouw.


  Maar wel een vrouw met trots.


  Wat als hij haar niet op tijd had gevangen?


  Ze had hem getart.


  Als een gevangen hertje had ze tegen hem aan geleund, te moe om te vluchten voor de jager. Haar hartslag had haar hele lichaam doen beven.


  Ze had de veiligheid van het kind op het spel gezet.


  Ze had met zo’n angst naar het kind gekeken dat het was alsof ze haar hele hart had blootgelegd.


  Ze was een fuifnummer. Een gemakkelijke verovering die hem niet aantrok.


  Ze was een toegewijde moeder die diep in hem iets raakte, iets wat sterker was dan zijn morele opvattingen over de aantrekkelijkheden van een vrouw.


  Het was angstaanjagend wat er met haar gebeurde. Alles leek in slow motion plaats te vinden. De pijn in haar benen was nu zo erg dat ze het wel uit wilde schreeuwen. Haar hart bonsde zo luid dat ze bang werd. Radeloos wenste ze dat ze kon zitten – nee, liggen – maar in plaats daarvan moest ze zichzelf de laatste treden op zien te hijsen, achter Rocco en Josh aan.


  In andere gevallen zou ze verrukt zijn geweest van de hal, met al die fresco’s, de wenteltrap naar boven en de schilderijen die vermoedelijk per stuk een losgeld voor een prins waard waren. In andere gevallen zou ze hebben genoten van al die prachtige kunstwerken. Nu verlangde ze er echter alleen maar naar te kunnen liggen. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze blij was dat Rocco Josh vasthield.


  Rocco stond te praten met een mollige vrouw met strepen grijs in haar zwarte haar. Uit haar houding leidde Julie af dat ze de huishoudster was. Hij gaf Josh aan haar, en ze keek stralend naar de baby.


  Rocco wendde zich tot Julie. ‘Er is een kamer voor je in gereedheid gebracht. Maria zal je ernaartoe brengen.’


  Julie knikte en wilde gehoorzaam achter Maria aan gaan, die al een voet op de trap had gezet.


  Rocco fronste toen hij naar Julie keek. Haar gezicht was lijkwit, en ze staarde naar de trap alsof die haar angst aanjoeg. Ze zette een stap in de richting ervan – en zakte toen in elkaar.


  In drie grote stappen overbrugde Rocco de afstand tussen hen, en hij ving Julie nog net op voordat ze op de vloer zou liggen. Ze was niet, zoals hij dacht, flauwgevallen. Haar ogen waren open en stonden vol verwarring.


  ‘Niets aan de hand. Alleen een beetje moe. Meer niet.’


  Haar gezicht was net zo bloedeloos als de marmeren trap. Waar haar regenjas was opengevallen, kon hij door de zijden blouse heen het wilde kloppen van haar hart voelen. Ze was zo tenger dat hij haar gemakkelijk kon dragen. Hij voelde haar borsten tegen zich aan, en dat gevoel doordrong niet alleen zijn lichaam maar ook zijn zintuigen.


  Hij droeg haar de trap op, ondanks haar radeloze verzoeken om te worden neergezet. ‘Rustig aan,’ zei hij alleen.


  Dwars door haar gêne en uitputting heen kreeg Julie een duizelingwekkende indruk van witte marmeren treden, portretten van voorouders, een lange gang met witte wanden en donkere houten deuren met houtsnijwerk, waarvan er één openstond.


  Het was hemels te kunnen liggen, ook al bonsde haar hart zo dat ze zich er misselijk en angstig door voelde.


  Het bed waarop ze lag, was groot en voorzien van een baldakijn. De kamer zag eruit alsof die recht van een achttiende-eeuwse filmset kwam. Er brandde een vuur in de marmeren haard achter het bed, en Maria legde Josh in een kennelijk gloednieuw wiegje aan het voeteneind en keek of hij goed lag. Julie zou graag naar de baby toe willen gaan, maar ze voelde zich er niet toe in staat.


  Weer fronste Rocco zijn wenkbrauwen toen hij naar haar keek. Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de muur. Er was iets mis. Misschien drugs, gezien haar leefwijze. Hij kende de symptomen; zo moeilijk was dat niet te herkennen in deze moderne tijd. Maar nee… Dit moest iets anders zijn. Ze was heel mager. Was ze misschien op dieet? Ze had de hele vlucht niets gegeten, en het was bij beroemdheden in de mode graatmager te zijn. Mager maar met zulke enorme, door middel van plastische chirurgie vergrote borsten, dat de vrouwen veranderden in een soort rariteiten.


  Maria meldde dat de baby lag te slapen.


  Hij knikte en wendde zich weer tot het bed. Kortaf vroeg hij: ‘Wanneer heb je voor het laatst fatsoenlijk gegeten?’


  Julie probeerde dat te bedenken, maar zelfs dat was te veel moeite. Want wanneer was dat? Kon ze dat wel weten? Kon het haar iets schelen?


  Deze laatste weken waren een regelrechte nachtmerrie geweest met alle zorgen voor Josh en tegelijk de bezorgdheid over Judy’s schulden. Iets te eten voor zichzelf bereiden was wel het laatste waaraan ze had gedacht, ook al zou ze het geld gehad hebben om fatsoenlijk eten te kopen. Bovendien had ze geen trek gehad. Ze was James kwijt. Niet één keer, maar twee keer. Het was al vreselijk geweest hem aan Judy kwijt te raken, maar dat ze hem aan de dood had moeten afstaan, had nog een heel andere soort pijn gebracht. Ditmaal niet alleen voor zichzelf maar ook voor Josh, en voor James zelf.


  Haar kwelgeest stond nog steeds naar haar te kijken. Hij zou haar niet met rust laten tot hij antwoord had. Zo goed kende ze hem intussen al.


  Ze worstelde om overeind te komen. ‘Ik zou thuis in mijn eigen flat gegeten hebben als ik niet ontvoerd was,’ zei ze. Het was haar bedoeling sarcastisch en minachtend te klinken, maar ze was bang dat het in zijn oren net zo ijl en zwak klonk als in die van zichzelf.


  ‘En daarvoor? Bij wijze van lunch?’


  Hij vroeg te veel, te snel.


  ‘Daar had ik geen tijd voor. Het was druk in de winkel, en Jenny, het andere meisje, was niet komen opdagen.’


  ‘Geen lunch, dus. Ontbijt, dan?’


  ‘Koffie met toast.’


  Dat loog ze. Ze had weliswaar koffie en toast klaargemaakt, maar voordat ze Josh naar de crèche moest brengen, had ze slechts tijd gehad voor een paar slokjes koffie.


  ‘En gaat het iedere dag zo? Je hongert jezelf met opzet uit, omdat je zo zielig bent te geloven dat je daardoor begeerlijker bent voor mannen als mijn overleden broer?’


  ‘Nee!’ In haar stem klonk oprechte ontkenning en woede.


  ‘Het is duidelijk dat je niet eet.’


  Haar ogen fonkelden, en scherp zei ze: ‘We zijn niet allemaal zo rijk dat we ons een eigen privéjet kunnen veroorloven en mensen die voor ons koken.’


  Zonder op haar aanval in te gaan, zei Rocco op effen toon: ‘Als je jezelf niet uithongert om de aandacht van bepaalde mannen te trekken die alleen opgewonden raken door vrouwen die eruitzien als kinderen en zich gedragen als sletten, waarom ben je je dan niet beter bewust van je verantwoordelijkheid voor het kind? Hij is volkomen van jou afhankelijk. Per slot van rekening heeft hij verder niemand.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ vroeg Julie, tot het uiterste gedreven. ‘Dacht je dat ik daar niet elke minuut die ik niet slaap, bij stilsta?’ Haar ogen gloeiden van emotie. ‘Dacht je soms dat ik niet als grootste wens had dat zijn vader nog leefde? Dat hij er zou zijn om voor zijn zoon te zorgen en hem te beschermen? En dat zou hij doen, dat weet ik.’


  ‘Antonio?’ Rocco zette zich af tegen de muur waar hij tegenaan geleund had. Hij wilde niet erkennen dat haar verdediging van zijn halfbroer een gevoelige snaar raakte. Zijn dode halfbroer verdiende die loyaliteit niet, en als zij dacht van wel, was ze een dwaas.


  ‘De enige die mijn halfbroer ooit zou beschermen, was hijzelf. Als je dat niet weet, kende je hem slecht.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Maar natuurlijk was het niet nodig hem goed te kennen, want zo lang duurt het niet om een kind te verwekken. Hij wist niet eens meer…’ Net op tijd kon hij zich inhouden. Hij wilde niet zeggen dat Antonio niet wist hoe de moeder van zijn kind heette.


  Julie was in elkaar gekrompen bij zijn toevoeging, maar ze was in elk geval dankbaar dat hij haar in de rede was gevallen, anders had ze James’ naam genoemd – en niet die van Antonio. En daar moest ze voorzichtig mee zijn, in elk geval tot ze de garantie van Rocco had dat ze veilig met Josh naar Londen zou worden teruggebracht.


  ‘Dokter Vittorio, onze huisarts, komt morgenochtend om materiaal bij het kind af te nemen voor het DNA-onderzoek. Als hij er dan toch is, zal ik hem meteen vragen jou even te onderzoeken.’


  ‘Mij mankeert niets.’


  De donkere wenkbrauwen raakten elkaar. ‘Dat kun je niet menen. Je kunt nog geen trapje op gaan zonder flauw te vallen. Heb je trouwens nog contact met Antonio gehouden nadat je naar Engeland was teruggekeerd?’


  Het was een terloopse vraag, maar Julies hart begon van angst te bonzen. Wat had Judy ook alweer precies over Antonio verteld? Antonio wist dat ze in verwachting was, maar wilde er niets van weten. Toen had Judy besloten James te vertellen dat ze zijn kind droeg.


  ‘Ik heb hem verteld dat ik zwanger van hem was, ja,’ loog Julie, ‘maar hij wilde er niets van horen.’ Dat was in elk geval waar.


  ‘Net zei je nog dat hij zijn kind zou willen liefhebben en beschermen.’


  ‘Dat neem ik wel aan. Als vader zou hij dat hebben willen doen,’ voelde ze zich gedwongen te antwoorden. Alleen had ze het nu over James en niet over Antonio.


  ‘Zoals ik al eerder zei, als het kind niet van mijn broer blijkt te zijn, dan krijg je een vergoeding voor je tijd en voor het ongemak. Verder dien je een contract te ondertekenen waarin je geheimhouding belooft, tegen wie dan ook, en ook daarvoor zul je betaald worden.’


  Julie knikte. Ze onderdrukte haar neiging te zeggen dat ze geen geld wilde. Dat kon wel wanneer de uitslag van het DNA-onderzoek bekend was. ‘Is dat alles?’ vroeg ze. ‘Meer niet? Geen andere voorwaarden?’


  Rocco kwam naar het bed toe en keek op haar neer. ‘Als je daarmee durft te impliceren dat ik of mijn broers de een of andere seksuele dienst van je verwachten, dan zal ik je vertellen dat –’


  Een plotseling gehuil uit het wiegje deed hen opkijken.


  ‘Kijk nu wat je hebt gedaan,’ zei Julie vermoeid. ‘Je hebt Josh wakker gemaakt.’


  ‘Blijf maar liggen. Maria zorgt wel voor hem.’


  ‘Nee. Hij is mijn kind.’ Ze liet al een voet op de vloer glijden, maar Rocco bleef pal voor haar staan.


  ‘Je hebt niet genoeg energie om voor hem te zorgen. Of wil je weer het risico nemen hem te laten vallen?’


  Dat was een gemene opmerking, en hij trof doel, maar tot haar opluchting hield Josh op te huilen en leek hij weer in slaap gevallen te zijn. Slaap… Ongelooflijk hoezeer ze daar zelf naar verlangde.


  ‘Het is vier uur. Ik stel voor dat je gaat slapen. Dokter Vittorio komt hier tegen tien uur voor de DNA-test. En, om je vraag nog te beantwoorden, nee, er zijn geen andere voorwaarden. Het enige wat mijn broers en ik willen, is onze belofte aan onze vader houden, en die is het kind van Antonio op te sporen – als dat kind bestaat en niet voortkomt uit Antonio’s verbeeldingskracht. Hij was er altijd heel goed in onze vader te vertellen wat hij wilde horen.’


  Nog lang nadat Rocco de kamer had verlaten, had Julie wakker gelegen, starend naar het tentvormige zijden plafond van haar grote bed. Haar hoofd klopte vol tegenstrijdige gedachten.


  Familie… Een gevoelig punt. Ze had altijd geweten dat hun ouders de voorkeur gaven aan Judy, hun oudste dochter, de slimste, mooiste en leukste, en dat zij, Julie, op een armzalige tweede plaats kwam. Niet dat ze onaardig tegen haar waren geweest, dat niet, alleen waren ze er nooit in geslaagd te verbergen hoeveel vreugde ze aan Judy beleefden. Van Judy tolereerden ze ook veel meer.


  Haar hele jeugd lang had ze gehunkerd naar een knusse, liefhebbende familie. Ze had gemeend die bij James te vinden. Ze had hem tijdens haar studie leren kennen en was verliefd op hem geworden, en ook van zijn ouders was ze gaan houden nadat hij haar aan hen had voorgesteld tijdens een bezoek aan zijn thuis in Newcastle. Vervolgens had James echter Judy leren kennen. Judy had niet eens echt om James gegeven. Al heel in het begin van hun relatie had ze hem bedrogen.


  Judy had hen allebei bedrogen, maar in elk geval had Julie Josh nog. Als Judy, James en hun ouders nog in leven waren geweest, zou Josh een familie hebben gehad: ouders en grootouders, en een liefhebbende tante – maar dat mocht niet zo zijn, en hij had alleen haar nog.


  Als bleek dat hij de zoon van Antonio Leopardi was, dan zou hij opeens een grote familie hebben, met ooms, tantes, neven en nichten, en natuurlijk zijn opa.


  Slapeloos in het donker liggend, wenste Julie voor Josh dat hij inderdaad een Leopardi was.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘We weten het natuurlijk pas zeker nadat ik de uitslag van het bloedonderzoek heb ontvangen, maar ik ben er tamelijk zeker van dat u lijdt aan bloedarmoede. Alle symptomen wijzen erop.’


  Dokter Vittorio gaf zijn diagnose, terwijl hij bedreven de manchet van Julies arm haalde, die hij erom had gedaan om bloed te kunnen afnemen.


  Julie voelde zich oneindig opgelucht, maar ook had ze nu meer het gevoel een oplichtster te zijn dan eerst.


  Haar bedoeling om op tijd op te staan om Rocco te bewijzen dat ze heus wel slagvaardig en competent was, was compleet gesaboteerd doordat ze zich had verslapen. Ze was pas wakker geworden toen Maria was binnengekomen met een uitgebreid gezond ontbijt en een vriendelijke maar vastbesloten uitdrukking op haar gezicht. Wat erger was, was dat Maria had gewacht tot Julie elke hap naar binnen had gewerkt.


  Julie had het gevoel dat ze Maria’s goedkeuring niet kon wegdragen. Niet zo verwonderlijk, want Maria wist niet beter of Julie ging met allerlei mannen naar bed en wist niet eens wie de vader van haar kind was. Maar ongeacht wat Maria van haar dacht, ze zorgde goed voor Josh.


  Toen ze de gepocheerde eieren bijna op had, was Josh wakker geworden. Maar nog voordat ze haar mes en vork kon neerleggen, was Maria al in actie gekomen.


  Tegen de tijd dat Julie het ontbijt achter de kiezen had, had Maria, onder Julies ongeruste blikken, Josh al verschoond, de fles gegeven, in bad gedaan en aangekleed. Intussen had ze in weifelend Engels verteld dat ze zelf vijf kinderen had, twaalf kleinkinderen en ook nog drie achterkleinkinderen. Julie was onder de indruk van haar efficiëntie, en ze had er alles voor over om net zo goed als Maria te worden in het troosten van een lastige baby. Wat nog belangrijker was, was dat Maria erin slaagde Josh regelmatig en genoeg te laten drinken.


  ‘Dat komt doordat die kleine weet dat ik weet wat goed voor hem is,’ had Maria uitgelegd toen Julie eerlijk had opgebiecht hoe bezorgd ze altijd was geweest omdat Josh zo weinig dronk. ‘Hij is bang omdat hij merkt dat jij bang bent, daarom doet hij zo moeilijk.’


  ‘Ik wil gewoon wat voor hem het best is,’ had Julie emotioneel gezegd. ‘Ik hou toch zoveel van hem.’


  Daarbij was Maria’s waakzame uitdrukking wat verzacht, en ze had haar hoofd geschud. Bedaard had ze gezegd: ‘Hij weet dat je van hem houdt. Hij houdt ook van jou. Hij volgt je de hele tijd met zijn blikken.’


  Ze hadden voorzichtige glimlachjes uitgewisseld. In elk geval deelden ze de wens voor Josh te zorgen.


  Omdat Julie had willen profiteren van de kans waardevolle tips over baby’s te krijgen, en door het plezier Josh blij te zien trappelen onder het uitstoten van vrolijke kreetjes terwijl hij werd verschoond – een compleet andere baby dan het zeurderige kindje dat hij steeds was geweest – had ze niet beseft hoe laat het was, tot Maria haar eraan herinnerde dat de huisarts binnenkort voor de deur zou staan.


  Omdat Julie zich realiseerde dat ze nog maar een halfuurtje had om te douchen en zich aan te kleden, had ze dankbaar naar Maria geknikt toen ze aanbood om op Josh te passen en met hem naar beneden te gaan.


  Dokter Vittorio was om tien uur stipt door Rocco naar haar kamer gebracht. Rocco had hen aan elkaar voorgesteld en gezegd dat Maria Josh naar boven zou brengen voor het DNA-onderzoek zodra de huisarts Rocco liet weten dat hij zover was.


  Toen Rocco het over dokter Vittorio had gehad, had Julie zich een oudere man voorgesteld, niet iemand van hooguit begin dertig, net zo oud dus als Rocco zelf – zij het dat hij een heel andere, vriendelijkere persoonlijkheid bezat.


  Door zijn vriendelijkheid en zijn uitstekende Engels had ze zich al snel op haar gemak gevoeld. Zo op haar gemak dat ze, nu hij zijn diagnose had gesteld aan de hand van haar symptomen, hoofdschuddend opgelucht zei: ‘Is dat alles? Ik was al bang dat het misschien iets ernstigs was.’


  ‘Anemie is heus iets ernstigs,’ zei dokter Vittorio streng. ‘Volgens Rocco eet je nauwelijks.’


  ‘Hij kent me nog maar pas een paar uurtjes, dus hoe kan hij dat zeggen?’ vroeg Julie verhit, maar toen dacht ze eraan dat dokter Vittorio de vertrouwde huisarts van de familie Leopardi was, zodat zijn loyaliteit en sympathie daar zouden liggen.


  ‘Je bent een alleenstaand moeder met een baby. Voor Rocco volstaat dat om zijn beschermingsinstinct te doen opspringen.’


  De huisarts maakte deze opmerking alsof het volkomen terecht en geloofwaardig was. Julie vroeg zich af of ze hem verkeerd verstaan had.


  Alsof de man haar verwarring aanvoelde, vervolgde hij: ‘Het overlijden van de prinses zo kort na Rocco’s geboorte heeft natuurlijk alle drie haar zonen geraakt, maar Rocco wel het meest. Ik begrijp best dat je zijn bezorgdheid wat overdreven vindt, en misschien zelfs ongewenst, maar de dood van hun moeder heeft sporen nagelaten bij al haar zonen.’


  ‘O, ja, dat begrijp ik.’ Julie kon niet anders dan sympathie voor Rocco voelen, ook al was het tegen haar wil. ‘Dat wist ik niet,’ voegde ze eraan toe.


  De huisarts schokschouderde. ‘Antonio zag misschien geen aanleiding om dat te vertellen. Hij had ook niet zo’n goede band met zijn oudere broers.’ Uit deze paar woorden bleek duidelijk minachting voor en afkeer van de dode man.


  ‘Wat je bloedarmoede betreft, het komt wel vaker voor dat een moeder na de geboorte daaraan lijdt. De baby werd een paar weken te vroeg geboren, begrijp ik?’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Julie. ‘Met de keizersnee.’


  James had Judy nog gesmeekt zich te bedenken, maar Judy had gewild dat de baby voortijdig gehaald zou worden met de keizersnee, want, zoals ze had beweerd, ‘niemand’ wilde een voldragen baby omdat je daardoor veel te veel aankwam.


  ‘Was dat nodig wegens complicaties?’


  Julie kwam aan de rand van een diepe en gevaarlijke afgrond te staan. ‘Nee, dat niet,’ moest ze toegeven.


  ‘Het was dus meer uit gemaksoogpunt?’ Met een lichte frons gaf de arts aan dat dit zijn goedkeuring niet kon wegdragen. ‘Zo’n grote ingreep kan slecht zijn voor de gezondheid van moeder en kind, maar daarover weet ik meer nadat ik de uitslag van het bloedonderzoek heb ontvangen.’


  Dokter Vittorio was grondig tewerk gegaan, dat moest Julie hem nageven. Hij had genoeg bloed bij haar afgenomen om een aantal kleine buisjes te vullen en had bovendien met een wattenstaafje wangslijmvlies afgenomen – misschien omdat ze had gezegd dat ze een zware verkoudheid had gehad.


  Hij was professioneel en hoffelijk geweest, met uitzondering van die berisping toen ze had toegeven dat Josh voortijdig met de keizersnee was gehaald. Natuurlijk was de arts ervan op de hoogte dat ze niet zeker wist dat Antonio de vader was, en dat moest zijn mening over haar wel beïnvloeden, al had hij dat niet laten merken.


  Heel anders dan Rocco, die maar al te duidelijk had gemaakt wat hij van haar moraal vond, of beter gezegd van haar veronderstelde gebrek daaraan.


  Was het egoïstisch als ze hoopte dat Josh toch niet Antonio Leopardi’s kind bleek te zijn? Voor haar deed het er niet toe wie de vader was, ze zou altijd evenveel van Josh blijven houden, maar om James hoopte ze echt dat hij de vader was geweest en dat hij zo in Josh een beetje zou voortleven. James was zo’n lieve man geweest en had zoveel te geven gehad. Toen hij zo halsoverkop verliefd was geworden op Judy, was hij toch nog aardig tegen Julie gebleven, zorgzaam ook, en hij had haar niet willen kwetsen. Toch had hij dat gedaan.


  Daar wilde Julie niet meer aan denken. Het was gemakkelijker en veiliger zich te focussen op de woede die Rocco in haar losmaakte, dan op de pijn die James had veroorzaakt.


  Rocco Leopardi zou nooit zo aardig blijven tegen een ongewenste ex-minnares. Hij zou geen medelijden hebben met een vrouw die hij niet meer in zijn bed en in zijn leven wilde. Maar als hij een vrouw begeerde, zou zijn begeerte witheet branden, gedreven door de sensuele seksualiteit die Julie nog steeds een raadsel was.


  Maar ja, ze was dan ook niet het type vrouw dat een dergelijke begeerte in een man ontstak. Zij en James waren vrienden geweest, maatjes, die van elkaars gezelschap hadden genoten en bij wie de vriendschap was overgegaan in liefde. Bij James had Julie zich veilig gevoeld voor het gevoel bespot en afgewezen te worden dat ze zo vaak had ervaren doordat ze in Judy’s schaduw was opgegroeid.


  In haar puberteit had ze moeten aanvaarden dat de jongens op de verleidelijke Judy afkwamen, en dat zijzelf verbleekte in haar nabijheid. Ze had geleerd een dapper glimlachje op haar gezicht te toveren als Judy weer eens in het openbaar, met die jongens erbij, de spot had gedreven met haar gebrek aan aantrekkingskracht en seksuele ervaring.


  Toen ze was gaan studeren en Judy een cursus had gevolgd om schoonheidsspecialiste te worden, had Julie de frustratie uit haar jeugd meegetorst. Julie had James leren kennen toen ze een postdoctorale studie was gaan volgen. Hij had een jaar op haar voor gelegen, want hij was vierentwintig en zij tweeëntwintig. Toen ze verlegen had uitgelegd dat ze nog maagd was en hoe dat kwam, had hij vriendelijk gereageerd.


  In bed was het er teder aan toegegaan, maar Julie had gemerkt dat ze probeerde James niet te overweldigen met haar eigen hartstocht. Nu vroeg ze zich af of dat was gekomen doordat ze diep vanbinnen wel had gevoeld dat zijn liefde eerder die van een vriend was dan die van een geliefde, ook al had hij gezegd dat hij van haar hield. Ook had ze gevreesd dat ze op de een of andere manier niet goed genoeg was, dat ze de hartstocht van een man niet waard was.


  Als James al geen hartstocht voor haar had gevoeld, dan zou dat bij een man als Rocco al helemaal niet het geval zijn, veronderstelde ze.


  Vol afschuw realiseerde ze zich hoe snel haar geest met zo’n ongepaste gedachte op de proppen was gekomen. Waarom zou ze in vredesnaam willen dat Rocco haar begeerde? Dat deed ze niet. Helemaal niet – zelfs niet een beetje. De gedachte alleen al dat ze met hem in bed zou liggen, in zijn armen… Ze voelde dat haar gezicht warm werd toen ze vocht om het gevoel kwijt te raken, maar ze begreep zelf niet wat dat gevoel was.


  Ze kon zich niet voorstellen dat Judy zich vernederd voelde als een onthutsend knappe, sensuele en ervaren man haar naakt zag. Juist niet. Haar overleden zus zou daar juist haar voordeel mee hebben gedaan. Ze zou de juiste poses hebben aangenomen, zich mooi opgemaakt hebben en er alles aan gedaan hebben om ervoor te zorgen dat Rocco zo opgewonden raakte dat hij haar zou hebben willen hebben. Judy was vol zelfvertrouwen geweest over haar seksualiteit en was er zondermeer van uitgegaan dat alle mannen haar onweerstaanbaar vonden. En dat was keer op keer bewezen.


  Soms wilde Julie wel dat ze iets van het zelfvertrouwen van haar zus bezat, hoewel ze huiverde bij de gedachte met zoveel verschillende mannen naar bed te gaan. Maar het zou prettig geweest zijn als ze Rocco op zijn plaats had kunnen zetten in de wetenschap dat ze ervoor kon zorgen dat hij haar begeerde, als ze daar haar zinnen op zou zetten. Niet dat ze dat ooit zou doen, natuurlijk. De gedachte om met een man als hij het bed te delen, die waarschijnlijk dingen kon doen met de zintuigen van een vrouw door alleen haar naakte huid aan te raken, dingen waarvan ze niet zou durven dromen, volstond om haar hart angstvallig te laten bonzen.


  Geschrokken besefte ze dat haar gedachten toch weer waren afgedwaald. Eerst had ze gehoopt dat Josh James’ zoon was, en vervolgens waren haar gedachten weer op de loop gegaan.


  Ten aanzien van één ding was ze in elk geval vastbesloten wat Josh betrof: ongeacht wie zijn vader mocht zijn, zij was zijn wettelijke voogd, en ze zou hem niet afstaan. Aan niemand.


  ‘Wat moet ik doen als ik inderdaad bloedarmoede blijk te hebben?’ vroeg ze aan de huisarts die intussen was begonnen alles terug in zijn tas te stoppen.


  ‘Dat hangt ervan af hoe ernstig het is. Je zult in elk geval ijzertabletten voorgeschreven krijgen, en volgens mij zal een flinke dosis van onze onvolprezen Siciliaanse zonneschijn je ook goeddoen – hoewel die nog wel een week of zo op zich kan laten wachten. Zal ik Rocco nu laten weten dat ik de kleine kan onderzoeken, met jouw instemming?’


  Julie knikte, en hij verliet haar kamer om een ogenblik later terug te komen met Maria, die Josh droeg, en Rocco.


  Josh was klaarwakker, en op zijn gezichtje verscheen een brede lach zodra hij Julie zag.


  Julies hart liep over van liefde. ‘Hij is nog steeds iets te licht,’ zei ze verdedigend tegen de huisarts, nadat ze Josh met een bedankje van Maria had overgenomen. Ze had de huisarts al verteld over Josh’ gezondheidsproblemen.


  De arts knikte, maar hij had zijn gedachten bij het onderzoek van Josh. ‘Hij is inderdaad wat klein voor zijn leeftijd,’ zei hij. Vervolgens vroeg hij Julie Josh even vast te houden zodat hij het DNA kon afnemen.


  Toen Julie zag dat hij een wattenstaafje in de mond van de baby stak, gaf haar hart een wilde roffel. Ging dat zo, DNA afnemen? Had de huisarts bij haar dan ook DNA afgenomen om het te laten onderzoeken? Dat was nooit bij haar opgekomen. Zou het erg zijn als haar DNA werd vastgesteld? Per slot van rekening waren zij en Josh familie van elkaar.


  Familie, ja, maar ze was niet Josh’ moeder. Hoe nauwkeurig zou zo’n test zijn? Ze durfde het niet te vragen.


  Rocco vroeg het echter wel. ‘Hoe nauwkeurig kan het ouderschap met DNA-onderzoek worden vastgesteld, en hoelang duurt het voordat we de uitslag krijgen?’ vroeg hij aan de huisarts.


  ‘Het is nauwkeurig genoeg om vast te stellen of Antonio al dan niet de vader van de kleine was,’ antwoordde dokter Vittorio. Hij glimlachte naar Julie en bedankte haar voor het vasthouden van Josh. ‘En de uitslag kan er binnen een week zijn.’


  Uiteraard kon Julie onmogelijk vragen of hij haar DNA ook zou laten testen en of hij aan de hand daarvan haar relatie met Josh kon vaststellen. Dat zou ieders argwaan wekken. En trouwens, wat deed het ertoe? Ze was Josh’ wettelijke voogd. Maar Rocco verkeerde in de veronderstelling dat ze zijn moeder was, en dat was ze niet.


  Misschien had ze beter de waarheid al in Londen kunnen vertellen.


  De familie Leopardi was duidelijk gewend haar zin te krijgen en stelde haar eigen regels vast. Als Josh inderdaad de zoon van Antonio Leopardi was, dan zou het voor de Leopardi’s misschien wel goed uitkomen dat ze slechts Josh’ wettelijke voogd was in plaats van zijn biologische moeder. Instinctief wist Julie dat als Josh de zoon van Antonio was, de Leopardi’s alles zouden doen om hem groot te brengen als een van hen, ondanks Rocco’s verzekering dat hij en zijn broers de band tussen moeder en baby heilig vonden. Ze was immers Josh’ moeder niet.


  


  De huisarts, Rocco en Maria waren vertrokken, en Julie had de handen vrij voor Josh. Ze legde hem neer op het mooie babykleedje dat ze had aangetroffen tussen allerlei andere kostbare babyspulletjes in de kamer naast die van haar, die was ingericht als babykamer.


  Josh vond het fijn op zijn rug te liggen en vrij met zijn armpjes en beentjes te spartelen in een warme kamer. Julie drukte een kus op zijn blote buikje en lachte toen hij een haarlok van haar greep. Voorzichtig maakte ze zijn vingertjes los. Hij lachte zo blij naar haar dat ze van emotie tranen in de ogen kreeg. Hij was James’ kind. Ze was er zeker van.


  ‘Je bent de allerliefste, wist je dat?’ vroeg ze aan hem. Zacht voegde ze eraan toe: ‘En je vader zou heel veel van je gehouden hebben.’


  ‘Wie zijn vader dan ook mag zijn.’


  Julie schrok. Ze had niet gemerkt dat Rocco was teruggekomen. Zijn stem klonk zo hard als diamanten op glas en drong gemakkelijk door haar verdediging heen.


  ‘Misschien denk je dat ik graag wil dat je halfbroer Josh’ vader is omdat hij dan uit een rijke familie komt, maar eerlijk gezegd hoop ik juist dat hij niet de vader is,’ kaatste ze terug zodra ze weer in staat was een woord uit te brengen.


  ‘Dat lieg je. Als dat zo was, dan zou je nooit contact hebben opgenomen met Antonio om hem te laten weten dat je in verwachting was, en al helemaal zou je de vijfentwintigduizend pond niet van hem aangenomen hebben waarmee hij je wilde afkopen. Het heeft geen zin het te ontkennen. De cheque is terug te vinden op Antonio’s bankafschrift.’


  Had Judy geld van Antonio Leopardi aangenomen? Dat had ze Julie niet laten weten. Maar dat was logisch, typisch Judy, en ze had natuurlijk wel geweten dat Julie het zou afkeuren. Het enige wat Judy had verteld, was dat Antonio Leopardi niets van de zwangerschap wilde horen. Daarom had Judy James verteld dat de baby van hem was, ook al had ze hun verkering beëindigd net voordat ze naar Cannes ging, want ze had wel geweten dat James haar wel terug zou nemen. En zo was het ook gegaan.


  ‘Het is vreemd, maar heel slim van je, de manier waarop je jezelf nu weet te presenteren als de ideale moeder, bereid om alles op te offeren vanwege haar dierbare kind.’


  ‘Er zit meer vast aan het moederschap dan het kopen van dure kleertjes voor je baby,’ zei ze verdedigend.


  ‘Inderdaad, en het eerste daarvan is de wetenschap wie de vader is. Tenzij je dat natuurlijk wel weet maar verzwijgt in de hoop op nog meer geld. Als dat zo is, dan waarschuw ik je alvast dat je je tijd verspilt. Ik heb je al laten weten wat de voorwaarden zijn als het kind niet van Antonio blijkt te zijn.’


  ‘Typisch een reactie van een man als jij. Alles wordt afgewogen in termen van geld. Wat ik voor Josh wil, is niet te koop.’


  ‘Een man als ik?’ Hij beende naar haar toe, als een duistere wraakzuchtige Lucifer, uit op haar vernietiging. Julie kwam overeind om beschermend voor Josh te gaan staan.


  ‘Dat is waar ook; jij bent een expert op het gebied van mannen. Zeg eens… wat voor man ben ik dan precies?’


  Hij stond dicht bij haar. Veel te dichtbij.


  ‘Je bent arrogant en… en egoïstisch. Je denkt dat jouw wensen belangrijk zijn en verder niets, en dat alleen omdat jij wilt –’


  ‘Omdat ik wat wil? Jou? Dacht je dat echt?’


  Julie was ontzet. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat de situatie zo snel uit de hand was gelopen? ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze ontkennend. De manier waarop hij naar haar keek, werkte haar op de zenuwen, en daardoor was ze zo dom erop in te gaan. Onbesuisd zei ze: ‘Waarom zou je mij willen? Ik…’


  ‘Ja? Wat wilde je zeggen? Dat je wilt dat ik jou wil? Wilde je me soms vertellen dat iedere centimeter van jouw lichaam in mijn geheugen gegrift staat? Dat ik voortaan nooit meer naar een vrouw kan kijken of haar kan aanraken, zonder haar met jou te vergelijken? Dat ik voortaan bij het beeld van de meest begeerlijke vrouw ter wereld jou voor ogen heb? Wil je dat?’


  Zonder op haar reactie te wachten – maar goed ook, want ze was niet in staat iets te denken of te zeggen na zijn woorden – vervolgde hij droogjes: ‘Natuurlijk hangt er een prijskaartje aan zulke dingen, niet? En ik weet zeker dat jij voor die prijs maar al te graag mijn wensen zou vervullen en me zou helpen die beelden uit te wissen. Per slot van rekening hebben we het over niets anders dan een uiterst basale vorm van wellust.’


  Zijn stem klonk zacht en spottend, met daarin echter iets eeuwenouds, van man tot vrouw, iets wat ze diep vanbinnen als zodanig herkende. Niet alleen dat, maar ze reageerde er ook nog op. Ze wilde wegvluchten, weg van de ongewenste gevoelens die hij tot leven had gewekt. Maar, en dat was nog riskanter, nog liever wilde ze blijven. Ze verafschuwde wat hij zei. Toch was er diep in haar iets wilds wat, ook al was het maar eenmaal, haar het soort vrouw wilde laten zijn dat zonder meer op zo’n uitdaging inging en ervan genoot zijn lust op te wekken en te delen. Het soort vrouw dat zich triomfantelijk voelde als ze hem had opgewonden, dat hun verlangens bevredigde en hem dan liet staan, zonder ook maar een seconde spijt of schuldgevoel.


  Julie nam aan dat er niet veel vrouwen waren die een man als hij lieten staan. Daar moest je wel een heel sterke vrouw voor zijn. Zoals Judy – maar zou ze dat gedaan hebben?


  Wat voor dwaze gedachten had ze nu weer? In Rocco’s ogen was ze al de vrouw die ze net in gedachten had, want hij meende dat ze haar zus was. Hoe zou het zijn, eenmaal in haar leven die rol te spelen? De macht te kennen van een vrouw die glorieerde in haar seksualiteit en kreeg wat ze wilde? Hoe zou het zijn dat andere pad te bewandelen, dat andere leven te leven en haar seksualiteit te leren kennen?


  Was ze gek geworden? Ze had wel wat anders aan haar hoofd dan haar eigen droevige onderdrukte sensualiteit te vinden. Ze moest aan Josh denken en hem beschermen.


  Rocco keek haar vanonder zijn zware oogleden aan, een blik vol sensualiteit die haar bloed verhitte en opwinding door haar lichaam verspreidde, onhoudbaar, als een vloed die zichtbaar snel opkwam door de aantrekkingskracht van de volle maan.


  ‘Daar heb je dus niets op te zeggen?’ Hij daagde haar uit.


  Het zou zijn eigen schuld zijn als ze op zijn uitdaging inging. En hij was haar nog wel iets verschuldigd na de manier waarop hij haar had bejegend. Waarom nam ze dan niet gewoon wat ze wilde? Haar hart bonsde onregelmatig door de reikwijdte van haar gedachten. Wat wilde ze? Hem niet. Natuurlijk niet. Maar ze voelde verleiding – een enorme opwelling, zo vulkanisch als de Etna, op het punt van uitbarsten. Maar die uitbarsting kon ze zich niet veroorloven, waarschuwde Julie zichzelf streng.


  Wat ze dacht, was veel te riskant, onbezonnen ook. Misschien kwam het door de bloedarmoede, dacht ze toen bibberig, net als de zwakheid van haar benen en het bonzen van haar hart. ‘Nee, ik heb niets te zeggen,’ antwoordde ze. ‘Je bent niet Antonio, dus…’


  Waarom zei ze dat nu toch?


  ‘Nee, reken daar maar op.’


  Die kalm uitgesproken felle woorden zeiden alles wat ze moest weten over hoe dwaas ze was, en over het gevaar waarin ze verkeerde.


  Ze wilde zijn woorden – en hem – ontwijken, maar het was te laat. Hij ving haar net zo handig als hij haar de vorige avond had opgetild en gedragen, zijn handen om haar bovenarmen, en ze had geen enkele kans.


  ‘Misschien denk je dat je slim bent door mij te tergen, maar ik zweer dat je ervoor zult boeten.’ Zijn stem klonk ruw tegen haar huid. Het voelde sensueel, met messcherpe puntjes vol dreiging.


  ‘Prima, maar die genoegdoening zul je dan uit je beledigingen moeten halen, want op een andere manier zul je die niet krijgen,’ zei Julie met veel meer vastbeslotenheid en zelfvertrouwen in haar stem dan ze voelde.


  ‘Nee?’ De gouden luipaardogen focusten zich op hun prooi. Op haar. Dit liep uit de hand. Wat bedoeld was om zijn minachting voor Julie te uiten, was op de een of andere manier verdraaid en honderdtachtig graden gekeerd, zodat zijn eigen wapen nu rechtstreeks op hem gericht was. De woorden die afstand hadden moeten scheppen, hadden zich nu tegen hem gekeerd, en er werden beelden in zijn hoofd opgeroepen die hem een akelig ongepast en ongewenst verlangen bezorgden.


  Hoe kon hij deze vrouw begeren? Dat zou onmogelijk moeten zijn, alleen al gezien haar verwerpelijke moraal, en zeker ook omdat zij een van Antonio’s speeltjes was geweest. Het moest onmogelijk zijn… maar dat was het niet. Haar aanblik toen ze op de vloer zat, haar gezicht vol liefde toen ze haar baby kuste, had al zijn verdedigingslinies doorkliefd. Het had hem met zijn neus op het verlies van zijn eigen moeder gedrukt en op zijn gevoelens daarover. Dat had zijn woede opgewekt omdat hij zich niet zo kwetsbaar wilde voelen. Die woede was omgeslagen in een felle begeerte die onbeheersbaar werd.


  Voor zijn eigen emotionele veiligheid moest hij haar in zijn hoofd scheiden van het ongewenste beeld dat hij nu had van haar als toegewijde moeder. De beste manier om dat te doen, was zijn hoofd te vullen met het beeld van haar lichaam. Dat was de enige reden waarom hij haar wilde. Uit zelfbescherming.


  Als hij haar kuste, en zij op hem reageerde zoals hij wist dat ze zou doen, dan zou zijn brein precies registreren wat ze was. Hij keek naar haar mond en voelde dat ze trilde, zich sensueel bewust van zijn bedoelingen. Onder haar zijden blouse – die hij had betaald, net als alle andere kleren in haar garderobekast – kon hij niet alleen de aanzet van haar borsten zien, maar ook dat haar tepels hard waren geworden. Bijna afwezig gleed hij met zijn hand over haar arm en langzaam over haar borsten.


  Huiverend sloot Julie haar ogen, zich gechoqueerd bewust van de afgrond van haar eigen seksualiteit. Als een simpele aanraking al zo’n effect op haar had, hoe moest dat dan als hij haar kuste? Hoever zou dat haar meevoeren naar de warme fluwelen duisternis van die plaats waar ze nooit geweest was? Ze was duizelig en zweverig – van verlangen? Van hartstocht? Door bloedarmoede? Maakte het uit hoe het kwam? Was het belangrijkste niet dat ze eigenlijk geen weerstand wilde bieden aan wat ze voelde, dat ze de veroorzaker ervan dichterbij wilde hebben in plaats van hem weg te duwen?


  Hij raakte haar tepel aan, streelde die tussen duim en wijsvinger, en dat deed scheuten van erotische sensatie door haar heen schieten. Ze keek op naar zijn mond, zo mooi dat die geschilderd had kunnen zijn door een kunstenaar uit de renaissance, gegroefd bij de mondhoeken en met een sensuele volle onderlip. Hij raakte haar mond, en het voelde als een inbezitneming en een streling tegelijk, en ze raakte dieper onder de betovering van haar eigen seksualiteit. Ze kon zijn warme adem voelen. De hand die haar arm net nog had vastgehouden, duwde nu tegen haar rug zodat haar lichaam zich tegen hem aan welfde. Zo stond ze tegen hem aan, opgaand in de sensatie van zijn hand op haar borst, met haar gewicht tegen zijn dijen, zacht vlees tegen harde spieren, zich aan elkaar aanpassend. Haar zachtheid raakte opgewonden door zijn hardheid, en ze wilde dat het verderging.


  Hier op deze onbekende plaats bestond geen noodzaak om haar reacties onder controle te houden, en ze hoefde zich niet vernederd te voelen zoals bij James, dankbaar voor zijn liefde maar in de wetenschap dat zijn hartstocht die van haar bij lange niet evenaarde.


  Hier kon ze het beeld achterlaten dat haar leven van haar had gevormd en ontdekken hoe het was om helemaal zichzelf te zijn. Zachtjes klonk het lied van de sirene van haar eigen hartstocht in haar.


  Zijn mond was ervaren en wist alles. Dit was pure seksualiteit, ruig en indringend. Met zijn tong bewerkte hij haar verzegelde lippen. Zijn hand kneedde haar borst. Door de tweevoudige aanslag op haar zintuigen duurde het niet lang voordat haar lichaam zich aan zijn ritme aanpaste. Ze hoorde haar eigen ademhaling, onregelmatig en rauw, haar verlangen verradend. Ze smolt weg – en verstrakte toen ze Josh hoorde huilen.


  Met een ruk was ze terug in de werkelijkheid, en ze liet Rocco staan toen hij haar losliet zodat ze naar Josh kon gaan. Mocht er een moment geweest zijn waarop ze spijtig naar elkaar hadden gekeken, dan wilde ze daar niet bij stilstaan.


  ‘Ik moet een paar dingen regelen. Mocht je nog iets nodig hebben voor het kind, laat het dan Maria weten.’


  Julie bleef met haar rug naar Rocco staan en knikte ten teken dat ze hem had gehoord. Ze durfde nauwelijks adem te halen, laat staan zich om te draaien, tot ze zeker wist dat hij de kamer had verlaten.


  Haar handen trilden toen ze Josh vasthield. Ze had het ijskoud. Wat had haar in vredesnaam bezield? De emoties en gevoelens waren angstwekkend onbekend en heel anders dan alles wat ze van zichzelf wist.


  Maar was dat wel zo? Of waren die emoties en gevoelens een weerspiegeling van de woede die al zo lang in haar opgesloten had gezeten? Want Julie moest nu erkennen dat ze heel lang kwaad was geweest. Kwaad op Judy, op zichzelf, zelfs op James. De woede die ze door Rocco Leopardi was gaan voelen, was de vonk geweest die een vulkaan aan emoties had doen uitbarsten.


  In elk geval had ze zijn mening dat ze nauwelijks beter was dan een callgirl bevestigd, dacht ze bibberig toen ze Josh aankleedde. Ze had zich op een presenteerblaadje aan hem aangeboden. Een losbandige slet die niet wist hoe het was echte hartstocht te ervaren en die, als ze eerlijk was, het verlangen daarnaar altijd had onderdrukt bij de enige minnaar die ze had gehad.


  Hoe zou het zijn als een man als Rocco je echt begeerde? Als hij met je naar bed ging en je daar hield tot hij de gezamenlijke hartstocht had opgewekt en vervolgens bevredigd? Het zou heel riskant zijn te hunkeren naar dat soort intimiteit van een man als hij. Nee, dan was de weg die zij had genomen, waar haar verlangens en emoties wel bedwongen konden worden, een stuk veiliger.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het was nu al drie dagen geleden dat Julie op Sicilië was aangekomen, en eindelijk was het minder gaan waaien en was het droog geworden.


  Deze ochtend had ze voor het eerst de blauwe lucht gezien, met in de verte de pracht van een met sneeuw getooide Etna, nu eens zonder de sluier van mist en regen. Het weer op Sicilië leek op de geschiedenis van het eiland: turbulent en problematisch.


  Terwijl Josh een dutje deed, wandelde Julie langzaam door de formele salons van de piano nobile, vol ontzag rondkijkend naar al die pracht. Het meest huiselijk, als zo’n woord paste bij zulke mooie vertrekken, was de Sala degli Arazzi met de kostbare wandkleden. Daar vanuit gaf een dubbele deur toegang tot de bibliotheek, met rijen en rijen in leer gebonden boekwerken. De zijden gordijnen daar waren, zoals Maria had verteld, in Lyon geweven naar een ontwerp dat naderhand was vernietigd zodat niemand het ooit nog zou kunnen toepassen.


  Dan was er de achttiende-eeuwse enfilade, waarbij de verbindingsdeuren van een aantal aaneengeschakelde vertrekken op één lijn stonden. Van de bibliotheek kwam je in de Chinese Salon met de Chinese lakmeubeltjes, en vervolgens in de Egyptische gang, hoekig en voorzien van galerijen, met nissen waarin marmeren borstbeelden stonden. Daarachter was weer een grote vierkante zaal met allegorische fresco’s uit het einde van de achttiende eeuw. Er stonden elegante vergulde houten meubels, stoelen en sofa’s met blauwe zijde die eveneens speciaal in Lyon was geweven.


  Het laatste vertrek bood uitzicht op een binnenhof, een tuin met een grote barokke fontein met mythische figuren die water spoten in de stenen vijver eronder. Ondanks al die fraaiheid voelde het huis aan als een thuis. Er stonden verse bloemen in kostbare schalen op al net zo kostbare meubelstukken, en ze vulden de lucht met hun geuren. Maria had de touwtjes van haar eigen legertje in de huishouding goed in handen.


  Intussen ging Julie langs de trap op weg naar de keuken. Door de openstaande deur rook ze voor het eerst de geur van citrusvruchten die de binnenhof in zweefde op het zachte briesje vanuit de sinaasappel- en citroenboomgaarden achter de villa.


  ‘Heb je je medicijnen al ingenomen?’ vroeg Maria streng.


  Julie knikte met een glimlach. Ze kreeg nu twee keer per dag een ijzertablet volgens de instructies van dokter Vittorio, ook al was de uitslag van het bloedonderzoek nog niet bekend. Ze moest toegeven dat ze zich al veel meer de oude Julie begon te voelen.


  Ze was gewend geraakt aan de scherpte van de oudere vrouw, en ze moest toegeven dat Maria Josh net zo liefhebbend en beschermend behandelde alsof hij bij haar eigen familie hoorde.


  ‘Ik ben blij dat Rocco een sterke goede man is. Het zal voor hem niet meevallen de kleine te zien,’ zei Maria.


  ‘Omdat hij misschien Antonio’s zoontje is?’ vroeg Julie.


  ‘Nee, ik bedoelde dat het voor hem niet mee zal vallen om jou met het kind bezig te zien,’ corrigeerde Maria.


  ‘Hoezo?’ vroeg Julie, die haar aandacht bij Josh had die ze net de fles gaf en dus niet zozeer bij Maria, die zoals Julie had gemerkt, nogal een kletskous was.


  ‘Omdat de kleine geniet van iets wat Rocco nooit heeft gekend, de liefde en aandacht van een moeder,’ antwoordde Maria. Ze keek op van het deeg dat ze stond te kneden.


  Julie fronste haar wenkbrauwen. Het was gemakkelijk, zij het onrealistisch, zich voor te stellen dat Rocco compleet als volwassen man ter wereld was gekomen zonder dat hij van wie dan ook afhankelijk was geweest.


  ‘De prinses – zijn moeder – stierf na zijn geboorte,’ vertelde Maria op theatrale toon. ‘Die arme vrouw. Volgens velen wilde ze niet blijven leven omdat haar man zo harteloos was. Het was algemeen bekend dat de prins alleen met haar was getrouwd om de landerijen van haar familie en omdat haar bloedlijnen net zo ver terug te voeren waren als die van hem. Ze was veel jonger dan hij, pas zeventien toen ze trouwden, en opgevoed door de nonnen. Dat arme kind, bij haar was het liefde op het eerste gezicht. Maar hij was niet het type man dat zich tevredenstelde met alleen een jonge naïeve vrouw. Bovendien behoorde zijn hart al een ander toe.’


  Maria schiep kennelijk genoegen in het doen van haar relaas, meende Julie bedroefd. Ze glimlachte naar Josh die fervent aan zijn flesje zoog. Hij dronk beter dan in lange tijd het geval was geweest.


  ‘Ik durf wel te stellen dat ze het beter zou hebben kunnen verdragen als er meer maîtresses geweest waren in plaats van alleen die ene,’ vervolgde Maria. ‘En die ene kende bovendien haar plaats niet. De arme kleine prinses had geen schijn van kans tegen die ander, die alle manieren kende om een man in haar macht te houden. Tegen iedereen pochte ze dat de prins van háár hield en niet van zijn vrouw. Bij geen van beiden vloeiden tranen toen de prinses stierf, dat kan ik je wel vertellen, en ik durf zelfs te stellen dat Isabelle het liefst zou hebben gezien dat de kinderen samen met hun moeder in het graf verdwenen.’


  Maria zweeg even om op adem te komen. ‘Maar de prins kende natuurlijk zijn plichten tegenover zijn afstamming. De prinses had hem drie knappe zonen geschonken, maar nu was ze dood en stond het hem vrij met Isabella te trouwen. Vijf jaar later kreeg zij ook een kind, en de prins adoreerde hem net zoals hij haar adoreerde. Een andere man zou dat niet hebben moeten vertonen, zulk schandelijk gedrag, maar de prins was niemand verantwoording schuldig. De Leopardi’s hebben trots hoog in het vaandel staan,’ vertelde Maria.


  Julie fronste haar wenkbrauwen. Rocco had niet vermeld dat Josh een grootmoeder zou kunnen hebben, maar wellicht was dat begrijpelijk gezien de omstandigheden. ‘Waar is Isabella nu?’ vroeg ze. Josh had zijn flesje leeg, en ze hield hem over haar schouder zodat hij een boertje kon doen.


  ‘Ze is waar ze verdient te zijn. In haar graf. Ze viel van de bovenste treden van de torentrap en brak haar nek. Er zijn mensen die zeggen dat ze geduwd is door de geest van de prinses. Behalve de prins en hun zoon treurde niemand om haar dood. Ze kon niet invoelen wat het inhield de echtgenote van een Leopardi te zijn, laat staan de moeder van Leopardi-zonen. Ze was hen niet waardig.’


  Maria mocht dan graag over de familie Leopardi roddelen, maar tegelijk was ze onwankelbaar trouw en altijd bereid de familie te verdedigen tegen iedereen die het waagde kritiek te hebben, wist Julie.


  ‘Het moet moeilijk voor Rocco zijn geweest om zonder zijn moeder op te groeien,’ zei ze instemmend.


  ‘Het was voor hen alle drie moeilijk,’ zei Maria. ‘Hun vader had nooit tijd voor hen, en Isabella zorgde ervoor dat ze wisten wie de zweep in huis hanteerde, soms letterlijk, kan ik wel vertellen. In die tijd werkte ik in het kasteel, en het kwam meer dan eens voor dat iemand uit de kinderkamer kwam vragen om de speciale zalf van de kok voor Falcons wonden. Omdat hij de oudste was, nam hij altijd de straf voor de andere twee op zich.’


  Arme jochies, dacht Julie vol medelijden. Maar nu was Rocco geen jochie meer. Hij was een man. Om de spanning in haar onderlichaam te negeren, begon ze door de keuken heen en weer te lopen, met Josh tegen haar schouder.


  ‘Ik zou wel even met Josh naar buiten willen gaan,’ zei ze tegen Maria. ‘Even wandelen. Er staat een buggy in de babykamer, zag ik.’


  ‘Het is te koud,’ zei Maria meteen.


  ‘De zon schijnt,’ zei Julie.


  ‘De wind hier is snijdend als een mes,’ waarschuwde Maria. ‘Aan de ene kant van het eiland moeten de wijnstokken en citrusbomen zelfs kort gehouden worden om ze tegen die wind te beschermen. Hier zitten we weliswaar aan de gunstigste kant, waar de adel haar mooie zomervilla’s heeft laten bouwen, maar toch is het niet warm genoeg voor een wandeling. Je zou trouwens Rocco om toestemming moeten vragen, en hij is er niet.’


  Onmiddellijk verstijfde Julie bij de gedachte Rocco toestemming voor wat dan ook te moeten vragen. Het was al erg genoeg dat ze zijn liefdadigheid moest aanvaarden – onder zijn dak, met zijn eten en met de kleren die hij had betaald. Ze was niet van plan hem de baas over haar te laten spelen door zijn toestemming te vragen voor zoiets gewoons als een wandelingetje. Ter plekke besloot ze resoluut dat ze dus absoluut met Josh ging wandelen.


  


  Het was lastiger dan ze had gedacht de buggy de trap af te krijgen, maar uit pure koppigheid gaf ze niet op. Wel leek al het goede werk van de ijzertabletjes ongedaan gemaakt te zijn tegen de tijd dat ze de buggy op de begane grond had gekregen. Haar hart sloeg wild, en het akelige gevoel even te moeten liggen was terug, maar daar wilde ze niet aan toegeven. Alleen moest ze terug naar boven om Josh nog op te halen.


  Tien minuten later, toen Julie de buggy voortduwde over een modderig pad naar de citrusboomgaard, moest ze toegeven dat de wind kouder was dan ze had verwacht. In elk geval had ze Josh goed beschermd, met warme kleren aan en veilig ingestopt in de buggy. Zelf was ze niet zo gelukkig in een van de mooie wollen rokken uit de garderobe. Die was gebroken wit. Erbij droeg ze een prachtig grijs gebreid truitje met een paar boterzachte staalgrijze lederen schoenen met een hakje. Een jas droeg ze echter niet, misleid als ze was door de zonneschijn en de warmte door haar inspanningen met de buggy. De zon was weliswaar warm, maar zodra ze de beschutting van de binnenhof uit was, sneed de wind als een mes, precies zoals Maria had voorspeld.


  Gedreven door eigenzinnigheid was ze niet van plan terug te keren. Daardoor en doordat Josh zo blij zat te genieten van het uitstapje.


  Ze ging niet verder dan de citrusboomgaard, maar ze had er geen rekening mee gehouden dat het land afliep. Op de terugweg merkte ze dat ze heuvelopwaarts moest lopen, geteisterd door de wind die nu ook nog wolken uit het niets had meegevoerd, zodat de zon geblokkeerd werd.


  De moeite die het kostte de zware buggy over het modderpad te duwen, zou haar warm moeten maken, maar vreemd genoeg liep ze in plaats daarvan te rillen.


  Ze voelde het eerste druppeltje regen toen ze tot het besef kwam dat ze een stuk verder was gelopen dan ze had gedacht en dat het in dit frustrerend lage tempo nog minstens een halfuur zou duren voordat ze in de villa was. Tegen de tijd dat ze de kap van de buggy omhoog had gezet en de doorzichtige hoes eroverheen had getrokken, regende het tamelijk hard. De buggy kwam nauwelijks vooruit op deze modderweg die steeds natter werd.


  Hoe was het mogelijk dat het zo snel zo koud was geworden? De regen voelde als ijs en deed haar denken aan Londen en de koude winter die ze daar net achter de rug had, vooral nu de wolken zo dik waren geworden dat het donker was. De Etna, met de sneeuwkap die ze die ochtend nog vanuit de villa had bewonderd, was nu gehuld in een mist van dreigende grijze wolken.


  Het was te laat om te wensen dat ze niet had toegegeven aan die dwaze rebellie. Met haar hoofd gebogen tegen de wind duwde ze de buggy voort, rillend en met luid kloppend hart. Het kostte veel energie. Ze merkte pas dat ze niet meer alleen was toen ze de donkere mannenhanden naast die van zichzelf op de handgreep van de buggy zag.


  ‘Rocco!’


  Hoorde Rocco de opluchting in haar stem onder haar boze schuldgevoel? Hij zei er in elk geval niets van. De blik in zijn ogen toen ze hem onzeker aankeek, was echter vol bijtende afkeuring.


  Ze liep gevangen tussen hem en de buggy, maar de warmte die zijn lichaam uitstraalde, was zo heerlijk dat ze niet protesteerde.


  ‘Hier, trek aan,’ zei hij. Hij legde een dik lederen jack over haar schouders. Zijn eigen jack, herkende Julie toen ze zijn geur opsnoof. Hij wachtte niet tot ze deed wat hij zei maar haalde een van haar handen van de buggy om die in een mouw te steken, terwijl hij de buggy stevig vasthield met zijn vrije hand.


  ‘Die heb je zelf nodig,’ protesteerde Julie toen ze zag dat hij geen extra jack had meegenomen maar dat van zichzelf had uitgetrokken.


  Hij schudde zijn hoofd. De regen kwam nu met bakken uit de hemel, en zijn overhemd kleefde al aan zijn lijf zodat je zijn gespierde torso eronder goed kon zien.


  ‘Wat mankeert jou toch?’ vroeg hij op felle toon. Hij moest zijn stem verheffen om boven de toenemende wind uit te komen. ‘Je beweert van je kind te houden, maar toch doe je zoiets… Je gaat met hem naar buiten, terwijl je gewaarschuwd was dat het slecht weer was.’


  Julie besefte dat Maria hem had ingelicht. ‘Ik wilde hem even in de frisse lucht laten.’


  ‘Dat had ook in de binnenhof gekund. Daar was het veilig.’


  ‘Hij is veilig.’


  ‘Niet dankzij jou.’


  Dat was te veel. ‘Ik zou Josh nooit aan gevaar blootstellen. Hij zit goed ingestopt, droog en warm.’


  ‘En aan jouw zorg overgeleverd. Jij bent nog zwak, je bent niet sterk genoeg om een trap op te lopen zonder het risico flauw te vallen, laat staan dat je in deze omstandigheden een eind kunt gaan wandelen.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ zei Julie. ‘Het gaat al veel beter met me sinds ik die ijzertabletjes neem.’


  ‘Veel beter?’ Ze hoorde de spot in zijn stem. ‘Kijk naar jezelf. Je bent zo moe dat je de ene voet nauwelijks voor de andere kunt zetten. Wat is dat toch met jullie Engelsen, dat jullie in weer en wind eropuit willen?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien eenzelfde soort gen als waardoor de Leopardi-mannen zo bazig en arrogant zijn,’ zei ze vinnig.


  Al de tijd dat hij haar intimideerde, waren ze onderweg naar de villa. Rocco duwde de buggy, en zij kon hem haast niet eens bijhouden.


  ‘Je beweert dat je je beter voelt,’ zei Rocco zonder in te gaan op haar opmerking over zijn arrogantie.


  Natuurlijk hield hij liever vast aan het onderwerp dat hem beter uitkwam, zodat hij haar weer fijn kon bekritiseren, dacht Julie somber.


  ‘Moet je nu eens kijken. Het kost je al moeite om dit kleine stukje te lopen. Ontkennen heeft geen zin. En wat mankeert je om niet eens een jas mee te nemen?’


  ‘Wat heb je toch?’ schreeuwde Julie naar hem. ‘Maak je je soms zorgen dat ik de dure kleren die jij hebt betaald ruïneer?’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Je weet best dat het mij niet om die paar kledingstukken gaat. Het gaat mij om je kind, en dat zou voor jou ook moeten gelden. Heb je er niet bij stilgestaan hoe het met hem zou moeten als jij flauwviel? Heb je niet gemerkt dat het weer omsloeg? Je moet toch gevoeld hebben dat het harder ging waaien?’


  Hierop kon Julie alleen maar verbolgen knikken, want hij had gelijk.


  ‘Als de wind onder de buggy gekomen was, had de buggy zo kunnen omslaan. Dan zouden jullie blij hebben moeten zijn als je slechts longontsteking opliep, want jullie hadden dan net zo goed dood kunnen gaan.’


  Rocco was niet van plan haar te laten weten hoe hij zich had gevoeld toen hij vroeger dan verwacht was thuisgekomen na een vergadering en tot de ontdekking was gekomen dat Julie en Josh er niet waren. Toen had hij van Maria vernomen dat ze waren gaan wandelen.


  Waarom hij het eerst was gaan zoeken in de richting van de citrusboomgaard, kon hij niet zeggen, maar ze had verdraaid veel geluk gehad dat hij dat had gedaan.


  Hij was razend omdat ze alles in gevaar had gebracht, terwijl hij al die moeite had gedaan om Josh en haar hier te krijgen. Hij zou mooi voor gek gestaan hebben als haar en het kind iets was overkomen, terwijl ze onder zijn hoede waren. En als Josh toch het kind van Antonio bleek te zijn, dan zou zijn vader hem er ongetwijfeld van hebben beschuldigd dat hij blij was dat Josh het niet had overleefd.


  Rocco voelde zijn hart bonzen met een mengsel van razernij en opluchting. Opluchting omdat hij hen had gevonden, razernij omdat het nodig was geweest.


  ‘Waarom moest je er trouwens zo nodig op uitgaan? Wacht, laat me raden. Je verveelde je. Maar ja, hier zijn geen leuke feestjes of leuke mannen, helaas.’


  ‘Ik was niet op zoek naar een feestje of een man,’ zei ze. ‘Om eerlijk te zijn, is een man wel het laatste wat ik wil.’


  Ze waren terug, en ze was uitgeput. Uitgeput en doodsbang door Rocco’s genadeloze beschrijving van wat er met Josh had kunnen gebeuren. Hoewel ze haar fout moest toegeven, was ze zo kwaad op hem dat ze in feite door haar woede overeind bleef.


  Rocco haalde Josh, die op wonderbaarlijke wijze in slaap was gevallen, uit de buggy en droeg hem de trap op, naar de babykamer. Julie volgde hem en hoopte maar dat ze de slaapkamer nog haalde. Josh zag er heel klein uit, zo tegen Rocco’s schouder – en heel veilig.


  ‘Neem jij deze maar,’ zei ze onhoffelijk tegen Rocco, terwijl ze zijn jack uittrok en naar hem uitstak. ‘Dan neem ik Josh.’


  ‘Hij slaapt. Ik kan hem net zo goed in zijn wiegje leggen.’


  Weigerde hij Josh aan haar te geven? Dacht hij soms dat ze hem zou laten vallen? ‘Zo kan hij niet in zijn wiegje. Hij heeft zijn warme pakje nog aan.’


  ‘Dat kan uit.’ Rocco wachtte niet eens op haar reactie.


  Julie kookte toen Rocco Josh verder droeg naar de babykamer. Voor haar zat er niets anders op dan zijn leren jack op haar bed te leggen en achter hem aan te snellen. Protesterend zei ze: ‘Dat hoef jij niet te doen. Dan wordt hij misschien wakker.’


  Haar negerend legde Rocco Josh op het aankleedkussen, en onverwacht handig trok hij de baby het warme pakje uit. Josh bleef heerlijk doorslapen.


  ‘Misschien wil je dan ook zijn luier even verschonen?’ vroeg Julie sarcastisch.


  ‘Wat ik het liefst wil, is iemand in zijn leven met verantwoordelijkheidsgevoel. Maar voor dit moment vrees ik dat hij zo iemand niet heeft,’ zei Rocco scherp.


  Schuldgevoel en trots vermengden zich in Julies hart. Ze haatte het dat haar goede zorgen voor Josh in twijfel werden getrokken, maar tegelijk wist ze heel goed dat ze verblind was geweest door haar eigen koppige vastbeslotenheid Rocco niet te laten dicteren wat zij wel of niet mocht doen. ‘Als Josh iets overkomen was, had ik het mezelf nooit vergeven,’ zei ze met gekwelde stem toen haar schuldgevoel en eerlijkheid het wonnen.


  Rocco verborg zijn verbazing om haar erkenning. Dat paste niet bij het karakter van een vrouw als zij. Maar als hij eerlijk was, moest hij zeggen dat dit niet de eerste keer was dat ze hem had verrast en hij zijn mening over haar had moeten herzien. Het was ook niet voor het eerst dat ze zijn zelfbeheersing tot het uiterste had getergd, en niet alleen de zelfbeheersing met betrekking tot zijn temperament. Hij wilde nog steeds ontkennen dat ze hem in seksueel opzicht heel erg opwond, maar daar slaagde hij niet in, zoals zijn lichaam hem duidelijk maakte.


  Hoe was het mogelijk dat hij een vrouw begeerde die hij alleen maar kon verachten? Een verlopen vrouw die dan weer dom en koppig was, dan weer agressief vijandig of hartstochtelijk op hem reagerend.


  Handig legde hij Josh in zijn wiegje en dekte hem toe. ‘Maria vroeg of ik wilde doorgeven dat ze voor jou een speciale schotel maakt van gekookte lever met spinazie naar eigen recept. Of misschien is het meer een waarschuwing,’ zei hij droog tegen Julie.


  Maria nam de dieetinstructies van de huisarts voor Julie heel serieus, met als gevolg dat Julie bij elke maaltijd flink wat ijzerrijk vlees en groente kreeg, behalve bij het ontbijt – dan kreeg ze haar ijzer in de vorm van eieren.


  Julie lachte flauwtjes. ‘En ik had nog wel gehoopt Maria ervan te overtuigen dat cannelloni gevuld met spinazie en ricotta net zo goed is.’


  ‘Je moet die natte kleren uittrekken.’ Hij liep haar voorbij, naar de slaapkamerdeur.


  ‘Ja.’ Julie haalde diep adem en zei onwillig: ‘Dank je… dat je ons bent komen zoeken.’


  Ze hield haar hoofd gebogen, dus kon ze niet zien hoe zijn blik op haar rustte voordat hij koeltjes zei: ‘Je hoeft me niet te bedanken. Het is in mijn belang Josh te beschermen.’


  Gelukkig was hij al weg voordat Julie hem aan kon kijken. Ze wilde niet dat hij merkte dat zijn scherpe opmerking over het beschermen van Josh – dus niet van haar – haar had geraakt. Geraakt? Dat was belachelijk. Hoe kon een man die ze pas vier dagen kende, haar emotioneel raken?


  Het was mogelijk dat het ene hart het andere binnen een hartslag herkende, met alles wat dat inhield, bracht ze zichzelf in herinnering. Maar de harten van haar en Rocco herkenden elkaar echt niet. Rocco had niet eens een hart.


  Geen hart? Hoe werd het bloed dan rond gepompt door dat prachtige lijf? Want prachtig was het. Zoals zijn natte overhemd tegen zijn romp had geplakt… Ze wreef in haar ogen. Ze was koud en nat. Eerst een douche en daarna even rusten. Een windvlaag sloeg de regen tegen het raam van haar slaapkamer, en ze huiverde bij de gedachte aan wat had kunnen gebeuren als Rocco hen niet was komen zoeken. Hij mocht het dan niet met zoveel woorden gezegd hebben, maar ze wist dat hij meende dat ze niet genoeg energie had om voor Josh te zorgen, en misschien had hij gelijk. Tot nu toe had ze het er niet echt goed vanaf gebracht. Pas sinds ze hier waren, was Josh goed gaan drinken en was hij goed aangekomen.


  Wat zou er gebeuren als hij inderdaad Antonio’s kind bleek te zijn?


  Het antwoord op die vraag kon ze wel raden. Rocco en zijn broers zouden Josh van haar afnemen. Ze zouden een keurige degelijke surrogaatmoeder voor hem zoeken en hem omringen met alle zorg die met het geld van de familie Leopardi te koop was. Ze zouden hem koesteren en beschermen.


  Maar zij hield van hem. En was dat niet het belangrijkst?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De aanblik van de buggy die verloren in de hal stond, de wieltjes vol modder en grind, werkte op Rocco’s humeur als een rode lap op een stier. Het leek wel alsof die buggy zijn leven vertegenwoordigde, zowel beroepshalve als privé. Het maakte hem kwaad en geërgerd.


  Hij zat midden in een bouwproject waarbij iedere verloren dag geld kostte, en door de zware regenval dreigde het project vertraging op te lopen. Zijn bouwmeester, een onstuimige Lombardijer met een dramatisch privéleven, nam een week vrij omdat hij naar huis moest om met zijn vrouw te praten, die dreigde hem te verlaten vanwege een verhouding die hij had gehad met een lingeriemodel.


  Verder had zijn vader er lucht van gekregen dat Josh in de villa verbleef, en volgens Maria waren er die ochtend al vijf telefoontjes vanuit het kasteel gekomen om Rocco’s aanwezigheid aan het ziekbed van zijn vader te verordonneren.


  Daarbovenop was er die vrouw die voor hem niets zou moeten beduiden maar die juist zijn gedachten en emoties verstoorde, evenals zijn verlangens. Hij was kwaad omdat hij niet in staat was dit alles onder controle te houden.


  Alsof dat niet genoeg was, was diezelfde vrouw zo stom geweest zichzelf en haar kind in gevaar te brengen omdat ze vond dat de baby wat frisse lucht nodig had. Besefte ze soms niet hoe zwak ze was? Had ze echt gedacht dat ze genoeg energie had om die buggy voort te duwen, de heuvel op, door de zware modder, terwijl ze nog maar een paar dagen geleden niet eens in staat was een trap op te lopen? Mocht het kind de zoon van Antonio zijn, dan zou ze er snel achter komen dat zijn vader niet zo met zich liet sollen als hij, Rocco, had laten doen.


  Rocco keek op zijn horloge. Het werd tijd naar het kasteel te rijden, voordat zijn vader door een hartaanval voortijdig aan zijn einde kwam.


  


  Julie keek verlangend naar haar bed. Josh had goed gedronken, was gebaad en was tevreden. Hij had duidelijk geen last van de gevolgen van hun wandeling. Zelf was ze uitgeput, moest ze toegeven, en nog koud tot op het bot, ondanks de hete douche en de warme droge kleren.


  Het was pas halfvier. Nog tijd genoeg om wat te rusten voor het eten.


  In elk geval was ze nu over die vlaag van idiotie heen. Niet te geloven dat ze had gemeend de intimiteit van ruige hartstochtelijke seks met Rocco te moeten ervaren. Opgelucht lag ze op bed, te moe om zich zelfs maar uit te kleden. Ze was niet alleen gechoqueerd dat ze zulke gevoelens had kunnen hebben, maar ook omdat ze in zichzelf een ongewenste en ontstellende kwaadheid had ontdekt, vooral op James. Per slot van rekening was het zijn schuld niet dat hij haar niet zo hartstochtelijk begeerd had als zij hem. Het was veiliger en logischer om te aanvaarden dat ze eenvoudigweg niet het type vrouw was om intense seksuele passie op te wekken bij het type man van wie ze kon houden.


  En dat andere type man? Zoals Rocco Leopardi? Het type man van wie ze niet wilde houden, het type bij wie intense seksuele passie even natuurlijk was als ademhalen en niets meer inhield dan het bevredigen van een lust? Ze kon niet vrijen met een man die haar verachtte. Dat stonden haar trots en zelfrespect niet toe. Het was trouwens gewoon een vergissing geweest, en het was gekomen doordat ze zich niet goed voelde, prentte ze zichzelf ferm in, voordat ze zichzelf eindelijk de luxe toestond in slaap te vallen.


  


  Na het verhoor door zijn vader voelde Rocco de bekende opluchting toen hij het kasteel verliet. Zijn vader had geprobeerd hem ertoe over te halen Josh naar het kasteel te brengen. Hij had beweerd dat hij Antonio’s kind onmiddellijk zou herkennen. Rocco was echter standvastig gebleven en had erop gewezen dat de afstamming volgens de wet door middel van DNA kon worden bewezen en niet aan de hand van herkenning door de grootvader. De oudere man was het daar uiteraard niet mee eens geweest, waarop het soort ruzie was gevolgd dat Rocco nog uit zijn jeugd kende. De prins had alle drie zijn zonen uit zijn eerste huwelijk ervan beschuldigd hem tegen te werken omdat ze altijd al een hekel hadden gehad aan zijn tweede echtgenote en hun halfbroer. Ook had hij gezegd dat ze zijn kleinzoon opzettelijk bij hem weghielden, en dat terwijl ze hun woord hadden gegeven dat ze hem zouden vinden. Rocco had alles weerlegd, niet van plan zich door zijn vader te laten intimideren of zich emotioneel te laten chanteren zodat hij Josh toch naar het kasteel zou brengen.


  ‘Ik ben nog niet zo machteloos als je misschien denkt,’ had de prins gezegd. ‘Ik heb mijn vrienden, en ik waarschuw je dat zij er wel voor zullen zorgen dat Antonio’s kind niet bij me weggehouden wordt.’


  ‘Niemand wil hem bij u weghouden,’ had Rocco gezegd, ‘maar we moeten eerst zeker weten dat het kind inderdaad van Antonio is.’


  ‘Dat zou je mij, zijn vader, moeten laten beoordelen. Een man herkent zijn eigen vlees en bloed. Een echte man wel,’ had de prins theatraal te berde gebracht.


  Het was vervelend dat zijn vader erachter was gekomen dat Josh op het eiland was, vond Rocco, want het maakte alles alleen maar ingewikkelder.


  De plotselinge druk van zijn voet op het gaspedaal waarschuwde hem voor het gevaar van zijn tegenstrijdige gevoelens over het feit dat Julie Antonio’s minnares was geweest. Zijn minnares, ja. Meer had Antonio niet te bieden gehad, alleen oppervlakkige, nietszeggende seks. Rocco voelde medelijden met Josh, want hij wist zelf maar al te goed wat het met je ziel deed als je wist dat je was ontstaan bij een daad zonder ook maar enige emotionele verbintenis.


  Met het oog op Julies kennelijke vastbeslotenheid om precies het tegenovergestelde te doen van wat hij zei, nam Rocco aan dat hij zijn tijd maar zou verspillen als hij haar waarschuwde voor zijn vader. Toch vond zijn geweten dat hij dat moest doen, dus klopte hij op haar halfopenstaande slaapkamerdeur, waarna hij naar binnen ging.


  De aanblik van Julie die met haar kleren aan diep in slaap lag, deed hem stilstaan, en hij voelde weer de woede die hij had gevoeld toen hij haar de buggy door de modder heuvelopwaarts zag duwen. Ze had er zo kwetsbaar en zwak uitgezien dat ze elk moment scheen te kunnen flauwvallen.


  Hij had gebruikgemaakt van de autoriteit die hij als Leopardi bezat, iets wat zelden nodig was, om van dokter Vittorio los te krijgen of Julie slechts bloedarmoede had of iets ernstigers.


  In principe had Luca Vittorio geweigerd daarop te antwoorden. Luca en Rocco hadden echter als jongens nog met elkaar gespeeld. Nadat Rocco had aangegeven dat hij alleen maar wilde dat Julie de beste behandeling kreeg, had Luca zich laten vermurwen. Hij had gezegd dat hij er tamelijk zeker van was dat ze alleen leed aan bloedarmoede, maar dat dat best ernstig kon zijn, afhankelijk van de mate van het ijzergebrek en de oorzaak ervan. De ijzertabletjes die Luca had voorgeschreven, waren bedoeld om haar meer energie te geven. Na de uitslag van het onderzoek zou ze gerichtere medicatie krijgen.


  Julie wist net zo goed als Rocco hoe het zat, en toch had ze haar gezondheid nog meer op het spel gezet. Ze wist hem steeds weer te ergeren en kwaad te maken op manieren die tot nu toe voor hem ongekend waren. Net zoals ze hem… zoals ze hem ook kon opwinden, ook zo intens en totaal.


  Of nee, zo zat het niet. Hij was een man. Een man die al een groot deel van dit jaar als een monnik leefde, zij het niet opzettelijk maar door zijn werk. Dan was het niet meer dan natuurlijk dat hij reageerde op een vrouw die zich aanbood. Het feit dat hij zich zelfs tijdelijk aangetrokken had gevoeld door haar, vervulde hem van zelfverachting.


  De deur tussen de slaapkamer en de babykamer stond open, en Rocco werd ernaartoe getrokken. Hoe kon zijn vader menen dat het mogelijk was te weten of een onbekend kind van je eigen vlees en bloed was? Rocco keek in het wiegje, waarin Josh heerlijk lag te slapen. Het deed Josh duidelijk goed hier te zijn. Hij was aangekomen, en zijn huid zag niet meer zo bleek.


  Rocco boog zich naar het slapende kind toe en bekeek het eens goed. Zijn donzige donkere haartjes krulden licht. Alle Leopardi-mannen hadden dik zwart krullend haar, ook als volwassenen nog. Rocco droeg zijn haar zo kort dat het niet kon krullen.


  Josh’ wimpers waaierden uit over zijn wangetjes. Zijn ogen werden al donkerder. Maar wat wilde dat zeggen? Niets aan Josh deed Rocco aan Antonio denken, maar dat zou zijn vader er niet van weerhouden, als hij die intentie had. Zijn vader mocht dan aan het bed gekluisterd zijn en in de schaduw van de dood leven, maar hij was nog altijd machtig en autocratisch, een man die gewend was dat zijn wil wet was, ongeacht wat het anderen kostte.


  Rocco voorzag een moeilijke toekomst voor dit kindje dat hier nu zo vredig lag te slapen – als het inderdaad Antonio’s kind bleek te zijn – en een nog moeilijker toekomst voor zijn moeder. Want zijn vader zou Josh in de familie verwelkomen, maar tegenover Josh’ moeder zou hij zich heel anders opstellen. De prins had Antonio verwend vanaf zijn geboorte en had al diens tekortkomingen genegeerd toen hij opgroeide. In hoeverre was die verwennerij de oorzaak van Antonio’s levenswijze en uiteindelijk ook van zijn dood?


  Rocco trok het dekentje glad over Josh heen, glimlachte om het kleine stervormige handje en zag de kleine vingertjes zich om zijn eigen wijsvinger krommen, alsof de baby zelfs in zijn slaap instinctief de bescherming van een volwassene zocht.


  Het eerste wat Julie zag toen ze wakker werd, was Rocco die over Josh’ wiegje gebogen stond, met een hand in het wiegje en de andere aan de rand ervan. Haar hart maakte een slingerbeweging. Rocco mocht het dan ontkennen, maar noch hij noch zijn broers hadden een reden om van Josh te houden. In elk geval waren ze niet bepaald dol geweest op hun halfbroer. Van Maria had ze gehoord dat alle broers onafhankelijk van hun vader waren, dat ze zelf rijk waren, en dat een kind van Antonio hen niet kon beroven van hun recht op de titels van hun vader. Maar als hun vader verkoos zijn kleinzoon het geld na te laten dat naar ze altijd verwacht hadden van hen zou worden…


  Meteen kreeg haar beschermingsdrang de overhand, en ze sprong uit bed om naar de babykamer te snellen. Scherp vroeg ze: ‘Wat doe je?’


  Rocco keek om maar haalde zijn hand niet weg.


  Beschermend liep Julie om het wiegje heen. Ongerust keek ze naar Josh, maar toen ze zag dat hij veilig sliep, ontspande ze zich. Het zien van Josh’ kleine handje om Rocco’s vinger veroorzaakte een hernieuwde slingerbeweging van haar hart – ditmaal door kwaadheid en pijn, niet door angst.


  Rocco had het recht niet dit te doen. Zoiets was alleen voorbehouden aan een vader. Ze moest zich bedwingen om Josh niet op te pakken en dicht tegen zich aan te houden. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik wilde hier zijn. Per slot van rekening woon ik hier, en Josh is misschien wel mijn neefje. Logisch dat ik wil kijken of hij geen schade heeft ondervonden van het roekeloze gedrag van zijn moeder.’


  Zijn op beminnelijke toon gegeven antwoord, samen met de herinnering aan gebeurtenissen die ze liever wilde vergeten, maakte Julies ongerustheid nog groter. Dat stelde echter niets voor in vergelijking met de duik van haar hart toen Rocco zijn vinger voorzichtig uit Josh’ greep bevrijdde en Julie rustig meenam naar haar eigen kamer met de mededeling dat hij nieuws had.


  ‘Helaas weet mijn vader dat jij en Josh op het eiland zijn,’ vertelde hij. ‘Wat nog vervelender is, is dat hij van mening is dat hij Antonio’s zoon zondermeer zal herkennen, zonder de uitslag van het DNA-onderzoek af te wachten. Je zult het wel fantastisch vinden dat mijn vader zijn kleinzoon zo wanhopig graag wil vinden dat hij misschien besluit dat Josh inderdaad Antonio’s kind is.’


  ‘Dat heb je helemaal mis,’ zei Julie meteen. ‘Misschien verbaast het je, maar ik wil juist niet dat Josh Antonio’s zoon is. Ik wil veel liever dat James zijn vader is. James was bereid te trouwen met… mij, en hij wilde zelf voor Josh zorgen.’ Zodra Julie dat had gezegd, kon ze haar tong wel afbijten.


  Rocco wierp haar een grimmige blik toe, en hij kwam haar slaapkamer binnen en sloot de deur achter zich om haar met haar uitspraak te confronteren. ‘Er is dus toch een andere man die Josh’ vader kan zijn?’ vroeg hij kil.


  ‘Niet meer…’ Julie kon niet anders dan het bekennen. ‘Hij is dood. Omgekomen bij een treinongeluk.’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


  ‘Ik heb nauwelijks de kans gekregen. Jij wilde alleen bewijzen dat je halfbroer al dan niet Josh’ vader was.’


  ‘Je beweert dat je niet wilt dat Josh Antonio’s zoon is, maar toch nam je contact op met Antonio om hem te laten weten dat je zijn kind droeg. Hij heeft je zelfs geld gegeven om je af te kopen.’


  Rocco was boos – kwaad, razend – bij de gedachte aan al de tijd die verspild was, terwijl ze al meteen had kunnen zeggen dat Antonio niet de vader was.


  ‘Is het desalniettemin mogelijk dat het kind van Antonio is? Of hadden jij en je liefje een plan beraamd om geld van Antonio af te troggelen voor een kind dat niet van hem was? Geef antwoord,’ zei hij dreigend, ‘of ik rammel het uit je.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Julie.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Rocco staarde haar aan. ‘Wat weet je niet?’ vroeg hij scherp.


  ‘Ik weet niet wie de vader is,’ antwoordde Julie. ‘Maar wat ik wel weet, is dat ik wil dat het James is en niet Antonio.’


  ‘Hield je van hem? Van die James?’


  Waarom vroeg hij dat? Wat maakte het uit wat ze had gevoeld? ‘Ja.’ De tranen die ze niet wilde tonen, maakten haar blik wazig en haar stem onvast.


  ‘Maar je ging wel met mijn broer naar bed.’ Zijn stem mocht dan effen klinken, maar de minachting erin was overduidelijk.


  ‘James en ik hadden ruzie gehad. Ik dacht dat onze relatie voorbij was. Ik ging op vakantie… en het gebeurde gewoon.’


  ‘Het gebeurde gewoon?’ vroeg Rocco spottend. ‘Zomaar? Een moment van zwakte toen je je geliefde miste?’


  Julie slikte. Zo was het precies gegaan toen ze Rocco die paar vreselijke minuten lang had gewild. Het verraad aan haar liefde voor James was niet meer geweest dan een beschamend moment van waanzin en zwakte. ‘Ja,’ zei ze.


  Rocco greep haar schouders zo stevig beet dat het pijn deed. Hij schudde haar half door elkaar. Bijtend wierp hij haar toe: ‘Leugenaarster. Het gebeurde niet gewoon, zoals jij zegt, maar Antonio heeft je ingehuurd, jou en nog een meisje, om zijn lusten te kunnen botvieren. Dat weten we omdat we de kwitantie tussen zijn papieren hebben gevonden. Jij en dat andere meisje met wie je die armzalige show gaf, vormden niet het enige vermaak waarvoor hij tijdens zijn verblijf in Cannes heeft betaald. De hoerenmadam van wier diensten hij gebruikmaakte, garandeerde hem dat haar meisjes onder gezondheidscontrole stonden, en de kosten daarvan stonden ook op de rekening. Wat me wel verbaast, is dat je je echte naam gebruikte in plaats van een verzonnen naam.’


  Rocco’s stem klonk vol walging, en hij liet haar zo abrupt los dat ze tegen het bed viel. Ze trilde zo erg dat ze moest zitten. Dit was vreselijk. Nog veel erger dan ze zich ooit had voorgesteld. Ze had geweten dat Judy losbandig was, maar zo erg, nee, dat had ze nooit gedacht. Arme James. Hij had zoveel van haar gehouden. De hemel zij dank had hij nooit geweten hoe ze in werkelijkheid was.


  Nu had ze meteen antwoord op het raadsel waarom Rocco het nooit over hun verschillende voornamen had gehad. Judy had Julies naam gebruikt in Cannes. Hete tranen prikten achter Julies ogen.


  ‘Heb je James ooit verteld wat je in Cannes hebt gedaan?’ vroeg Rocco.


  ‘Dat gaat je niets aan.’ Ze wilde de man van wie ze had gehouden beschermen.


  ‘Dat heb je mooi mis. Je bent hier, en dus gaat het mij wel iets aan. Hadden jullie samen alles zo beraamd, jij en die James?’


  Julie sprong van het bed, haar gezicht brandend van woede. ‘James was een fatsoenlijk man, lief en goed. Hij was wel duizend mannen zoals jij en je halfbroer waard. Jullie zijn arrogant, egoïstisch en ongevoelig, en jullie denken dat alles voor geld te koop is.’


  ‘Wat? Waag jij het mij in dezelfde categorie als Antonio te plaatsen?’


  ‘Waarom niet? Per slot van rekening deelden jullie het bloed dat door jullie aderen stroomde.’


  ‘Wat, jij…’ Hij torende boven haar uit en greep haar polsen vast.


  Verwoed vocht Julie om los te komen. ‘Ik hield van James,’ zei ze, ‘maar iemand als jij zal dat nooit kunnen begrijpen.’ Haar stem brak.


  Met een binnensmondse verwensing liet Rocco een van haar polsen los om haar kin te omvatten, en hij keek haar in de ogen. Ze leek wel een martelares, een en al vertrapte trots en deugdzaamheid in haar verdediging van de verloren geliefde. ‘Dat zeg je nu,’ zei hij woest, ‘maar toch was je bereid je aan mij te schenken.’


  ‘Nee. Ik verafschuw de gedachte dat je me aanraakt.’


  ‘Zo, bedoel je?’ Hier zou hij spijt van krijgen, maar momenteel ging zijn trots voor.


  Ze protesteerde, maar hij bracht haar tot zwijgen met de druk van zijn mond op die van haar.


  Julie wilde hem niet, ze verafschuwde hem, maar een onweerstaanbaar soort chemie vond plaats en zette die afschuw om in precies het tegenovergestelde. Haar vrije hand ging naar zijn kaak, die ruw was door de baardstoppeltjes van bijna een hele dag, om zijn mond op die van haar te houden. Haar hart trok zich samen, krampend en in gelijke tred met de vaart waarin het zware weke gevoel in haar onderbuik groeide.


  Rocco had haar andere pols losgelaten zodat hij met zijn hand door haar haren kon gaan. Hij spreidde zijn vingers tegen haar achterhoofd en hield haar vast voor zijn kus. Zijn tong duwde tegen haar lippen om die van elkaar te laten gaan.


  Haar hart sidderde. Het weeë gevoel in haar onderbuik spreidde zich uit naar haar dijen. Haar tong vond die van hem, en ze ging op verkenning met verrukkelijke korte aanrakingen. Zo hadden zij en James elkaar nooit gekust. Ze zou het wel gewild hebben, maar James had nooit het initiatief genomen.


  Haar hart slalomde toen Rocco zijn tong om die van haar krulde en ritmisch begon te strelen. In reactie bewoog haar hele lichaam ritmisch tegen hem aan.


  Wanneer had hij zo’n sensualiteit voor het laatst geproefd in een kus, vroeg Rocco zich af, hoewel hij het antwoord wel wist. Haar reactie op hem zond rivieren van verlangen door hem heen die onderweg ieder obstakel vernietigden. Nog nooit, was het antwoord. Hij had nooit geweten dat het bestond of dat hij het wilde. Tot nu.


  Hij legde zijn vrije hand tegen Julies gezicht, kuste het gevoelige plekje achter haar oor en streelde het met het puntje van zijn tong.


  Heftig genot schokte door Julie heen. Ze draaide haar gezicht in Rocco’s hand om zijn vingers met haar tong te strelen. Ze voelde de spanning en hartstocht stijgen, snel en onstuimig. Uitzinnig duwde ze Rocco weg.


  Daar was hij niet op bedacht. ‘Wat is er?’ Zijn stem klonk schor van opwinding, en zijn handen gingen terug naar haar lichaam, om haar middel en naar haar borsten.


  ‘Ik kan er niet tegen,’ zei Julie radeloos. Gevangen in de intensiteit van haar gevoelens kon ze de waarheid niet verborgen houden. ‘Zo wil ik me niet voelen. Ik wil niet naar jou verlangen.’ Ze trilde zichtbaar.


  De omvang van haar verlangen leefde als een buitenaardse levensvorm in haar, nam bezit van haar en nam haar handelen over. Ze keek naar zijn hand en vroeg zich af wat hij zou doen als ze die hand tussen haar benen legde, waar het kloppen van verlangen was overgegaan in een hevig geraas. Ze voelde zich verloren, bang en heel alleen, in een plaats die volkomen onbekend voor haar was en waarheen ze was meegevoerd door een man die ze niet wilde begeren.


  Ze verwachtte toch hopelijk niet dat hij zich zou terugtrekken na zulke woorden? Laat staan na de manier waarop ze naar hem keek, alsof ze niets liever wilde dan door hem genomen te worden? Hij voelde dat zijn zelfbeheersing toegaf aan de combinatie van haar woorden en zijn eigen verlangen. ‘Ik kan je niet weerstaan,’ bracht hij uit.


  Hij streek onder het zijden weefsel van haar topje en schoof de eerder decoratieve dan praktische barrière van haar beha aan de kant. Zijn hitte doordrong haar huid en leek haar te brandmerken. Haar borsten, gezwollen van hartstocht, verwelkomden de druk van zijn handen, en de kussen die hij achterliet op haar hals en schouder brachten bij haar een reactie teweeg die een weg brandde door alle zenuwuiteinden van haar lichaam. Haar hele lijf vibreerde zichtbaar op de muziek van zijn aanraking, als een instrument in de handen van een muziekvirtuoos.


  Hier op dit eiland, met al haar verborgen stromen van gesmolten lava, diep en gevaarlijk, ontdekte Julie eindelijk haar eigen verborgen diepten van hartstocht. Als iemand die op de rand van een krater stond te kijken naar het slapende hart van de vulkaan, zich onbewust van de ware aard ervan, had zij zo lang aan de rand van haar eigen hartstochten gestaan dat ze er geen idee van had hoe sterk die waren.


  Als hete lava die diep uit de aarde kwam, wekte deze man – wiens bloed en geschiedenis hem deel deed uitmaken van dit eiland van vulkanische onzekerheid – haar eigen koortsachtige verlangen op. Het was niet meer te beheersen. Ze voelde dat het verlangen steeds overheersender werd, eisend dat ze zich overgaf aan zichzelf en aan de man die er verantwoordelijk voor was.


  Wat was dat toch aan deze vrouw waardoor ze transformeerde in de verpersoonlijking van erotiek en sensualiteit? Het was alsof ze al zijn verlangens kende en kon vervullen. Wat haar aanraking, haar lichaam, bij hem bewerkstelligde, kon nooit komen door uitsluitend routinematige seks van het soort ‘als jij dit doet, dan reageer ik zo’.


  Op de een of andere manier slaagde ze erin zelfs zoiets gewoons als de onregelmatige hartslag tegen zijn huid zo te bezielen met hartstocht dat haar genot wel nieuw en overweldigend leek, alsof ze door hem werd meegevoerd naar sensuele werelden waar ze nooit was geweest. De hulpeloze vloeibare blik in haar halfgeloken ogen, alsof haar verlangen haar totaal overweldigde, was een vorm van opwinding die hem meevoerde naar een hoogte die beloofde – en dreigde – een mate van genot op te leveren die zijn zelfbeheersing heel erg op de proef stelde.


  Toen ze door zijn aanraking in een staat van half bewustzijnsverlies was gekomen, waardoor ze slap en stilzwijgend smekend tegen hem aan lag, trok hij haar truitje uit en daarna haar beha, gevolgd door haar linnen broek.


  Door de dunne stof van haar slipje en de intieme zijdezachte blonde haartjes heen zag hij het snelle kloppen vol begeerte. Hij haalde diep adem, waarbij zijn hele borstkas omhoogkwam, en liet daarna zijn adem langzaam ontsnappen, terwijl hij streed om zijn zelfbeheersing te behouden. Het mocht niet baten. Zodra zijn blik weer op dat kloppende plekje viel, reageerde zijn hele lijf erop.


  Hij kleedde zich uit, maar na een paar knoopjes van zijn overhemd hield hij al op, want hij kon zich niet langer inhouden. Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar heupen op het bed zodat hij zijn hoofd naar beneden kon brengen om dat kloppen, vol ongeremde hitte, tegen zijn mond te voelen, vanwaar het diep door hem heen stroomde, naar waar zijn eigen lichaam op precies dezelfde manier reageerde.


  Julie hoorde dat ze een kreet uitstiet, een scherp vurig geluid, ergens tussen onbedwingbaar verlangen en hulpeloos besef dat ze haar zelfbeheersing helemaal kwijt was. De warmte van Rocco’s mond drong door de fijne stof die haar nog bedekte, en ze kreeg het gevoel vanbinnen te smelten, werd vochtig en zacht, hunkerend.


  Toen Rocco zich oprichtte, wilde ze protesteren, hem smeken door te gaan. Ze was bevangen door een wilde koortsachtige aandrang, en ze begon rusteloos te kronkelen op het bed. Toen drong het tot haar door dat Rocco zich uitkleedde, en ze viel stil. Haar blik was op hem gefocust toen hij zich van zijn overhemd ontdeed. De late middagzon liet gouden lichtstrepen over zijn naakte romp dansen, honing tegen amber, overgaand in zijde en fluwelen duisternis waar zijn borsthaartjes verdwenen onder de tailleband van de broek die hij nu losmaakte.


  Zijn schoenen had hij al uit, en het zien van zijn voeten, bloot, gebruind en mannelijk, deed haar hart een buiteling maken. Het was raar dat zo’n kleine intimiteit zo’n immense lading kon hebben. Kwam dat doordat James zich nooit had uitgekleed voor het vrijen, omdat zoals hij zei dat niet verstandig was in zijn studentenflatje dat hij met anderen deelde? Of hield het zien van die blote voeten voor haar in dat ze nu eindelijk op het punt stond te ervaren wat ware seksuele hartstocht en de inbezitneming die erbij hoorde, inhield?


  Was het waar dat het eigenlijk niet nodig was van iemand te houden om van gepassioneerde seks te genieten? En kon het haar iets schelen?


  Rocco had zijn broek intussen uitgetrokken. Julies hart maakte een duikvlucht van verrukking. Ze had advertenties gezien voor herenondergoed, met naar ze aannam digitaal gemanipuleerde mannelijke modellen, maar nu besefte ze dat ze qua perfectie nog niet in de buurt kwamen van Rocco Leopardi. Die naam paste trouwens uitstekend bij hem. Net als bij het luipaard was hij soepel met sensueel sterke spieren, het lijf van een jager, met een satijngladde huid die ze wilde strelen.


  Toen hij zijn boxershort uitdeed, stokte Julies adem in haar keel. Had ze James wel eens naakt gezien? Als dat zo was, dan kon ze zich het opeens niet meer herinneren, en het kon haar niets schelen ook. Dit – Rocco’s – lijf moest wel de belichaming van mannelijke perfectie zijn. Ze had er nooit bij stilgestaan dat ze naar een naakte man zou kunnen kijken en zich aan hem zou verlustigen. Ze had van James als mens gehouden, niet voor de seks, en ze had altijd gedacht dat je een man begeerde omdat je van hem hield. Nu realiseerde ze zich tot haar ontsteltenis dat alleen al het kijken naar Rocco haar bijna liet flauwvallen van wellust.


  Rocco zag hoe Julie naar hem keek. Haar lippen waren vaneen, en met haar tong bevochtigde ze ze. Haar hart bonsde zichtbaar en onregelmatig tegen haar ribben. Haar tepels waren stijf. Maar zijn lichaam reageerde vooral op haar blik van pure verrukking en ontzag.


  Met die blik gaf ze hem het grootste compliment wat een vrouw een man kon geven.


  Hij ging naast haar liggen en kuste haar langzaam maar intens erotisch. Met zijn tong plaagde en ontvlamde hij haar tot ze naar hem reikte, haar vingers in de harde spieren van zijn armen, haar mond open voor hem en haar lichaam naar hem op welvend om hem te verwelkomen.


  Hij legde een hand om haar borst en wreef met zijn duim over haar tepel, terwijl hij haar hals kuste, en daarna haar schouder. Haar hele lichaam schokte van heet genot tegen hem aan. Hij pakte haar hand, zijn vingers met die van haar verstrengelend, en kuste de binnenkant van haar pols, terwijl hij sensueel met haar tepel bleef spelen. Toen trok hij haar hand naar beneden, naar waar ze kon voelen hoe hard hij was.


  Ze maakte een halfgesmoord geluidje, en haar ogen gingen wijd open, alsof ze verward en onzeker was. Haar vingers trilden toen ze hem streelde, maar toen sloot ze haar vingers om hem heen, terwijl ze haar adem hortend liet ontsnappen.


  Hij voelde warm, glad en zwaar en bewoog op en neer in haar hand, waarop ze hem steviger vasthield als om hem te bezitten. Ze liet hem weer los om hem te strelen, over de hele lengte, op en neer, tot het heerlijke gevoel van zijn mond bij haar borst haar zo’n ondraaglijk genot verschafte dat haar hand hem automatisch vastgreep. Ze verstrakte haar vingers om hem heen, en de beweging van haar hand weerspiegelde het trage diepe zuigen van zijn mond aan haar tepel.


  Rocco liet zijn hand onder het pijpje van haar zijden organza slipje glijden, voelend aan de al gezwollen en zich openvouwende beschermende lippen. Net zoals ze hem eerder met het puntje van haar tong had verleid, zo raakte hij nu opgewonden door haar harde knopje.


  Wat deed Rocco? James had nooit… Maar natuurlijk wist ze wat hij deed. Ze ging liggen, hijgend van intens genot. Zo naïef was ze nu ook weer niet, ook al had ze dit nog nooit meegemaakt. Het voerde haar mee en zorgde ervoor dat sommige spieren zacht werden en andere hard, dat ze haar benen spreidde en haar heupen omhoog hief, dat ze hevig trilde en klaar was om zich in het hart van de vulkaan te werpen.


  Rocco’s aanraking beloofde intens genot, met lange lome strelingen. Ze begon te verlangen naar het gevoel van hem in haar, en dat verlangen werd algauw koortsachtig. Bij de aanslag op haar zintuigen schreeuwde ze het uit toen zijn vingers langs haar harde knopje bewogen.


  Ongeduldig trok Rocco aan Julies zijden slipje, maar hij verstrakte toen hij besefte wat hij deed. Ze lag naakt en gewillig voor hem, haar heupen omhoog zodat hij het slipje gemakkelijker kon uitkrijgen, in alle intimiteit blootgesteld aan zijn blikken. Hij had echter geen condoom, en haar vertrouwde hij niet. Ze was het speeltje van zijn halfbroer geweest en van wie weet hoeveel andere mannen. Onmogelijk dat hij haar begeerde, en nog ondenkbaarder dat hij het risico nam dat seks met haar inhield. Hij schoof terug maar keek op toen er een gekweld geluidje klonk.


  Ze keek hem aan met grote hulpeloze ogen vol verlangen. Smekend, kwelling en trots vermengd. Ze probeerde niet verborgen te houden wat er met haar gebeurde. De blik op haar gezicht had die van een maagd kunnen zijn die nog nooit zo’n genot had ervaren en er nog steeds wat angstig voor was. Maar dat was natuurlijk niet zo.


  Met een zucht legde Rocco zijn hand tegen haar ene dij en duwde die zacht tegen de andere, zodat hij haar kon afwijzen zonder de vernederende woorden daarbij uit te spreken. Waar kwam dat vandaan, die drang lief te zijn en haar niet te willen kwetsen?


  Ze had haar ogen dicht. Bij de ooghoeken verschenen tranen, en ze sidderde hevig. Ze was in zijn handen, letterlijk en figuurlijk. Het was aan hem om haar te nemen of niet. Iets in haar verlangen en hulpeloosheid raakte hem, raakte zijn hart en maakte het onmogelijk haar af te wijzen.


  Rocco boog zich over haar heen en kuste haar gesloten oogleden. Hij proefde het zout van haar tranen, streelde haar tot haar lichaam door zijn strelingen werd meegevoerd tot het punt waar ze niet meer terug kon.


  Daar had het moeten stoppen, met het geluid van haar raspende ademhaling zacht in zijn oor en het langzame tot bedaren komen van haar hartslag, terwijl haar lichaam nog naschokte. Hij had haar immers gegeven wat ze wilde. Alleen had het zijn eigen passie bevrijd, en nu wilde hij haar tomeloos graag, al was dat niet veilig of verstandig.


  Ze hield hem vast, haar armen om hem heen, haar gladde bezwete lichaam tegen hem aan. Hij tilde haar heupen op en gaf toe aan zijn verlangen zich in haar te laten zinken, diep en langzaam. Het genot was allesoverheersend toen haar spieren hem stevig vasthielden en haar inwendige hem streelde.


  Hoe kon het dat zo’n ervaren vrouw als zij maar zo weinig trucjes hanteerde? Dat ze zo in de greep van haar verlangen was dat het in haar ogen te lezen stond en weerkaatst werd in haar zachte kreetjes van genot? Hoe kon het dat ze er zo aangenaam verrast maar ook geschrokken uitzag toen hij haar vulde, dat ze onsamenhangende woordjes vol bewondering en verrukking in zijn oor fluisterde, terwijl haar lippen vurige kusjes op zijn huid drukten? Hoe kon het toch?


  Maar alles en niets was mogelijk als een vrouw een man zo kon opwinden, besefte hij toen hij zich door het vuur liet nemen en verzengen. Zijn bewegingen en ritme waren overgenomen door het vuur, voortgedreven in hun begeerte naar het hart van hun gedeelde verlangen. Bij de vulkanische uitbarsting die zijn hoogtepunt een tel voor die van haar teweegbracht, voelde hij de druk van haar vlees die hem meevoerde en bevrijdde.


  Het was voorbij. Julie bleef achter, slap, buiten zinnen en… zonder hart? Ze sloot haar ogen. Haar lichaam was te bevredigd om nog energie over te hebben om na te denken. Ze liet haar vingers over Rocco’s rug dwalen. Ook hij was klam van het zweet. Ze voelde zich deemoedig en vol ontzag en kon bijna niet geloven dat ze zo’n intens genot had ervaren, en ze was enorm dankbaar voor deze ervaring.


  Rocco had haar iets gegeven wat ze van James nooit had gekregen, en daarvoor zou ze hem altijd dankbaar zijn.


  Hun geuren hingen om haar heen, kalmerend, prettig. Julie sloot haar ogen en ging dichter tegen Rocco aan liggen. Ze wilde dicht bij hem zijn…


  Ze was wel heel anders dan hij zich had voorgesteld. Wellustig en onschuldig, en ze had zijn verdedigingswerken ondermijnd en hem meegenomen naar een plaats waar hij nog nooit geweest was.


  Wellustig, ja. Onschuldig? Ze was zo ongeveer een hoer, bracht hij zichzelf grimmig in herinnering, en als ze onschuldig leek, kwam dat vast door haar ervaring. Ze wist natuurlijk dat mannen die beter zouden moeten weten, hersenloze dwazen werden door haar giftige maskerade.


  Toch kon hij zich er niet toe zetten bij haar weg te gaan…


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Julies hand trilde toen ze Josh’ luier vastmaakte. Ze stopte even om hem een kusje toe te blazen toen hij naar haar lachte. Vandaag zouden ze de uitslag van het DNA-onderzoek krijgen. Rocco had haar via Maria bij het ontbijt laten weten hoe laat de arts zou komen, en dat was al binnen een halfuur.


  Rocco… Julie was niet meer alleen met hem geweest sinds ze twee dagen geleden in zijn armen in slaap was gevallen. De boodschap was duidelijk. Dat had ze geweten sinds ze alleen in het donker wakker was geworden.


  Zou ze zich eigenlijk moeten schamen? Rocco vond vast van wel, maar Julie schaamde zich niet. Nergens voor. Ze had de diepte en reikwijdte van haar seksualiteit willen leren kennen, en nu wist ze het. Als Rocco dacht dat ze achter hem aanzat voor meer, dan sloeg hij de plank mis.


  Op een dag zou ze misschien iemand ontmoeten van wie ze kon houden zoals ze van James had gehouden, maar dan zou ze haar eigen seksuele aard en verlangens kennen.


  Arme James. Ze vermoedde nu dat hij haar liever in de waan gelaten had dat hij van haar hield dan haar te kwetsen met de waarheid dat hij haar graag mocht als persoon maar haar niet als vrouw begeerde. Zijn liefde was die van een vriend geweest, niet van een minnaar. Daardoor voelde ze zich verdrietig, maar eerder om haar gebrek aan begrip dan om iets anders. De woede die ze had gevoeld was verdwenen. Weggevaagd in de stortvloed van hartstocht die ze in Rocco’s armen had ervaren.


  Ze tilde Josh op en knuffelde hem, deels ook om haar gedachten af te leiden en haar lichte blos te verbergen, hoewel ze nooit een excuus nodig had om haar liefde voor haar neefje te tonen. Hij groeide nu zienderogen en reageerde op de aandacht die ze hem gaf met lachjes die haar hart deden opspringen. Er was niets wat ze niet zou doen voor zijn veiligheid en welzijn.


  Was de beproeving maar vast voorbij zodat ze wist waar Josh’ toekomst lag: hier op Sicilië of thuis in Londen. Maar waar het ook zou zijn, ze zou bij hem blijven. ‘Je bent mijn baby,’ fluisterde ze vol liefde tegen hem. ‘Mijn lieve, mooie, heerlijke baby.’


  Zijn lachje maakte haar aan het lachen, en Rocco, die haar woorden had gehoord, bleef voor haar slaapkamerdeur staan waar hij net voorbijkwam. Meteen wees hij af wat hij voelde.


  Ze betekende niets voor hem. Hij hoopte dat haar kind niet dat van Antonio bleek te zijn. Dan kon hij haar op het eerste het beste vliegtuig terug naar Londen zetten, zodat hij verder kon gaan met zijn leven en vergeten dat hij haar ooit had gezien. En hij zou zijn plicht voor de familie gedaan hebben.


  Maar wat als het kind toch Antonio’s zoon was?


  Dan gold hetzelfde. Hij had zijn eigen leven. Zij en de jongen zouden onder de verantwoordelijkheid van zijn vader vallen, niet die van hem, en het kasteel zou haar thuis worden – als ze mocht blijven.


  Het was bijna elf uur. Hij was vanaf zeven uur bij het nieuwbouwproject geweest, en hij moest even douchen voordat Luca kwam. Hij wreef over zijn kin. Hij had slecht geslapen, was midden in de nacht wakker geworden met een hunkerend lijf en een gevoel van eenzaamheid.


  Zacht uitte hij een verwensing. Was het al niet erg genoeg dat hij onbeschermd had gevrijd met een vrouw die met iedereen naar bed ging, zonder dat hij ook nog het belachelijke gevoel had dat zijn bed leeg leek zonder haar?


  


  Julie probeerde een natuurlijke glimlach te tonen toen ze de salon binnen kwam die ze aanvankelijk de gezelligste van alle formele ontvangstruimtes van de villa had gevonden, maar die nu imponerend groot leek.


  Dokter Vittorio en Rocco waren al aanwezig. De huisarts droeg een donker pak, in tegenstelling tot Rocco, die een wit shirt met korte mouwen droeg met een schone maar ietwat verschoten katoenen broek. Zijn haar was vochtig. Haar buikspieren trokken zich samen, vlak bij het vertrouwde plekje van verlangen dat zich steeds manifesteerde als ze aan hem dacht.


  De huisarts glimlachte haar toe, en Rocco nam de baby van haar over voordat ze kon protesteren.


  Had de arts Rocco de uitslag soms al gegeven? Van angst verbleekte ze. Had Rocco Josh overgenomen omdat…


  Maria’s komst met koffie en zelfgebakken amandelkoekjes met daarbij, heel zorgzaam, een flesje voor Josh, zwengelde Julies spanning nog aan.


  Maria had de koffie ingeschonken en was alweer verdwenen voordat dokter Vittorio zijn tas opendeed met de woorden: ‘Ik snap wel dat jullie de uitslag graag willen weten, dus zal ik het niet uitstellen.’


  Hij keek naar Julie, en haar hart keerde zich om. Ze zag bij hem medelijden en, dacht ze, spijt. Ze kregen elk een set papieren.


  ‘Hieruit blijkt duidelijk dat het onderzoek uitwijst dat Antonio niet Josh’ vader is.’


  Niet zijn vader! Julies hand trilde, en ze werd slap van opluchting. Ze liet de papieren uit haar hand vallen en moest gaan zitten. Wat was ze blij met deze uitkomst, en niet alleen omdat ze zo graag wilde dat James de vader was. Ook voor Josh was het beter als Antonio niet zijn vader was.


  En voor zichzelf? Omdat ze zichzelf niet vertrouwde als ze altijd in de buurt van Rocco moest leven?


  Rocco fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van Julies reactie, en zijn frons werd dieper toen hij zag dat Luca haar hielp om te gaan zitten.


  Met Josh nog steeds in zijn armen ging Rocco naar hen toe. Hij raapte de papieren op die Julie had laten vallen. Daarbij viel het hem op dat zij meer vellen papier had gekregen dan hijzelf, en hij zag ook de bezorgde blik op Luca’s gezicht toen de man een stap naar hem toe deed en zei: ‘Geef maar aan mij, Rocco.’


  Hij reikte niet naar Josh maar naar de papieren.


  Julie leunde tegen de rugleuning van de sofa. Het was voorbij. Josh was van haar. Van opluchting voelde ze zich misselijk.


  Zonder op Luca’s woorden in te gaan, bladerde Rocco door de papieren. De eerste vellen waren dezelfde als hij had, maar de rest was anders. Pas na twee keer lezen besefte hij wat er stond. Zijn mond werd strak toen hij eerst naar Luca keek en toen naar Julie die met gesloten ogen tegen de sofa leunde.


  Luca legde kalmerend een hand op Rocco’s arm, zijn gezicht bezorgd, maar Rocco negeerde zijn zwijgende boodschap, schudde zijn hand af en beende naar de sofa.


  Julie had nu niets meer van Rocco te vrezen, prentte ze zichzelf ter geruststelling in. Ze stak haar handen uit om Josh van hem over te nemen, want ze nam aan dat hij daarom naar haar toe kwam, ondanks die onderdrukte woede in zijn blik. Maar in plaats van Josh aan haar te geven, kwam hij naast haar zitten en zwaaide hij met de papieren voor haar neus heen en weer.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij op hoge toon.


  Julie keek hem niet-begrijpend aan, en dokter Vittorio kwam waarschuwend tussenbeide. ‘Rocco, Julie heeft de uitslag zelf nog niet gezien.’


  ‘Dat lijkt me ook niet nodig. Per slot van rekening weet ze zelf al lang dat ze Josh’ moeder niet is.’


  Julie snakte naar adem en keek de dokter hulpeloos aan, maar die schokschouderde verontschuldigend. ‘Het spijt me. Ik heb Rocco jouw uitslag niet gegeven, maar daar had ik het later met je over willen hebben.’


  ‘Wie mag je dan in vredesnaam zijn, als je niet Josh’ moeder bent?’ vroeg Rocco dwingend. Hij wachtte niet tot de arts was uitgesproken voordat hij de vraag op haar afvuurde.


  Rocco had Josh nog steeds op zijn arm. Julie wilde haar neefje nu heel graag vasthouden. Schor zei ze: ‘Geef Josh weer aan mij, alsjeblieft.’


  ‘Waarom? Hij is niet van jou.’


  Het was alsof hij haar pijn wilde doen, haar met zijn woorden de plaats in Josh’ leven wilde ontzeggen. Maar waarom? Josh betekende niets voor hem. Hij was Antonio’s kind niet.


  ‘Hij is niet mijn kind,’ zei Julie. Ze stak haar kin naar voren toen ze hem confronteerde. ‘Maar hij is wel familie van me. Ik ben zijn tante.’


  ‘Zijn tante?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar is zijn echte moeder dan? Wacht, laat me raden. Die woont zeker bij de man die Antonio’s plaats innam. Wat is jullie opzet? Omstebeurt genieten van het goede leven?’


  Het was genoeg. ‘Je hebt het recht niet dat te zeggen. Je weet niets van mij of mijn leven.’


  Een kleur trok over haar gezicht toen ze zijn blik zag. Ze wist dat hij haar eraan wilde herinneren hoe ze zich aan hem had geschonken. Hij wist wel degelijk iets van haar. Heel veel zelfs, maar slechts op één gebied. Meer dan andere mannen misschien ooit zouden doen. Niet veel mannen wilden zich binden aan een jonge vrouw met een kind, vooral niet als ze de achtergrond van Josh’ verwekking kenden en ze moest toegeven dat ze niet wist wie de vader was. Het was nu te laat om te wensen, zoals ze de afgelopen dagen vaak had gedaan, dat ze er zelf aan had gedacht DNA-onderzoek te laten verrichten om na te gaan of James Josh’ vader was. Maar rond zijn overlijden was de kwestie van het ouderschap wel het laatste waaraan ze had gedacht.


  Julie ademde bibberig uit. ‘Mijn zus geniet niet van het goede leven.’ Haar stem brak. ‘Ze is namelijk dood.’ Ze boog haar hoofd en concentreerde zich op haar vingers die met de zachte stof van haar lange vest speelden. ‘Judy, mijn zus, is samen met onze ouders, haar verloofde James en zijn ouders dit jaar omgekomen bij een treinongeluk. Ze waren op weg naar Schotland om naar een kasteel te kijken waar Judy eventueel zou willen trouwen. Ze hadden Josh bij mij gelaten omdat –’


  ‘Omdat je zus geen last van hem wilde hebben.’


  De ruwe onderbreking door Rocco stak haar. ‘Het valt niet mee om voor een baby te zorgen, terwijl je je huwelijk wilt plannen, en Josh voelde zich steeds niet goed. Onze ouders vonden het ook beter dat Josh bij mij bleef.’


  ‘Dus je zus was Josh’ moeder en ook Antonio’s liefje?’


  ‘Ja, dat heeft ze me zelf verteld.’


  ‘Heeft ze ook gezegd of hij de vader was?’


  ‘Ze dacht dat het mogelijk was,’ antwoordde Julie omzichtig. Dankzij Rocco wist ze nu wat haar zus in Cannes had gedaan, en dus begreep ze dat Judy niet zeker kon weten wie de vader was.


  ‘Je had het over een verloofde?’


  ‘Ja… James.’


  ‘James…’


  Uit Rocco’s toon maakte Julie op dat hij de naam herkende.


  ‘Zeg eens… Toen je het eerder over James had, was dat toen in jouw rol als je zus of als jezelf?’


  Julie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Was hij jouw liefje of dat van je zus?’ vroeg hij bot.


  Julie voelde haar wangen gloeien van vernedering. Toen keek ze hem recht in de ogen. Zacht zei ze: ‘Hij was eerst mijn geliefde en daarna die van Judy. Niet dat het je iets aangaat.’ Hij moest er maar van denken wat hij wilde.


  Dokter Vittorio, die bij het raam was gaan staan, kwam nu terug. Julie hoorde hem vastbesloten tegen Rocco zeggen: ‘Zo is het wel genoeg, lijkt me. Waar het om gaat, is dat Julie het enige hier aanwezige familielid van Josh is.’


  ‘Ik ben ook zijn wettelijke voogd,’ voegde Julie er resoluut aan toe.


  ‘Ik wil het met Julie over haar gezondheid hebben, maar eerst moet ik nog iets anders zeggen. Je vader heeft me vanochtend gebeld voor de uitslag van het DNA-onderzoek.’


  ‘Heb je hem dat gegeven?’


  ‘Ja, want hij maakte zich enorm druk. Natuurlijk is hij teleurgesteld dat Josh niet zijn kleinzoon is.’


  Dat moest wel, veronderstelde Rocco, maar als hij eerlijk moest zijn, was hij zelf opgelucht. Nu zou het kind in elk geval niet overgeleverd worden aan die mateloosheid gepaard aan emotionele manipulatie. Rocco en zijn broers waren van mening dat Antonio daardoor zo was geworden als hij was.


  Julie was de arts dankbaar dat hij Rocco’s aandacht had afgeleid en nog dankbaarder toen hij bedaard vroeg of hij haar privé over de uitslag van haar bloedonderzoek kon spreken.


  Net toen ze wilde knikken, choqueerde Rocco haar door zonder omwegen tegen de arts te zeggen: ‘Aangezien ik belang heb bij Julies gezondheid, wil ik de uitslag ook weten, en jouw diagnose.’


  Rocco’s belang bestond uit het feit dat hij het onderzoek had betaald, dacht Julie. Ze vond het vernederend dat ze zich niet kon veroorloven tegen hem in opstand te komen met de mededeling dat ze haar rekeningen zelf wel betaalde.


  ‘Daarvoor heb ik Julies toestemming nodig.’


  Ze keken allebei naar haar.


  Rocco kende haar geheim toch al, dus wat voor zin had het te weigeren? Behalve dat het een aanslag was op haar trots, natuurlijk. ‘Ik snap niet waarom mijn gezondheid je interesseert,’ zei ze tegen Rocco. Tegen de arts zei ze: ‘Maar nu we hier toch zijn, goed, dokter Vittorio, ik geef mijn toestemming.’


  De arts deed zijn tas weer open en haalde er een stapel papieren uit. Bij het zien van haar verontruste blik lachte hij haar geruststellend toe. ‘Precies zoals ik dacht. Je hebt anemie, bloedarmoede dus,’ zei hij. ‘Maar ik heb verder niets gevonden wat op ernstige medische problemen wijst, dus neem ik aan dat je toestand te wijten is aan andere factoren. Je bent een jonge vrouw met de zorg voor een klein kind, zonder partner of familie om je te steunen. Je hebt zelf gezegd dat Josh problemen heeft met zijn gezondheid, en het verlies van zoveel mensen die je na stonden, moet een traumatisch effect gehad hebben. Dat alles, samen met ook nog geldzorgen, misschien…’ Hij zweeg tactvol.


  De kleur kwam en ging op Julies gezicht. ‘Ik… De manier van overlijden van mijn zus en onze ouders houdt in dat de afwikkeling van de erfenis veel vertraging opliep. Josh en ik zijn enige erfgenamen van mijn ouders. Mijn notaris doet zijn best maar hij weet ook niet hoelang het duurt voordat we iets kunnen krijgen. Ik had wat spaargeld, niet veel, en toen Josh ziek was, moest ik een tijdlang vrij nemen van mijn werk. Toen…’ Ze beet op haar lip omdat ze Judy niet wilde verraden. ‘Toen moest ik nog sommige dingen betalen.’


  ‘Je bedoelt dat je zus jou haar schulden heeft nagelaten?’ vroeg Rocco tartend.


  ‘Niet met opzet. Judy wist natuurlijk niet dat ze een ongeluk zou krijgen.’


  ‘Ze wist dat ze voor een kind moest zorgen en dat ze binnen korte tijd zou trouwen.’


  Julie negeerde hem. ‘Dus ja, ik heb het moeilijk gehad,’ zei ze tegen de huisarts.


  ‘Je hebt geen ernstige kwaal, maar je moet de bloedarmoede wel serieus nemen. Je moet echt gezond eten en goed rusten. Wat zonneschijn en wat minder zorgen en verantwoordelijkheden zouden je goeddoen.’


  Julie glimlachte wrang. ‘Ik zal mijn best doen dat advies op te volgen,’ zei ze. Daarna wendde ze zich koeltjes tot Rocco. ‘Nu Josh gelukkig geen Leopardi blijkt te zijn, wil ik graag zo snel mogelijk terug naar Londen. Hier hebben we niets meer te zoeken.’


  Nu reageerde Rocco niet. Ze had gelijk. Er was geen reden meer voor haar om hier te blijven. Hij had zijn plicht tegenover zijn broers en de familienaam gedaan; hij hoefde alleen Falcon nog de uitslag van het onderzoek te laten weten.


  Uiteraard zouden ze, zoals afgesproken, Julie financieel tegemoetkomen voor het ongemak. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Snel dacht hij aan de wijk waar Julie en Josh woonden en hun omstandigheden. Dat gevoegd bij de informatie over haar gezondheid… Hij kwam meteen tot een besluit. ‘Integendeel,’ zei hij strak. ‘Er zijn twee goede redenen om hier te blijven, en het verbaast me dat je er zelf niet aan dacht.’


  Julie keek hem onzeker aan en wachtte af.


  ‘Ik weet zeker dat dokter Vittorio het met me eens zal zijn, gezien je zwakke gezondheid –’


  ‘Ik heb geen zwakke gezondheid. Alleen bloedarmoede.’


  Zonder op haar uitbarsting in te gaan, vervolgde Rocco: ‘En omdat Josh hier zo goed is opgeknapt, zou het niet alleen verstandig zijn maar zelfs van groot belang dat jullie hier blijven tot jullie gezondheid vooruitgegaan is.’


  ‘Dat gaat niet,’ zei Julie protesterend, maar ze zou niets liever willen dan blijven.


  ‘Rocco heeft gelijk.’ Dokter Vittorio mengde zich in het gesprek. ‘Ik zou jou en Josh geen beter recept kunnen voorschrijven.’


  ‘Ik heb werk, en een flatje, en…’


  ‘Je gezondheid zal zeker verslechteren als je te snel terugkeert naar je oude leven. Ik heb het al besloten,’ zei Rocco resoluut. ‘Jij en Josh blijven op Sicilië tot dokter Vittorio vindt dat jullie genoeg zijn opgeknapt.’


  Julie snakte naar adem. Van alle arrogante aanmatigende dingen… Maar wat kon ze zeggen? Ze kende Rocco goed genoeg om te weten dat een discussie met hem geen zin had. En hij had gelijk over haar gezondheid en die van Josh. Ze zou het zichzelf nooit vergeven als ze te snel naar Londen terugging en Josh’ gezondheid verslechterde. Wat had zij hem te bieden in vergelijking met hier? En, als ze bleef, misschien…


  Misschien wat? Misschien omdat Rocco met haar had gevrijd? Maar dat had niets te betekenen. Hij gaf niet om haar – en zij niet om hem. Het was maar seks, meer hadden ze niet gehad.


  Máár seks? Hoe kon ze dat woordje gebruiken voor de wonderbaarlijke levensveranderende ervaring die ze in zijn armen had gehad? Maar dat moest ze niet toegeven. Ze moest er gewoon helemaal niet aan denken.


  


  Het was een tumultueuze moeilijke ochtend geweest, en Julie was opgelucht dat ze eindelijk weer alleen was met Josh, genietend van de zon in een beschut deel van de binnenhof.


  Voor zolang het duurde, dacht ze met een grimas. De moed zonk haar in de schoenen toen ze Rocco doelbewust zag naderen. Zijn lange schaduw raakte haar al voordat hij hen zelf bereikte. Het bracht haar in herinnering, alsof ze dat nodig had, dat er geen deel van haar was dat hij niet had aangeraakt.


  ‘Die James,’ zei hij abrupt, ‘hield je van hem?’


  Julie ontweek zijn blik. Waarom vroeg hij dat? ‘Ja.’


  ‘Was hij je eerste minnaar?’


  Nu keek ze hem aan, en de gechoqueerde blik in haar ogen verried het antwoord al voordat ze het onwillig zei. ‘Ja.’


  Josh, die op zijn rug op een gevoerd kleed lag dat Maria voor hem had opgezocht, kraaide triomfantelijk toen hij zijn eigen teentjes vond.


  Even waren ze afgeleid. ‘Voordat je iets zegt, ik heb hem met zonnebrandcrème ingesmeerd.’ Ze had zich willen verdedigen tegen eventuele verwijten, maar verdrietig besefte ze dat het Rocco nu natuurlijk niets meer kon schelen wat er met haar neefje gebeurde.


  Misschien was hij net zo traag met dat besef als zij, want hij zei koeltjes: ‘Dat zei Maria al. Toch is het goed hem uit het directe zonlicht te houden. Zijn huid is er niet aan gewend.’


  Hij wendde zich weer tot haar, zijn voet op een stenen schildpad vlak bij waar zij zat zodat hij zich naar haar toe kon buigen. ‘En was hij je enige minnaar?’


  Haar hart sprong zo hoog dat het zich in haar keel leek te vestigen. ‘Ik zie niet in waarom jij dat moet weten.’


  Ze was trots op de kalmte in haar stem, ervan overtuigd dat er niets uit op te maken viel, tot hij zich weer oprichtte en met kennelijke voldoening in zijn stem zei: ‘Ja dus. En wat gebeurde er? Het kan niet gelegen hebben aan jouw onwilligheid in bed.’


  Julie werd heen en weer geslingerd tussen boosheid en verontwaardiging. ‘Wat James en ik voor elkaar voelden, had niets met seks te maken.’ Pas toen ze zag dat hij spottend een wenkbrauw optrok, besefte ze dat hij haar verdediging verkeerd interpreteerde. Ze corrigeerde het. ‘Ik bedoel dat we van elkaar hielden en dat onze relatie niet alleen op seks gebaseerd was.’


  ‘Je hield van hem, maar je raakte niet opgewonden?’


  ‘Nee! Ik bedoel… Ja. Ik hield van hem, en natuurlijk raakte ik wel opgewonden door hem.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  Toen ze hem onzeker aankeek, ging hij op het stenen bankje naast haar stoel zitten.


  ‘Hoe bedoel je, wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Je zei dat hij mogelijk Josh’ vader was en dat hij de minnaar van je zus is geweest. Dat roept de vraag op waarom. Zonet zei je dat jullie van elkaar hielden en ook minnaars waren.’


  Julies blik rustte op Josh. Dan hoefde ze niet naar Rocco te kijken. ‘Mijn zus was erg mooi. Ze schepte altijd op dat ze iedere man kon krijgen die ze wilde, en ze wilde James.’


  ‘Je zus was een slet die seks ruilde tegen materiële zaken.’


  ‘James werd verliefd op haar,’ vervolgde Julie. Ze wilde niet met Rocco in discussie gaan. ‘Ik voelde me erg gekwetst. Die arme James… het moet vreselijk moeilijk voor hem geweest zijn. Hij wist hoeveel ik van hem hield en hij wilde me geen pijn doen, dus…’


  ‘Dus bleef hij ook met jou naar bed gaan?’


  ‘Nee!’ Julie was te gechoqueerd om te liegen. ‘Nee, natuurlijk niet. Zoiets zou hij nooit gedaan hebben.’


  Plotseling daagde het haar, en ze wierp hem een wrang lachje toe. ‘Als je je soms zorgen maakt over je gezondheid, kan ik je geruststellen. Ik heb me laten onderzoeken toen ik ziek werd door een virus van Josh. De regering sponsort dergelijke onderzoeken.’


  ‘Je zult de seks wel gemist hebben toen hij je had verruild voor je zus,’ zei Rocco zonder op haar bittere uitbarsting in te gaan.


  Ze schoot in de verdediging. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat je zo vurig was,’ zei hij botweg. ‘Veel vuriger dan ik ooit een vrouw heb meegemaakt.’


  ‘Het spijt me als je me… te gretig vond.’ Haar stem klonk stijfjes van trots.


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei Rocco laconiek. ‘Ik zei dat je vurig was. Je verlangde naar een man en naar bevrediging.’


  ‘Daar wil ik het liever niet over hebben.’ Ze klonk heel preuts, besefte ze.


  Rocco keek haar bedachtzaam aan. Aanvankelijk was hij gechoqueerd omdat ze een andere vrouw was dan hij had gedacht. Die ontdekking verklaarde echter een aantal dingen die niet klopten. Pikant, vond hij. ‘Waarom heb je niet meteen gezegd dat je Josh’ moeder niet bent? Dat zou ons allebei heel wat commotie gescheeld hebben.’


  ‘Die kans heb je me niet gegeven. Je was vastbesloten me mee te nemen. Ik was trouwens bang dat je familie Josh zondermeer van me af zou nemen als hij Antonio’s zoon was, als bekend was dat ik de moeder niet ben.’


  ‘Ik heb je mijn woord gegeven dat dat niet zou gebeuren,’ zei Rocco.


  ‘Nu ja, het doet er niet meer toe, want de hemel zij dank is Josh niet van Antonio. Ik heb altijd gehoopt dat James de vader was.’


  ‘Omdat je van hem hield?’


  Hij was te scherpzinnig.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar ik hou ook van Josh om wie hij zelf is.’


  Dat meende ze oprecht, dacht Rocco. Josh bofte maar met zo’n moederfiguur in zijn leven. ‘Dan moeten we het nog hebben over je vergoeding,’ zei hij. ‘Ik kan nog niet zeggen om hoeveel het gaat tot ik mijn oudste broer heb gesproken.’


  ‘Ik wil geen geld.’ Julie voelde haar hart bonzen van nijdige trots.


  ‘We hebben al afgesproken dat er een vergoeding komt. Dat zijn we wel verplicht.’


  Hij zag er onnoemelijk arrogant uit en klonk ook zo. Julie voelde dat hij een lage dunk van haar had. Voor hem deden haar gevoelens er niet toe. Hij kon haar gewoon betalen om uit zijn leven te verdwijnen.


  ‘Nee. Ik neem het niet aan.’


  De felheid in haar stem verbaasde Rocco. ‘Waarom niet? Toen duidelijk was dat je er financieel bij gebaat zou zijn als je met me meeging naar Sicilië, stemde je meteen in.’


  Dat was anders, wilde Julie zeggen. Dat was voordat hij haar had aangeraakt en ze wist… Maar dat wilde ze zelfs zichzelf niet toegeven. ‘Ik dacht dat je bedoelde dat Antonio een soort rekening voor het kind had geopend,’ zei ze stijfjes. Dat was deels waar.


  Rocco schokschouderde. ‘Het geld komt van ons, Antonio’s halfbroers. Dat maakt geen verschil.’


  ‘Toch wel,’ zei Julie volhardend. ‘Je hebt het over de trots van je familie, maar ik heb ook mijn trots. Daarom neem ik het geld niet aan. Josh is geen Leopardi. Ik vind mijn trots minstens zo belangrijk als jij die van jou, en ik wil je geld niet.’


  Tot zijn schrik realiseerde Rocco zich dat hij – door een combinatie van emoties die zijn hart grepen – haar wilde vasthouden. Resoluut duwde hij die gevoelens weg. ‘Misschien niet, maar je moet wel aan Josh denken.’


  ‘Juist vanwege hem wil ik het niet. Ik wil niet dat hij opgroeit met de gedachte dat het juist is om van andermans geld te leven. Ik wil ook een overzicht van alles wat je voor mij hebt uitgegeven, zodat ik het terug kan betalen zodra de erfenis van mijn ouders rond is.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Rocco arrogant. ‘Dat vind ik een belediging.’


  Julie sperde haar ogen open. Was hij dan niet beledigend? Rocco beschreef zijn vader als arrogant, maar zelf was hij geen haar beter. Arrogant, autoritair en onnoemelijk sexy… Ze drukte de onwelkome gedachte de kop in die langs haar verdediging was geslopen.


  Haar verdediging? Waarom moest ze zichzelf verdedigen tegen de erkenning dat Rocco een seksueel zeer aantrekkelijke man was?


  Moest ze zich dat echt afvragen, terwijl ze hem niet eens hoefde te zien om te hunkeren naar een herhaling van het genot dat hij haar al had geschonken?


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Maria had geopperd dat Rocco Julie en Josh moest meenemen naar de jaarlijkse ceremoniële optocht in het stadje op vijftien kilometer van de villa.


  Het was een traditie om het begin van de lente te vieren en om geluk te vragen voor een goede oogst van de citrusboomgaarden. Daarom trokken de bewoners gekostumeerd op praalwagens door het stadje. Dat evenement was het hoogtepunt van het jaar.


  Alsof het weer zich wilde aanpassen aan de datum, een gunstig voorteken aldus Maria, scheen de zon ’s ochtends al volop. Samen met de geuren van de citrusvruchten maakte het je gewoon vrolijk, moest Julie toegeven.


  Josh zag er aanbiddelijk uit in een nieuw broekje met een geel geruit bloesje, vond Julie. En alsof hij dat zelf ook vond – of haar eigen vrolijke stemming vanwege het dagje uit overnam – zat hij de hele tijd te stralen.


  Wel vroeg ze zich af of haar eigen vreugde te maken had met het uitstapje zelf of met het feit dat ze de dag in Rocco’s gezelschap zou doorbrengen. Wat als ze dat graag wilde? Dat gaf toch niets? Haar ogen werden iets groter om haar eigen naïviteit. Binnenkort zou ze teruggaan naar Londen. Dan zou ze hem nooit weer zien.


  Reden te meer om nu nog wel bij hem te zijn, sprak een roekeloos stemmetje in haar hoofd indringend. Maar dat andere stemmetje, dat haar beter kende, waarschuwde haar voor het risico ernstig gekwetst te worden.


  Het was dom en gevaarlijk te fantaseren over iets wat nooit echt kon worden. Goed, Rocco was met haar naar bed gegaan, en het was een levensveranderende ervaring geweest. Maar dat hield niet in dat hij het ook zo voelde. Voor hem was het gewoon seks geweest, en dat moest ze accepteren en er afstand van nemen. Nu wist ze wat het was echt bevredigd te zijn. Als ze wilde, kon ze ervan dromen dat ze ooit een man leerde kennen van wie ze zowel lichamelijk als emotioneel zou kunnen houden – maar ze moest accepteren dat die man niet Rocco was.


  Met die waarschuwing in haar hoofd lukte het haar bijna zich gewoon te gedragen toen Rocco kwam om Josh voor haar naar beneden te dragen. Ze deed alsof het niets bijzonders was toen Rocco’s hand langs haar naakte arm streek toen hij de baby van haar overnam.


  Hoewel Maria had verteld dat de optocht niet religieus was, vond Julie dat ze maar beter degelijk gekleed kon gaan, zodat ze niemand aanstoot gaf. Ze droeg een gebroken witte broek met een kobaltblauw topje voor als het warm werd, met daaroverheen een gebreid vest.


  Toen ze Rocco zag kijken, zei ze lachend: ‘Degene die deze kleren uitkoos, heeft zich kennelijk niet gerealiseerd dat ze gedragen zouden worden door iemand met een baby. Ze zijn onpraktisch, maar het is zo’n zonnige dag dat ik toch zin had om dit aan te trekken.’


  ‘Je bent aangekomen,’ zei Rocco zonder op haar opmerking in te gaan. ‘Dat is goed.’


  ‘Ik begon er inderdaad wat schriel uit te zien.’


  ‘Dat klinkt niet mooi, maar je was wel mooi.’ Voordat tot haar doordrong dat hij haar zowaar een complimentje had gegeven, vervolgde hij: ‘Ik zou het woord fragiel gebruiken. Maria had jou al verteld dat ze dit feest bij haar familie is?’


  Julie knikte.


  ‘Het zal wel erg druk worden. We kunnen het best bij elkaar blijven.’


  Zodra de plaatselijke donjuans Julie zagen, zouden ze boven op haar springen, dacht Rocco grimmig. Had hij haar ooit lelijk en saai gevonden? Het kwam niet alleen doordat ze was aangekomen dat haar gezicht nu leek te stralen, meende hij. Dat ze nu bevrijd was van de druk te moeten rondkomen voor Josh en zichzelf, terwijl ze ook de schulden van haar zus nog moest betalen, zou ook wel een belangrijke rol spelen.


  Ze zaten in de auto, en Josh zat in zijn babystoeltje blijmoedig te keuvelen. Julie glimlachte.


  Hoe was het mogelijk dat hij haar schoonheid niet meteen had opgemerkt, vroeg Rocco zich af. Als ze glimlachte had ze een serene vreugde over zich die zijn hart beroerde en hem de adem benam. Elke man zou trots zijn als hij zo’n vrouw de zijne mocht noemen.


  Ho – wat dacht hij nu? Hij had toch altijd gezworen nooit te trouwen of zich aan een vrouw te binden?


  Het duurde niet lang voordat ze op hun bestemming kwamen, en Julie slaakte een kreet van verrukking bij het zien van de oude stadsmuren die oprezen van de rotsen en de getraliede ramen van de huizen die in de muren waren ingebouwd.


  ‘Op deze plaats stond vroeger een Arabisch fort,’ vertelde Rocco. Het was beter over de geschiedenis van het stadje te praten dan zijn gedachten in de richting te laten reizen die ze blijkbaar steeds wilden gaan.


  ‘Onze voorouder was een van de Noormannen die het eiland kwamen veroveren, en hij kreeg dit land en deze stad, waar hij een fort van liet maken. Pas veel later trok onze familie uit het versterkte huis hier naar het kasteel, maar uiteraard hebben we nog altijd een sterke band met het stadje. Dat kun je overal zien: aan de straatnamen, aan de wapenschilden op de oude muren, en zoals sommigen zeggen, aan de gezichten van een aantal stedelingen. Wat voortkomt uit de tijd toen het als een eer werd beschouwd als de dochter van een gezin door de heer werd uitverkoren om zijn bed te komen verwarmen.’


  Julie kromp in elkaar. Geen wonder dat Rocco, met zo’n familiegeschiedenis, er de neus voor ophaalde met haar naar bed te gaan.


  Rocco parkeerde de wagen op een parkeerplaats buiten de poort. ‘De straten hier zijn erg smal. Auto’s zijn niet verboden, maar het is niet handig hier te rijden. In de zomer en nu ook, bij dit festival, komen er veel bezoekers, vooral sinds Falcon onze vader kon overreden de oude stoom- en modderbaden te laten restaureren. Volgens de legende heeft de Griekse architect Daedalus het badencomplex ontworpen nadat hij van Kreta hiernaartoe gevlucht was. Naar verwachting wordt de restauratie dit jaar afgerond.’


  ‘Wat fascinerend,’ zei Julie oprecht. Ze hield Josh vast, terwijl Rocco de buggy uit de auto haalde.


  Toen ze zich in de stroom mensen voegden die in de richting van de toegangspoort naar de stad ging, vond Julie dat het wel een gewoon gezinsuitstapje leek – behalve dat ze aan de blikken van de mensen wel merkte dat ze Rocco herkenden en ontzag voor hem hadden. En natuurlijk was zij voor hem slechts iemand die de moeder van het buitenechtelijke kind van zijn broer had kunnen zijn.


  Wat was het toch bij sommige mannen dat hen boven de anderen verhief? Bij Rocco had het niets te maken met de naam Leopardi, want zonder dat zou hij ook de vrouwen aantrekken en duidelijk een alfaman zijn. Zelfs de manier waarop hij de buggy voortduwde, leek zijn mannelijkheid nog te benadrukken.


  Vanaf de piazza voor de grote kerk kon je het best naar de optocht kijken volgens Maria, en daar gingen ze dan ook naartoe om de huishoudster en haar familie te treffen.


  Ze werden opgehouden door mensen die Rocco met respect kwamen begroeten, maar even later kwamen ze toch op het plein, voorgegaan door twee jonge mannen die zich hadden voorgesteld als kleinzonen van Maria. Maria’s familie had voor hen een mooie plek vrijgehouden.


  Rocco zou natuurlijk sowieso een mooi plekje hebben gekregen, maar Julie vond het roerend dat hij Maria hoffelijk voor haar moeite bedankte.


  De vrouwelijke familieleden moesten Josh uitvoerig bewonderen, en hij werd doorgegeven van de ene arm naar de andere. Julie vond het verontrustend, maar ze bedacht dat het zo wel altijd zou gaan in grote families en ze besloot er geen drukte om te maken. Tegen de tijd dat de optocht begon, had ze Josh terug. Hij was klaarwakker en keek om zich heen, maar natuurlijk was hij nog te jong om te weten wat er gebeurde.


  De pracht en praal van de optocht was adembenemend, moest Julie toegeven. Ze kromp licht ineen bij het lawaai van de bazuinen van de herauten in hun scharlaken met gouden mantels, gevolgd door gewapende mannen die zogenaamde gevangenen voortdreven, en daarna hele stromen mensen in allerlei kostuums.


  Aan de andere kant van het plein zag Julie een jong stel dat elkaar omhelsde. Het meisje keerde haar gezicht naar haar partner voor een kus. Bij het zien van hun geluk voelde Julie zich opeens erg alleen.


  Iemand duwde haar opzij om de optocht beter te kunnen zien, en ze struikelde tegen Rocco aan. Toen ze zich wilde verontschuldigen, schudde hij zijn hoofd. Hij legde een arm om haar middel en trok haar dichter naar zich toe. Bedaard zei hij: ‘Ik denk dat ik je maar veilig vasthoud zolang we tussen al die mensen staan.’


  Zo stond Rocco daar, met zijn vrije hand aan de buggy en een arm om haar heen, en ze had geen keus dan bij hem te blijven staan.


  Veilig, had Rocco gezegd. Veilig voor de duwende mensen misschien, maar zeker niet veilig voor een groter gevaar. De geur van zijn aftershave, zo heel lichtjes waarneembaar tussen al de sterkere geuren van gekruid voedsel en hete zon, zou ze wel op willen snuiven. Maar zou ze het daarbij kunnen laten? Zou ze niet verleid worden om haar lippen over zijn warme hals te laten gaan, hem kussend, steeds dichter naar zijn mond toe? Haar hart bonkte tegen haar ribben, terwijl in haar verlangen opkronkelde, zo licht als rook en zo gevaarlijk als vuur.


  ‘Vind je het mooi?’ vroeg Rocco met zijn lippen dicht bij haar oor zodat ze hem boven de herrie uit kon horen. Om hem beter te horen wendde ze zich naar hem toe. Zijn hand lag warm op haar heup, en ze was dankbaar dat hij niet wist dat haar borsten en onderlichaam een wedstrijd hielden wie het meest naar zijn hand verlangde.


  Toen het tijd werd om te gaan lunchen, wist Julie niet of ze opgelucht of teleurgesteld moest zijn dat het niet langer nodig was dat hij haar veilig vasthield.


  


  Het was een fantastische dag geweest, een speciale, magische dag, en ze zou de herinnering eraan voor eeuwig koesteren, besloot ze later die middag toen ze op de terugweg waren naar de auto. Rocco duwde de buggy, en toen hij haar hand pakte om haar te helpen bij een stuk rotsachtige bodem en haar hand daarna bleef vasthouden, voelde ze haar hart een blije salto maken.


  Ze waren terug in de villa toen Julies geluk omsloeg in schrik, angst en ongeloof. Het piepje van haar mobieltje waarschuwde haar dat er een voicemail was. Zo vaak kreeg ze die niet, dus pakte ze meteen haar telefoon uit haar handtasje, en ze excuseerde zich bij Rocco toen ze zag dat het een bericht van haar notaris was.


  Het was lang en complex, en het nieuws was verschrikkelijk. De gelukzalige blos week van haar gezicht, en ze moest het nog eens horen om zeker te weten dat ze het goed had begrepen.


  Haar notaris deelde mee dat gezien het feit dat haar ouders een jaar voor hun overlijden een hypotheek op het huis hadden genomen en daarvan een aanzienlijk bedrag aan Judy hadden geschonken, alsmede het feit dat hun vader klaarblijkelijk had verzuimd de premies voor zijn levensverzekering te voldoen, er weinig overbleef wat aan Julie en Josh kon worden nagelaten.


  Alsof dat niet erg genoeg was, voegde hij eraan toe dat een advocaat met hem contact had opgenomen namens James’ zus en zwager, omdat ze Julies benoeming tot Josh’ wettelijke voogd wilden aanvechten daar ze van mening waren dat een alleenstaand jonge vrouw Josh niet de zorg en financiële zekerheid kon bieden die zij wel te bieden hadden. Haar notaris waarschuwde dat zij naar zijn mening veel kans maakten het proces te winnen en dat het proces lang en kostbaar zou worden, en dat Julie misschien beter kon overwegen Josh af te staan omdat dat wellicht ook in zijn belang was.


  ‘Nee!’ Het mobieltje viel op de vloer, en Julie liet zich op een stoel vallen en bedekte haar gezicht met haar handen.


  Rocco raapte het mobieltje op en ging na of Josh nog veilig in zijn buggy lag te slapen. Vervolgens luisterde hij het bericht af, waarna hij naar haar toe kwam.


  Op de een of andere manier was ze erin geslaagd haar zelfbeheersing terug te vinden, en ze stond op, hoewel ze misselijk was van wanhoop. Wat moest ze nu doen?


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze tegen Rocco. ‘Annette geeft niets om kinderen. Ze wilde zelf geen gezin beginnen, ook al wilde haar man dat juist graag. Ze keek nooit naar Josh om, wilde hem zelfs niet vasthouden. Ik moest hem bij haar weghouden want anders bedierf hij haar dure jas. Ik kan hem niet aan haar overlaten. Ze houdt niet van hem.’


  Haar radeloosheid wekte Rocco’s beschermingsdrang op. Hij was opgegroeid zonder zijn eigen moeder, en hij kende de pijn die dat veroorzaakte. Josh had al een band met Julie, en zelf was hij ook aan het kind gehecht geraakt. Waarom zou Josh moeten worden afgestaan aan vreemden, alleen omdat zij een echtpaar waren, terwijl hij Josh niet alleen financiële zekerheid maar ook een vader kon bieden?


  ‘Er is een oplossing,’ zei hij tegen Julie. Hij had een besluit genomen.


  ‘Wat?’


  ‘Trouwen.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Trouwen?’ herhaalde Julie niet-begrijpend.


  ‘Ja.’ Koeltjes voegde Rocco eraan toe: ‘Als wij trouwen, dan kan niemand Josh bij je weghalen.’


  ‘Wat? Dat… Dat kan niet.’


  Rocco fronste zijn wenkbrauwen. Zijn vastbeslotenheid – en zijn trots – werden versterkt door haar afwijzing. ‘Waarom niet?’


  Omdat hij niet van haar hield… Bijna had ze dat gezegd, vanuit het diepstverborgen plekje in haar hart. ‘Het zou niet verstandig zijn,’ zei ze zwakjes.


  ‘Het zou juist heel verstandig zijn. Ik weet wat gebrek aan ouderliefde en het verlies van een moeder voor een kind betekent, en nu ligt het in mijn macht om ervoor te zorgen dat het Josh niet overkomt, dus…’


  ‘Maar om met mij te trouwen? Je bent op geen enkele manier verantwoordelijk voor Josh.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Nu jij en Josh onder mijn dak wonen, ben ik wel degelijk verantwoordelijk voor jullie. Het zit in mijn naam en bloed. Mijn plicht.’


  ‘Dat is… Dat is iets van vroeger,’ zei Julie, maar Rocco bracht haar tot zwijgen.


  ‘Jij vindt toch ook dat je verantwoordelijk bent voor Josh en dat zijn behoeften op de eerste plaats komen?’


  Julie knikte. De moed zonk haar in de schoenen toen ze besefte waartoe dit gesprek zou leiden.


  ‘Dan moet je ook kunnen begrijpen dat ik op mijn manier verantwoordelijkheidsgevoel heb.’


  Hij meende het, zag ze, maar ze schudde haar hoofd. ‘Maar voor jou zijn we niets.’


  ‘Jullie wonen onder mijn dak. Daarom ben ik voor jullie verantwoordelijk,’ herhaalde Rocco. ‘Aan de andere kant, als ik het mis heb en je de belangen van je neefje niet vooropstelt…’


  ‘Natuurlijk doe ik dat wel.’


  ‘Dan moet je het met me eens zijn. Door met mij te trouwen, dien je zijn belang, en dan heeft hij niet alleen twee ouders maar ook geen financiële zorgen.’


  Wat kon ze daarop nog zeggen? Rocco’s woorden bevestigden wat ze al over hem wist, dat hij een man was die zijn verantwoordelijkheden bitter ernstig nam.


  Haar emoties wipten heen en weer tussen hoop en vrees, verlangen en afkeer, noodzaak en trots. Rocco bood haar de manier om Josh’ toekomst veilig te stellen. Maar zelf verlangde ze naar een plaats in zijn hart, en die zou ze nooit krijgen. Wilde ze zich blootstellen aan de emotionele pijn die het zou betekenen Rocco’s vrouw te zijn zonder dat hij van haar hield? Was het niet beter zijn voorstel af te wijzen? Maar Josh dan? Ze had zich er al veel zorgen over gemaakt dat ze Josh in haar eentje moest grootbrengen, en ze wist heel goed hoe belangrijk het voor Josh zou zijn een mannelijk rolmodel te hebben. Josh had verder niemand; alleen haar.


  Als ze met Rocco trouwde, zou Josh niets tekortkomen, en bovendien zou hij een vader hebben.


  Alsof Rocco haar gedachten oppikte, zei hij: ‘Het gaat allereerst om Josh. Hij heeft zijn ouders en grootouders al verloren. Hij houdt van jou en is van je afhankelijk. Je hebt zelf gezegd dat die vrouw die hem wil opeisen, geen goede moeder voor hem zal zijn.’


  ‘Maar om te trouwen…’ protesteerde Julie zwak.


  Rocco schokschouderde. ‘Zie het maar als een zakelijke overeenkomst, als je wilt.’


  Een zakelijke overeenkomst. Dat deed pijn. Maar het ging niet om haar eigen gevoelens.


  ‘Als Josh’ stiefvader zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat hij gelukkig is en dat er goed voor hem wordt gezorgd. En voordat je het vraagt, nee, ik vind het niet nodig zelf kinderen te krijgen. Ik ben niet de oudste zoon van mijn vader en dus hoef ik de bloedlijn niet voort te zetten.’


  En hij zou het natuurlijk ook niet nodig vinden zich de seksuele genoegens te ontzeggen, ook al zou hij getrouwd zijn. Ook dat deed pijn. Het lukte haar niet meer haar ware gevoelens weg te stoppen. Ze wilde de enige vrouw zijn naar wie hij voor zijn genot zou gaan, ze wilde helemaal de zijne zijn, in alle opzichten. Ze wilde dat hij naar haar verlangde en van haar hield.


  Julie proefde een bittere smaak bij het besef van haar sombere toekomst. Maar als ze Rocco afwees en James’ zus de voogdij over Josh kreeg, hoe zou ze zich dan voelen? Ze had het geld niet voor een langdurige rechtszaak, noch had ze de emotionele en fysieke reserves om maanden en misschien jaren in onzekerheid te verkeren of ze Josh kon houden. Ook dat zou een grote druk op haar en Josh leggen.


  Waarom aarzelde ze nog? Wat Rocco voorstelde, was de beste oplossing, en als ze niet oppaste, zou hij misschien raden waarom ze terughoudend was, welke persoonlijke gevoelens ze verborgen hield.


  De gedachte aan de vernedering als hij ontdekte dat ze van hem hield, prikkelde haar om te zeggen: ‘Het is gewoon zo’n grote stap om met je te trouwen.’


  ‘Te groot? Maar je voelt je zo verbonden met Josh – net als eerst met de man die hem verwekte. Hij kan je leven niet delen, maar Josh wel.’


  ‘Ik begrijp wat je zegt, en ik ben je dankbaar voor je voorstel,’ zei Julie. ‘Maar voor jou is het ook heel wat om met me te trouwen vanwege Josh. Het is heel goed van je, maar ik… ik heb ook mijn trots, en de gedachte van je te profiteren, staat me niet aan.’


  ‘Is dat het? Of ben je eerder bezorgd dat ik van onze huwelijkse status zal profiteren?’ vroeg Rocco zacht.


  Meteen brandde Julies gezicht van schuldgevoel en verlangen. ‘Dat is nooit bij me opgekomen,’ zei ze onoprecht. Natuurlijk had ze er wel aan gedacht, maar ze was niet bang voor eventuele avances van zijn kant maar voor haar eigen reactie daarop. Dat zou haar ware gevoelens verraden.


  ‘We hebben geen tijd te verliezen,’ zei Rocco zonder verder op haar bezorgdheid in te gaan. ‘Hoe eerder we getrouwd zijn, hoe eerder Josh in veiligheid is. Dan kun je je notaris meedelen dat je Josh niet opgeeft aangezien je omstandigheden veranderd zijn. Je bent niet meer alleenstaand maar hebt een man. Maar natuurlijk is de beslissing aan jou.’


  Machteloos moest Julie erkennen dat er maar een besluit mogelijk was. Knikkend zei ze schor: ‘Ja. Ik bedoel ja, dank je. Ik wil graag met je trouwen.’


  


  Toen Rocco zei dat er geen tijd te verliezen was, meende hij het, realiseerde Julie zich twee dagen later. Haar hoofd tolde door de snelheid waarmee alles nu ging.


  Omdat Rocco een Leopardi was, waren alle praktische zaken snel geregeld, zowel op Sicilië als in Londen, maar het verbijsterde Julie toch nog toen ze vernam dat ze de volgende ochtend zouden trouwen in het kapelletje dat bij de villa hoorde.


  Alle documenten waren gereed, en na het diner excuseerde Julie zich. De gebeurtenissen van de afgelopen dagen hadden haar uitgeput. De medicijnen hielpen al de bloedarmoede te overwinnen, maar Julie betwijfelde of de dokter haar iets kon voorschrijven voor het hartzeer dat, naar ze vermoedde, voor haar lag.


  Ze had Josh naar beneden gebracht en in zijn buggy gezet voor het diner, want Maria was naar haar familie toe, en Julie wilde Josh niet alleen boven laten.


  Nu ze zich excuseerde, schoof Rocco haar stoel voor haar weg. Hij zei iets in het Italiaans tegen zijn advocaat die bij hen had gedineerd. Tegen Julie zei hij: ‘Ik breng jullie naar boven.’


  Josh werd wakker toen Rocco hem uit de buggy tilde. De blik van herkenning in de ogen van haar neefje, samen met de blije lach naar Rocco, waren al het bewijs dat Julie nodig had om te weten dat ze het juiste besluit had genomen voor Josh. Maar voor zichzelf?


  Ze ging trouwen met een man die haar seksueel opwond en van wie ze hartstochtelijk was gaan houden, een man met wie ze graag praatte en wiens persoonlijkheid haar uitdaagde en intrigeerde. Een man die haar nooit zou vervelen en die een sterk rechtvaardigheidsgevoel bezat, en een groot hart waardoor hij met enige aanmoediging veel goeds voor anderen zou kunnen doen. Ze zou niets liever willen dan de metgezel zijn van zo’n man en door hem bemind worden als zijn enige zielsverwante. Maar dat was een onzinnige fantasie.


  Rocco opende de deur van haar slaapkamer en liet haar voorgaan. Er bleken drie roomkleurige lange kledingzakken op haar bed te liggen.


  ‘Trouwjurken,’ vertelde Rocco. ‘Helaas heb je zelf geen tijd om op zoek te gaan. Daarom heb ik deze drie via een modehuis in Milaan aan Ricardo mee laten geven.’


  Ricardo was de advocaat, en Julie vroeg zich af wat hij ervan vond dat hij drie trouwjurken had moeten vervoeren van Milaan naar Sicilië.


  Josh was weer in slaap gevallen, dus legde Rocco hem midden op het bed, waarna hij een hand in zijn zak stak en een klein turkoois sieradendoosje pakte.


  Stom keek Julie toe. In haar keel zat een dikke harde brok van ellende, en haar hart deed pijn. De ring die ze zo zou krijgen, was ongetwijfeld duur en smaakvol, net als de trouwjurken. En net zo gevoelloos als het huwelijk zelf zou zijn.


  Net zoals ze had verwacht, moest ze met haar ogen knipperen vanwege de schittering die haar vanuit het doosje met de ringen tegemoetkwam.


  De enkele diamant met daaromheen een cirkel van kleinere diamantjes, gezet op een diamanten met witgouden band, paste precies bij de diamanten met witgouden trouwring die ernaast lag. Deze ringen raakten het hart met hun schoonheid en exclusieve allure, maar diamanten vormden een armzalige vervanging voor liefde, dacht Julie triest.


  Ergens was ze niet eens verbaasd dat de ringen zo naar haar smaak waren en dat de verlovingsring die Rocco per se zelf om haar vinger wilde doen, perfect paste.


  Hij hield haar hand nog steeds vast. Zonder erbij na te denken, keek Julie naar hem op, en haar ogen werden groter door een mengeling van paniek en verlangen toen ze zag hoe hij naar haar keek. Zijn ogen werden donkerder toen zijn blik van haar ogen naar haar mond gleed. Het was duidelijk dat hij haar wilde kussen.


  Het was bespottelijk, maar Julie schudde paniekerig haar hoofd en trok zich terug met de woorden: ‘Dat hoeft niet. We weten allebei dat het niets te betekenen heeft.’


  Waarom fronste hij nu zijn wenkbrauwen? Ze had verwacht dat hij juist blij zou zijn dat ze zich zo verstandig en zakelijk opstelde in plaats van… Ja, wat? In plaats van hem emotioneel te laten weten hoeveel zijn liefde voor haar betekende?


  Een klein geluidje gaf aan dat Josh wakker was geworden, en opgelucht tilde ze hem op en hield hem als een barrière tussen hen in.


  Wel wilde ze nog iets zeggen. Ze haalde diep adem en zei toen schor: ‘Dank je.’ Ze slikte en voegde eraan toe: ‘Voor… Voor alles. Ik weet best dat je dit niet echt wilt. Voor mij is het heel anders, ik moet Josh vooropstellen. Maar… Wat ik eigenlijk wil zeggen… Ik ben je erg dankbaar.’


  Rocco knikte, maar uit zijn grimmige blik maakte ze op dat hij niet veel waarde hechtte aan haar dankbaarheid. Had hij er spijt van? Toen hij zonder verder nog iets te zeggen de kamer verliet, wist ze niet of ze zich opgelucht of teleurgesteld moest voelen.


  In de gang voor Julies kamer staarde Rocco voor zich uit. Zijn reactie toen Julie voor zijn kus was teruggedeinsd, verbaasde hem. Dat had hij niet verwacht. Maar hij voelde irritatie en niets anders. Irritatie omdat ze zo naïef en koppig aan haar jeugdliefde bleef hangen en die verhief tot een status die deze niet verdiende. Ze had zijn kus afgewezen uit misplaatste trouw aan een man die haar nooit genot had geschonken. Als zij zelf dat genot nu ook niet zocht dat ze samen konden beleven, wat kon dat hem dan schelen?


  Heel veel, besefte hij halverwege de trap. Hoe zat dat? Gaf hij om haar? Was dat de werkelijke reden om met haar te trouwen? Nee! Hij trouwde met haar omdat het zijn plicht was en verder nergens om.


  


  Het werd langzaam licht in de kamer. Julie had nauwelijks een oog dichtgedaan. Hoe kon ze, wetende wat de ochtend zou brengen? Nu de dag dan was aangebroken, voelde ze de enorme omvang van wat er stond te gebeuren. Haar zintuigen raakten overstroomd.


  De trouwjurken wuifden als tere geesten in het briesje door de openstaande ramen. Julie had al besloten welke ze zou dragen: de eenvoudigste, van matglanzend roomkleurig satijn, schuin geknipt, afgezet met pareltjes langs de zomen. De jurk was hooggesloten, had lange mouwen en een korte tournure op de rug die uitliep in een halflange sleep. Deze had ze gekozen omdat de eenvoud, de hoge sluiting en de lange mouwen beter bij de gelegenheid pasten dan de meer flamboyante stijl van de twee andere.


  Maar ze had geen tijd om er verder over te peinzen. Maria, die haar een ontbijt had gebracht waarvan ze geen hap door haar keel had kunnen krijgen, was teruggekomen om haar te helpen aankleden en voor Josh te zorgen.


  Julie boog zich over het wiegje om naar de slapende baby te kijken. Hij zag er veel beter uit dan in Engeland. Veel gezonder, veel blijer ook. Het had haar verbaasd te zien hoe Josh naar Rocco keek als hij in de buurt was. Zijn blijdschap als Rocco naar hem lachte of hem optilde, was overduidelijk. Als hij Rocco niet meer zag, zou hij hem missen – maar hij was nauwelijks twee maanden oud; hij zou hem wel weer vergeten.


  Alles goed en wel dat ze zichzelf wijsmaakte dat het verkeerd zou zijn Rocco uit Josh’ leven te halen, maar was dat niet om zo te maskeren dat ze met Rocco wilde trouwen? Rocco had geen bloedband met Josh, maar dat wilde niet zeggen dat ze geen goede band konden krijgen. Want net zoals Josh op Rocco reageerde, zag ze bij Rocco oprechte warmte en tederheid als hij bij Josh was. Zou ze het goed gedaan hebben? Of zou ze hier later spijt van krijgen?


  Het was te laat. Maria stak de jurk naar haar uit. Julie gaf Josh een kusje en onderwierp zich aan Maria’s goede zorgen. Maria drentelde opgetogen om haar heen, en Julie besefte dat ze zelf ook zo opgetogen zou moeten zijn.


  Het voelde heel onwerkelijk toen ze de trouwjurk aankreeg. Wanneer ze vroeger droomde van dit moment, had het zich in haar ouderlijk huis afgespeeld, met haar ouders erbij. Niet hier in dit feodale land met machtige arrogante mannen met hun eer en trots. Ze had ervan gedroomd met James te trouwen en een stabiele liefde te ervaren. Heel anders dan Rocco met de wilde hartstocht die hij in haar opwekte.


  Maria stond te snikken, vol emoties bij het zien van de mooie jurk en Julies geluk dat ze zo’n geweldige echtgenoot zou krijgen.


  Veel te snel kwam het moment om naar beneden te gaan, waar Rocco’s advocaat wachtte om haar naar het kapelletje te begeleiden. Rocco zou daar op haar wachten.


  


  Het kapelletje was klein maar heel mooi, met schitterende fresco’s van bijbelse voorstellingen op het plafond en de wanden, en met prachtig bewerkte kerkbanken. Julie voelde de zwaarte van jarenlange devotie hier, en ze voelde paniek bij de gedachte aan de ontzagwekkende aard van de gelofte die ze op deze gewijde plaats zou doen.


  Ze aarzelde en voelde de snelle blik van de advocaat. Ze moest het doen voor Josh, bracht ze zichzelf trillend in herinnering, en ze focuste zich op Rocco’s kaarsrechte rug. Op de een of andere manier werd ze kalmer toen ze hem zag, en ze raakte vervuld van een religieus bewustzijn van de gelofte. Daardoor stopte het trillen. De advocaat, die haar arm vasthield, bleef even staan om haar goedkeurend toe te lachen, alsof hij haar vastbeslotenheid voelde om te doen wat naar haar diepste gevoel goed was.


  Pas toen Rocco zich omdraaide en naar haar keek, voelde ze zich echt in staat de laatste meters te overbruggen, alsof hij haar naar zich toe trok en haar kracht gaf.


  Het was een eenvoudige dienst, met tijdloze en mooie woorden. De geestelijke sprak meelevend maar toch streng van de ernst van het verbond dat ze zouden sluiten. Hij bracht hun handen samen en liet hen de plechtige geloften afleggen.


  Ditmaal ontweek ze Rocco’s kus niet. In feite wilde ze zich de hele tijd al aan hem vastklampen, zoekend naar houvast in deze onwerkelijke wereld.


  In een zijkamer ondertekenden ze een paar documenten, en daarna leidde Rocco haar langs het gangpad naar het wijwaterbakje waar Maria en Josh, die klaarwakker in zijn buggy lag, op hen wachtten.


  Het was zover. Josh was in veiligheid. Maar ten koste waarvan? Alleen de tijd zou leren of ze de kracht had haar liefde voor Rocco en zijn gebrek aan liefde voor haar te verdragen. Iets dergelijks had ze al eerder meegemaakt, maar haar gevoelens voor James stelden niets voor in vergelijking met wat ze voor Rocco voelde.


  Rocco keek naar Julies bleke strakke gezicht. Ze was de zijne. Zijn vrouw. Hij werd gegrepen door een primitief gevoel van bezitterigheid. De satijnen trouwjurk streelde haar lichaam welhaast liefkozend, en bijna werd hij jaloers op het intieme contact. Hij zag de bewonderende blik die zijn advocaat haar schonk, en hij wilde de man wegsleuren zodat niemand meer naar haar kon kijken behalve hij. Zij en het kind stonden nu onder zijn bescherming. Hij was nu echtgenoot en vader, en het was zijn plicht voor hun veiligheid zorg te dragen. Hun toekomst was zijn verantwoordelijkheid.


  Echtgenoot, maar geen minnaar, niet bemind.


  Wilde hij dat?


  Dat hij het nodig vond zich dat af te vragen, was een waarschuwing die Rocco’s trots schuurde zoals schuurpapier een tere huid.


  


  Het verbaasde Julie hoeveel aandacht Rocco had besteed aan alles wat bij het huwelijk hoorde: er was een fotograaf en een bescheiden met spoed georganiseerde, maar desalniettemin elegante champagnereceptie voor plaatselijke vooraanstaanden. Terwijl ze zij aan zij stonden zodat Rocco haar aan hun gasten kon voorstellen, vertelde hij: ‘O, trouwens, ik heb Maria gezegd dat het voor Josh beter zou zijn als jij je eigen slaapkamer houdt.’


  Er was een tijd dat ze er dankbaar voor geweest zou zijn, maar nu had ze het gevoel dat haar hart een dodelijke slag werd toegebracht. ‘Dat zou ik niet anders willen,’ bracht ze uit, maar ze durfde hem niet aan te kijken voor het geval haar ware gevoelens in haar ogen te lezen zouden staan.


  Maar wat had ze anders verwacht? Ze wist dat hij niet van haar hield, dat hij alleen om Josh met haar was getrouwd. Ze moest blij zijn dat hij haar zo tactvol afwees.


  


  Hun gasten waren vertrokken, en Rocco geleidde zijn advocaat naar een wachtende auto die hem naar het privévliegtuig zou brengen om terug naar het vasteland te vliegen. Josh, die tijdens de champagnereceptie wakker was geweest en zich had laten bewonderen, lag nu te slapen in Julies armen. De satijnen jurk voelde nu wat opzichtig aan, nu ze dacht aan de werkelijke reden voor haar huwelijk. Ze zou de jurk graag uittrekken en haar eigen kleren aandoen, hoe goedkoop en weinig stijlvol die ook waren naast alles wat Rocco voor haar had gekocht. Net als de champagne die een wrange nasmaak had gegeven en haar deed verlangen naar koel helder water, hoorde die designkleding bij een leefstijl die niet bij haar paste. Het versterkte het feit dat ze in zekere zin door Rocco was gekocht, net zoals Antonio haar zus had gekocht.


  Maar dan om andere redenen. Julie had alles voor Josh gedaan. Of nee… In elk geval ten dele had ze ingestemd met een huwelijk met Rocco omdat ze van hem was gaan houden en omdat ze zo de kans had zijn leven te delen.


  Zijn leven te delen? Als ze dat dacht, was ze echt een dwaas. Als Rocco haar niet eens zijn bed liet delen, dan kon ze helemaal niet hopen op iets anders. Een traan viel op Josh’ gezichtje, waarop hij even zijn oogjes opendeed, geeuwde en weer verder ging slapen. Zijn vertrouwen raakte Julie, en ze glimlachte vol tederheid toen ze de traan van zijn gezichtje wiste.


  Terwijl Rocco haar ongemerkt vanuit de deuropening gadesloeg, fronste hij zijn wenkbrauwen. Er kon maar een reden zijn waarom een bruid op haar trouwdag huilde, en dat was omdat ze met de verkeerde man was getrouwd, terwijl haar liefde een andere man had gegolden.


  Zo bij de slapende baby leek ze meer een madonna dan een bruid, onbereikbaar en afstandelijk. Maar hij wilde haar aanraken en vasthouden, hij wilde dat ze het uitschreeuwde van bevrediging in zijn armen, net als eerst. Voordat ze hem kon zien rondhangen als een puber met kalverliefde, trok hij zich terug. Heel even vroeg hij zich af of dat de reden was waarom hij zijn broers te laat had gewaarschuwd zodat ze niet op de bruiloft konden komen.


  Welnu, hij had zijn plicht gedaan tegenover Julie en Josh. Nu riep zijn werk hem weer, op de bouwplaats waar hij een aantal belangrijke vergaderingen had moeten uitstellen zodat hij vandaag kon trouwen.


  Het was niet nodig nog in de villa te blijven, alsof hij wachtte op een paar kruimeltjes aandacht van Julie. Hij had wel iets beters te doen.


  


  Later vertelde Maria Julie dat Rocco was vertrokken en dat ze niet wist hoe laat hij terug zou komen.


  Was dat medelijden in Maria’s ogen, terwijl ze Julie hielp haar trouwjurk uit te trekken – een taak die normaliter met genoegen door de bruidegom werd uitgevoerd? Alleen vond Rocco het klaarblijkelijk geen genoegen haar aan te raken. Maar voor haar was dat genot het zoetste en pikantste wat ze ooit had gekend of nog zou kennen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het was al tien uur ’s avonds, en Rocco was nog steeds niet thuis. Er was niets wat Julie nog beneden hield. Het laatste wat ze wilde, was dat Rocco ontdekte dat ze hier rondhing om op hem te wachten.


  In de babykamer lag Josh in diepe slaap, zijn wimpers tegen de gezonde blosjes op zijn wangetjes. Ze wist ze dat het juiste had gedaan voor hem. Waarom James’ zus had besloten dat ze Josh wilde, wist ze niet, maar daar zou Josh nooit gelukkig kunnen worden.


  Haar trouwjurk was weer opgeborgen in de kledingtas, en voor de rest bleek nergens uit dat het vandaag haar trouwdag was geweest, behalve dan uit de schittering van haar ringen. Er was geen echtgenoot om de geloften die ze hadden afgelegd, om te zetten in een echt huwelijk.


  Julie kleedde zich uit. Ze had zin in een heerlijk luxe warm bad. Ze stak haar haren op, sloot de deur van de babykamer zodat ze Josh niet zou storen, en zette de moderne muziekinstallatie in de badkamer aan.


  Het gekwelde geluid van een blueszangeres die om haar verloren liefde treurde en de bitterzoete geur van de badolie gaven haar melancholieke stemming van verlangen weer. De bluesmuziek fluisterde wat het voor een vrouw betekende te smachten naar een man die haar niet wilde.


  Het bad was zo diep dat ze zich tot aan haar hals onder water kon laten zakken, en de warmte streelde haar als geurende zijde. Haar lichaam wist nog zo goed het genot dat ze met Rocco had gekend, het genot dat haar nu werd ontzegd. Het water leek haar te strelen. Als ze haar ogen sloot, kon ze gemakkelijk terugdenken aan Rocco die haar nam, en fantaseren dat het weer gebeurde, dat ze echt zijn bruid was die op hem wachtte…


  Rocco hoorde de gedempte muziek toen hij de deur naar de slaapkamer opende. Hij was langer op de bouwplaats gebleven dan hij van plan was geweest. Hoewel hij had geweten dat Julie niet op hem zou wachten, had het hem onaangenaam getroffen dat hij op de avond van zijn huwelijk een donkere villa binnen moest gaan. Hij had gemeend veilig te zijn voor de pijn die het overlijden van zijn moeder had veroorzaakt, maar nu merkte hij dat hij het mis had gehad. Dat vond hij niet prettig. Hij had het niet graag mis. Nog minder prettig vond hij de snelheid waarmee hij naar de in duisternis gehulde slaapkamer was gegaan, waar de rozengeur hing waarnaar Julie ook had geroken toen ze hun geloften aflegden.


  De slaapkamer was leeg, en toen hij de deur naar de babykamer opende, zag hij alleen Josh daar in zijn wiegje. Toen keek hij in de badkamer, vanwaar de klagelijke tonen van een blueszangeres klonken. Julie lag in bad, haar ogen dicht, met vochtige haarlokken om haar gezicht. Ze wist niet dat hij er was, maar uit haar vaneen geweken lippen en versnelde ademhaling maakte hij op dat ze zich had overgeven aan een geheime sensuele dagdroom. Maar niet over hem! Haar linkerhand rustte op de badrand, zonder de ring die hij haar had omgedaan.


  Een gevoel dat hij niet wilde analyseren, overspoelde hem, sleurde zijn verstand mee en verving het door een krachtige golf van emoties. Julie was zijn vrouw, en dit was hun huwelijksnacht. Dan mocht ze niet over een andere man fantaseren. Zonder zich te bedenken, beende hij naar het bad en pakte hij haar hand.


  Geschrokken keek Julie op en worstelde om overeind te komen. Door haar beweging golfde het water over de rand, waardoor Rocco’s overhemd en jeans drijfnat werden.


  ‘Waar is je trouwring?’


  Waarom keek hij haar aan alsof ze een misdrijf had gepleegd? ‘Die zit wat losjes, en ik wilde hem niet kwijtraken.’


  ‘Je liegt. Je hebt hem afgedaan omdat je niet aan mij wilde denken, terwijl je over die geweldige James fantaseerde.’


  Ze staarden elkaar aan alsof geen van hen kon geloven wat Rocco net had gezegd.


  ‘Dat is niet waar,’ zei Julie toen.


  ‘O, nee? Ik ben niet gek. Je gedachten waren duidelijk. Je lichaam kan niet liegen.’ Voordat ze hem kon tegenhouden, trok hij zijn wijsvinger over de natte huid van haar borst. Hij ging met zijn vinger over het blozende opgerichte topje.


  ‘Jij dacht dus niet aan je geliefde?’


  Julie stak haar kin naar voren. Haar hart bonsde – van kwaadheid, verzekerde ze zichzelf, niet van opwinding. ‘Goed dan,’ zei ze duister. ‘Ik dacht aan mijn geliefde.’ Dat klopte, ook al nam Rocco aan dat het om James ging en niet om hemzelf. ‘Is dat niet goed, dan?’


  Nu choqueerde ze zichzelf.


  Rocco’s lippen werden een strakke lijn. ‘Moet je me dat echt vragen? We zijn net getrouwd.’


  Een grote maar ongeoorloofde blijdschap schoot door haar heen bij het horen van die woorden, die alles wat ze al over haar eigen gevoelens wist bekrachtigden. Was ze er echt opuit dat Rocco met haar naar bed ging? En wat dan nog? Hij was haar man, dus had ze het recht…


  Welk recht? Om een man zover te krijgen dat hij met haar vrijde, terwijl hij het niet wilde?


  ‘Je kunt maar beter gaan,’ zei ze met onvaste stem. Het badwater was al koud geworden, en ze begon te rillen, net zo goed van zelfverachting als van kou.


  ‘Vind je?’ Rocco’s stem was zacht als een zijden strik die om een scherp mes gewikkeld was. ‘Ik vind dat ik beter dit kan doen.’


  Zijn ijzeren greep hield haar al gekluisterd, maar vooral door haar eigen begeerte naar hem zat ze als gevangen, besefte ze toen hij haar met gemak uit bad tilde. Zonder acht te slaan op het water dat van haar af droop of op haar zwakke protesten hield hij haar vast. Op de achtergrond klonk de smachtende muziek, maar Julie hoefde niet meer naar haar geliefde te smachten.


  ‘Je kleren zijn nat.’ Wat een onzinnige opmerking.


  ‘Wees dan een goede echtgenote en trek ze voor me uit,’ zei Rocco spottend.


  Moest ze hem uitkleden? Julie werd slap door de smeltende hitte van haar verlangen.


  Haar begeerte was overduidelijk, zag Rocco, maar ze begeerde niet hem. Toch wilde hij haar. Hij was haar man. ‘Kleed me uit,’ beval hij. Hij pakte haar handen en legde ze op zijn natte overhemd.


  Als ze deed wat hij zei, zou ze verloren zijn. ‘Nee.’ Ze weigerde. ‘Dat wil ik niet.’


  Dat was een leugen, maar dat kon hij niet weten. Toen hij haar handen losliet, dacht ze dat hij haar liet gaan. Maar hij omvatte haar gezicht en begon haar te kussen, langzaam en doelbewust, en heel intens.


  Ze probeerde weerstand te bieden, met haar lippen stijf op elkaar en haar ogen wijd open maar zonder hem aan te kijken, en ze verstrakte haar hele lichaam tegen zijn langzame sensuele verleiding.


  Het moest iemand anders zijn die zo kreunde van genot. Een andere Julie die haar hoofd naar achteren hield en haar ogen sloot, die zich gewillig aanbood, die trilde van koortsachtige opwinding toen zijn vingertoppen zacht over haar hals streken en toen over haar borsten, terwijl zijn mond die van haar verleidde om mee te doen aan de kus die haar zintuigen verrukte.


  Ze wilde hem. Ze wilde zijn lichaam. Haar begeerte werd nog aangewakkerd toen zijn tong die van haar raakte en zijn handen haar naakte borsten streelden en de welving van haar heupen volgden. Zijn vingers zochten haar geheime vochtige plekje, van waaruit een vuurwerkshow van vloeibaar genot door haar heen schoot.


  Ongeduldig begon ze aan de knoopjes van zijn overhemd te trekken. Ze verwelkomde en evenaarde zijn hartstochtelijke kussen, terwijl haar huid tintelde onder zijn vingertoppen en haar opwinding nog toenam.


  Haar lippen volgden de vurige verkenning van haar vingertoppen, over zijn sterke hals en de brede borstkas. Zijn borsthaartjes voelden zacht tegen haar mond. Haar vingers friemelden onhandig aan de ceintuur die de weg naar de intimiteit blokkeerde.


  Haar protest toen Rocco opeens haar handen vastpakte om haar tegen te houden, was een rauw geluid van vrouwelijke ontbering.


  ‘Stil. Wacht,’ zei Rocco. Hij tilde haar weer in zijn armen om haar naar de slaapkamer te dragen, waar hij haar op het grote bed neerlegde.


  Door de duisternis keek Julie naar hem op met het gevoel dat haar hart overliep van liefde voor hem. Ze bracht haar hand naar zijn gezicht en volgde de vorm ervan vol verwondering. Als hij haar nu hier alleen liet… Maar nee, hij trok de rest van zijn kleren uit, en haar hart sprong op van begeerte toen ze naar hem keek. Elk verrukkelijk detail van zijn lijf nam ze gretig in zich op, en toen gaf ze toe aan haar verlangen hem te voelen. Ze liet haar vingertoppen over zijn hele harde lengte gaan.


  Haar intieme aanraking duwde Rocco over de rand van zijn zelfbeheersing. Hij pakte haar vast, kuste haar mond en toen haar borsten. Teder beroerde hij haar tepels, en dat werd minder teder toen hij haar hevige reactie voelde en haar kreten hoorde. Ze hield zijn hoofd tegen zich aan. Zijn handen vonden en streelden haar, haar genot bezorgend tot ze het bijna niet meer kon verdragen.


  ‘Mijn liefde,’ fluisterde Julie geëmotioneerd, koortsachtig bewegend om hem maar te blijven voelen. ‘Mijn enige liefde.’


  Gedachten en gevoelens smolten samen. De vroegere Julie werd weggebrand. Ze zag de bitterheid die Rocco’s ogen beschaduwde niet, en evenmin merkte ze de korte spanning in zijn lichaam op toen hij heen en weer geslingerd werd tussen trots en hartstocht. Hij verlangde wanhopig naar haar maar wilde het niet nu hij haar de liefde voor die andere man had horen uitspreken.


  Aan het einde won zijn hartstocht het. Het genot dat hij haar gaf, was voor hem het stempel dat hij op haar drukte, waarmee zij van hem was, terwijl hij wachtte tot ze terugkwam van die plaats waar hij haar naartoe had gevoerd en ze daar kwam waar zijn eigen verlangen ongeduldig op haar wachtte.


  Wat pasten ze toch goed bij elkaar, alsof ze speciaal voor hem geschapen was, dacht Julie duizelig toen hij in haar streelde en haar opnieuw verlangen inblies. Haar spieren sloten zich bezitterig om hem heen, krampend vol zoet erotisch genot bij iedere beweging in haar, tot het ontdaan werd van die zoetheid zodat er uitsluitend rauwe passie overbleef. Ze klampte zich aan hem vast, terwijl ze boven de afgrond heen en weer zwaaiden. Ze schreeuwde het uit in het duister en voelde dat hij hen allebei meevoer, omhoog, het stralende schijnsel in, en ze merkte dat ze zowel lachte als huilde van vreugde toen hij haar vasthield om samen de krachtige samentrekkingen te doorstaan.


  Het was voorbij. Ze voelde zich zwak, verloren – en bang. Rocco lag op zijn rug, los van haar, in plaats van haar stevig vast te houden zoals ze zo graag wilde.


  Ze had hem haar liefde verklaard, maar natuurlijk was hij haar liefde niet, besefte Rocco. Die woorden waren bestemd geweest voor die andere man. Wat stom van hem dat hij niet eerder had beseft wat er gebeurd was. Hij wilde haar niet alleen, hij hield van haar.


  Rocco had er spijt van, voelde Julie. Daarom bleef hij nu op afstand. Hoe was het mogelijk na zo’n geluk nu zo’n vreselijke pijn te voelen? Ze wilde dat hij haar vasthield en tegen haar fluisterde dat hij haar liefde wilde. Wat stom van haar.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ze waren nu tien dagen getrouwd. Maria had Julie laten weten dat Rocco die ochtend weer vroeg was vertrokken voor een vergadering op de bouwplaats. Elke nacht kwam Rocco bij Julie in bed en vrijden ze, en elke ochtend werd ze in haar eentje wakker. Het was pijnlijk om het toe te geven, maar ze merkte dat de lichamelijke intimiteit de band die tussen hen was begonnen te ontstaan, eerder tenietdeed dan versterkte. Rocco scheen het niet nodig te vinden met haar te praten. Hij lachte niet naar haar, scheen niet graag bij haar te willen zijn, en zelfs in bed voelde ze bij hem een onderdrukte spanning met een soort woede – omdat hij spijt had van zijn huwelijk met haar?


  Julie haatte de gedachte dat ze hem ongelukkig maakte. Ze wilde hem horen lachen – maar gold dat ook als hij bij iemand anders was, bij een andere vrouw, die hem wel gelukkig kon maken?


  Ze hield van hem, en dat betekende dat ze zijn geluk vooropstelde, dacht ze toen ze zich naar voren boog om Josh’ al te onderzoekende vingertjes los te maken van de rand van het kleed waarop hij lag. Hij probeerde uit alle macht het kleed onder zich uit te trekken, maar dat ging natuurlijk niet.


  De patio waar Julie zat, was warm door de ochtendzon. Ze voelde nog steeds dat lome schrijnen dat voortkwam uit intens seksueel genot. Opeens kwam Maria, en de loomheid verdween. Maria deelde op gewichtige toon mee: ‘Il Principe is hier. Hij wil je spreken.’


  De prins? Rocco’s vader? Ze had van Rocco begrepen dat zijn vader terminaal ziek was en aan zijn bed gekluisterd lag. Waarom zou hij haar in vredesnaam willen spreken? ‘Weet je zeker dat hij míj wil spreken en niet Rocco?’ vroeg ze onzeker.


  ‘Hij is hier voor jou,’ bevestigde Maria. ‘Gauw. Je mag hem niet laten wachten.’


  Tegen beter weten in liet Julie zich naar binnen sturen, met Josh veilig op de arm.


  Maria had Rocco’s vader binnen gelaten in de mooiste ontvangstsalon, een zaal van twintig bij vijftien meter met een rococodecor en verguld meubilair. De diepblauwe geborduurde zijden draperieën wierpen schaduwen die overal stukjes duisternis creëerden, waardoor eigenlijk niets duidelijk zichtbaar was.


  Julie schrok ervan toen ze Rocco’s knappe verschijning zo duidelijk terugzag op het gezicht van de man in een rolstoel. Achter hem stond een gekweld uitziende man van middelbare leeftijd. De mond van de prins was getekend door trots, en zijn ogen waren killer dan gepolijst zwart marmer.


  Hij was, zag Julie, alles waarvoor Rocco haar had gewaarschuwd. Haar hart liep over van medelijden met de drie kleine jongetjes die na het overlijden van hun liefhebbende moeder aan deze genadeloze man overgeleverd waren.


  ‘Aha!’ Nijdig nam hij Julie van top tot teen op. ‘Ik hoef me niet af te vragen waarom je met mijn zoon wilde trouwen. Daar kan maar één reden voor bestaan.’


  


  Rocco was door een telefoontje van Maria gewaarschuwd dat zijn vader in de villa was, en hij kwam net aan toen zijn vader Julie confronteerde. Geen van beiden merkte dat hij er was. De vijandigheid tussen hen was zo groot dat het wel een krachtveld leek.


  ‘Twee redenen zelfs,’ zei Julie gedecideerd. ‘Ten eerste mijn liefde voor mijn neefje, en ten tweede mijn liefde voor Rocco zelf.’


  In deze uitspraak weerklonken trots en waarheid. Daarom bleef Rocco staan waar hij stond in plaats van de anderen op zijn aanwezigheid te attenderen.


  ‘Je houdt van mijn zoon?’ Rocco’s vader schokschouderde geringschattend. ‘Uiteraard. Hij is rijk.’


  ‘Ik hou van Rocco om wie hij is, niet om zijn rijkdom. Ik zou ook van hem houden als hij arm was. Eerlijk gezegd zou ik dat liever hebben,’ zei Julie emotioneel.


  Rocco’s vader schonk haar nog een kille blik. ‘Typisch woorden van de dwazen. Je bent wel heel naïef als je denkt dat Rocco je gevoelens beantwoordt. Zo zijn mensen als jij.’


  Rocco had genoeg gehoord. Hij was niet van plan zijn vader Julie te laten kwetsen. Net toen hij op het punt stond naar binnen te gaan, hield Julies geëmotioneerde stem hem nog tegen.


  ‘Nee, ik weet dat Rocco mijn gevoelens niet beantwoordt,’ zei Julie tegen haar ondervrager. ‘Ik weet dat hij uit plichtsbesef met me is getrouwd, en uit… uit ridderlijkheid. Omdat hij wilde voorkomen dat Josh van me werd afgenomen en ergens anders het liefdeloze lot moest ondergaan dat hijzelf als kind had gekend.’


  Misschien was het wreed van haar dit te zeggen, veronderstelde ze, maar deze man was zelf zo harteloos geweest tegen zijn drie oudste zonen. Hij had hun de liefde onthouden die ze van hem hadden mogen verwachten. Het was alleen maar terecht dat ze nu uit liefde voor Rocco de balans een beetje in evenwicht bracht en de oude man toonde dat zijn derde zoon een eerbaar en geweldig man was, ook al bezat zijn vader zelf de wijsheid niet om dat in te zien.


  ‘Ik hou niet van Rocco omdat hij uw zoon is of vanwege zijn geld of macht. Ik hou van hem omdat hij ondanks alles wat hij heeft moeten verdragen, toch de liefde van zijn moeder in zijn hart heeft, en daardoor heeft hij iets wat met geld niet gekocht kan worden.’


  ‘En wat mag dat dan zijn?’


  ‘Rocco heeft dan zijn trots, de trots van zijn voorouders, maar hij heeft ook edelmoedigheid van geest. Hij kent medelijden en bezit wijsheid. Hij weet wat liefde inhoudt. Hij is een man die als kind nooit de liefde van een vader heeft gekend. In plaats van dat hij zich daardoor emotioneel niet goed ontwikkelde, is hij zo groot dat hij een kind wil beschermen dat niet eens van hem is. U mag dan een prins zijn, maar Rocco is veel meer. Hij is een goed en eerlijk man van de beste soort. Een man tegen wie andere mannen altijd zullen opzien om hoe hij is, niet om wie hij is. Een man die een liefhebbend vader verdient die hem waardeert om hoe hij is. Ik zal Rocco mijn liefde niet opdringen, want hij heeft al genoeg te dragen. Maar ik wil ook niet dat u denkt dat hij geld en macht nodig heeft om een vrouw voor zich te winnen, want een vrouw houdt van hem om hemzelf. Ik zou er trots op zijn hem in lompen te mogen volgen tot het eind van de wereld als hij dat van me zou vragen.’


  Die laatste woorden vuurde ze op Rocco’s vader af, en daarna draaide ze zich op haar hakken om, want ze kon zijn gezelschap niet langer verdragen. Toen bleef ze verstard staan. Voor haar stond Rocco.


  ‘Julie.’


  Hij was kwaad op haar. Natuurlijk. Julie schudde haar hoofd, en met Josh stevig in haar armen sloeg ze op de vlucht.


  Rocco liet haar gaan. Er was privacy nodig voor wat hij haar te zeggen had – en trouwens, eerst had hij zijn vader het een en ander te zeggen.


  Hij ging voor de rolstoel staan en keek neer op de man die erin zat. Van Falcon had hij geleerd hun vader respect te betonen, maar dat kwam niet uit zijn hart, besefte hij nu.


  ‘Hoe haalde jij, een Leopardi, het in je hoofd te trouwen met die… die onbeduidende vrouw?’ vroeg de prins op hoge toon. ‘Je bent mijn zoon, en als zodanig heb je verplichtingen jegens mij en je naam. Je hebt mij en de hele familie te schande gezet door met haar te trouwen. Ze had terug moeten gaan naar waar ze vandaan kwam, zodra je wist dat het kind niet van Antonio was. Geen wonder dat je in het geheim trouwde. Je wilde de schande verborgen houden.’


  Er was heel veel wat Rocco zijn vader wilde zeggen. Maar hij zag dat de gezwollen ader op diens voorhoofd begon te kloppen van woede, en hij zag ook de bezorgde blikken van de verpleger.


  Hij was uiterst beklagenswaardig, die man die zijn jeugd had gedomineerd en hem de waardering en aandacht waarnaar hij zo had gehunkerd, had onthouden.


  Als gevolg van die behandeling in zijn jeugd kreeg zijn vader, in de levensfase waarin een goede vader liefde en zorg zou hebben gekregen, slechts de kille leegte van de plicht. Rocco dacht aan Josh, die hem al zo goed herkende, naar hem lachte en zijn armpjes naar hem uitstak. Hij zwoer dat het vertrouwen van de baby nooit beschaamd zou worden en dat de ontspruitende liefde iets was wat hij zou beschermen en voeden zolang Josh dat nodig had.


  ‘Het was niet in het geheim, vader, maar er was geen tijd te verliezen. Ik wilde zo snel mogelijk met haar trouwen omdat ik bang was dat ze ging beseffen dat ik haar niet waard was en dat ik haar kwijt zou raken.’ Terwijl hij dat zei, voelde hij hoe waar dat was. ‘Ik schaam me niet voor haar. Integendeel, ik ben trots op haar, en ik zou maar al te graag gewild hebben dat mijn broers getuigen van ons huwelijk hadden kunnen zijn.’


  ‘Je broers! Bah! Julie drieën spannen samen, zijn het steeds met elkaar eens, terwijl jullie loyaliteit jullie vader hoort te gelden.’


  ‘Wij drieën zijn niet door loyaliteit aan elkaar gebonden, vader, maar door onze liefde voor elkaar. En wat onze loyaliteit betreft, daarin hebben we uw voorbeeld gevolgd. Onze loyaliteit geldt de naam Leopardi, niet degenen die die naam dragen.’


  Rocco zag dat er iets van kwetsbaarheid in de ogen van zijn vader flakkerde, maar dat werd meteen vervangen door woede.


  ‘Met ieder woord dat je zegt, toon je dat je de zoon van je moeder bent,’ zei de prins verachtend. ‘Ik kwam kijken wat ik nog kon redden na jouw dwaze huwelijk, en ik was bereid die Engelse te betalen om te vertrekken. Maar nu zal ik je overlaten aan de gevolgen van je idiote gedrag.’


  ‘Zoals alle mannen,’ zei Rocco bedaard. Daarna negeerde hij zijn vader en richtte hij het woord tot diens verzorger. ‘Mijn vader behandelt je onheus, Aldo. Ik weet dat het niet jouw schuld is dat hij de instructies van dokter Vittorio heeft genegeerd. Als je mijn vader terug naar het kasteel wilt brengen, dan zal ik dokter Vittorio vragen mijn vader zo snel mogelijk te bezoeken. Vader, Aldo brengt u nu naar huis.’


  Rocco zag razernij, verbijstering en verwarring over zijn vaders gezicht schieten bij Rocco’s weigering mee te doen aan een venijnige woordenwisseling.


  ‘Ik weet dat u teleurgesteld bent dat we het kind van Antonio niet hebben kunnen vinden, maar misschien is het maar beter ook,’ zei Rocco nog. Hij merkte dat Julie al een enorme invloed op hem had, ook al wist ze dat zelf niet. Anders zou hij hier nooit zo hebben gestaan met begrip voor zijn vaders gevoelens en medelijden waar hij ooit slechts bitterheid en afkeer had gevoeld.


  ‘Aldo, breng me naar de wagen,’ zei de prins gebiedend tegen zijn verzorger.


  Zwijgend liep Rocco naast de rolstoel mee naar de wachtende auto. Voordat Aldo de elektrische laadklep naar beneden liet om de stoel in de aangepaste wagen te zetten, legde Rocco zijn handen op de schouders van zijn vader en bukte om hem een kus te geven, eerst op de ene wang en daarna op de andere. Niet onderworpen maar voor het eerst als overwinnaar die zich kon veroorloven genereus te zijn.


  Dat was een geschenk van Julie.


  Julie…


  Toen de wagen optrok, keek Rocco omhoog, naar de ramen van haar slaapkamer.


  Maria wachtte op hem in de hal.


  ‘Ik heb iets met mijn vrouw te bespreken,’ zei Rocco beslist, ‘en ik wil niet gestoord worden.’


  Toen hij later weer door de hal kwam, droeg hij een ijsemmer met een fles champagne en twee glazen.


  Maria glimlachte gelukkig in zichzelf. Een huis als deze villa had een groot gezin nodig om het te vullen, veel bambini, en tenzij ze het mis had, zou het eerste niet erg lang op zich laten wachten. Ze moest het er maar eens met haar dochter over hebben, want zij had net de goede leeftijd om opgeleid te worden tot kindermeisje…


  


  ‘Volgens mij moet je me iets vertellen.’


  Rocco klonk heel kalm toen hij de champagne-emmer voorzichtig op het kleine tafeltje naast de leunstoel in de slaapkamer zette, met twee glazen erbij.


  Julie voelde zich misselijk van radeloosheid. Ze had geweten dat hij een verklaring zou eisen van wat hij had gehoord.


  ‘Het spijt me,’ zei ze zo zacht dat het nauwelijks verstaanbaar was. ‘Ik had het niet moeten zeggen, en ik had je vader niet moeten beledigen.’ Haar stem klonk star, en ze durfde hem niet aan te kijken.


  ‘Naar de hel met mijn vader. Het gaat niet om hem. Ik heb het niet over hem, en dat weet je best.’


  ‘Nee, dat weet ik niet.’ Ze begon bijna te stotteren. Haar hart hamerde, terwijl ze zich wanhopig afvroeg hoeveel hij had gehoord.


  Rocco telde in gedachten tot tien. Dit spelletje zouden ze de hele dag kunnen volhouden, maar het ging hem om het eindresultaat.


  Hij keerde Julie de rug toe en hield zich bezig met de fles champagne, die hij opende om daarna de twee glazen in te schenken. Terwijl hij haar een glas overhandigde, zocht hij een welsprekende manier om het antwoord te vinden op de vraag die in zijn hart brandde.


  Uiteindelijk zei hij ronduit: ‘Je zei tegen mijn vader dat je van me houdt, maar tegen mij zei je dat je nog van James hield. Wat is de waarheid?’


  Durfde ze dat te zeggen? Ze nam een teug champagne en hapte naar lucht door de bubbeltjes.


  Rocco keek haar eigenaardig aan, met een fantastische uitdrukking in zijn ogen. Alsof… Alsof zijn blik haar streelde en geruststelde. Of was dat het effect van de champagne? Want dan…


  Roekeloos nam ze nog een teug. Nu voelde ze zich daadwerkelijk lichthoofdig, vrij van alle twijfels en remmingen. Plotseling was ze overweldigend trots op haar liefde voor hem. ‘De waarheid is…’


  ‘De waarheid is?’ drong Rocco aan.


  Julie keek schichtig naar de deur van de babykamer. Voor een keer zou ze echt dankbaar zijn als Josh te vroeg wakker werd. Haar neefje scheen echter eerder genegen te zijn zijn nieuwbakken vader te helpen dan haar, want hij bleef lekker slapen. Het was alsof hij wist dat de volgende momenten ook bepalend zouden zijn voor zíjn toekomst.


  ‘De waarheid?’ herhaalde Rocco.


  ‘Ik hou van jou,’ zei Julie trillend. ‘Ik wilde het niet, en het was niet de bedoeling, maar het is wel zo.’


  Het champagneglas werd met zo’n vaart uit haar hand genomen dat ze nauwelijks tijd had om met haar ogen te knipperen voordat ze in Rocco’s armen was.


  Vlak bij haar lippen eiste hij: ‘Zeg dat nog eens.’


  Ze probeerde de woorden te formuleren, maar hoe kon dat terwijl Rocco haar lippen likte en eraan knabbelde? Hij plaagde haar met zijn tong, haar kwellend tot ze alleen nog maar van vurig verlangen kon kreunen. Een langgerekte kreun was het, gevolgd door een geluidje van genot toen Rocco haar verlangen stilde en haar kuste met alle hartstocht en liefde waarnaar ze zozeer verlangd had.


  


  Later, toen ze samen naakt in bed lagen, bevredigd en de lucht om hen heen zacht door de echo’s van hun wederzijdse liefdesbetuigingen, trok Julie een spoor over de arrogante lijn van Rocco’s kaak. Ze lachte toen hij haar hand pakte en een uitermate bezitterige kus op de handpalm drukte.


  ‘Er is nog champagne,’ zei hij.


  Julie lachte en werd ietwat roze. Aanvankelijk had ze geprotesteerd toen hij wat champagne op haar huid had gesprenkeld, waarna hij haar daar had gekust en geproefd, maar erg lang hadden haar protesten niet geduurd.


  ‘Als we een dochter krijgen, noemen we haar niet Cristal, naar deze champagne,’ zei Julie waarschuwend.


  Rocco grinnikte. De sensuele blik die hij haar schonk, deed haar hart buitelen van vreugde en liefde.


  ‘Als we een dochter krijgen, zal ik me ongetwijfeld verplicht voelen elke man die haar champagne aanbiedt, op te sluiten in de kerkers van mijn vader.’


  ‘Ik vind dat we haar naar je moeder moeten noemen.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Denk je… dat we nu?’ vroeg Rocco teder.


  Julie knikte. ‘Dat moet haast wel,’ zei ze eenvoudig. ‘Zoals je me net hebt bemind… Het was magisch, Rocco. Intens en heerlijk, en ik hou ontzettend veel van je.’


  ‘Je raakte al een gevoelige snaar bij me toen ik je voor het eerst zag, wist je dat?’


  ‘Wat? Toen ik eruitzag als een verzopen katje?’


  ‘Een verzopen katje met het hart van een leeuwin en de levenslust van een duif. Mijn enige liefde, mijn hart,’ zei Rocco zacht. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar.


  


  


  


  Roekeloze vlucht


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het bed waar ze samen naakt op lagen, was een hoog hemelbed met luxe zijden draperieën. Maar de aanraking van de stof tegen haar huid was bij lange na niet zo sensueel als zíjn aanraking, net zomin als de ruisende kus van de zachte stof kon tippen aan de felle hartstocht van zíjn kus.


  Zijn gezicht was verborgen in de schaduw, maar ze kende iedere trek ervan vanbuiten – van de brandende intensiteit in zijn donkere ogen tot zijn sensuele mond. Alleen al door naar hem te kijken werd de vrouwelijkheid in haar opgewekt, iets wat ze nog nooit bij een man had meegemaakt. Ook wist ze zeker dat zij de enige vrouw was die vrouwelijk genoeg was om hem als man compleet te maken. Ze waren voor elkaar gemaakt, een perfect stel – iets waar ze zich beiden van bewust waren. Alleen hier, wanneer ze alleen met hem was, kon ze echt zichzelf zijn en hem laten merken hoe groot haar verlangen was.


  Ze verlangde op honderd, nee, duizend verschillende manieren naar hem, en aan de zelfingenomen glimlach om zijn mond kon ze zien dat hij dat wíst, dat hij wist dat haar hele lichaam sidderde van genot wanneer zijn vingertoppen haar borsten streelden.


  Met ingehouden adem sloot ze haar ogen toen zijn strelende hand naar beneden gleed over haar trillende buik, en lager…


  Beschaamd schudde Leonora haar dagdroom van zich af, en ze sprak zichzelf streng toe: als ze niet zou opschieten, zou ze te laat komen.


  Wat was ze toch een dwaas. Dat zouden haar broers in ieder geval denken. Ze kon hun hoongelach al horen als ze van haar fantasie zouden afweten – of van haar sensuele aard.


  Dat was het probleem als je als meisje tussen twee broers opgroeide. Zij en haar broers waren zo kort na elkaar geboren dat Piers maar achttien maanden ouder was dan zij, en Leo slechts een jaar jonger. Het feit dat ze hun moeder op zo jonge leeftijd hadden verloren, omgekomen bij een auto-ongeluk toen ze onderweg was om hen van de kleuterschool op te halen, had natuurlijk een enorme invloed op hen gehad – ook op hun vader, een ex-topsporter die na zijn sportcarrière een bedrijf in sportkleding was gestart. Hun vader, een stijve formele man, had geloofd dat een strenge competitieve opvoeding de beste voorbereiding op de volwassen wereld was. Na de dood van hun moeder had Leonora het gevoel gehad dat ze harder dan ooit had moeten werken om door haar vader als een van de jongens te worden beschouwd, reden waarom ze het in haar jeugd wel uit haar hoofd had gelaten om te jengelen als een klein meisje.


  Hun vader hield van hen alle drie evenveel, maar hij was ook vrij ouderwets, en had altijd nogal moeite gehad om zijn liefde aan zijn dochter te tonen. Niet dat Leonora het hem ooit kwalijk had genomen. Integendeel, ze had hem en haar broers altijd in bescherming genomen. Nu ze allemaal volwassen waren, vormden ze nog steeds een zeer hecht gezin. Maar ook weer niet zo hecht dat ze hun nieuwe stiefmoeder niet in hun gezin hadden verwelkomd toen hun vader drie jaar geleden was hertrouwd.


  Soms hield alleen haar trots haar op de been, als ze worstelde met een toenemend verlangen om de vrouw te kunnen zijn die ze in zich wist, maar die was ondergesneeuwd door de harde realiteit van een opvoeding tot stoere meid. Soms voelde ze zich zo hulpeloos en verloren, dat ze bang was dat ze haar ware ik nooit zou vinden.


  Andere keren, zoals nu, nam ze haar vlucht in dagdromen.


  Het feit dat ze vluchtte in fantasieën over een man die haar liefhad en naar haar verlangde, een man met wie ze geweldige seks had, zonder echt uit ervaring te kunnen spreken, was natuurlijk een gevolg van de manier waarop ze was opgevoed. Als ze haar broers had horen opscheppen over hun avontuurtjes, had dit haar altijd een onzeker gevoel bezorgd, alsof ze nooit zou kunnen voldoen aan de eisen die jongens kennelijk aan het andere geslacht stelden.


  Mede daarom had ze haar eigen hartstochtelijke natuur altijd ontkend, en had ze haar werkelijke gevoelens weggestopt door er, net als haar broers, grapjes over te maken. In tegenstelling tot andere meisjes had ze nooit geleerd om haar eigen seksualiteit te ontdekken.


  Natuurlijk was het nu wel anders. Haar broers waren inmiddels zevenentwintig en vierentwintig, hun puberteit met bijbehorende opschepperij over hun veroveringen was allang voorbij.


  Ook zij was inmiddels al vijfentwintig, enigszins beschaamd over het feit dat ze nog steeds maagd was, en zeer dankbaar dat niemand, zeker niet haar broers, daarvan op de hoogte was. Niet dat ze dagelijks over dit gebrek aan seksuele ervaring nadacht. Ze had wel wat anders aan haar hoofd, zoals het vinden van een baan. Of liever gezegd, het vinden van dé baan, dacht ze, terwijl ze onder de douche stapte.


  Alle drie de kinderen waren lang en slank. Terwijl Piers en Leo wat breder waren geworden in de loop der tijd, was zij met haar een meter tachtig nog steeds zeer tenger. Haar huid was echter goudbruin van een late vakantie op de Canarische eilanden. Ze had mooie ronde borsten, een beetje te vol om geen beha te hoeven dragen, wat haar altijd erg had gespeten. Ze had de beperkingen die meisjeskleding met zich meebracht altijd gehaat, omdat die haar hinderden in de strijd met haar oudste broer, en het haar moeilijker maakten om haar jongste broer onder de duim te houden.


  Het was haar lot als middelste kind om altijd te moeten opboksen tegen haar broers om zo een eigen plekje te veroveren in het gezin.


  Toen ze weer uit de douche stapte, liep ze snel naar haar slaapkamer om zich af te drogen. Haar haar viel als een massa natte donkere krullen op haar rug.


  Haar hart sloeg over toen ze haar pilotenuniform op bed zag liggen. Leo had zoveel geklaagd over het verlies van zijn reserve-uniform tijdens kerst, toen ze allemaal naar hun ouderlijk huis in Gloucestershire waren gegaan om daar de kerstdagen door te brengen, dat ze er bijna zeker van was geweest dat iemand in haar familie argwaan zou krijgen – zeker omdat Leo haar toen al had beloofd dat ze zijn plaats zou mogen innemen. Gelukkig had niemand iets gezegd.


  Mavis, die bij de stomerij werkte in de buurt van het piepkleine Londense flatje dat Leonora huurde, had geprotesteerd dat het haar nooit zou lukken om het jasje zó in te nemen dat het Leonora zou passen, laat staan de pet. Leonora had echter gezegd dat ze alle vertrouwen in haar had, en dat was uiteindelijk terecht gebleken.


  Veel van Leonora’s vrienden vonden dat zij veel geluk had gehad om als freelance docent in het Mandarijnen-Chinees aan de slag te kunnen, maar het was niet een baan als docent die zij in haar achterhoofd had gehad toen zij zich had bekwaamd in diverse talen, zoals het Russisch, Mandarijn, Frans en Italiaans.


  Het leven was soms niet eerlijk, zeker niet als je als meisje twee broers had. Zíj was de eerste geweest die had geroepen dat ze dolgraag wilde leren vliegen zodat ze piloot kon worden, maar het was haar jongere broer die nu op weg was om haar droombaan te krijgen – het besturen van het privévliegtuig van de miljardair die eigenaar was van een vliegtuigmaatschappij vlak bij Florence – terwijl zíj, met haar complete vliegbrevet, nu lesgaf. Maar ja, had ze maar niet zo eigenwijs moeten zijn om per se te willen werken in een typisch mannenbolwerk.


  Natuurlijk waren er wel vrouwelijke piloten, maar een lijndienst waarbij ze dagelijks op een neer van Engeland naar een Europese luchthaven zou vliegen, was niet wat ze wilde of waarvoor ze was opgeleid. Nee, haar aspiraties gingen veel verder.


  Als middelste kind had ze altijd het gevoel gehad dat ze zich moest bewijzen. Welnu, vandaag zou dat gaan gebeuren. Ze zou de plaats van haar broer innemen als piloot van het privévliegtuig van de eigenaar van Avanti Airlines.


  Leo had geprobeerd het idee uit haar hoofd te praten, iets wat ze wel had verwacht, maar ze had hem eraan herinnerd dat hij bij haar in het krijt stond nadat zij hem had voorgesteld aan Angelica, zijn adembenemend mooie Poolse vriendin.


  ‘Wees nou eens redelijk,’ had hij gezegd. ‘Ik kan je toch niet mijn plaats laten innemen?’


  Leonora was echter helemaal niet van plan geweest om redelijk te zijn. Haar hele leven had ze al een rol gespeeld – de rol van het jongensachtige meisje dat nergens bang voor was en dat niets gaf om haar uiterlijk. Die rol speelde ze inmiddels al zo lang, dat ze bang was dat ze er nooit meer achter zou komen wie er onder dat masker van stoere durfal school. Daarom had ze ook dit keer weer voor deze uitdaging gekozen.


  


  Alessandro was fronsend uit de vergadering in Londen gekomen, en twintig minuten later, toen hij uit de limousine bij het Carlton Tower Hotel stapte, was de frons in zijn voorhoofd nog steeds niet verdwenen, ook al was de vergadering goed verlopen.


  Hij was een lange man, die zich bewoog op een manier die andere mannen vaak als arrogant beschouwden, maar waarvan vrouwen voelden dat het te maken had met seksueel zelfvertrouwen. De krachtige trekken in zijn zongebruinde Siciliaanse gezicht gaven hem het uiterlijk van een trotse Romeinse strijder. Zijn donkere gekrulde haar was kort, zijn ogen, onder zware donkere wenkbrauwen en lange wimpers, hadden een bijzondere donkergrijze kleur. Wanneer hij zich voortbewoog, leek hij op een lenige panter die op het punt stond zijn prooi te bespringen. Mannen behandelden hem met een mengeling van wantrouwen en respect, terwijl vrouwen hem vooral begeerden.


  De portier groette hem bij zijn naam, terwijl de receptioniste een heimelijke blik op hem wierp toen hij door de drukke foyer naar de lift liep.


  In zijn jaszak zat de reden van zijn irritatie – een formele uitnodiging met een begeleidend briefje van zijn oudste broer, waarin hij eraan werd herinnerd dat zijn aanwezigheid werd verwacht tijdens de viering van het feit dat hun familie negenhonderd jaar geleden haar titels toegewezen had gekregen. De feestelijkheden zouden morgenavond beginnen en zouden gehouden worden in het landhuis van de familie op Sicilië. Niet komen was geen optie.


  En natuurlijk, wanneer Falcon, de oudste van de drie, zoiets schreef, werden de jongere broers geacht er voor hem te zijn – zoals hij er tijdens hun moeilijke jeugd voor hen was geweest.


  Alleen Rocco, hun jongste broer, was tijdelijk vrijgesteld van familieverplichtingen omdat hij op huwelijksreis was, en Alessandro had gehoopt dat híj zich eraan had kunnen onttrekken vanwege zakelijke onderhandelingen met een andere vliegmaatschappij. Falcons briefje had echter niets aan duidelijkheid te wensen overgelaten: hij werd geacht te komen.


  Hij en Falcon waren de enige zoons die aanwezig zouden zijn nu Rocco er niet bij was. Antonio, hun jongere halfbroer, zou er ook niet bij zijn. Hij was immers dood, omgekomen bij een auto-ongeluk, waardoor hun vader, die meer van zijn jongste zoon had gehouden dan van alle drie zijn andere zoons bij elkaar, last had gekregen van zijn hart – een aandoening waardoor de verwachting was dat hij nog hooguit een jaar te leven had.


  Alleen zijn broers konden weten en begrijpen waarom Alessandro zo weinig pijn en verdriet voelde over de naderende dood van zijn vader, omdat zij met hem dezelfde jeugd hadden gedeeld. Het was Antonio van wie hun vader had gehouden, niet van hen. Niemand had van hen gehouden. Hun moeder niet, die na Rocco’s geboorte was overleden en dus niet voor hen had kunnen zorgen, en hun vader al helemaal niet.


  Starend uit het raam zag hij niet Carlton Gardens, maar het beeld van Castello Leopardi, het kasteel waar hij in een van de kamers in de duisternis had liggen staren, nadat zijn vader hem had uitgemaakt voor watje omdat hij om de dood van zijn moeder had gehuild.


  ‘Alleen een dwaas of een zwakkeling huilt om een vrouw. Maar dat is dan ook precies wat je bent – een waardeloze middelste zoon. Dat is ook de plaats die je de rest van je leven zult blijven innemen, Alessandro: de tweede plaats.’


  De tweede plaats. Wat hadden die woorden hem destijds pijn gedaan. Maar wat hadden ze hem ook gedreven om zich te bewijzen…


  Het was echter niet zijn vaders eerstgeborene, Falcon, van wie hij het meest had gehouden. Dat was Antonio geweest, het enige kind uit het tweede huwelijk van zijn vader met de vrouw die jarenlang zijn minnares was geweest.


  Antonio – sluw, manipulatief, zich maar al te zeer bewust van zijn vaders genegenheid voor hem en hoe hij daar gebruik van kon maken – was niet geliefd geweest bij zijn drie halfbroers, en zeker niet bij Alessandro.


  Hij mocht dan afstand hebben genomen van de jongen die hij toen was, de jongen die altijd op de tweede plaats kwam en die zijn hele leven had moeten vechten om te bewijzen dat hij iets waard was, maar de littekens waren er nog steeds.


  Op zijn zevende verjaardag, nadat Antonio hem had uitgedaagd met de opmerking dat hun vader het meest van hem hield, had Alessandro uitgeroepen dat híj de één na oudste zoon was, en Antonio niet.


  Zijn vader had hem daarop op koele toon laten weten dat hij alleen maar was verwekt zodat hij de plaats van zijn oudste broer zou kunnen overnemen in geval van nood. ‘Verder stel je als tweede zoon helemaal niets voor,’ had zijn vader benadrukt. ‘Dus waan je vooral niet boven je jongste broer, want soms wens ik met heel mijn hart dat hij mijn enige kind was.’


  Vreemd hoe krachtig de uitwerking van woorden kon zijn. Zijn vader had hem willen vernederen, kleineren, maar zijn woorden hadden een tegengesteld effect gehad op Alessandro, die alleen maar vastberadener was geweest om een succesvol leven op te bouwen, dat volledig los zou staan van de naam Leopardi of de invloed van zijn vader.


  In plaats van deel uit te maken van de oude feodale wereld van zijn vader en de familie Leopardi, had hij zich op de nieuwe moderne wereld gericht, waar een man werd beoordeeld op zijn zakelijk inzicht en niet alleen op zijn achtergrond. Daarom had hij ook zijn moeders achternaam aangenomen, en die naam stond ook nog steeds trots afgebeeld op de vliegtuigen van de luchtvaartmaatschappij waarmee hij miljardair was geworden: Avanti.


  Toch was zijn zelfvertrouwen nu groot genoeg om zich ook af en toe te laten aanspreken met de naam Leopardi. Hij had afdoende bewezen dat hij zijn vaders naam of hulp niet nodig had om succesvol te worden, en daarom was het eigenlijk wel vermakelijk geweest om het onbegrip op zijn vaders gezicht te zien, wanneer hij zich met hetzelfde gemak Leopardi liet noemen.


  Maar ja, zijn vader had hem nu eenmaal nooit begrepen – zo begreep hij ook niet dat Alessandro deze naam pas nu kon accepteren omdat hij hem niet meer nodig had om er zijn eigenwaarde aan te ontlenen.


  Toch, zoals Falcon hem er fijntjes aan had herinnerd, was hij nog steeds een Leopardi, en daarom had hij nog steeds verplichtingen tegenover zijn familie.


  Alessandro had respect voor zijn oudste broer, maar hun verhouding werd overschaduwd door hun jeugd, hun vader – en de herinnering aan Sofia.


  Het was inmiddels meer dan tien jaar geleden sinds hij met Falcon in een machtsstrijd verwikkeld was geraakt, die had geresulteerd in een gevecht om dezelfde vrouw – een strijd die Falcon uiteindelijk had gewonnen.


  Zijn frons verdiepte zich. Hij was nu geen onzekere zesentwintigjarige meer, wanhopig om zichzelf te bewijzen. Hij was nu volwassen, succesvol en zeker van zichzelf. Nergens voor nodig om zich nog te moeten bewijzen tegenover zijn broer. Of tegenover zichzelf.


  Was de werkelijke reden waarom hij zo tegen de feestelijkheden van morgenavond opzag, niet gelegen in die twee woordjes op de uitnodiging: met gast?


  Zijn trots stond hem niet toe dat hij de viering zou bijwonen zonder een partner aan zijn zijde. Toch, als er op het moment wel iemand in zijn leven was geweest, iemand met wie hij het bed deelde, zou hij zijn twijfels hebben gehad of hij haar wel zou meenemen naar het feest. Hij was namelijk bang voor een herhaling van de vernedering die hij met Sofia had ervaren.


  Alessandro wist dat dit een irrationele gedachte was, en dat irrationaliteit slecht was voor zijn geest. Misschien had zijn vader wel gelijk gehad, misschien was hij inderdaad een lafaard.


  Op zijn zesentwintigste was hij zó trots geweest om Sofia, een model dat hij in Milaan had ontmoet tijdens een pr-evenement, aan zijn oudste broer te kunnen voorstellen.


  Hij had zich zeer gevleid gevoeld toen Sofia met hem had geflirt. Ze was ouder dan hij, achtentwintig, en hoewel hij zich dat destijds niet had gerealiseerd, was ze al een tijdje over het hoogtepunt van haar carrière als model heen geweest, waardoor ze op zoek was naar een rijke echtgenoot. Maakte niet uit welke rijke echtgenoot.


  Achteraf gezien was het voor hem duidelijk dat zijn verliefdheid niet veel meer was geweest dan lust, en dat hij veel aan Falcon te danken had gehad. Die had hem laten zien wat voor vrouw Sofia werkelijk was: ze was al aan haar vierde huwelijk toe. Falcon had hem achteraf verteld dat hij Sofia bij hem had weggelokt omdat hij zijn jongere broer had willen beschermen tegen dat soort vrouwen.


  Omdat ze van hun vader geen liefde en bescherming hoefden te verwachten, zag Falcon het als zijn verantwoordelijkheid om zijn jongere broers te beschermen, en hij nam die verantwoordelijkheid zeer serieus, dat wist Alessandro.


  Hij had de wijze waarop zijn oudste broer te werk was gegaan echter als vernederend ervaren, het zoveelste bewijs dat hij op de tweede plaats kwam. Hij had er de cynische overtuiging aan overgehouden dat vrouwen altijd voor de succesvolste man kozen, ongeacht de relatie die ze met iemand anders waren aangegaan. Daarom waren ze niet te vertrouwen, zeker niet in de buurt van zijn charismatische oudere broer.


  Dit geloof had een verandering in zijn leven teweeggebracht. Afgezien van het voornemen dat hij zijn toekomstige minnaressen nooit meer aan zijn oudste broer zou voorstellen, was hij ook tot de conclusie gekomen dat als hij niet zijn leven lang op de tweede plaats wilde komen, het aan hem was de ketens van zijn gevangenschap eigenhandig te doorbreken.


  Hij had Sicilië verruild voor Milaan, waar hij een kleine maatschappij voor vrachtluchtverkeer had opgezet. Van daaruit was hij overgestapt naar passagiersvluchten en exclusieve eersteklasvluchten, zodat hij nu elk aspect van de moderne luchtvaartwereld beheerste.


  In de maanden na het fiasco met Sofia had hij ontdekt dat hij ook een sensuele kant had. Aan de zakenwereld presenteerde hij een andere Alessandro Leopardi dan dat hij vanbinnen echt was. Alleen híj wist dat er vanbinnen een kwetsbaar deel school – een tweede zoon, die alleen maar goed genoeg was om als reserve-erfgenaam te dienen.


  Alessandro kon zich hun moeder nauwelijks herinneren – ze was kort na de geboorte van zijn jongere broer Rocco overleden, toen hij zelf nog maar twee jaar oud was. Iedereen die haar had gekend, beschreef haar als een heilige. In ieder geval veel te heilig voor zijn vader, die haar in het openbaar had vernederd door er uiteindelijk met zijn minnares vandoor te gaan.


  Stroomden die donkere trekken in het karakter van zijn vader ook door zijn eigen aderen? Alessandro wist het niet. Hij was alleen maar dankbaar dat hij niet, zoals zijn oudste broer, de plicht had om voor een toekomstige erfgenaam te zorgen.


  Terwijl hij een glas water voor zichzelf inschonk, sloeg hij nogmaals een blik op de formele uitnodiging en Falcons stijve woorden waarin hij ondubbelzinnig te kennen gaf dat Alessandro geacht werd aan zijn familieverplichtingen te voldoen.


  Alessandro Leopardi, had er in de uitnodiging gestaan. Met gast.


  Was dat uitdagend bedoeld?


  Hij kon er echt niet onderuit. Niet dat hij zich op zijn gemak zou voelen in het kasteel op Sicilië waar hij was opgegroeid; daarvoor had hij te veel nare herinneringen. Als hij het eiland toch zou moeten bezoeken, verbleef hij liever in de familievilla in de stad. Tegenwoordig was thuis voor hem waar hij zich op dat moment bevond. Dat kon zijn in zijn appartement in Milaan of Florence, of in zijn villa in het afgelegen en exclusieve resort nabij Positano.


  Hij wierp een blik op zijn horloge. Over een uurtje zou hij vertrekken met zijn eigen privévliegtuig naar Florence, waar hij in zijn appartement in het palazzo zou logeren dat ooit aan zijn moeders familie had toebehoord.


  


  ‘Weet je, Leonora, ik denk dat het gewoon geen goed idee is.’


  Leonora keek haar broer verontwaardigd aan. ‘Nou, ik wel, en je hebt het beloofd.’


  Leo kreunde. ‘Dat was toen ik net een van papa’s beste whisky’s op had. Jij hebt me erin geluisd.’


  Met zijn verwarde bos haar zag hij er echt uit als een jonger broertje dat zich had laten overtroeven door zijn oudere en wijzere zus, dacht Leonora triomfantelijk. ‘Je hebt beloofd dat de volgende keer dat je je baas naar Londen had gevlogen in zijn privévliegtuig, ik hem terug mocht vliegen.’


  ‘Waarom? Hij haat vrouwelijke piloten.’


  ‘Weet ik. Hij heeft mijn sollicitatiebrieven vaak genoeg afgewezen.’


  De uitdrukking op Leo’s gezicht veranderde. ‘Luister, je gaat niets doms doen, hè? Zoals zijn kantoor binnen stormen om te vertellen dat jíj degene was die zijn vliegtuig heeft bestuurd, en dat je nu een baan wilt. Daar zou je namelijk net zoveel kans op hebben als de kans dat je met hem in bed zou belanden,’ deelde hij haar onomwonden mee.


  Leonora had talloze verhalen gehoord over de oogverblindende vrouwen met wie de Siciliaanse baas van haar broer uitging, maar ze was niet van plan om Leo te laten merken hoe zijn opmerking haar raakte. Alsof het overduidelijk was dat zij het soort vrouw was dat geen enkele kans maakte om de belangstelling van een man als Alessandro Leopardi te wekken. Niet dat ze een van Alessandro Leopardi’s vrouwen wílde zijn, maar ze wilde wel graag een van zijn piloten zijn.


  ‘Nee, natuurlijk ga ik hem niet om een baan vragen,’ zei ze met haar vingers gekruist achter haar rug. Het was toch ook niet eerlijk. Ze was net zo’n goede piloot als haar broer, zo niet beter, en ze wist ook zeker dat als ze dat zou kunnen bewijzen, Alessandro Leopardi haar wel een baan zou aanbieden. Zijn exclusieve eersteklasvluchtenservice had zich inmiddels over de hele wereld uitgebreid, en ze wilde nog liever deel uitmaken van dat eliteclubje dan dat ze de privépiloot van Alessandro werd.


  ‘Je denkt toch niet echt dat je hiermee kunt wegkomen, hè?’ protesteerde Leo.


  ‘Dat denk ik niet, dat weet ik wel zeker,’ liet ze hem vol zelfvertrouwen weten. ‘Sinds je mij die keer in zijn nieuwe vliegtuig hebt laten vliegen toen je het moest ophalen, heb ik zelf nog extra lessen genomen, dus ik denk dat ik inmiddels meer vlieguren heb gemaakt dan jij in dat toestel.’ Ze wilde liever maar niet denken aan het bedrag dat die extra vlieguren haar hadden gekost, en hoeveel uren ze daarvoor les had moeten geven.


  ‘Oké, dus je kunt dat vliegtuig besturen. Maar je hebt nog geen uniform.’


  ‘Tadá!’ riep ze triomfantelijk uit, terwijl ze haar regenjas opende om het uniform te onthullen, waarna ze haar pet uit de plastic tas haalde die ze bij zich droeg.


  Leo keek alsof hij water zag branden. ‘Je weet toch dat als je wordt ontdekt, ík word ontslagen?’


  ‘Dat laat ik niet gebeuren,’ antwoordde Leonora, terwijl ze haar haar opstak om het onder haar pet te stoppen. ‘Captain Leo Thaxton. Tot uw dienst.’


  Opnieuw kreunde Leo. ‘Alsof het niet erg genoeg is dat je mijn uniform hebt gestolen, steel je nu ook mijn naam?’


  ‘Nee,’ verbeterde Leonora hem. ‘Het is immers ook mijn naam. Ik heb het altijd nogal vreemd gevonden dat onze ouders ons praktisch dezelfde naam hebben gegeven, maar nu kan ik er eindelijk mijn voordeel mee doen. Kom, we gaan.’


  ‘Hoe zit het met de copiloot?’


  ‘Hoezo, dat is toch Paul Watson? De piloot die regelmatig Alessandro Leopardi’s regel breekt dat piloten niet de bloemetjes mogen buiten zetten met de stewardessen? Die kan ik er vast wel van overtuigen dat hij zijn mond moet houden.’


  ‘Ik wíst dat ik je niets over Paul had moeten vertellen. Hij zal me vermoorden.’


  Zonder acht op hem te slaan, vervolgde ze: ‘Kom nou, je moet me naar het vliegveld rijden om me door al die veiligheidstoestanden heen te loodsen.’


  ‘Ik heb geen idee waarom je dit doet,’ zei Leo kreunend, waarna hij zichzelf verbeterde. ‘Dat is niet waar. Ik weet precies waarom je dit doet. Je doet dit omdat je de meest koppige en eigenwijze vrouwspersoon bent die er op deze aardbol rondloopt.’


  ‘Klopt,’ probeerde Leonora luchtig te klinken, maar ondertussen dacht ze: ik doe dit omdat ik het uit de grond van mijn hart haat om niet te krijgen wat ik wil, en die baan bij Avanti Airlines wil ik meer dan wat dan ook ter wereld.


  Ja, dat was allemaal waar, zeker wanneer ze haar masker van onverschrokken meid voorhield. Op die manier was het gemakkelijk om te doen alsof die andere Leonora – de vrouw die verlangde naar liefde en verbintenis, en die zo graag iets meer van haar andere ik wilde laten zien – gewoon niet bestond.


  Ze wilde die droombaan écht, en natuurlijk, ze wilde niets liever dan van Alessandro Leopardi opheldering krijgen over waarom hij weigerde vrouwelijke piloten in dienst te nemen, terwijl zij toch over zulke goede kwalificaties beschikte. Het was immers volgens de wet verboden om mensen af te wijzen op basis van hun geslacht. Het had echter weinig zin om hierover tegen Leo te beginnen; die zou zich alleen maar zorgen maken. Het was beter om hem in de waan te laten dat ze zich tegenover hém wilde bewijzen, in plaats van hem te vertellen dat ze van plan was Alessandro Leopardi te laten toegeven dat ze een goede piloot was, die het verdiende om die baan te krijgen waarvan ze al zo lang droomde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De vlucht was goed verlopen, maar Alessandro had dan ook niet anders verwacht. Hij had immers zelf in het nieuwe toestel gevlogen, vlak nadat het was afgeleverd zes maanden geleden, en hij was toen zeer onder de indruk geweest van de soepele besturing.


  Hij maakte niet altijd gebruik van dezelfde piloot. In plaats daarvan gaf hij er de voorkeur aan een van de piloten te kiezen die zijn exclusieve vliegtuigen met uitsluitend eerste klas bestuurden, zodat hij op die manier kon controleren of ze nog steeds het hoge niveau beheersten waaraan zijn personeel moest voldoen.


  Leo Thaxton was zijn jongste piloot, en de vlucht van vandaag had maar weer eens bewezen hoe snel die jongen vorderingen maakte. Alessandro had vooral bewondering gehad voor de wijze waarop hij het toestel door het turbulente weer halverwege de vlucht had geleid. Daarmee had zijn piloot laten zien dat hij de zaak goed had ingeschat.


  Met een knikje naar zijn steward, die klaarstond met zijn jas en zijn laptop, verliet hij het vliegtuig. Buiten stond zijn auto met chauffeur al klaar, en hij stapte in zonder nog een blik achterom te werpen.


  


  Ze had het geflikt! Alessandro Leopardi zou nu niet meer kunnen zeggen dat ze niet goed genoeg was om zijn vliegtuigen te besturen.


  Leonora barstte haast uit elkaar van trots en triomf – er was alleen niemand met wie ze deze gevoelens kon delen. Paul en de rest van de bemanning hadden het vliegtuig direct nadat Alessandro in zijn auto was gestapt, verlaten.


  Zelf had ze een hotelletje in Florence geboekt en een lijnvlucht terug naar Londen voor over enkele dagen. Nu fase één van haar plan was geslaagd, was het tijd om door te stomen naar fase twee, die eruit bestond dat ze Alessandro Leopardi zou opzoeken in zijn kantoor en hem zou overtuigen haar een baan aan te bieden. Dat zou niet zo moeilijk zijn. Ze had de kwalificaties, en vandaag had ze aangetoond dat ze ook over praktische vaardigheden beschikte. Bovendien was er nog zoiets als gelijke rechten voor vrouwen, iets waaraan ze hem met alle plezier zou herinneren, mocht dit nodig zijn.


  


  Net voordat ze de privéparkeerplaats verlieten, schoot het Alessandro te binnen dat hij zijn mobiele telefoon in het vliegtuig had laten liggen. Hij leunde voorover en gaf de chauffeur opdracht om terug te rijden.


  Nog helemaal met haar hoofd in de wolken, had Leonora de auto niet horen terugkomen, en ze had de deur van de auto niet horen dichtslaan terwijl zij de trappen van het vliegtuig afdaalde. Nog in gedachten deed ze haar pet af, waardoor haar lange haar los viel.


  Pas onderaan de trap merkte ze hem op. En toen nog alleen omdat hij haar weg blokkeerde, en ze er niet door kon.


  Even keken ze elkaar zwijgend aan. Ze was weliswaar lang, maar niet zo lang als hij, waardoor ze haar hoofd moest optillen om hem recht in de ogen te kunnen kijken.


  Zijn vraag – ‘Wat heeft dit te betekenen? Waar is de piloot?’ – klonk zo ijzig, dat het Leonora moeite kostte om haar antwoord luchtig te laten klinken.


  ‘Daar kijk je naar,’ liet ze hem weten.


  Hij wist onmiddellijk wie ze was, aangezien hij haar vele sollicitatiebrieven keer op keer had bekeken, inclusief de bijgevoegde foto’s. In werkelijkheid zag ze er veel aantrekkelijker uit, met haar haar los. Tot zijn eigen ongeloof, gezien de situatie en zijn gewoonlijke zelfbeheersing, voelde hij dat zijn lichaam reageerde op haar nabijheid, en op de sensualiteit die ze uitstraalde. Was dat waarom hij zo resoluut was geweest in zijn besluit om haar niet in dienst te nemen? Natuurlijk niet. De reden waarom hij geen vrouwelijke piloten aannam, was een principiële – ongeacht gelijke rechten tussen man en vrouw. Trouwens, hij was een Siciliaan, en iedereen wist dat Sicilianen er hun eigen principes op na hielden.


  Zijn ogen waren zo donker dat het onmogelijk was om hun kleur vast te stellen. Het trillen van zijn neusvleugels verried echter hoe woedend hij was. Leonora werd plotseling overvallen door het gevoel dat ze te ver was gegaan. Het was alsof er te weinig zuurstof in de lucht zat – of was dat haar verbeelding?


  ‘Als dat waar is, dan zit je diep in de problemen – en Leo Thaxton ook,’ klonken zijn scherpe woorden.


  ‘Je kunt het Leo niet kwalijk nemen,’ verdedigde ze haar broer. ‘Ik heb er bij hem op aangedrongen. Ik wilde je bewijzen dat ik net zo goed kan vliegen als een man, en dat ik daarom een baan verdien.’


  ‘Wat jij en je broer verdienen, is gevangenisstraf,’ zei hij meedogenloos. ‘Jullie kunnen beiden in ieder geval op zoek naar een andere baan.’


  Leonora’s ogen vergrootten zich. Dit liep helemaal niet zoals ze had gepland.


  ‘Je kunt Leo niet ontslaan. Het is zijn fout niet.’


  ‘Wiens fout is het dan wel?’


  ‘Die van jou – omdat je me geen kans wil geven om me te bewijzen,’ kaatste ze terug.


  Alessandro had nog nooit iemand ontmoet die zo het bloed onder zijn nagels vandaan haalde. Gezien de omstandigheden had ze haar hoofd diep voor hem moeten buigen in plaats van hem zo uitdagend tegemoet te treden. Geïrriteerd wipte hij van de ene op de andere voet, waarbij hij plotseling werd herinnerd aan de uitnodiging die door zijn broekzak heen in zijn been prikte.


  De uitnodiging. Terwijl hij Leonora aankeek, begon er zich een plan in zijn hoofd te vormen. Ze was aantrekkelijk, als je van het type hield – wat hij niet deed. Hij hield van verzorgde vrouwen, niet van meisjes met een bos haar en een brutale houding.


  ‘Natuurlijk kan ik hem wel ontslaan, en ik ben ook zeker van plan om dat te doen,’ verzekerde hij haar grimmig.


  Hij meende het, zag Leonora. Voor het eerst begon het tot haar door te dringen dat dit geen spelletje was. De gevolgen van wat ze had gedaan, zouden zeer nadelig zijn, niet alleen voor haarzelf, maar ook voor Leo.


  Vernedering kleurde haar jukbeenderen rood. Hij mocht Leo niet ontslaan. Afgezien van het feit dat haar broer van zijn baan hield, kon ze zich het commentaar van hem en Piers al voorstellen. Ze zouden haar hier voor de rest van haar leven mee om de oren blijven slaan.


  Wat zou erger zijn? Nu haar trots inslikken en deze man smeken om Leo niet te ontslaan, of zich de woede van haar broers op haar schouders halen?


  Na diep adem te hebben gehaald, zei ze: ‘Het spijt me. Dit had ik niet mogen doen. Ontsla Leo alsjeblieft niet.’


  Haar broer betekende kennelijk veel voor haar. Mooi. ‘Ik zal erover nadenken. Vooropgesteld dat jij –’


  Haar hart maakte een sprongetje. Ze zou alles doen om te voorkomen dat haar broer werd ontslagen.


  ‘Echt, ik zal doen wat je wilt, zolang je mijn broer maar niet ontslaat,’ zei ze fel. ‘Alles! Wat je maar wilt!’


  Nog voordat de woorden haar mond hadden verlaten, vertrok haar gezicht in een grimas toen ze zich realiseerde hoe haar aanbod moest zijn overgekomen.


  ‘Ik zal je broer niet ontslaan – al heeft hij dat gezien zijn zwakke houding meer dan verdiend – op voorwaarde dat jij me zult vergezellen naar een familie-aangelegenheid die ik geacht word bij te wonen.’


  Leonora keek hem vol ongeloof en walging aan. ‘Je weet toch dat er escortbureaus voor dit soort gelegenheden zijn? Je hebt er tenslotte vast wel het geld voor.’


  Ze realiseerde zich direct dat ze deze lompe opmerking beter niet had kunnen maken. Zijn wangen kleurden rood van woede en zijn ogen werden nog donkerder.


  ‘Mag ik je eraan herinneren dat ik me weliswaar een gezelschapsdame kan veroorloven, maar dat jij niet in de positie bent om me te weigeren? Tenzij je het niet zo belangrijk vindt dat je broer zijn baan verliest.’


  Als een boze tiener stak ze haar onderlip mokkend naar voren. ‘Nou, ik kan me niet indenken waarom je mij uitkiest om je te vergezellen. Ik ben tenslotte niet bepaald een…topmodel.’ Niet dat het haar wat interesseerde, maar Leo had haar er keer op keer op gewezen wanneer de roddelbladen meldden dat zijn baas weer met een ander langbenig model aan zijn arm was gesignaleerd.


  ‘De reden waarom ik voor jou heb gekozen, heeft niets te maken met je goede uiterlijk – of het gebrek eraan,’ was zijn onaardige reactie.


  Ze zou hier niet op ingaan, besloot ze. Ze was immers een volwassen vrouw, een professionele en volledig gekwalificeerde piloot. Iemand die zich niet zou laten verleiden om zich als een pruilende tiener te gedragen.


  ‘Je bent echt een meisje!’ hadden haar broers haar vroeger vaak geplaagd als ze tranen in haar ogen hadden gezien. Nog steeds liet ze niet graag haar kwetsbare kant zien.


  ‘Nee, je wilt me door chantage dwingen met je mee te gaan!’ protesteerde ze.


  ‘Precies,’ stemde Alessandro met haar in, terwijl er op zijn gezicht zo’n innemende warme glimlach verscheen dat Leonora even van slag was.


  Er hing zo’n aura van mannelijke viriliteit om hem heen, dat het onbekende en complexe gevoelens bij haar losmaakte. Die leigrijze ogen, de vorm van zijn mannelijke mond – het belette haar om logisch na te kunnen denken.


  ‘Kijk, op deze manier heb ik de situatie én jou volledig onder controle, zonder dat ik bang hoef te zijn dat er nog toekomstige verplichtingen aan zullen kleven – iets waar vrouwen nogal een handje van hebben.’


  ‘Als je er niet van houdt dat vrouwen iets van je eisen, zou het best eens kunnen dat het aan jóú ligt, en niet aan vrouwen in het algemeen. Niet iedere vrouw wil iets van een man.’


  ‘Dat heb je mis. Alle vrouwen willen iets – hetzij materieel, hetzij emotioneel of fysiek, en vaak alles tegelijk. Het enige wat ik echter van jou vraag, is dat je aan mijn zijde verschijnt als mijn partner, dat je weet dat het daarbij blijft in de toekomst, en dat je er nooit met iemand over zult spreken. Mij lijkt,’ zo ging hij verder, ‘dat dit niet te veel gevraagd is in ruil voor de carrière van je broer.’


  ‘Zie je wel, chantage,’ kon Leonora niet laten te zeggen.


  ‘Jij mag het als chantage zien, ik vind dat ik er alle recht toe heb, gezien de omstandigheden.’


  ‘Ik ben net zo goed als mijn broer, sterker nog, ik heb nog betere kwalificaties.’


  ‘Dat mag zo zijn, maar ik had jou niet als mijn piloot uitgekozen. Nu, stem je ermee in dat je je voor één avond volledig aan mijn wil onderwerpt?’


  Zich volledig aan zijn wil onderwerpen? Ze opende haar mond, sloot hem weer, en besloot toen toch dat ze nog één ding wilde zeggen. ‘Als die volledige onderwerping aan jou een of andere seksuele activiteit inhoudt, dan moet Leo maar op zoek naar een andere baan.’


  Alessandro keek haar vol ongeloof aan.


  ‘Denk je werkelijk dat ik jou een seksueel aanbod doe?’ vroeg hij op hooghartige toon.


  Leonora liet zich niet kennen. ‘Niet per se. Ik geef alleen aan waar mijn grens ligt.’


  Ze had hem verrast, moest hij toegeven. Hij was zo gewend dat vrouwen zich aan zijn voeten wierpen, hem bijna smekend om te accepteren wat zij hem aanboden, dat het gewoon nooit in zijn hoofd was opgekomen dat een vrouw als deze – zo wanhopig om een baan bij zijn vliegmaatschappij te krijgen dat ze bereid was geweest om iets illegaals en gevaarlijks te doen – de gedachte aan seks met hem zou afwijzen.


  Iets – nieuwsgierigheid, mannelijke trots, de Leopardi-arrogantie – kwam nadrukkelijk in hem naar boven. Hij schoof het echter opzij. Haar uitdagende houding had een macho oerinstinct bij hem opgeroepen – nou en? Hij was volwassen genoeg en te zeer man van de wereld om zich hierdoor uit het veld te laten slaan.


  ‘Goed, dan laat ik je hierbij weten dat ik nooit zoiets van je zal vragen. Mijn eisen op dit gebied, net als op ieder ander gebied, zijn extreem hoog, en geloof me, jij voldoet er bij lange na niet aan.’ Zijn glimlach was wreed en spottend toen hij koeltjes verderging: ‘Ik ben misschien als tweede zoon geboren, maar ik neem nooit genoegen met tweede, laat staan derde keus. Zo, nu we allebei onze positie hebben vastgesteld, stel ik voor dat we het zullen hebben over wat ik wél van je zal eisen.’


  Hij had haar beledigd, maar hij zou haar niet kunnen kwetsen, verzekerde ze zichzelf, terwijl ze hem onbewogen aankeek. Het kon haar niet schelen dat hij haar op seksueel gebied als derde keus beschouwde. In feite was ze allang blij dat hij geen interesse in haar had.


  Alessandro keek op zijn horloge. Waarom had hij die opmerking gemaakt over zijn positie als tweede zoon? Hij hoefde zich immers tegenover niemand te rechtvaardigen, vooral niet tegenover deze irritant uitdagende vrouw, die hij in geen honderd jaar zou hebben gekozen om hem te vergezellen naar het castello, als hij een alternatief had gehad.


  Hij kon natuurlijk altijd nog alleen gaan, maar die vervloekte trots van hem stond hem niet toe voor zijn oudste broer te verschijnen zonder een vrouw aan zijn arm – dit keer een vrouw die absoluut geen interesse zou tonen in andere mannen, zeker niet in Falcon. In dat opzicht was Leonora perfect, omdat hij over de macht beschikte haar te verbieden zich met anderen in te laten.


  Hij onderwierp haar met samengeknepen ogen aan een meedogenloze keurende blik. De basis was weliswaar aanwezig in dat lange haar en dat mooi gevormde gezicht, maar er moest nog heel wat aan gebeuren voordat zijn oudste broer haar een blik zou gunnen zonder met een opgetrokken wenkbrauw in lachen uit te barsten.


  ‘Kom,’ kondigde hij haar aan. ‘De vrouw van mijn chauffeur zal zich afvragen waar hij blijft, en Pietro zelf zal wel zin hebben in zijn warme maaltijd. Daar staat mijn auto.’


  Wilde hij haar werkelijk laten geloven dat hij ook maar in het minst bezorgd was over het welzijn van zijn chauffeur of diens vrouw? Hij dacht zeker dat hij haar alles kon wijsmaken, dacht ze verontwaardigd, terwijl ze grote passen moest nemen om hem bij te houden. In de schaduw stond een grote limousine te wachten.


  De chauffeur had de deuren al voor hen geopend, en de moed zonk Leonora in de schoenen toen ze zich realiseerde dat ze geacht werd om op de ruime achterbank van de limousine naast Alessandro te gaan zitten.


  Toen ze naast hem op de lederen bekleding had plaatsgenomen, zei hij: ‘Je kunt je paspoort aan Pietro geven, zodat hij het bij de douane kan laten zien.’ Na deze woorden opende hij zijn laptop en besteedde verder geen aandacht meer aan haar.


  Ze overhandigde haar paspoort, dat vervolgens na controle door de douane, door de chauffeur weer werd teruggegeven, echter niet aan haar, maar aan Alessandro.


  Ondanks haar dwingende blik gaf hij haar het paspoort niet terug, maar stopte het terloops in de binnenzak van zijn jasje, zonder haar nog een blik waardig te keuren.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Caterina zal je naar de gastenkamer brengen, en nadat je je hebt opgefrist, zal ik je tijdens het diner vertellen welke rol ik wil dat je gaat spelen. Aangezien we Florence morgenmiddag al zullen verlaten, hebben we niet veel tijd, dus moeten we morgen direct na het ontbijt de kwestie van je garderobe bespreken.’


  ‘Ik heb nog andere kleding meegenomen, hoor,’ zei Leonora met een blik op de kleine koffer die Pietro op de marmeren vloer van de elegante hal van het appartement had neergezet. Het appartement bestond uit twee verdiepingen en was gevestigd in een achttiende-eeuws palazzo.


  Zijn blik volgde de hare en nam haar toen van top tot teen op. ‘En wat voor kleren zijn dat dan? Een spijkerbroek en een T-shirt?’


  ‘En wat dan nog?’ vroeg Leonora.


  ‘Het feest waar ik je mee naar toe neem, is georganiseerd door mijn oudste broer om te vieren en te herdenken dat aan mijn familie een adellijke titel is toegewezen. Het is niet het soort gelegenheid waarbij de gasten spijkerbroeken dragen, daarom zal ik de diensten van een personal shopper inhuren, die ervoor zal zorgen dat er de juiste kleding voor je wordt aangeschaft.’


  Hij begon de geplande activiteiten op zijn vingers af te tellen. Het waren lenige sterke vingers, waar Leonora maar met moeite haar ogen van kon afhouden. Het waren zeer mannelijke handen, dacht ze, niet zo breed als die van haar vader en haar broers, maar met lange gebruinde vingers en goed onderhouden nagels, en hier en daar een klein litteken.


  ‘Morgenavond zullen we een cocktailparty bijwonen. Op zaterdag zal er een officiële lunch plaatsvinden op het castello, met enkele hooggeplaatste gasten. ’s Avonds is er een groot gekostumeerd bal, en de festiviteiten zullen worden afgesloten met een speciale kerkdienst op zondag.’


  Een cocktailparty, een formele lunch, een gekostumeerd bal en een kerkdienst. De moed zakte haar in de schoenen. Ze hoefde niet ver terug te gaan om zich haar laatste glamourfeest te herinneren; het bulderend hoongelach van haar broers toen zij in haar baljurk in de keuken was verschenen. Ze was gewoon niet het type voor een jurk – laat staan een glamoureus cocktailjurkje. Wanneer ze een formele gelegenheid moest bijwonen, droeg ze daarom altijd een nette zwarte pantalon, en een jasje over een eenvoudig zijden topje.


  ‘Ik denk echt dat het een stuk handiger zou zijn als je iemand anders zou vinden om je te vergezellen,’ voelde ze zich verplicht op te merken.


  ‘Dat geloof ik best,’ zei hij honend.


  ‘Er zijn vast tientallen vrouwen die hier geschikter voor zijn dan ik.’


  ‘Dat is maar hoe je het bekijkt. Er zijn zeker vrouwen die over de klasse en schoonheid beschikken om zo’n rol te vervullen, maar ze zouden, zoals ik al eerder zei, eisen aan me gaan stellen, en daar heb ik absoluut geen behoefte aan. Tegelijkertijd heb ik met jou, hoewel je misschien niet over de benodigde klasse beschikt, het voordeel dat je precies zult doen wat ik zeg, omdat anders je broer zijn baan zal verliezen.’


  ‘Echt, ik zie niet in hoe het bijwonen van een paar sociale verplichtingen zó belangrijk kan zijn dat ik er een belofte van totale gehoorzaamheid en onderwerping aan jouw wil voor moet afleggen,’ wierp Leonora tegen, zonder specifiek op zijn dreigement in te gaan.


  ‘Ik heb er mijn redenen voor om te verlangen dat de vrouw die mij zal vergezellen zich zo zal gedragen dat er geen enkel misverstand over zal bestaan dat ze bij míj hoort en bij niemand anders, en dat ze zich tegelijkertijd elegant en waardig zal gedragen.’


  ‘O, dus een ordinair tv-sterretje dat iets té dol is op cocktails, komt dit weekend niet in aanmerking om aan jouw arm te hangen,’ merkte ze vals op.


  De blik die hij haar toezond, liet er geen twijfel over bestaan dat ze met haar opmerking een gevoelige snaar had geraakt.


  ‘Dat is inderdaad het soort vulgariteit waar ik niet op zit te wachten,’ gaf hij koeltjes toe. ‘En ik wens uit jouw mond ook geen vulgariteiten te horen,’ voegde hij er fijntjes aan toe. ‘Gelukkig heb jij wel het niveau om een intelligente conversatie te voeren met de gasten van mijn broer, en als iemand vraagt naar onze relatie, zeg je gewoon dat we elkaar via jouw broer hebben ontmoet. Vooral Falcon zal door blijven vragen. Mijn jongere broer en ik hebben alle reden om dankbaar te zijn voor zijn zorgen voor ons toen we nog klein waren, maar ik moet je waarschuwen dat hij zal willen testen of jij me wel waard bent.’


  Toen Leonora’s ogen verontwaardigd glinsterden, schudde hij zijn hoofd.


  ‘Trek nu geen verkeerde conclusies. Of mijn broer jou wel of niet goed genoeg voor mij vindt, heeft niets te maken met je sociale status. Hij wil alleen voorkomen dat jij me zult kwetsen, en om dat te testen zal hij je uitdagen door te zeggen dat hij je veel meer kan bieden dan ik.’ Met een frons pakte hij zijn trillende mobiele telefoon uit zijn jaszak. Voordat hij hem opnam, zei hij nog snel tegen haar: ‘We zullen hier tijdens het diner in detail verder over spreken.’


  Toen hij zich van haar weg draaide, dwaalde haar blik af naar de enorme gietijzeren trap die van de hal naar de eerste verdieping leidde. Zonder het te willen, hoorde ze hem praten door de telefoon: ‘Ja, ik zal iemand meenemen, Don Falcon. Haar naam?’ Even keek hij Leonora aan. ‘Haar naam is Leonora Thaxton.’


  Leonora’s maag maakte een vreemde draai. Honger, constateerde ze. Meer stelde het niet voor.


  Ze concentreerde zich op het crèmekleurige marmer van de traptreden. In andere omstandigheden zou dit materiaal een koele uitstraling kunnen hebben, maar hier in Florence leek alles zó’n warme sensuele gloed te hebben dat ze graag haar vingers over de gladde stenen treden had willen laten glijden. Het verlangen om marmer te strelen was niet eens het probleem, zolang ze het verlangen om de eigenaar van al dit moois te strelen ook maar zou kunnen onderdrukken.


  Ze schrok zelf van haar gedachten. Waarom zou ze in vredesnaam Alessandro Leopardi willen aanraken, terwijl ze het amper kon verdragen om samen met hem in een ruimte te verblijven?


  Het enige meubelstuk in de hal was een kunstig bewerkt tafeltje waarop een grote vaas met witte lelies stond, die een heerlijke geur verspreidden. Alles in deze hal gaf Leonora een ongemakkelijk gevoel, alsof ze er niet thuishoorde. Alsof het haar aan de sensualiteit ontbrak die al deze spullen leken te uit te stralen. Maar was het nu de hal die dit benadrukte, of was het Alessandro?


  En wat dan nog als híj het was? Hij mocht over haar denken wat hij wilde – het kon haar niets schelen, dacht ze, terwijl ze automatisch terugviel in de verdedigende houding die ze zichzelf als jong meisje had aangeleerd. Nee, het kon haar geen zier schelen wat hij van haar dacht.


  Een vrouw – Caterina, nam Leonora aan – kwam uit een deur achter in de hal. Ze wierp Leonora een scherpe blik toe, die weliswaar niet vriendelijk maar ook niet vijandig was.


  Alessandro sprak Italiaans met Caterina, en Leonora, die die taal volledig beheerste, bedacht dat het misschien wel een goed idee zou zijn om te doen alsof ze er niets van verstond. Op dat moment draaide Alessandro zich echter naar haar toe, en zei in het Italiaans tegen haar: ‘Ik meen me te herinneren uit je sollicitatiebrieven dat je vele talen vloeiend spreekt, waaronder Italiaans.’


  Dus hij had haar brieven persoonlijk doorgenomen en haar tóch afgewezen, ondanks haar perfecte kwalificaties? Puur omdat ze een vrouw was? Instinctief nam ze haar toevlucht tot een andere gewoonte uit haar jeugd: zich willen bewijzen. Zonder na te denken antwoordde ze hem in het Mandarijn-Chinees, maar de triomf die ze daarbij voelde was snel verdwenen toen hij haar antwoordde in dezelfde taal.


  ‘Aangezien Caterina deze taal niet spreekt, neem ik aan dat je wilt pochen met je kennis – een kinderachtige eigenschap, die maar eens te meer bevestigt dat ik er goed aan doe om je niet in dienst te nemen,’ zei hij op koele toon.


  ‘Werkelijk? En ik maar denken dat mijn geslacht de reden was,’ kaatste ze terug.


  ‘Je gedraagt je als een klein kind,’ stelde hij vernietigend vast.


  Waarom, o waarom had ze toegegeven aan die kinderachtige wens om aan te tonen dat ze als vrouw beter was dan menig man in haar omgeving? Ze draaide zich van hem af en sprak Caterina in vloeiend Italiaans toe, wat haar een stralende glimlach van de oudere vrouw opleverde.


  Vijf minuten later werd ze opnieuw beloond met een goedkeurende glimlach van de huishoudster, toen ze opgetogen reageerde bij het zien van de gastenkamer.


  Het palazzo had zo te zien onlangs een grondige restauratie en herinrichting ondergaan, want alles zag er perfect op elkaar afgestemd en stijlvol uit, van de hoge plafonds met oorspronkelijke ornamenten tot de elegante dubbele openslaande deuren, waarvan de prachtige bewerkingen in het hout in ere waren gehouden. De muren waren opnieuw geschilderd in een ivoren kleur, die een spel leek te spelen met het licht dat door de glazen deuren binnen viel. De deuren leidden naar een gietijzeren balkon dat uitzicht bood over een weelderige binnentuin. De zilvergrijze vloerdelen van de kamer reflecteerden het licht, en door de combinatie van een antiek bed met moderne meubelstukken had de suite niet de suffe uitstraling van een museum, maar van een prettige ruimte waarin werkelijk werd geleefd.


  Met één knopje van de afstandsbediening onthulde Caterina trots niet alleen een flatscreen tv maar ook een computer, een uitschuifbaar bureau en geluidsinstallatie achter een ingenieus verborgen schuifwand.


  ‘Is goed, si?’ vroeg ze Leonora in het Engels, zichtbaar trots op wat ze liet zien.


  ‘Het is prachtig,’ beaamde Leonora in het Italiaans. ‘Een prachtige mix van het verleden en heden – een zeer geslaagde restauratie.’


  Die opmerking deed Caterina stralen. ‘Dit gebouw en vele andere behoorden tot de familie van signore Alessandro’s mamma, en ze werden later geërfd door hem en zijn broers. Samen hebben ze ervoor gezorgd dat de historie van de gebouwen behouden bleef, maar dat men er ook prettig in kon wonen. Don Falcon zit in het comité dat zorgdraagt voor deze gebouwen, die worden bewoond door talloze oude Florentijnse families, en hij laat Signore Alessandro veel geld betalen voor het restauratiewerk. Signore Alessandro weet dat hij zijn oudste broer niet kan weigeren, omdat hij de oudste is en de meeste macht heeft.’


  ‘Hoeveel broers en zussen heeft hij?’ vroeg Leonora nieuwsgierig.


  ‘Geen zus. Ze zijn met zijn drieën. Signore Alessandro is de middelste.’


  De middelste. Tweede kind, net als zij, dacht Leonora met een frons. Ze zocht helemaal niet naar overeenkomsten tussen hen beiden, maar als tweede kind moest hij, net als zij, hebben ervaren hoe het was om tussen de machtige oudste en de favoriete benjamin van de familie op te groeien, steeds strijdend om de aandacht en liefde van je ouders, in de wetenschap dat je nooit zo goed of volwassen was als de oudste en nooit zo vertederend en schattig kon zijn als de jongste. Nee, ze wilde zich niet met hem vereenzelvigen, liever bleef ze hem onsympathiek en arrogant vinden. Bovendien, in haar geval was het nog erger geweest, omdat ze een meisje tussen twee broers was geweest. Alessandro had met zijn broers misschien juist wel een hechte band gehad.


  Of zou hij nog harder hebben moeten vechten dan zij? Wat maakte het ook uit? Ze was niet van plan om hem met andere ogen te gaan bekijken. Kijk naar de manier waarop hij haar behandelde – haar bedreigde en afperste…


  Caterina had haar alleen gelaten, zodat ze zich zou kunnen opfrissen voordat ze werd verwacht aan het diner met Alessandro, die haar instructies zou geven over de rol die zou moeten gaan spelen.


  Behalve over een zitgedeelte en een slaapkamer, beschikte de gastenkamer ook over een kleedkamer en een enorme badkamer met een gigantisch rechthoekig bad, waarin met gemak een hele Italiaanse familie kon plaatsnemen. Bovendien was er ook een super-de-luxe douchecabine.


  Aangezien het weinig tijd zou gaan kosten om zich om te kleden, nam Leonora een kijkje op het balkon. Florence… Op dit moment zou ze van de magie van de stad moeten genieten, plannen moeten maken voor alle bezienswaardigheden die ze wilde bezoeken. In plaats daarvan stond ze hier op dit balkon, als een gevangene van de man die meedogenloos misbruik van haar maakte voor zijn eigen doeleinden.


  Buiten was het donker, en ze kon zien dat de tuin onder het balkon werd verlicht door een reeks van lampjes die in de paadjes waren verwerkt. Hierdoor werden het water, dat als een beekje tussen de paadjes doorstroomde, en de weelderige planten verlicht. Er liep een gietijzeren trap van haar balkon naar de tuin, en terwijl ze daar stond kon ze de geuren van de nacht en van Florence zelf opsnuiven.


  Een halfuur later, nadat ze zich had gedoucht en omgekleed in een spijkerbroek met een topje, beantwoordde ze Leo’s bezorgde sms of alles wel was goed gegaan. Ze liet hem op luchtige toon weten dat hij zich nergens zorgen om hoefde te maken, en dat ze genoot van haar korte vakantie in Florence.


  Caterina klopte op de deur en kondigde aan dat ze Leonora zou vergezellen naar de eetzaal. Een van de vele deuren in de hal leidde hen naar een gang die was behangen met moderne schilderijen, afgewisseld met middeleeuwse geweven kleden. Ook deze combinatie van modern en klassiek was weer perfect met elkaar in harmonie.


  Aan het einde van de gang gaf een brede deur toegang tot een veranda die uitzicht bood op de stadstuin, waar Alessandro op haar zat te wachten.


  Hij had zich net als zij omgekleed. Hoe kreeg hij het toch voor elkaar er op een nonchalante manier zo stijlvol uit te zien, en tegelijkertijd zo’n mannelijke arrogantie uit te stralen? Er ging een kleine rilling door haar heen. Zijn profiel deed haar denken aan een oude Romeinse strijder; ze kon zich hem met gemak met een lauwerkrans op zijn hoofd voorstellen. Haar hart ging wild tekeer. Ze moest zorgen dat hij haar niet te diep raakte. Oké, hij was oogverblindend knap en aantrekkelijk, maar wat zou dat? Het deed haar niets. Het mócht haar niets doen. Die indringende leigrijze blik kon haar immers niet echt doorgronden; hij kon haar intieme gedachten niet echt lezen.


  ‘Grazie, Caterina.’


  De blik waarmee hij zijn huishoudster bedankte was zó warm, dat Leonora hem verbaasd aanstaarde. Dit was voor het eerst dat ze hem enige blijk van menselijke warmte zag tonen, maar ze had niet verwacht dat het haar zo’n steek van melancholie zou bezorgen. Er was immers geen enkele reden voor haar om teleurgesteld te zijn dat hij naar háár niet zo lachte?


  ‘Aangezien wat ik je ga zeggen vertrouwelijk is, dacht ik dat we het beste hier zouden kunnen eten, en ons zelf zouden kunnen bedienen,’ vertelde hij toen Caterina was verdwenen. Hij liep naar het buffet dat klaarstond op een tafel tegen de muur, dat bestond uit salades en warme gerechten.


  ‘Heeft Caterina dit allemaal klaargemaakt?’ vroeg ze, terwijl ze zich bij hem voegde.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, meestal kook ik zelf wanneer ik in Florence ben, maar dit keer heb ik het door een restaurant laten bezorgen.’


  ‘Kook jij zelf?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Mijn oudste broer vond dat het verstandig was om dat te leren toen we jong waren.’


  Hoewel Leonora wist dat Alessandro’s vader nog leefde, praatte hij over zijn broer alsof die hem had opgevoed.


  Tien minuten later stond er een heerlijke maaltijd voor haar neus, bestaande uit bistecca alla fiorentina, een salade van zongedroogde tomaatjes, olijven en rucola met daarbij een glas Siciliaanse rode wijn. Het water liep haar in de mond bij het zien van al dat lekkers, maar hij ontnam haar enigszins haar trek toen hij begon te vertellen wat hij van haar verwachtte in ruil voor het behoud van Leo’s baan.


  ‘Tijdens de formele plechtigheid en festiviteiten wordt van mij, als tweede zoon, verwacht dat ik samen met mijn broer de familie Leopardi vertegenwoordig. Voor Italianen is familie belangrijk; voor Sicilianen is de eer van de familie niet alleen belangrijk, maar heilig. Als Falcon het zou toestaan, zou mijn vader nog steeds heersen over de bewoners van het Leopardi-landgoed alsof ze zijn bezit waren.’


  Omdat ze de walging en frustratie in zijn stem hoorde doorklinken, dwong ze zichzelf om haar mond te houden.


  ‘Falcon zal, als de tijd rijp is, het stokje van mijn vader overnemen, en zal dat op een heel wat menselijkere manier aanpakken dan mijn vader. Die heeft zijn hele leven mensen proberen te onderdrukken, zelfs zijn zoons. Nu, in de laatste maanden van zijn leven, verwacht hij van ons dat we hem de liefde en het respect geven die hij ons, als kinderen uit zijn eerste huwelijk, ons hele leven heeft onthouden, en die hij wel heeft geschonken aan de vrouw die onze moeder heeft vervangen en die hem de zoon heeft geschonken die ons drieën had moeten vervangen. Je zou het als een gepaste straf kunnen zien dat hij uiteindelijk beiden heeft verloren.’


  Leonora was te geschokt door Alessandro’s openbaringen om haar gevoelens te verbergen. Het eten had plotseling alle smaak verloren.


  ‘Hij moet jullie echt vreselijk hebben gekwetst,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  ‘Je kunt niet gekwetst worden door iemand die je onverschillig laat.’


  Maar zijn vader had hem allesbehalve onverschillig gelaten, wist Leonora.


  ‘Het is belangrijk dat je een beetje af weet van onze recente familiegeschiedenis, zodat je het belang van de rol die ik wil dat je gaat spelen, begrijpt. Antonio was het lievelingetje van onze vader. Hij hield zelfs zoveel van hem, dat toen Antonio hem op zijn sterfbed vertelde dat hij dacht een onwettige zoon te hebben, hij erop stond dat het kind zou worden opgespoord. Niet omdat hij zich zorgen maakte om het welzijn van het kind, maar omdat het de plaats zou kunnen innemen van de zoon die hij had verloren. Falcon is erin geslaagd de jonge vrouw te vinden die de moeder van Antonio’s kind zou kunnen zijn.’


  ‘En de baby?’ drong Leonora aan, bang voor het antwoord.


  ‘Het kind was niet van Antonio. Hij wordt op dit moment echter wel als lid van de Leopardi-familie opgevoed, aangezien mijn jongste broer is getrouwd met de tante van de baby. Mijn vader is zo geobsedeerd door Antonio dat hij aanvankelijk weigerde te geloven dat het kind niet van hem was, maar, zoals Falcon al zei, is het misschien maar goed dat het kind niet van Antonio was. Als het wel zo was geweest, had onze vader ongetwijfeld weer dezelfde fouten gemaakt als die hij met Antonio heeft gemaakt, en daarmee weer een jong leven verpest. Als Antonio echt een kind had gehad, had ik mijn uiterste best gedaan om ervoor te zorgen dat het bij zijn moeder zou blijven, en dat beiden uit de klauwen van mijn vader zouden blijven.’


  Ze moest bekennen dat ze hem bewonderde om zijn vastberadenheid.


  Toen hij zich bewoog, deed hij haar denken aan een roofdier, en haar gedachten verplaatsten zich van het kind naar haar eigen kwetsbaarheid – zodra hij in de buurt was. Plotseling zag ze echter aan de blik in zijn ogen dat ook hij kwetsbaarheid kende; ook hij was immers ooit een eenzaam bang jongetje geweest, dat op zoek was naar liefde en bescherming.


  Al snel zag ze zijn mond, en daarna de rest van zijn gezicht, verharden. Kennelijk had hij besloten dat hij zijn kwetsbaarheid niet langer wilde tonen, toen hij vervolgde: ‘Tegenwoordig beschouw ik het als een voordeel om het minst favoriete kind van mijn vader te zijn. Het kind dat hij zo graag vernederde door het keer op keer te herinneren aan het feit dat hij alleen maar van nut was als reserve-erfgenaam, totdat Falcon een eerstgeboren zoon op de wereld zou zetten.’


  Als tweede kind wist Leonora wel hoe moeilijk dit soms kon zijn, maar de wreedheid die Alessandro had moeten ondergaan, was afschuwelijk. Het greep haar zo aan dat ze instinctief haar hand over de tafel naar hem uitstak om hem te troosten. Ineens drong het tot haar door waar ze mee bezig was. Ze drukte haar nagels in haar handpalm en trok haar hand terug, terwijl haar wangen brandden van schaamte toen ze de afwijzende fronsende blik in zijn ogen zag.


  ‘Falcon deed zijn best om ons te beschermen. Ik heb veel respect en bewondering voor mijn oudste broer; we hebben als broers dankzij hem een heel sterke band. Mijn vader ging ervan uit dat hij ook na onze jeugd controle op ons kon blijven uitoefenen door een beroep te doen op onze loyaliteit ten opzichte van de familie. Maar terwijl Falcon er ook veel belang aan hecht dat we loyaal blijven aan onze familienaam, hebben we er alle drie, ieder op onze eigen manier, voor gezorgd dat we financieel onafhankelijk en succesvol zijn geworden, zonder hulp van onze vader. Zelfs ik – de middelste zoon die hij ooit als tweederangs bestempelde.’


  Leonora nam een slok wijn om haar gevoelens van medelijden met hem te verbergen.


  ‘Uiteraard is een man in de ogen van mijn vader pas een echte man als hij alle andere mannen op ieder denkbaar gebied voorbij is gestreefd. Mijn jongere broer is getrouwd. Falcon is de erfgenaam, dus die kan letterlijk iedere vrouw krijgen die hij hebben wil. Als ik dit weekend de festiviteiten bijwoon zonder een geschikte vrouw aan mijn zijde, zal mijn vader ongetwijfeld, waar iedereen bij is, benadrukken dat ik ondanks mijn financiële succes een mislukking ben als man. Ik wil en zal dat niet laten gebeuren.’


  Wat begreep ze die behoefte om zichzelf te bewijzen goed, dacht Leonora. ‘Je imponeert je vader echt niet met mij aan je zijde,’ kon ze niet nalaten te zeggen.


  ‘Je onderschat jezelf.’


  Zijn opmerking bezorgde haar een aangename schok, die direct verdween toen hij verderging.


  ‘Het gaat immers niet alleen om uiterlijk. Iedere sukkel kan het gezelschap van een dame kopen, maar jij straalt daarentegen een zekere authenticiteit uit, en dat, samen met je kwalificaties, zorgt ervoor dat het geloofwaardig wordt dat wij een relatie hebben. Mijn vader ziet alleen wat hij wil zien. Falcon laat zich echter veel minder gemakkelijk om de tuin leiden, daarom moet je ervoor zorgen dat je te allen tijde aan mijn zijde blijft, en je niet laat verleiden tot een privégesprek met mijn oudste broer.’


  ‘Als je van mij verwacht dat ik het adorerende vriendinnetje ga spelen, dat zich de hele avond aan je vastklampt, dan spijt het me, maar –’


  ‘Het enige wat ik van je vraag, is dat je je gedraagt als een intelligente, zelfbewuste vrouw, die haar toewijding aan mij niet rondbazuint, maar op discrete en elegante wijze aan de aanwezigen kenbaar maakt.’


  Leonora moest zich inhouden om hem niet recht in zijn gezicht te laten weten wat ze van zijn voorstel om te spelen of ze hem toegewijd was, vond.


  ‘Dus ik kan op zo’n avond maar beter niet zeggen dat ik in plaats van een praatje maken met de gasten de voorkeur geef aan seks met jou?’


  Zijn blik was vol verachting. ‘Vulgaire praatjes over seks worden niet op prijs gesteld. Trouwens, geen vrouw heeft mij ooit hoeven te vragen of ik haar mee naar bed wilde nemen. Luister, je spreekt, flirt of danst met niemand anders dan met mij. Je reageert charmant maar vaag op de vraag hoelang we elkaar al kennen, wanneer iemand daar naar vraagt. Je kijkt naar me met een blik waar trots en liefde uit spreekt. Zo kun je bijvoorbeeld je hand op mijn arm leggen en me liefdevol aankijken, alsof er niemand op aarde is die je meer liefhebt dan mij.’


  ‘Dus mijn rol stelt niet zoveel voor?’ zei ze sarcastisch.


  ‘Jij bent degene die de carrière van je broer op het spel hebt gezet.’


  ‘Maar jij bent degene die me afperst om een rol te spelen die mijlenver van me afstaat,’ kaatste ze terug. ‘Als ik werkelijk van iemand hield, zou het liefde zijn die voortkwam uit wederzijds respect en verbondenheid. Ik ben niet zo’n vrouwtje dat adorerend en met de ogen knipperend huizenhoog tegen haar man opkijkt. En als ik de man van wie ik hield een blik zou toewerpen waaruit bleek dat ik met hem naar bed wilde, zou hij daar blij mee zijn en daar gehoor aan geven.’


  ‘Misschien dat dat zo bij je eerdere vriendjes werkte.’


  ‘Mijn eerdere ervaringen hebben niets met jou te maken.’ Haar gebrek aan ervaring godzijdank ook niet, dacht Leonora, die zich realiseerde dat de conversatie een gevaarlijke kant opging.


  Als Alessandro Leopardi zou afweten van haar gebrek aan ervaring, zou zijn achting voor haar alleen nog maar verder dalen, vreesde ze. Het moest niet gemakkelijk voor hem zijn om zo afhankelijk te zijn van de wijze waarop zij haar rol zou spelen, zeker niet omdat het welslagen ervan kennelijk zo belangrijk voor hem was.


  ‘Als jij wilt dat ons toneelstukje slaagt, zul je je in het openbaar wel moeten gedragen als iemand die dol op me is,’ legde ze hem uit.


  ‘Het is al voldoende dat ik je heb gevraagd om me te vergezellen.’


  Leonora kon haar oren niet geloven. Voor arrogantie verdiende hij absoluut de hoofdprijs. Toen ze werd afgeleid door een fluitende vogel, draaide ze zich naar de tuin toe. ‘Je hebt een prachtige tuin,’ merkte ze op.


  ‘Ja, maar hij is verboden terrein voor jou,’ waarschuwde hij haar. ‘Goed, laten we alles nog één keer doorlopen om er zeker van te zijn dat alles goed gaat. Morgenochtend, na het ontbijt, zul je op pad gaan voor een geschikte garderobe voor het weekend. Je maten zullen worden opgenomen en doorgestuurd naar een speciaal atelier in Milaan, waar een kostuum voor je zal worden gemaakt dat is afgestemd op het mijne, en dat rechtstreeks naar Sicilië zal worden gestuurd. Direct na de lunch vertrekken we naar Sicilië. Ik zal voor deze speciale gelegenheid zelf vliegen. Mijn broer zal ons bij aankomst verwelkomen op het castello, en jij zult officieel worden voorgesteld als mijn huidige geliefde.’


  ‘Hoe ga je mijn verdwijning na het weekend verklaren?’ vroeg Leonora nieuwsgierig.


  ‘Dat is eenvoudig. Ik zal zeggen dat ik er in de loop van het weekend achter ben gekomen dat je me begon te vervelen.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ merkte Leonora vinnig op. ‘Als ik in werkelijkheid dat suffe typetje zou zijn dat je me wilt laten spelen, zou ik waarschijnlijk zelf ook al van verveling zijn gestorven.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hoewel het midden in de nacht was, kon ze niet slapen – en de verboden tuin onder haar balkon was té verleidelijk om weerstand aan te bieden. Juist omdat het verboden terrein was. Wat voor kwaad kon erin steken als ze even naar beneden ging om een kijkje te nemen? Geen. Dat verbod had Alessandro alleen maar uitgesproken om te tonen dat hij machtig genoeg was om de regels te kunnen bepalen.


  Het topje en de joggingbroek die ze droeg, waren praktisch en representatief genoeg om even beneden de tuin in te lopen. En wat dan nog als ze Alessandro zou tegenkomen? Hij zou haar heus niet voor straf in een kelder opsluiten, daar had hij haar komend weekend te hard voor nodig.


  Terwijl ze voorzichtig de ijzeren trap afdaalde, dacht ze na over wat Alessandro over zijn oudste broer had verteld. Aan de ene kant was het duidelijk dat hij grote bewondering voor hem had, maar aan de andere kant leek hij hem niet voldoende te vertrouwen om hem te vertellen over zijn geplande bedrog – iets wat kennelijk vooral was bedoeld om zijn vader om de tuin te leiden.


  Aangezien ze allebei middelste kinderen waren, probeerde Leonora zich voor te stellen hoe het zou zijn als zij zich in zijn situatie zou bevinden. Piers was nooit haar beschermer geweest zoals Falcon dat voor Alessandro was geweest, dus dat was niet vergelijkbaar. Toch hield ze van haar broer. Ze was zich alleen de laatste keer dat ze met zijn allen thuis waren geweest, wel sterk bewust geweest van het feit dat zij de enige van hun drieën was die geen partner had, herinnerde ze zich plotseling heel scherp.


  Ze had nu de onderste trede van de trap bereikt, maar voordat ze de tuin in liep, bleef ze even peinzend stilstaan. Waarom deed ze zo haar best om te begrijpen wat hem bewoog? Die man verdiende haar sympathie niet.


  Toen ze de tuin inliep, passeerde ze de lange buizen die zich aan weerszijden van het kronkelige paadje bevonden.


  ‘Aarghh!’


  De plotselinge schok van ijskoud water dat van alle kanten op haar af kwam, deed haar een gil van schrik slaken, terwijl ze probeerde weg te springen van de stralen die haar haar en kleding kletsnat spoten.


  ‘Ik waarschuwde toch dat je hier niet moest komen.’


  Een sterke hand sloot zich om haar natte arm, waarna hij haar ruw wegtrok van de stralen en haar door de tuin naar een andere trap meevoerde.


  Kletsnat en klappertandend zei ze klagend: ‘Maar je hebt me niet verteld dat je een val had opgezet voor het geval ik het toch zou doen.’


  ‘Doe niet zo dwaas. Die sproeiers zijn juist de reden waarom ik je waarschuwde niet in de tuin te komen. Ze maakten vroeger traditioneel deel uit van de Italiaanse renaissancetuinen, geïnstalleerd om de eigenaren te amuseren en nietsvermoedende gasten nat te spuiten. Deze sproeiers zijn momenteel in onderhoud, waardoor het tijdelijk niet mogelijk is om ze uit te schakelen wanneer ze eenmaal beginnen te sproeien.’


  ‘Als je me dat eerder had verteld, was ik nooit de tuin in gegaan.’


  ‘Mijn waarschuwing had genoeg moeten zijn.’


  Toen het tot haar doordrong dat hij haar nog steeds vasthield, maakte ze zich van hem los. Door haar beweging werd er een beveiligingslamp geactiveerd, die het met marmer geplaveide terras waarop ze stonden verlichtte. Een lichtstraal viel ook op het shirt dat Alessandro tijdens het diner had gedragen, en dat nu strak om zijn bovenlichaam sloot, net zoals haar topje, dat door de waterstralen bovendien volledig doorzichtig was geworden.


  Haar paniekerige poging om een stap terug te doen in de schaduw, deed hem ongeduldig zuchten.


  ‘Doe geen moeite,’ merkte hij bot op. ‘Zelfs als je de meest begeerlijke vrouw ter wereld was geweest, en ik me er de hele avond op had verheugd om met jou naar bed te gaan, dan zou de aanblik van je op dit moment me alle lust hebben ontnomen. Wat heb je in vredesnaam aan?’


  ‘Gewoon, iets om in te slapen,’ antwoordde Leonora.


  ‘Vreselijk. Het enige waar een vrouw in zou moeten slapen, is in de armen van haar geliefde.’


  De natte kleding bezorgde haar plotseling een koude rilling. Verlangend dacht ze aan de grote dikke zachte handdoeken die ze in de badkamer had zien hangen.


  ‘Goed, nu we het erover eens zijn dat we elkaar op dit moment niet echt opwinden, en we een potje seks in de buitenlucht dus wel kunnen vergeten, zou je me dan in ieder geval kunnen laten weten hoe ik zo snel mogelijk mijn slaapkamer kan bereiken?’


  Tegen de tijd dat ze was uitgepraat, bibberde ze zo erg dat ze alleen nog maar kon klappertanden.


  Hij, daarentegen, zag er op arrogante wijze oogverblindend uit, terwijl hij haar met een neerbuigende blik vanonder zijn lange wimpers aankeek. Toen het licht op zijn mannelijke kaaklijn viel, ging er plotseling een rilling door haar heen die niet door de kou werd veroorzaakt.


  ‘Deze kant op,’ wees hij haar. ‘Het is niet de kortste weg, maar wel de droogste.’


  De trap leidde omhoog naar een balkon dat veel breder was dan dat van haar, compleet met tafels en stoelen, en een openstaande deur die toegang gaf tot een statige slaapkamer. Aan het plafond hing een grote kroonluchter van hout en zilver.


  Leonora keek naar Alessandro, daarna naar de kamer en toen weer naar hem, voordat ze zich met enige tegenzin door zijn hand in haar onderrug de kamer in liet duwen. ‘Maar dit is jouw slaapkamer,’ zei ze schaapachtig.


  ‘Klopt. En tegelijkertijd de enige manier om jouw slaapkamer te bereiken zonder door de tuin te hoeven.’


  Hoewel hij geïrriteerd klonk, had ze het niet echt in de gaten omdat de hand in haar rug plotseling een golf van zalige warmte door haar lichaam verspreidde.


  Als ze iets naar achteren leunde, zou de warmte zich nog verder verspreiden, van haar tenen tot aan haar…


  ‘Dit is allemaal jouw schuld,’ zei ze beschuldigend. En dat was absoluut de waarheid – want wie anders had haar ooit het gevoel gegeven dat ze wilde verdrinken in de warmte van zijn sensuele aanraking?


  ‘Jij bent er zelf mee begonnen.’


  Verontwaardigd draaide ze zich om. ‘Helemaal niet. Jij was de degene die míj aanraakte.’


  Het was duidelijk aan de blik in zijn ogen te zien dat hij een heel ander doel voor ogen had dan zij. Haar ogen vlamden toen hij zijn blik over haar lichaam liet glijden, waarbij hij opzettelijk pauzeerde bij haar borsten die tegen de natte stof van haar topje drukten. Die intense blik had, tot haar grote schrik, tot gevolg dat haar tepels zich opgewonden oprichtten, waardoor ze het liefst snel haar armen ter bescherming om zich heen had geslagen.


  Dit was geen goed idee, waarschuwde Alessandro zichzelf. Ze was zijn type niet, en trouwens, haar tijdelijke rol in zijn leven kon maar beter strikt zakelijk blijven. Maar ze amuseerde hem wel, en haar borsten waren – eerlijk is eerlijk – prachtig, waarschijnlijk zelfs nog mooier als ze niet werden bedekt door een nat topje maar door zijn handen, terwijl hij haar harde tepels liefkoosde met zijn lippen en zijn tong… Wat kon het voor kwaad? Het zou alleen maar authenticiteit aan hun rollen toevoegen.


  Hij stond op het punt haar aan te raken, te kussen – of misschien wel meer dan dat, dacht Leonora in paniek, waarop ze zich terugtrok in de slaapkamer.


  Alessandro volgde haar naar binnen.


  ‘Je zei dat je me niet wilde,’ herinnerde ze hem, toen hij zijn armen naar haar uitstak om haar naar zich toe te trekken.


  ‘Jij zei dat je míj niet wilde,’ reageerde hij plagend. Zijn woorden waren een zachte fluistering tegen haar mond, toen hij eraan toevoegde: ‘En dat was een leugen.’


  Verontwaardigd haalde ze diep adem, klaar om boos tegen hem uit te vallen. Zijn tong was echter al bezig de contouren van haar mond te volgen, met een intimiteit die haar hart een slag deed overslaan. Verdwenen was de behoefte om een verbale strijd met hem aan te gaan. Verdwenen was het vermogen om überhaupt nog iets te doen, behalve het ondergaan van die zalige aanraking van zijn ervaren tong. Plotseling maakte de zachte streling van zijn tong plaats voor een intense overname van haar mond. Helemaal week klampte ze zich aan zijn schouders vast, terwijl een opgewonden gevoel zich van haar lichaam meester maakte. Het was alsof alle zuurstof uit haar hoofd wegtrok.


  Hoe was het mogelijk dat zo’n eigenwijze, lastige jonge vrouw zich zo hulpeloos aan hem vastklampte? Hoe was het mogelijk dat ze smolt in zijn armen, en dat hun kus aanvoelde alsof ze voor elkaar waren gemaakt? En hoe was het mogelijk dat hij voor haar reactie viel alsof hij een onervaren schooljongen was?


  Alessandro wist het niet. Het enige wat hij wist, was dat haar reactie hem ertoe aanzette om haar natte topje omhoog de schuiven en zijn handen om haar smalle middel te leggen. Even wist hij het heerlijke moment uit te stellen, maar al snel nam hij het zachte gewicht van haar borsten in zijn handen, sloot zijn vingers om hen heen, en masseerde met zijn duimen haar tepels tot hij haar hoorde kreunen van genot.


  Dat geluid bracht onmiddellijk eenzelfde opwinding bij hem teweeg. Hij wilde meer – haar naakte lichaam in zijn armen, onder zijn handen, tegen zijn lippen, terwijl zij kreetjes van pure verrukking zou slaken. Hij wilde haar beter leren kennen, van haar genieten en haar bevredigen zoals ze nog nooit eerder was bevredigd. Ze had hem uitgedaagd en had daarmee de vijandigheid die hij had gevoeld, volledig uitgeschakeld. Haar sensualiteit had ervoor gezorgd dat hij totaal geen weerstand meer aan haar kon bieden.


  Toch was dat nodig, weerstand bieden, wist Alessandro. Hij moest weerstand bieden, óf de consequenties aanvaarden. De reden waarom hij haar in zijn leven had toegelaten, stond geen enkele intimiteit toe, vooral niet dit soort intimiteit.


  Hoewel hij voelde dat zijn lichaam zijn gedachten tegensprak, was hij er de man niet naar om lichamelijke behoeften zijn handelen te laten domineren.


  Het kussen was gestopt, merkte Leonora op. Zijn aanrakingen ook. Door een stap naar achteren te doen, liet hij haar bibberend van de kou achter.


  ‘Zo,’ kondigde hij kalm aan. ‘Nu ik je seksuele interesse heb gewekt, wil ik je nogmaals herinneren aan de rol die je verwacht wordt te spelen. Het is een rol waarbij ik je nooit zal toestaan om in mijn bed te belanden.’


  Hij had haar seksuele interesse gewekt? Leonora’s gezicht brandde. Zíj was niet degene geweest die hem had gekust, of die zijn shirt omhoog had getrokken om hem te strelen. Nee, maar ze was wel degene geweest die vol verlangen op zijn kus had gereageerd en gerild had van genot onder zijn aanraking.


  ‘Jij bent degene die me hier heeft gebracht,’ zei ze fel.


  ‘En jij bent degene die nieuwsgierig was.’


  In een reflex opende ze haar mond om zijn beschuldigingen tegen te spreken, maar ze sloot hem weer toen ze bedacht dat ze eigenlijk niet kon ontkennen dat ze er inderdaad nieuwsgierig naar was geweest hoe het zou voelen om door hem te worden gekust. Zo verwonderlijk was dat toch niet? Dat betekende niet dat ze echt door hem gekust wilde worden. Of toch? De warme aanraking van zijn mond op de hare had haar in ieder geval naar meer doen verlangen.


  ‘Kun je me dan nu de weg naar mijn slaapkamer wijzen?’ vroeg ze, in een wanhopige poging om aan haar eigen gedachten te ontsnappen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Deze kant op.’ Hij ging haar voor door de slaapkamer naar een ruime zitkamer annex kantoor. ‘Wacht hier,’ zei hij kortaf.


  Even later kwam hij terug met een grote taupekleurige badhanddoek, die hij naar haar toe gooide. ‘Sla die maar om je heen,’ zei hij. ‘Daarna loop je deze gang uit tot aan de trap, en sla je de gang aan je linkerhand in. Jouw kamer is de eerste deur rechts.’


  


  Het was altijd hetzelfde gedoe met vrouwen, stelde Alessandro vast. Ze konden het gewoon niet laten om mannen te verleiden.


  Met een frons las hij aan zijn bureau de e-mail die hij zojuist had ontvangen. De styliste had afgezegd en er kon niet zo snel een andere worden gevonden. Dus hij moest kiezen: of hij vertrouwde op Leonora, of hij zou haar persoonlijk begeleiden.


  Hoe vaak hadden prachtige vrouwen hem niet proberen te verleiden om hen te vergezellen naar dure Italiaanse designwinkels, waar hij zijn creditcard had kunnen trekken? Ach, soms was het ook de handigste manier geweest om zonder al te veel gedoe een einde aan een relatie te maken.


  Niet dat hij het afgelopen jaar, of misschien wel langer, zijn bed met iemand had gedeeld. Dat was natuurlijk ook de reden waarom Leonora Thaxton zo’n onverwacht en heftig effect op zijn libido had gehad. Hij was er niet trots op dat ze hem had weten op te winden, maar praktisch gezien was het wel goed geweest dat ze een kort moment van intimiteit hadden gedeeld. Op die manier zouden ze in het openbaar als stel waarschijnlijk geloofwaardiger overkomen. Privé zou het niet meer voorkomen, dat stond vast.


  Maar goed, hij moest er dus voor zorgen dat ze snel een representatieve garderobe zou krijgen. De frons op zijn voorhoofd verdiepte zich, maar bij het zien van een bekende naam in zijn adressenbestand, ontspande hij. Cristina Rosetti was de rechterhand van een van de beste ontwerpers in het land, die hem een gunst verschuldigd was omdat hij haar diverse keren uit de brand had geholpen bij het invliegen van modellen naar New York in een van zijn vliegtuigen. Er waren veel ontwerpers die gebruik maakten van zijn vloot om hun exclusieve kleding te laten overvliegen, maar Cristina kende hij al jaren, en hij mocht haar graag. Puur zakelijk dan.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Leonora werd langzaam en met enige tegenzin wakker. Haar slaap had haar beschermd tegen nare gedachten, maar nu ze wakker was, sloeg de paniek meedogenloos toe.


  Toen ze haar ogen opende, herinnerde ze zich onmiddellijk weer wat er de vorige dag was gebeurd, wat een steek van pijn en vernedering door haar hart deed gaan. Ze keek op haar horloge. Halfnegen? Geschrokken schoot ze overeind. Hoe kon het al zo laat zijn? Normaal gesproken stond ze altijd vroeg op. Ze zag op tegen wat haar nog allemaal te wachten stond; het was vast uit zelfbescherming geweest dat ze zo lang was blijven slapen.


  Helaas, ze was nu klaarwakker en ze vroeg zich af hoe laat ze zou worden opgehaald om te gaan winkelen voor kleding die aan de hoge standaard moest voldoen van de officiële gelegenheden die ze zou gaan bijwonen. En dat terwijl ze helemaal niet het type was voor klassieke kleding; ze liep het liefst rond in vrijetijdskleding.


  Bij het horen openen van de deur van haar suite verstijfde ze, maar tot haar opluchting bleek het Caterina te zijn, die haar haar ontbijt op een dienblad bracht.


  ‘Buon giorno, Caterina,’ verwelkomde ze de vrouw met een warme glimlach, terwijl ze begerig naar de variëteit van brood, fruit, muesli en – niet te vergeten – een kan heerlijk geurende verse koffie keek.


  Proevend van de muesli, dacht ze na over hoe haar persoonlijke styliste er waarschijnlijk uit zou zien: graatmager natuurlijk, en gekleed in een Sex and the City-outfit. Of het was juist een angstaanjagend elegante vrouw, die zich alleen in de wereld van topontwerpers bewoog. Leonora had dat soort vrouwen vaak genoeg gezien in Londen, wanneer ze onderweg was om haar welgestelde klanten privéles te gaan geven.


  O zeker, eigenlijk keek ze best uit naar wat er vandaag zou gaan gebeuren, het was alleen de herinnering aan afgelopen nacht die haar somber stemde. Waarom had ze in ’s hemelsnaam zo gewillig gereageerd op de avances van Alessandro Leopardi? Wild, gepassioneerd, alsof ze werkelijk had genoten van zijn kus. En dat terwijl ze normaal gesproken allang was weggerend wanneer ze oog in oog kwam te staan met een man als hij – seksueel ervaren, veel te macho, gevaarlijk en arrogant.


  Op seksueel gebied lagen ze qua ervaring mijlenver uit elkaar. Wanneer ze terugdacht aan haar leven, waarin ze zo vaak had gevreesd te worden uitgelachen omdat er nog nooit een man was geweest die haar begerig zijn bed in had gelokt, werd ze akelig bij de herinnering aan hoe ze zich de avond daarvoor had gedragen. Stel je de vernedering voor die ze had moeten doorstaan als hij níét was gestopt, maar was doorgegaan, om uiteindelijk zo achter haar beschamende geheim te komen? Snel nam ze nog een hap muesli.


  Waarom, wáárom had ze niet hetzelfde gedaan als praktisch ieder meisje in haar studententijd: haar maagdelijkheid van zich afgeworpen? Omdat ze het te druk had gehad om tegenover haar broers te bewijzen dat ze niet voor hen onderdeed; wat een verspilling van tijd! Als iemand even geen relatie had omdat hij zich op zijn carrière wilde concentreren, werd dat door iedereen geaccepteerd, maar als je nog nooit seks had gehad, was dat een groot geheim dat je maar beter diep kon wegstoppen.


  Ze was altijd bang geweest dat het Leo zou zijn die de waarheid zou ontdekken, maar nu ze Alessandro had leren kennen, was hij met stip de man voor wie ze het meest vreesde dat hij achter haar beschamende maagdelijkheid zou komen. Als hij gisterenavond was doorgegaan, zou hij het dan direct hebben gemerkt? Of misschien pas achteraf?


  Hoe dan ook, het kostte haar niet veel moeite om zich voor te stellen hoe hij op die ontdekking zou hebben gereageerd. Als middelste kind, de tweede zoon die overduidelijk maar al te vaak in zijn leven was gekwetst door zijn wrede vader, zou hij waarschijnlijk in zijn eer zijn aangetast dat hij seks had gehad met een vrouw met wie geen man eerder het bed had willen delen. Een man als Alessandro wilde alleen vrouwen veroveren en bezitten die ook door andere mannen werden begeerd. Dat had hij vanuit zijn jeugd meegekregen.


  Net zoals zij gevangen zat in haar imago van jongensachtig meisje, zo zat hij gevangen in zijn behoefte om altijd overal de beste in te zijn.


  Het verschil tussen hen was echter dat zij in de loop van de jaren een hekel was gaan krijgen aan haar onvolwassen alter ego, terwijl híj nog steeds trots was op het zijne.


  Ze hield er gewoonlijk niet van om lang na te denken over de constante strijd die ze had moeten voeren met haar broers om zichzelf te bewijzen. Dat ze heel lang in die rol was blijven hangen, en niet had durven vertellen dat ze ernaar verlangde om eindelijk eens als vrouw te worden gezien, was mede aan haar broers te wijten geweest. Ze had hen nooit durven vragen om begrip of acceptatie, en was zich in plaats daarvan jarenlang als een halve jongen blijven gedragen.


  Het had geen zin om lang na te denken over wat ze vandaag moest aantrekken, dacht ze, snel overschakelend naar een praktischer en minder pijnlijk onderwerp. Ze had immers alleen een spijkerbroek bij zich, een kledingstuk waarmee ze vast weinig indruk op de styliste zou maken.


  


  Alessandro stond in de schaduw van de hal toe te kijken toen Leonora de trap af kwam. Hij kon het niet uitstaan dat zijn lichaam direct zo verraderlijk reageerde bij de aanblik van haar bevallige lichaam. Hoewel het was verpakt in een slecht zittende spijkerbroek en een flodderig topje, wist hij dat ze daaronder beschikte over een paar heerlijke borsten en een elegante slanke taille. Daarbij had ze ook nog opwindend lange benen, iets wat zijn broer Falcon ongetwijfeld onmiddellijk zou opvallen. Die hield van slanke vrouwen met lange benen.


  Vandaag waren haar krullen in een dikke vlecht gevangen, die haar jukbeenderen en haar volle mond prachtig deed uitkomen. Hij had haar aanvankelijk niet als een schoonheid gezien, en zeker niet als een vrouw die over de sensuele gave beschikte om mannen op te winden. Op dit moment reageerde zijn lichaam echter zo heftig dat ze wel degelijk over die kwaliteiten leek te beschikken, iets wat zijn plannetjes alleen nog maar gecompliceerder maakte.


  Toen hij haar had gedwongen om in te stemmen met zijn plannen, was het idee dat hij zich seksueel tot haar aangetrokken zou gaan voelen, geen moment in zijn hoofd opgekomen. Alessandro hechtte er veel waarde aan zaken en plezier niet met elkaar te mengen. Hij had maar al te vaak gezien wat dit voor gevolgen had gehad voor anderen die dat wel hadden gedaan. Koste wat kost wilde hij voorkomen dat hij in een relatie gevangen zou blijven die hij niet meer wilde, met een vrouw die hij niet meer begeerde.


  Niet dat hij bang was een seksuele relatie te krijgen met Leonora Thaxton. Hij was per slot van rekening een man die zichzelf volledig onder controle had. Het ergerde hem gewoon dat hij zich door haar had laten voorliegen over haar identiteit, en dat hij zich nu weer liet verblinden door haar sensualiteit.


  Enigszins wantrouwend kwam Leonora onderaan de trap tot stilstand. Toen Caterina haar had verteld dat ze na het ontbijt bij de uitgang van het appartement moest wachten, had ze verwacht daar de styliste te ontmoeten – niet Alessandro Leopardi.


  Terwijl hij uit de schaduw stapte, zei hij koeltjes: ‘De plannen zijn gewijzigd. Ik zal je nu persoonlijk begeleiden.’


  Ze kreeg een kleur van verontwaardiging en slaakte een diepe zucht. Niet dat het Alessandro wat zou kunnen schelen hoe teleurgesteld ze was. Waarschijnlijk had de styliste nadat hij over haar had verteld, zelf geweigerd om deze ondankbare taak op zich te nemen, dacht ze met enige zelfspot.


  ‘Omdat de bekendste designwinkels zich hier in de Via de’ Tornabuoni bevinden, kunnen we beter gaan lopen, anders staan we misschien uren vast in het drukke stadsverkeer.’


  Leonora dacht somber aan hoe ze haar kostbare tijd in Florence had willen besteden – musea bezoeken, door de straten slenteren, de sfeer proeven – en vervolgens aan hoe ze haar ochtend werkelijk zou gaan doorbrengen.


  Hoewel het pas negen uur ’s ochtends was, was het al behoorlijk warm buiten. De Via de’ Tornabuoni was een drukke straat met aan beide kanten indrukwekkende gebouwen, waarin vele topontwerpers waren gehuisvest. Hun deuren waren, gezien het vroege tijdstip, nog gesloten voor de gewone cliënten, maar uiteraard niet voor Alessandro, zo ontdekte Leonora, toen hij voor een van de exclusieve zaken bleef stilstaan, zijn mobiele telefoon uit de binnenzak van zijn elegante linnen jasje nam en er een sms mee verstuurde.


  Zonder naar haar op te kijken, zei hij: ‘Ik heb Cristina verteld dat jij me zal vergezellen naar Sicilië en dat je je bagage op het vliegveld bent kwijtge –’


  Hij pauzeerde toen de deur werd geopend, en een oogverblindend elegante vrouw naar buiten stapte om hem te omhelzen met een warm: ‘Ciao, Alessandro.’


  Haar op beide wangen kussend, zei hij: ‘Ik sta bij je in het krijt, Tina.’


  Hoeveel vrouwen zou hij hier al mee naartoe hebben genomen? Ach, wat maakte het ook uit… en waarom ging er nu plotseling een steek van pijn door haar heen? In ieder geval niet uit jaloezie, verzekerde Leonora zichzelf.


  ‘Nou, wij zijn jou ook heel wat verschuldigd, Sandro, voor het overvliegen van de modellen naar New York, onlangs bij die modeshow.’


  Aha, dus misschien lag het niet aan de kleren die hij hier voor zijn vrouwen kocht dat de winkel speciaal voor hem eerder werd geopend. De opluchting die ze voelde, werd alleen maar veroorzaakt door het feit dat ze niet graag tot een van die vrouwen werd gerekend.


  ‘Dit is Leonora, Tina,’ stelde Alessandro haar voor. ‘Ik laat haar in jouw capabele handen achter.’


  Na een laatste, zeer Italiaanse, omhelzing tussen hem en Tina, stak hij de straat over.


  Cristina gebaarde haar de winkel binnen te komen, waarna ze de deur achter hen sloot. ‘Het is echt de grootste nachtmerrie van een vrouw om haar kleding kwijt te raken, hè?’ zei ze meelevend. ‘Voordat we gebruik begonnen te maken van Alessandro’s transportvluchten wanneer er kleding moest worden overgevlogen naar internationale modeshows, zat ik altijd op hete – hoe zeg je dat – stenen of het wel op tijd zou aankomen.’


  ‘Kolen – op hete kolen,’ verbeterde Leonora haar met een glimlach, die werd beantwoord door Cristina. De vrouw was eind dertig, of misschien wel begin veertig, maar omdat ze zo elegant was, was het lastig om haar leeftijd juist in te schatten.


  ‘Ik heb iets van de collectie uit Milaan meegenomen, omdat we daar dingen hebben die ze hier in Florence nog niet hebben, en ik heb ook een kapper en een make-up-styliste geregeld, omdat Alessandro me vertelde dat je vanwege je werk al maanden geen goede kapper hebt kunnen bezoeken.’


  Als hij met een goede kapper een kapper bedoelde die een fortuin kostte en met wie alleen met grote moeite een afspraak kon worden gemaakt, dan kon je gerust stellen dat ze zo’n kapper nog nooit in haar leven had bezocht, moest Leonora beschaamd toegeven. Er was heel wat meer voor nodig dan exclusieve kleding en een dure knipbeurt om haar om te toveren in het soort vrouw waar Alessandro normaal gesproken mee uitging.


  Maar hij ging ook immers niet met haar uit, bracht ze zichzelf in herinnering, terwijl ze Cristina volgde naar een witte ruimte met lage zwarte stoeltjes en een zwarte tafel.


  Als bij toverslag verschenen er twee meisjes in zwarte mantelpakjes, die de witte achterwand wegschoven, waardoor er keurig opgevouwen en opgehangen kleding zichtbaar werd.


  ‘We kunnen denk ik het best beginnen met de basics. Een spijkerbroek, die heb je echt nodig als je naar Sicilië gaat, zeker als je het gebied rond de Etna gaat bezoeken. Daarop draag je dan een blazer en een witte zijden blouse.’


  Terwijl Cristina sprak, haalden de meisjes de kleding van de rekken en legden alles op een van de stoelen.


  ‘Je wilt natuurlijk een goede indruk maken wanneer je aankomt. Aangezien je vrij lang bent, kun je heel goed een broek dragen. Ik denk dat deze crèmekleurige broek je geweldig zal staan. Hier is een vestje dat je erop kunt dragen, en een bijpassende ketting en broche – heel elegant. En voor de cocktailparty heb ik dit uit Milaan laten overkomen.’


  Leonora staarde met grote ogen naar het korte zijden jurkje dat was gemaakt van lila en lichtgrijze lagen zijde, en dat een strak strapless lijfje had. Bij het jurkje hoorde een kort zijden jasje. Het was een prachtige combinatie – maar niet voor haar. Zij droeg nooit dit soort kleding. Ze wist zoiets vast niet met flair te dragen.


  Hoofdschuddend zei ze verontschuldigend tegen Cristina: ‘Ik vind het heel schattig, maar ik denk niet dat het echt bij mij past.’


  ‘Pas het eerst maar, dan zullen we zien,’ schoof Cristina haar bezwaren aan de kant.


  


  Twee uren later, uitgeput en overdonderd, stond Leonora voor een spiegel en keek ze vol ongeloof naar haar spiegelbeeld. Ze had een nieuwe coupe, in een stijl waarbij haar haar uit vele glanzende laagjes leek te bestaan, in plaats van de bos dikke krullen die ze daarvoor had gehad. De coupe deed haar jukbeenderen beter uitkomen, en maakte haar ogen, die in zachtlila waren opgemaakt, groter. Haar blote schouders kwamen boven de zijden cocktailjurk uit; ze zag er tenger en vrouwelijk uit, iets waarvan ze in haar leven alleen maar had kunnen dromen.


  ‘Hij staat je perfect,’ liet Cristina haar tevreden weten. ‘Ik dacht het al toen Alessandro me je teint beschreef. Deze jurk en de lange crèmekleurige zijden jurk die je ook moet hebben, doen je figuur geweldig uitkomen. Hetzelfde geldt voor de spijkerbroek en de andere broek die we voor je hebben uitgezocht: een perfecte snit voor jouw lange benen.’


  Leonora was niet van plan met haar in discussie te gaan. Ze had nooit gedacht dat ze er zo goed zou kunnen uitzien. Ze voelde zich zelfs vol zelfvertrouwen in het felgele katoenen zomerjurkje dat volgens Cristina onontbeerlijk was geweest bij het verkennen van de stad, samen met de skinny broek die kon worden opgerold tot capri-lengte. Ook had ze twee belachelijk dure shirts voor haar uitgezocht, en een prachtige grijze zijden jas, die perfect paste bij de andere witte, zilveren en grijze tinten van haar vrijetijdskleding.


  Bij beide avondjurken hoorden schoenen en tasjes, en ze had ook nog een lesje in het aanbrengen van de exclusieve make-up gekregen. Bij haar activiteiten overdag hoorde tot slot een grote zachte tas, die goed paste bij haar broeken.


  Nadat Cristina een van de meisjes opdracht had gegeven de rits van de cocktailjurk los te maken, liet ze haar even alleen.


  Nogmaals keek ze in de spiegel naar het effect dat de schitterende cocktailjurk op haar uitstraling had. Al sinds ze was afgestudeerd, had ze gedroomd van zo’n uitstraling. Nu keek ze naar het spiegelbeeld van een vrouw die nog steeds niet leek te durven geloven dat ze er zo kon uitzien. Het was het begin van de vrouw die ze uiteindelijk wilde worden – een vrouw die zich niet ongemakkelijk voelde, maar die zich tegelijkertijd zelfverzekerd en kwetsbaar durfde te voelen. Sterk, maar ook vrouwelijk, zelfs tijdens haar werk dat zich toch vooral in een mannenwereld afspeelde.


  Het was een van de meisjes uit de winkel die Alessandro vertelde waar hij Leonora kon vinden. Ervan uitgaand dat hij en Leonora geliefden waren, vertelde ze er niet expliciet bij dat Leonora alleen in de pasruimte was. Door het hoogpolige tapijt had ze hem niet horen aankomen, en dus had hij de kans om haar ongezien te bekijken. Ze stond achter een gordijn dat niet geheel gesloten was, waardoor hij haar voor de spiegel kon zien staan.


  Iemand die hem niet goed had gekend, zou uit de frons op zijn gezicht kunnen hebben geconcludeerd dat hij niet tevreden was met wat hij zag.


  Voor de spiegel stond een oogverblindende vrouw, die een elegante jurk droeg die voor haar gemaakt leek te zijn. Het was echter de blik in haar ogen die verantwoordelijk was voor die frons, niet haar uiterlijk. Alleen en zich niet bewust van het feit dat ze werd bekeken, had ze een blik in haar ogen die zo open en intiem was, dat er een golf van medelijden door hem heen ging. Ze zag eruit als een klein meisje dat nauwelijks kon geloven hoe mooi ze eruitzag – een meisje dat aan de ene kant wilde genieten van wat ze zag, maar aan de andere kant niet durfde te geloven dat ze dit had verdiend.


  Leonora voelde de tranen in haar ogen prikken. Ze probeerde ze weg te knipperen, maar realiseerde zich toen dat ze haar tranen niet met haar hand zou kunnen wegvegen zonder haar nieuwe make-up te ruïneren of een vlek op haar jurk te krijgen. Ze herinnerde zich dat ze een doos met tissues op de koffietafel had zien staan en schoof het gordijn weg – om te verstijven toen ze Alessandro opmerkte.


  Alessandro was ervan overtuigd dat haar emoties niets te maken hadden met de dure jurk die ze droeg, maar veel meer met een innerlijke strijd die ze voerde.


  Hoe lang had hij hier al gestaan? Ze bad dat hij haar emoties niet had opgemerkt. Dat had ze van niemand kunnen verdragen, maar al helemaal niet van hem. Er trok een diepe blos over haar gezicht.


  Aangezien Alessandro niet iemand was die zich veel om de emoties van anderen bekommerde, verbaasde hij zichzelf door te zeggen: ‘Het spijt me, ik wist niet dat je nog niet klaar was,’ waarna hij de pasruimte verliet.


  Haar opluchting was onbeschrijfelijk toen ze hem die woorden hoorde zeggen. Dit betekende immers dat hij haar niet had gezien, anders had hij de verleiding vast niet kunnen weerstaan om er een opmerking over te maken. Dat wist ze maar al te goed van haar broers.


  Op het moment dat Leonora haar hoofd schudde, bang om hardop te praten, verscheen Cristina weer in de pasruimte. Ze klikte met haar tong toen ze zag dat Leonora alleen was en toch nog steeds haar cocktailjurk droeg.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Er was zoveel gebeurd dat ze bijna niet kon geloven dat het pas vierentwintig uren geleden was sinds ze deze trap was afgekomen, dacht Leonora, terwijl Alessandro haar liet voorgaan op de trap van zijn privévliegtuig.


  Ditmaal was ze niet gekleed in haar pilotenuniform, maar in haar nieuwe kleding: een designjeans die strak om haar lange benen sloot, eronder stiletto hakken en daarboven een effen wit T-shirt dat een vermogen had gekost. Persoonlijk vond ze dat het shirt wel erg strak om haar borsten sloot, waardoor ze er een zacht leren jasje overheen droeg, ondanks de hitte van de Italiaanse zon. Een exclusieve zonnebril en de grote leren tas maakten haar outfit compleet. Eigenlijk leek haar kleding ook wel op een uniform – een uniform voor de moderne welgestelde vrouw die gewend is te winkelen op Fifth Avenue of in Parijs of Milaan.


  Onderaan de trap zag ze haar nieuwe leren bagage staan, samen met de twee grotere, ietwat versleten koffers van Alessandro die al heel wat meer kilometers hadden afgelegd.


  Zijn opmerking dat hij hen zelf naar Sicilië zou vliegen, had haar enigszins overvallen, en de aanvulling dat zij als copiloot naast hem zou plaatsnemen in de cockpit, nog meer.


  ‘Je had anders helemaal geen klachten over de wijze waarop ik je vliegtuig vanuit Londen heb bestuurd,’ had ze niet kunnen nalaten op te merken. ‘Per slot van rekening bén ik een volledig bevoegd piloot.’


  ‘Nog wel, ja. Als er iets was gebeurd terwijl jij illegaal achter de stuurknuppel had gezeten, dan had de verzekering geen cent uitbetaald, en dat was alleen al genoeg reden geweest om je vliegbrevet voor lange tijd in te trekken.’


  Zijn waarschuwing bezorgde haar een koude rilling. Niet alleen vanwege de dreiging die er in door had geklonken, maar ook omdat hij gelijk had dat ze in haar drang om zichzelf te bewijzen, de verzekering helemaal over het hoofd had gezien.


  Toen hij achter haar de trap op liep, bekeek hij aandachtig de ronding van haar billen in de nieuwe spijkerbroek, evenals de lengte van haar benen. Zelfs op hoge hakken was ze nog steeds enkele centimeters kleiner dan hij. Eén ding stond vast: deze kleding deed haar rondingen en vrouwelijke vormen een stuk beter uitkomen dan haar geleende pilotenuniform.


  Hoewel hij dit niet tegen Leonora had willen zeggen, was de belangrijkste reden dat hij zelf zou vliegen met haar in de stoel van copiloot, dat hij geen nieuwsgierige vragen wilde oproepen bij zijn andere piloten. Daarnaast wilde hij niet dat Falcon allerlei lastige vragen zou gaan stellen over waarom ze niet samen hun passie voor vliegen hadden gedeeld door een cockpit te delen op hun vlucht naar Sicilië. Bovendien wíst Falcon hoe zijn broer het haatte om de touwtjes uit handen te geven, dus zou hij onmiddellijk achterdochtige vragen gaan stellen wanneer hij erachter kwam dat Leonora in plaats van Alessandro het vliegtuig had gevlogen.


  Als iemand haar vierentwintig uur geleden had verteld dat ze in Alessandro’s privévliegtuig op de plaats van de co-piloot zou zitten, zou ze verrukt zijn geweest bij het idee dat ze hem zou kunnen laten weten over welke capaciteiten ze als piloot beschikte. Maar vierentwintig uur geleden, voordat ze Alessandro Leopardi had ontmoet, had ze niet geweten wat ze nu wist.


  Ze wierp een vluchtige blik op zijn profiel, terwijl hij geconcentreerd bezig was met het uitvoeren van de controles voordat ze zouden opstijgen. Haar hart leek plotseling een salto te maken, wat haar een diepe zucht ontlokte.


  Snel richtte ze haar blik op zijn handen, maar daarmee was ze bepaald niet uit de gevarenzone, want die aanblik bracht onmiddellijk een herinnering naar boven van zijn handen om haar borsten, de avond tevoren.


  In een poging om die verwarrende gedachten snel van zich af te schudden, greep ze haar eigen headset en deed ze haar best zich ook op de routinehandelingen te concentreren.


  Hij had gelijk gehad toen hij zich had voorgenomen nooit een vrouwelijke piloot in dienst te nemen, besloot Alessandro, terwijl hij de geur van haar huid, vermengd met de zoete parfum die ze droeg, in zijn neus voelde doordringen. En die bedwelmende geur was nog niets vergeleken bij de aanblik van de zachte rondingen van haar borsten onder het witte T-shirt, nu ze haar leren jasje had uitgetrokken. Het bevestigde wat hij altijd al had gevonden: natuurlijke borsten waren zoveel aantrekkelijker dan opgepompte siliconenborsten.


  Als ze haar jasje had uitgetrokken in een poging om hem nogmaals over te halen haar een baan te geven, dan was dat tevergeefs. Geen denken aan dat hij zijn andere piloten zou gaan blootstellen aan de gevoelens die ze ook bij hem wist op te roepen. Voor het besturen van een vliegtuig was opperste concentratie nodig, geen vrouw die met haar lichaam en haar geur voor afleiding zorgde.


  Het was warm in de cockpit, daarom had Alessandro zijn linnen jasje uitgetrokken en zat hij nu in T-shirt met korte mouwen, dat zijn gespierde lichaam extra accentueerde. Er ontsnapte haar bijna een zacht gekreun van verrukking toen de herinnering aan haar handen om die gespierde schouders zich aan haar opdrong. Vandaag droeg hij een gewoon shirt, maar gisteren, toen het natte T-shirt tegen zijn huid aan had geplakt, had ze duidelijk zijn gespierde en behaarde borstkas kunnen zien, op de een of andere manier vele malen opwindender dan de gladde torso’s van de mannelijke modellen uit een modeshow.


  Schuldig keek ze van hem weg toen ze zich realiseerde dat, in een poging om vooral níét naar zijn borstkas te kijken, haar ogen onbedoeld naar beneden waren afgedwaald. Haar gezicht kleurde vuurrood. Dat was geen plek om naar te staren, Leonora, sprak ze zichzelf streng toe.


  Haar mond was droog en haar hart bonkte hard en onregelmatig. Met overslaande stem vroeg ze: ‘Hoe lang duurt de vlucht?’


  Te lang om de intimiteit die in de kleine ruimte hing, te verdragen, stelde Alessandro vast, terwijl hij heen en weer schoof om de opwinding die zich van hem meester had gemaakt, te verbergen.


  ‘Een uur, misschien minder als we wind mee hebben.’


  Ze knikte, plotseling zeer in verlegenheid gebracht toen ze opmerkte dat hij was gaan verzitten om haar nieuwsgierige blikken op zijn mannelijkheid te ontwijken.


  Een krakende stem van de verkeerstoren in haar hoofdtelefoon bracht haar weer terug naar de werkelijkheid, en jarenlange training hielp haar zich weer te concentreren op de handelingen die ze moest uitvoeren.


  


  Ze waren nog geen kwartier in de lucht, toen Leonora moest erkennen dat Alessandro een eersteklas piloot was – technisch perfect en in totale controle over zichzelf en over het toestel.


  Maar nu, terwijl Sicilië onder hen begon op te doemen en het eiland zijn prachtige landschap aan hen toonde, kwamen Alessandro’s vliegkunsten even op de tweede plaats. Bij het zien van de Etna-vulkaan, zo gevaarlijk en toch zo verleidelijk, kon ze niet anders dan concluderen dat Alessandro bijzonder veel op zijn geboorteland leek.


  ‘Als je nu naar het oosten kijkt, zie je het castello.’


  Haar ogen vergrootten zich tot schoteltjes toen ze het immense kasteel tegen de rotsen zag liggen, door uitgestrekte olijfboomgaarden afgescheiden van een door een middeleeuwse muur omringd stadje. Achter het stadje doemden de bergen op, met hier en daar een klein groepje huizen ertussen.


  Met een frons keek Alessandro naar de bergdorpjes onder hen. Zijn vader regeerde het land en zijn inwoners met een feodale instelling. Hij zag zichzelf graag als een patriarch die werd aanbeden door zijn volk, maar in werkelijkheid was hij meer een despoot. Er leefden kinderen in die afgelegen bergdorpjes van wie de families zo arm waren dat ze gedwongen werden van school af te gaan om op het land te gaan werken, waarvoor ze Alessandro’s vader ook nog pacht moesten betalen.


  Falcon had gezworen deze dubieuze praktijken af te schaffen zodra hij aan de macht zou komen, maar dat had de onrust in bepaalde dorpjes niet kunnen tegenhouden. Hoewel Alessandro’s sympathie volledig bij de dorpelingen lag, bracht de bewonderende blik in Leonora’s ogen hem ertoe om boven het gebied rond te cirkelen zodat ze het nog beter kon zien.


  Hun samenwerking in de cockpit was verrassend harmonieus verlopen – een goed vooruitzicht voor het weekend dat voor hen lag, en voor zijn vastberadenheid om aan iedereen, maar vooral aan zijn vader, aan te tonen dat er niets of niemand was waarover hij niet exclusief zou kunnen beschikken, als hij dat wilde.


  Na een landing uit het boekje op, zo vertelde hij haar, zijn privévliegveld, kwam het vliegtuig tot stilstand, terwijl de zon onder een strakblauwe lucht verblindend fel op de landingsbaan scheen.


  Het eerste wat Leonora opviel toen ze boven aan de trap stond, die was neergelaten door grondpersoneel met het logo van Avanti Airlines op hun overalls, was de geur van citrusbomen gemengd met de scherpe lucht van de kerosine en het brandende metaal. De hitte van de zon deed haar gelijk naar haar zonnebril reiken, terwijl ze in gedachten Cristina bedankte voor de tip om een hoed te dragen.


  Een aantal mannen was bezig met het uitladen van hun bagage, toen Alessandro naast haar op het metalen platform boven aan de vliegtuigtrap plaatsnam. Terwijl ze daar zwijgend stonden, kwam er een glanzende limousine aanrijden die met zijn deuren parallel aan de vliegtuigtrap parkeerde. Een geüniformeerde chauffeur stapte uit en opende de deur aan de passagierskant. De man die uit de limousine stapte, was lang, had donker haar en leek zowel in uiterlijk als in de autoriteit die hij uitstraalde, sprekend op Alessandro.


  Onzeker keek ze Alessandro aan. Zijn mond was in een strakke rechte lijn toen hij haar toefluisterde: ‘Het lijkt erop dat Falcon ons persoonlijk komt verwelkomen.’


  Falcon. Die naam paste bij hem, moest Leonora erkennen. Alles aan de man straalde macht en autoriteit uit, met een hint van gevaar als iemand het in zijn hoofd haalde om hem uit te dagen.


  En toch, ondanks zijn uiterlijk en de macht die hij uitstraalde, maakte haar hart geen salto zoals het dat in de nabijheid van Alessandro wel keer op keer deed.


  Ze zag ertegen op de trap af te lopen. Was het omdat ze ertoe werd gedwongen om hier te zijn? Of was het omdat ze bang was dat de man die daar stond te wachten hun bedrog onmiddellijk door zou hebben, waarna Alessandro, om haar te straffen, haar broer zou ontslaan?


  Zonder het zelf te beseffen wankelde ze iets naar achteren, waardoor ze Alessandro’s gespierde lichaam raakte. Alessandro, die haar voelde beven van nervositeit, bracht haar weer in balans door een stevige arm om haar middel te slaan en haar vervolgens nog dichter tegen zich aan te trekken.


  Met bonkend hart vanwege de plotselinge intimiteit, wist ze even niet waar ze meer naar verlangde – zich terugtrekken of juist dichter tegen hem aanleunen en haar hoofd op zijn schouder leggen, zodat ze de man die daar onder aan de trap stond, niet onder ogen hoefde te komen.


  In paniek koos ze voor het laatste, draaide haar gezicht naar hem toe en fluisterde: ‘Ik kan het niet. Hij… Je broer zal erachter komen. Ik…’


  Alessandro sloeg zijn arm nog steviger om haar heen. Hij zou nu toch onderhand gewend moeten zijn aan de uitwerking die zijn broer op vrouwen had. Waarom voelde hij nu dan toch die mannelijke oerdrang om haar te beschermen? Hij voelde immers niets voor haar, en ze zou haar broers baantje echt niet riskeren door te gaan flirten met Falcon.


  ‘Falcon is geen helderziende, hoor, hij kan echt geen gedachten lezen – hoe graag hij dat andere mensen soms ook wil doen geloven. Hij zal net als ieder ander geloven wat hij ziet, en dit is wat hij zal zien.’


  Bij die laatste woorden boog hij zich voorover en schermde hij haar gezicht met één hand af. Was het om haar te beschermen tegen de zon en zijn broer, of omdat hij haar helemaal voor zichzelf wilde hebben? Hij wist het niet, en het deed er ook niet meer toe toen hij zijn lippen op de hare drukte.


  Hoe kon het toch dat hij, in plaats van zich te realiseren dat ze maar een rol speelde om hem te verleiden, volledig in haar oprechte verlangen naar hem geloofde zodra zijn mond de hare had beroerd? Hoe kon het toch dat zij hem zo wist op te winden dat hij niets anders kon dan haar dichter tegen zich aan trekken en zijn kus verdiepen, alsof ze alleen op de wereld waren?


  Dit was niet echt. Alessandro speelde slechts een rol, probeerde ze zichzelf te overtuigen. Haar lichaam luisterde echter niet naar haar hoofd. In plaats daarvan reageerde het vol verlangen op het feit dat ze zich in de armen bevond van een man die haar met overgave en passie kuste. Ze moest voorkomen dat ze in een positie terechtkwam waarin ze vernederd en gekwetst zou raken.


  Gekwetst?


  Het hevige beven van Leonora’s lichaam en de druk van haar hand tegen zijn borst brachten hem weer terug in de werkelijkheid.


  Direct nadat hij haar had losgelaten, begon Leonora de trap af te dalen, nog steeds geschokt door het besef dat Alessandro haar zou kunnen kwetsen. Hoe had ze het zover kunnen laten komen dat ze emotioneel betrokken was geraakt bij een man die ze nog geen vierentwintig uur kende? Ze wist echter ook dat het niet om het aantal uren ging, maar om de kwaliteit van hun tijd samen. Hun sensuele intimiteit had haar dichter bij hem gebracht dan ze ooit bij een man was geweest. Vanaf het moment dat ze hem had ontmoet, was hij geen moment uit haar gedachten geweest.


  Nog volledig in de ban van haar gedachten, vergat ze dat ze hoge hakken droeg en slaakte een gilletje toen een van haar hakken in het rooster van de trap bleef hangen, waardoor ze voorover viel.


  Sterke armen vingen haar op en brachten haar weer in balans – het waren echter niet Alessandro’s armen. Haar lichaam voelde dat onmiddellijk aan en wist zich zelfs te ontspannen omdat ze nu niet bang hoefde te zijn dat ze zich zou verraden.


  Falcon Leopardi was even lang als Alessandro, net zo breed, maar waar Alessandro beschikte over een woeste sensuele uitstraling die de alarmbellen in haar lichaam deed rinkelen, leek Falcon veel evenwichtiger, meer in balans met zichzelf en de positie die hij innam als oudste broer. Toen zijn magnetische donkere ogen haar opnamen, was het dan ook niet met een mannelijke nieuwsgierigheid, maar meer met de blik van een oudste broer die keurde of ze wel goed genoeg was.


  Ze voelde zich veilig bij hem, moest ze erkennen. Maar ze zou zich alleen veilig voelen zolang hij zou geloven dat het haar om zijn jongere broer te doen was.


  ‘Het spijt me, wat klunzig van me. Ik dacht er even niet bij na dat ik hoge hakken droeg,’ verontschuldigde ze zichzelf, waarop hij haar onmiddellijk losliet.


  ‘Zo, zo, en waaraan heb ik deze ontvangst verdiend, Falcon?’


  Alessandro’s stem, sarcastisch en cynisch, deed haar hart direct weer een slag overslaan, alsof hij haar in zijn macht had.


  ‘Geef me een reden waarom ik jou niet als eerste welkom thuis zou mogen wensen. En Miss Thaxton natuurlijk.’ Falcons glimlach was kort maar warm toen hij zich naar haar toe keerde en zei: ‘Je moet grote indruk op Alessandro hebben gemaakt als hij je als copiloot zijn vliegtuig laat besturen.’


  ‘Het zijn niet Leonora’s vliegkunsten, maar haar volledige loyaliteit ten opzichte van mij, die ik zo waardeer,’ liet Alessandro zijn broer weten, terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg en haar dicht tegen zich aan trok. Met zijn vingers veegde hij een pluk haar uit haar gezicht, terwijl zijn duim over haar onderlip streelde, alsof hij niet in staat was om haar ook maar een moment niet aan te raken.


  Hij speelde zijn rol van verliefde man zo goed, dat zelfs Leonora er even in geloofde. Maar waarom had hij die opmerking over haar absolute loyaliteit tegenover zijn broer gemaakt? Het leek te duiden op een rivaliteit die er tussen hen bestond en die zeer diep zat – zeker bij Alessandro. Was het daarom zo belangrijk voor hem dat ze dit weekend alleen aan hem haar onverdeelde aandacht en toewijding zou schenken?


  Ongemerkt probeerde ze zich een voorstelling te maken van hoe het zou zijn als zíj een oudere zus zou hebben met wie ze een strijd zou hebben gehad om een jongen. Ze zou woest zijn geweest, zowel op die jongen als op haar zus. Maar vooral zou haar woede zich toch op haar zus hebben gericht, en ze zou haar uiterste best hebben gedaan om te bewijzen dat zij best een andere vriend kon vinden die níét op haar zus zou vallen, maar die helemaal van háár alleen zou zijn.


  Waarom was dit alles zo belangrijk voor Alessandro?


  ‘Ik hoop dat mijn broer zo praktisch is geweest om je uit te leggen wat dit weekend zal inhouden, Leonora, en welke festiviteiten er zullen plaatsvinden?’


  Falcons kalme stem onderbrak haar gedachtegang.


  ‘O ja,’ wist ze hem naar waarheid gerust te stellen. ‘Alessandro heeft alles met me doorgenomen.’ Nou, daar was geen woord aan gelogen.


  ‘Het was heel aardig van je om hiernaartoe te komen om ons te verwelkomen, Falcon, maar eigenlijk zonde van je tijd, want ik rijd ons liever zelf terug naar het castello. Ik heb mijn auto namelijk nodig zolang we hier zijn, en ik heb Leonora beloofd dat ik haar delen van het eiland zou laten zien.’


  Dit was nieuw voor haar, maar ze slaagde erin haar verbazing niet te tonen.


  ‘Ik heb al geregeld dat je auto naar huis wordt gereden,’ verzekerde Falcon zijn broer gladjes.


  Een oudere broer die zijn jongere broer eraan herinnerde dat hij hem in ieder opzicht een stap voor was en dat ook altijd zou blijven? Of las ze nu te veel in hun conversatie? Het was niets voor haar om zich in de dynamiek van relaties binnen andere families te verdiepen – meestal had ze het veel te druk met de dynamiek binnen haar eigen familie – maar op de een of andere manier begon zich in haar binnenste een sprankje begrip te voelen voor de manier waarop Alessandro zich moest voelen, en hoezeer ze dat gevoel ook probeerde te negeren, dat lukte niet helemaal.


  ‘Onze gezamenlijke terugreis stelt me in staat om Leonora een beetje beter te leren kennen,’ zei Falcon, waarna hij zich naar haar toe draaide en eraan toevoegde: ‘Jouw broer is toch een van Alessandro’s piloten, nietwaar?’


  ‘Mijn jongste broer, inderdaad,’ beaamde Leonora. ‘Net als Alessandro,’ verklaarde ze, ‘ben ik ook de middelste van drie kinderen. Nog iets wat we gemeen hebben, net als onze liefde voor vliegen.’


  Waarom had ze dat nu gezegd? Alsof ze had willen benadrukken dat ze niet alleen loyaal tegenover Alessandro was, maar dat ze ook een speciale band hadden. Ze zag hem zijn wenkbrauwen fronsen bij het horen van haar opmerking, wat haar deed wensen dat ze niet zo impulsief had gesproken. Alessandro zat er heus niet op te wachten dat zij het voor hem opnam. Ze waren immers geen echt stel – het was één voor allen en allen voor één; ze stonden allebei totaal verschillend in het leven. Falcon keek haar aandachtig aan, terwijl Alessandro’s frons nog dieper was geworden.


  Het was Falcon die haar uiteindelijk naar de chauffeur leidde, die galant de deuren voor hen openhield. Hoewel Falcon zonet aan de achterkant was uitgestapt, nam hij nu plaats naast de chauffeur, zodat Alessandro naast Leonora op de achterbank kon plaatsnemen.


  ‘Alessandro heeft je vast verteld dat, aangezien hij de enige van de familie is die dit weekend een partner heeft meegenomen, je door veel gasten als gastvrouw zult worden gezien.’


  Leonora wierp een paniekerige blik op Alessandro. Dat had hij haar zeker niet verteld.


  Zonder aandacht op haar blik te slaan, pakte hij haar hand en hield hem in zijn beide handen. Het zou als een teken van liefde kunnen worden opgevat, maar Leonora vreesde dat het eerder een waarschuwende greep was. ‘Leonora is heel goed in staat om haar rol te spelen, Falcon.’


  Leonora vreesde dat zowel zijn woorden als zijn handen, die zich strak om de hare sloten, waren bedoeld als een geheugensteuntje voor haar dat hij haar volledig in zijn macht had.


  De rit naar het castello duurde niet lang, nauwelijks lang genoeg voor Leonora om de prachtige omgeving met de vele olijfgaarden in zich op te nemen, die, naarmate de weg omhoog kronkelde, plaatsmaakten voor een wat ruwer landschap, met de zee aan de ene kant en bergen aan de andere kant.


  Toen de weg om een van de bergen heen kronkelde, zag ze het castello in de hoogte al liggen. Het lag niet tegen de steile rotsen aangeplakt, nee, het was alsof het als een roofvogel de rotsen in zijn klauwen hield. Ondanks de warme zon die de bergen en kloven verwarmde, rilde ze. De aanblik van het castello gaf haar het idee dat het gebouw was ontworpen om te intimideren en te overrompelen. Het was, zo besloot ze, een echt fort – vijandig en onoverwinnelijk. Net als Alessandro dus.


  Toen ze via een oprijlaan een grote binnenplaats op reden, zag ze tot haar verbazing niet het grote middeleeuwse gebouw dat ze had verwacht, maar de elegante voorgevel van een indrukwekkend achttiende-eeuws kasteel.


  Het was niet Alessandro maar Falcon die reageerde op haar verraste gezicht. Hij draaide zich om in zijn stoel en zei met een glimlach. ‘Een van onze voorvaderen is zo verstandig geweest om al de originele gebouwen te laten vervangen. Het enige wat nog over is van de originele gebouwen zijn de buitenmuren en sommige torens. O, dat doet me eraan denken, Alessandro: ik heb Maria gevraagd om voor jullie de suite in de Westertoren gereed te maken, dan hebben jullie wat privacy. Je zult begrijpen dat het castello afgeladen zal zijn met gasten, dus die suite leek me wel comfortabel voor jullie.’


  Wat zou hij bedoelen met ‘om voor jullie de suite klaar te maken’, dacht Leonora, hoewel ze al een vermoeden had. Ze keek naar Alessandro, maar die keek niet haar kant op, en ze realiseerde zich dat dit niet het goede moment was om hem te vragen hoe hun slaapplaatsen geregeld zouden zijn.


  Toen ze de steile marmeren trap opklommen die naar een paar indrukwekkend grote deuren leidde, had Leonora grote moeite om overeind te blijven op haar hoge hakken. Onverwacht, aangezien ze niet had gedacht dat hij haar bange blik had opgemerkt, plaatste hij zijn hand onder haar elleboog en hield haar daarmee in balans.


  Het jongetje in haar wilde zeggen dat ze het wel zonder hem kon redden, maar jongetjes dragen nu eenmaal geen stilettohakken. Eigenlijk was ze wel blij met zijn hulp; het laatste waar ze op zat te wachten, was dat ze zichzelf voor gek zou zetten door op haar gezicht te vallen. Het naast elkaar lopen op de smalle trap bezorgde haar wel direct een hevige kriebel in haar buik.


  ‘Jullie zijn de eerste gasten,’ vertelde Falcon. ‘Officieel begint de cocktailparty om zeven uur, gevolgd door een diner voor de gasten in dit huis om tien uur, maar vader wil graag al om zes uur de gasten verwelkomen. Iets wat ik overigens niet aan alle gasten zal meedelen, gezien zijn slechte gezondheid.’


  ‘Is zijn hart echt zo zwak, of is het weer een van zijn trucjes om ons allemaal voor hem te laten rennen?’


  Toen Leonora de bitterheid in Alessandro’s stem hoorde, leunde ze automatisch iets dichter naast hem toe, in een gebaar van steun en troost. Al snel trok ze zich weer terug, want waarom zou hij in ’s hemelsnaam behoefte hebben aan haar steun, en – een vraag die misschien nog wel belangrijker was – waarom zou zij hem die schenken?


  Gelukkig leek hij haar toenadering niet te hebben opgemerkt, wel had zijn hand zich verplaatst van haar elleboog naar haar heup, wat voelde als een veel intiemer gebaar. Tegelijkertijd richtte hij al zijn aandacht op zijn broer, en had hij haar nog geen moment aangekeken.


  ‘Zijn hart is echt niet in orde,’ antwoordde Falcon. ‘Ik wilde eigenlijk niet het risico lopen dat het zou verergeren door al die drukte, maar hij stond erop dat ik iets zou organiseren. Als ik dat niet deed, dreigde hij het zelf te doen.’


  ‘En zijn woord is natuurlijk wet,’ merkte Alessandro cynisch op.


  ‘Hij is per slot van rekening het hoofd van onze familie en het is nu eenmaal – en dat is het altijd al geweest – onze plicht om de tradities en verantwoordelijkheden die bij de naam Leopardi horen, te respecteren.’


  ‘Jij mag hem respecteren zoveel als je maar wilt, Falcon, maar ik zal dat nooit doen.’


  ‘Ik zeg ook niet dat ik hém respecteer, ik zeg dat ik vind dat het onze plicht is om de verantwoordelijkheden die bij onze naam horen, te respecteren. Niet voor onszelf, en zeker niet voor onze vader, maar wel voor ons volk. Het zijn de tradities van ons volk die we dit weekend eren, niet de tradities van onze vader.’


  Ze hadden inmiddels de bovenverdieping bereikt. Beide mannen stonden tegenover elkaar, terwijl Alessandro zijn hand nog steeds om haar middel had geslagen en haar nu wat dichter tegen zich aan trok. Het was vanwege de rol die ze gedwongen werd te spelen, anders had ze zich allang verzet tegen zijn bezitterige gebaar, vertelde ze zichzelf.


  ‘Je klinkt al even feodaal als hij, Falcon,’ liet Alessandro zijn broer weten. ‘En je weet hoe ik daarover denk.’


  ‘Ja. Jij zegt dat je een modern man bent, Alessandro, die weigert zijn hoofd voor iemand te buigen, en die dat ook niet van anderen verwacht. Dat is allemaal leuk en aardig, maar veel mensen uit ons volk denken daar heel anders over. Als we geen respect tonen voor onze erfenis, dan tonen we in feite ook geen respect voor hen.’


  ‘Het is dankzij onze vader dat ze nog steeds in de vroege middeleeuwen leven en dat ze worden behandeld als gepeupel, net zoals hij ons in onze jeugd klein probeerde te houden. Dat kan en zal ik nooit accepteren, dat weet je. Ik vind dat het onze plicht en verantwoordelijkheid is om ons volk te bevrijden van het feodale juk waaronder vader ze al jaren gebukt laat gaan.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar sommige mensen – vooral de ouderen – boezemt die vrijheid ook angst in, enkel omdat het verandering betekent.’


  ‘Ik ben blij dat ik niet in jouw schoenen sta, Falcon, en dat de verantwoordelijkheid voor het rechtzetten van vaders fouten op jóúw schouders als erfgenaam zal liggen, en niet op de mijne.’


  ‘Je bedoelt dat het een geschikte straf is voor de eerstgeborene, Sandro? We hebben geen invloed op de rollen en verantwoordelijkheden die het leven ons biedt, maar we hebben wel invloed op de manier waarop we daarmee omgaan. Jij hebt ervoor gekozen je door niets en niemand in je leven te laten beperken, maar je bent nog steeds een Leopardi. We hebben nog steeds hetzelfde bloed –’


  ‘Het bloed van onze vader,’ viel Alessandro hem bitter in de rede.


  ‘Het bloed van vele generaties vóór ons,’ verbeterde Falcon hem. ‘Jij wilt de mensen doen geloven dat ze geen enkele beperking moeten pikken, maar ik hoop voor de jongere generatie een stapsgewijze overgang naar een modernere levenswijze mogelijk te maken, zonder dat er over de oudere generatie wordt heen gewalst. Het is mijn grote wens om tijdens dit weekend aan te tonen dat de naam Leopardi staat voor eergevoel en rechtvaardigheid.’


  Hoewel Falcon Leopardi op minder assertieve toon dan Alessandro had gesproken, kon er geen misverstand bestaan over het doel dat hem voor ogen stond, merkte Leonora op. Hij gedroeg zich echt als een oudste broer door duidelijk te maken dat híj bepaalde wat er zou gaan gebeuren, maar tegelijkertijd sprak hij Alessandro ook met liefde en respect toe. Zou een man als Alessandro, die er zoveel waarde aan hechtte om altijd te winnen, daar echter wel genoegen mee nemen? Zou hij ooit tevreden zijn met wat hij had bereikt? Of zou hij zich altijd achtergesteld blijven voelen omdat hij niet als eerste was geboren?


  Gezamenlijk liepen ze door de grote dubbele deuren, waarbij Alessandro haar nog steeds dicht bij zich hield.


  De hal die zich achter de deuren bevond, was kennelijk ingericht om te imponeren, met het prachtig geverfde plafond, de indrukwekkende ornamenten in rococostijl en de schitterende kroonluchter die een belangrijke plaats innam in de hal. De hele ruimte straalde macht en rijkdom uit.


  Een ander paar dubbele deuren stond al open, en leidde naar een hele rij kamers met antieke houten vloeren, die werden verlicht door het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel. Dit was geen huis, besloot Leonora, dit was een compleet koninkrijk.


  Falcon keek op zijn horloge.


  ‘Het is nu vier uur. Ik neem aan dat jullie je wel even willen installeren en ontspannen nu het nog kan, dus laat Leonora jullie suite maar zien, Sandro, dan zien we elkaar straks in de bibliotheek, zodat we de hele avond nog even kunnen doornemen.’


  ‘Deze kant op.’ Alessandro draaide haar om, zodat ze weer voor de grote deuren stonden. Hij leidde haar over de binnenplaats naar een smalle deur aan de overzijde. ‘Dit gaat sneller dan wanneer we door het hoofdgebouw lopen,’ legde hij uit, terwijl Leonora bedenkelijk keek naar de stenen spiraalvormige trap die naar boven kronkelde.


  In een opwelling deed ze haar schoenen uit, terwijl ze Alessandro’s vragende blik beantwoordde met een vastberaden: ‘Ik heb liever vuile voeten dan een gebroken enkel.’


  De treden van de trap waren echter onberispelijk schoon en stofvrij. Vóór Alessandro de trap oplopen deed haar hart wel sneller bonzen. Dat kwam natuurlijk niet omdat ze zich zo bewust was van zijn nabijheid, welnee, dat kwam omdat het zoveel treden waren.


  Uiteindelijk had ze de overloop bereikt – een lege ronde ruimte met witte muren en een oude houten vloer. Er bevond zich één deur in de muur, die Alessandro voor haar opende.


  Leonora wist niet goed wat ze van de ruimte had verwacht. Bij aankomst hadden de kale torens en de stenen trap al in groot contrast gestaan met de overweldigende luxe van de hoofdingang, maar de hal die achter deze deur lag, was verrassend modern. In een erker stond een abstract beeldhouwwerk, en de kroonluchter aan het plafond zag er al even modern uit. De vloer was van licht hout, er hingen eenvoudige linnen gordijnen voor de ramen, en de kussens in de erkers waren stijlvol zwart met een dun grijs streepje.


  Een dubbele bewerkte deur leidde naar een grote kamer die in dezelfde stijl was ingericht als de hal. Het was echter niet het interieur dat Leonora’s aandacht trok; het was het enorme bed dat pontificaal tegen de achterwand van de kamer stond.


  ‘Dit is toch niet de enige slaapkamer?’ vroeg ze aan Alessandro.


  ‘Als je daarmee de enige slaapkamer in het hele castello bedoelt, is het antwoord nee. Als je de enige slaapkamer in deze suite bedoelt, dan wel,’ antwoordde hij.


  Leonora voelde grote behoefte om even te gaan zitten. ‘We kunnen toch geen slaapkamer delen,’ protesteerde ze.


  Hij wierp haar een ongeduldige blik toe. ‘We hebben weinig keus.’


  ‘Maar er is maar één bed.’


  ‘Dat ruim twee meter breed is. En ook als het niet zo breed was, kan ik je geruststellen: ik heb geen enkele intentie om onze publieke relatie mee de slaapkamer in te nemen. Dat heb ik je toch al eerder duidelijk gemaakt? Tenzij jij zelf de lustgevoelens die ik bij je oproep, niet zal kunnen weerstaan –’


  ‘Nee!’ viel ze hem snel in de rede. ‘Onzin.’


  ‘Dan heb je niets te vrezen,’ zei hij met een schouderophalen. ‘Ik geef toe dat de situatie verre van ideaal is, maar we zijn allebei volwassen, dus ik weet zeker dat het wel gaat lukken om het weekend hier samen door te brengen zonder dat we elkaars privacy zullen schenden.’


  Omdat Leonora niets wist terug te zeggen, liep ze naar het raam, en zag daar tot haar verbazing dat er alleen maar zee te zien was.


  ‘Deze toren is in de originele muren gebouwd,’ vertelde Alessandro haar. ‘Het is slechts een van de drie torens die onze voorvader heeft laten staan toen hij zijn verbouwingswerkzaamheden begon. Het is gekoppeld aan het hoofdgebouw door een gang; de deuren aan weerszijde van het bed leiden respectievelijk naar een kleedruimte en een badkamer. Ik neem aan dat onze koffers al zijn overgebracht en uitgepakt.’


  ‘Ik kan geen kamer met je delen,’ hield Leonora vol, toen ze plotseling besefte wat dat zou inhouden.


  Het was niet alleen dat ze samen een bed zouden moeten delen. Ze zouden ook samen een badkamer delen. Ze zou zich in dezelfde kamer moeten aan- en uitkleden als hij. Er ging een schok van opwinding door haar heen toen dat tot haar doordrong – niet een reactie waarop ze zat te wachten.


  ‘Je hebt geen keus,’ liet Alessandro haar weten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Uiteindelijk was het niet zo erg als ze had gevreesd. Alessandro verdween met zijn laptop naar de hal, terwijl zij een douche nam in de enorme badkamer, die van alle gemakken was voorzien. Hij liet haar zich in alle privacy omkleden in de kleedruimte, terwijl hij douchte in de badkamer en zich aankleedde in de slaapkamer.


  Haar nieuwe coupe was verbazingwekkend gemakkelijk in model te krijgen, en de make-up-tips die ze eerder had gekregen, kwamen goed van pas. Wat ze echter níét alleen voor elkaar kreeg, was het dichtritsen van haar jurk. Hoe ze het ook probeerde, de rits bleef een halve centimeter openstaan, zelfs het haakje van een kleerhanger mocht niet baten.


  Natuurlijk had ze het aan Alessandro kunnen vragen, maar ze wilde niet dat hij haar met wat dan ook zou helpen. Trouwens, na zijn opmerking over haar lustgevoelens voor hem, wilde ze niet de indruk wekken dat ze haar rits als een smoesje gebruikte. De jurk zou dankzij de spaghettibandjes ook zo wel blijven zitten.


  Er klonk een korte klop op de deur. ‘Ben je klaar?’


  ‘Ja,’ riep ze, waarna ze de deur opende. In spijkerbroek en T-shirt had hij er al indrukwekkend uitgezien, maar gekleed in een smoking was hij zelfs méér dan indrukwekkend. Hij was… Leonora slikte moeizaam, terwijl ze vurig wenste dat haar hart iets minder hard zou bonzen.


  De cocktailjurk streek zacht tegen haar huid, en haar zenuwen stonden meteen op scherp – of kwam dat door Alessandro’s nabijheid?


  Toen hij de deur voor haar opende, zag ze zijn gouden manchetknopen blinken. Als ze een man als Alessandro had ontmoet toen ze jonger was, zou ze dan nu nog maagd zijn geweest? Een man als Alessandro? Nee, die bestond vast niet. Hij was uniek, en trouwens, ze vermoedde dat een man met zijn seksuele ervaring en expertise zich vast niet tot haar aangetrokken zou hebben gevoeld.


  Had hij haar zoiets al niet duidelijk gemaakt toen hij haar verteld dat hij niet van plan was haar na die ene kus, nogmaals te kussen? Toch had hij haar wél nog een keer gekust. Alleen voor de show uiteraard – als onderdeel van het toneelstukje dat hij wilde opvoeren voor zijn familie. Wat nu vooral belangrijk was, was dat ze zich niet al te kwetsbaar opstelde tegenover hem. Hij moest vooral niet denken dat hij als overwinnaar uit de bus zou komen, en zij als de verliezer.


  Ze liepen inmiddels door de kale oude gang, die naar een bredere galerij leidde waarvan de wanden behangen waren met ingelijste portretten.


  ‘Deze gang is vierhonderd meter lang. Mijn broers en ik reden hier met onze fietsen doorheen wanneer het regende,’ vertelde hij haar. ‘Er zijn geen kamers aan weerszijden, alleen twee trappen. Eén ervan leidt naar de keukens en naar wat vroeger de verblijven van de bedienden waren, en de andere naar mijn vaders privéappartementen. Het was een van zijn regels dat we niet in de galerij mochten komen, om te voorkomen dat we hem zouden storen wanneer hij aan het werk was – een eufemisme voor de tijd die hij met zijn minnares doorbracht. Als we niet naar hem luisterden, was hij niet te beroerd om zijn riem te gebruiken.’


  Leonora keek hem vol afgrijzen aan. ‘Mijn vader heeft ons nog nooit in zijn leven geslagen. Zo’n man was het niet. Ik denk dat hij ons juist zou hebben aangemoedigd om wedstrijdjes te houden in de galerij. Papa houdt van competitieve sporten, maar bovenal houdt hij van winnaars.’


  Alessandro fronste zijn voorhoofd terwijl hij luisterde. Zijn boosheid op zichzelf omdat hij haar zoiets persoonlijks had toevertrouwd, verdween toen hij haar over háár vader hoorde vertellen. Misschien had de man zijn kinderen niet fysiek misbruikt, zoals zijn vader dat had gedaan, maar er waren natuurlijk meerdere manieren om jonge kinderen pijn te doen of zich onzeker te laten voelen. Het was wel duidelijk dat Leonora zich minder dan haar broers voelde, hoewel ze het stellig zou ontkennen als hij het ter sprake zou brengen. Het feit dat ze zoveel risico had genomen om aan te tonen dat ze net zo goed, of misschien wel beter, kon vliegen als haar broer, bewees dat wel. Maar het ging er niet alleen om dat ze dingen beter moest kunnen dan een ander, nee, het was meer dan dat. Het was een behoefte om geaccepteerd en gewaardeerd te worden binnen een gezin waar alleen de oudste op waarde leek te worden geschat. Ook die conclusie, wist hij, zou ze hebben ontkend als hij hem had opgeworpen, iets wat hij in haar situatie waarschijnlijk ook zou hebben gedaan.


  Ze kon de waarheid echter niet voor hem verbergen. Hij begreep precies waarom ze zich zo graag wilde bewijzen. Zou dat zijn omdat hij die gevoelens zo goed bij zichzelf herkende? Zijn frons verdiepte zich. Dit was voor het eerst dat hij zijn eigen gedreven gedrag in iemand anders herkende – niet echt een prettige ontdekking.


  Hij wílde in Leonora helemaal niet zijn eigen kwetsbaarheid herkennen, en hij wilde al helemaal niet aanvaarden dat zij samen zoiets persoonlijks deelden als een trauma uit hun jeugd. Bovendien, hun situatie was totaal niet te vergelijken. Hij was de middelste uit een gezin van drie broers, terwijl zij als meisje tussen twee broers in had gezeten. Wat betekende dat? Dat ze zich niet alleen tegenover haar broers, maar tegenover de hele mannelijke sekse moest bewijzen? Dat zou inhouden dat ze seks misschien ook wel zag als een strijd met een mannelijke tegenstander, omdat mannen over het algemeen werden gezien als de initiatiefnemers. Ze voelde misschien de behoefte om als vrouw die rol over te nemen. Maar waarom had zij dan nog geen poging gedaan om hem te verleiden?


  Alessandro beschikte over een analytische geest, en hij hield niet van probleempjes die niet konden worden verklaard. Op dit moment was, ergerlijk genoeg, Leonora Thaxton het probleem dat niet kon worden verklaard.


  Net toen Leonora het begon te betreuren dat ze voor dit tochtje geen platte schoenen had aangetrokken, opende Alessandro een paar dubbele deuren die naar een salon leidde met voornamelijk donker meubilair. Ze moesten zich er een weg door banen om een andere deur te bereiken. Hoewel de kamer een nare sfeer had uitgeademd, voelde ze zich in de bibliotheek die zich achter de deur bevond ook niet echt op haar gemak.


  Na nog twee donkere formele kamers te hebben doorkruist, kwamen ze uiteindelijk boven aan de trap uit, die uitkeek op de indrukwekkende hal die Leonora herkende van haar aankomst.


  Nu pas – hoewel er, voor zover ze kon zien, niemand anders in de hal aanwezig was – bood Alessandro haar zijn arm aan, zodat ze als een stel de trap konden afdalen. Ook nu merkte Leonora weer op dat ze, zelfs met haar hoge hakken aan, nog steeds kleiner was dan Alessandro.


  Wat was het eigenlijk vreemd dat de tien centimeter extra lengte haar direct een vrouwelijk gevoel gaven. En waar kwam die neiging vandaan om dichter tegen Alessandro aan te leunen, zodat hun heupen elkaar raakten?


  Steeds wanneer hij haar dichter tegen zich aan voelde drukken, maakte hij zichzelf wijs dat de enige reden waarom hij dit toestond, was dat ze geloofwaardiger als stel zouden overkomen op de toeschouwers. Dat er nog geen enkele toeschouwer aanwezig was toen hij haar arm steviger tegen zich aandrukte, deed niet ter zake. Het zou immers niet lang meer duren, en het was belangrijk dat hun intimiteit niet gekunsteld, maar zo natuurlijk mogelijk zou overkomen.


  Toen ze in de hal waren aangekomen, leidde Alessandro haar door de open dubbele deuren die ze eerder had opgemerkt, naar een elegante salon met stijlvol meubilair. Sommige meubels waren versierd met Egyptische motieven, andere waren bekleed met lichtblauwe zijde, waarop in goud het familiewapen was geborduurd. De ruimte werd verlicht door twee kroonluchters, waarvan het licht werd gereflecteerd in de vele spiegels aan de muur. Enkele lage tafeltjes stonden vol met kleine kunstvoorwerpen.


  ‘Het decor in deze kamers dateert uit de Napoleontische tijd, vlak na zijn overwinning in Egypte,’ verklaarde Alessandro. ‘De blauwe zijde is speciaal geweven met ons familiewapen erin. Het verhaal gaat dat onze voorvader plannen had om zijn oudste zoon met Napoleons zus Pauline te laten trouwen. Misschien maar beter dat dat niet is gelukt.’


  Terwijl ze weer een andere kamer door liepen, ditmaal gedecoreerd in zachtgele tinten, hoorde Leonora al geroezemoes in de zaal ernaast. Een in prachtige livrei gestoken bediende, compleet met gepoederde pruik, kwam uit de zaal lopen met een leeg dienblad, gevolgd door een andere bediende. Even voelde ze zich misselijk van de zenuwen worden, alsof ze een jonge vrouw was die voor het eerst kennis ging maken met de vader van haar geliefde.


  Het volgende moment verscheen Falcon echter in de deuropening. ‘Mooi, daar zijn jullie,’ zei hij rustig, waarna ze hem de kleine zaal in volgden. Hij leidde hen door het aanwezig gezelschap, dat vooral leek te bestaan uit oudere mensen, van wie de mannen medailles opgespeld hadden en de vrouwen dure sieraden droegen.


  De oude prins zat in een stoel die volgens Leonora was ontworpen om de gehandicapte mens comfort te geven, maar die door Alessandro’s vader kennelijk werd beschouwd als een troon. Zijn zilvergrijze haar glansde in het schijnsel van het licht en zijn uiterlijk was al even trots en arrogant als dat van zijn tweede zoon. Zijn hand rustte op de zilveren knop van een wandelstok. Hij had inderdaad de uitstraling van een leider, dacht Leonora. Op dat moment draaide hij zijn hoofd om haar aan te kijken. In tegenstelling tot Alessandro’s trotse blik, waren zijn ogen klein en zijn blik hatelijk, gevoed door een leven vol zelfvoldaanheid en minachting voor zijn onderdanen. Haar eerste gedachte was dat hij er geen recht op had om Alessandro’s vader te zijn – en haar tweede gedachte was, dat zij het recht niet had om dat soort dingen te denken.


  Als op een niet uitgesproken commando, deden de aanwezige gasten een stap naar achteren en vormden zo een pad naar de oude prins toe. Het was plotseling doodstil in de zaal. De vijandigheid tussen vader en zoon was natuurlijk uitgebreid bekend, veronderstelde Leonora.


  ‘Zo, Alessandro. Jij neemt wel een risico, hè, door je vriendin hier mee naartoe te nemen? Hoe vaak heb ik je al niet verteld dat een tweede zoon er in alle omstandigheden op berekend moet zijn dat de eerstgeborene in het gezin hem zal overtroeven? Een vrouw zal altijd op zoek zijn naar de beste vader voor haar kinderen – daarom krijgt de eerstgeborene altijd eerste keus, en moeten de daaropvolgende kinderen genoegen nemen met wat er overblijft.’


  De prins was niet alleen wreed, maar ook gemeen, dacht Leonora boos. Wat een akelige opmerking had hij zojuist tegen zijn zoon gemaakt, en nog wel in het openbaar. Hij had in feite zojuist geïmpliceerd dat Alessandro nooit een liefhebbende vriendin zou kunnen houden als zijn broer er zijn oog op had laten vallen. Dat was niet alleen beledigend tegenover Alessandro, maar ook tegenover haar.


  In een impuls rechtte ze haar rug en zei vastberaden: ‘Alessandro weet dat niemand zijn plaats in mijn leven – of in mijn hart – kan innemen.’ Ze hoorde om zich heen het publiek scherp ademhalen. ‘En voor wat betreft het feit dat hij uw tweede zoon is: dat is eerder een reden om meer van hem te houden, dan om teleurgesteld in hem te zijn.’


  ‘Dat gelooft geen mens. Er is gewoon geen vrouw op de wereld die niet graag ziet dat haar zoon troonopvolger wordt. Jouw sekse heeft eeuwenlang gelogen, bedrogen en gemoord om aanspraak te maken op de zoon met het eerste geboorterecht,’ beweerde de prins koeltjes.


  ‘Eeuwen geleden misschien, ja, maar in deze moderne tijd is het enige wat een moeder voor haar kind wenst, een liefhebbende vader en een kans om in vrijheid op te groeien, zonder ingeperkt te worden door irreële verwachtingen van zijn familie. Alessandro’s kinderen zullen veel, véél meer van hem erven dan alleen een lege en betekenisloze titel.’


  Ze hoorde nu een golf van geschoktheid door het publiek gaan. De euforie die ze had gevoeld toen ze het opnam voor Alessandro, verdween als sneeuw voor de zon toen ze zich naar hem toe draaide en zag dat hij allesbehalve blij keek. Zijn gezichtsuitdrukking kon zelfs grimmig worden genoemd.


  De prins was nog niet uitgesproken.


  ‘Ha!’ riep hij uit. ‘Misschien denk je er nu zo over, maar geen vrouw wil een man die zwijgend naast haar staat terwijl zij hem aan het verdedigen is. Maar jij hebt je je hele leven al achter de rokken van een vrouw proberen te verstoppen, nietwaar Alessandro? Je bent geen spat veranderd.’


  ‘Jij ook niet, vader,’ sprak Alessandro vol verachting. ‘Hoe dan ook, ik heb er geen enkele behoefte aan om in een verbaal gevecht verwikkeld te raken met een zieke oude man die niet lang meer te leven heeft – hoe graag hij dat ook zou willen.’


  Zonder zijn vader een kans te geven om te reageren, greep hij Leonora’s arm en draaide haar om, waarna hij haar direct voorstelde aan een echtpaar van middelbare leeftijd, dat achter hen stond. Het waren een lokale aannemer en zijn vrouw, met wie Alessandro een geanimeerd gesprek begon over de restauratie van een aantal oude gebouwen. De man leek een hoge pet op te hebben van Alessandro’s kwaliteiten, maar hij repte met geen woord over de scherpe woordenwisseling die zojuist tussen vader en zoon had plaatsgevonden.


  Voor de prins schenen andere regels te gelden. Zo voelde hij kennelijk geen behoefte om zich iets van andermans gevoelens aan te trekken, zeker niet van die van zijn tweede zoon. Opgevoed worden door zo’n vader moest moeilijk zijn geweest, veel moeilijker dan haar eigen jeugd. Haar vader was dan wel een voorstander geweest van rivaliteit en competitie, en hij had niet echt veel kaas gegeten van het gevoelsleven van een tienerdochter, maar hij had wel van hen allemaal gehouden. De prins leek daarentegen van geen van zijn zoons te houden.


  Alessandro verontschuldigde zich bij de aannemer en zijn vrouw, met de mededeling dat hij Leonora aan zo veel mogelijk mensen wilde voorstellen. In plaats daarvan trok hij haar echter naar een stil hoekje, afgeschermd van de andere gasten.


  ‘Als mijn vader jou ervoor had betaald om me te vernederen, is dat je prima gelukt,’ zei hij woest.


  Onmiddellijk beet Leonora van zich af. ‘Ik probeerde je alleen te verdedigen, dat is alles.’


  ‘Mij verdedigen?’ Zijn woede leek alleen nog maar toe te nemen. ‘Dat is míjn rol, niet de jouwe. Een man verdedigt zichzelf en degenen die van hem afhankelijk zijn. Een vrouw verdedigt haar kind. Maar jij kon het natuurlijk weer niet laten om de touwtjes in handen te nemen, hè? Zelf als dat inhoudt dat je me daarmee zou vernederen. Míj – de man die je juist zou moeten liefhebben.’


  ‘Jij neemt me kwalijk dat ík de touwtjes in handen neem? Moet je horen wie het zegt! Je bent helemaal geobsedeerd met aan je vader te bewijzen dat je als tweede zoon best succesvol kunt zijn.’


  ‘Ik hoef helemaal niets tegenover niemand te bewijzen, zeker niet tegenover mijn vader. De enige aan wie ik verantwoording moet afleggen, is aan mezelf.’


  Woedend fluisterend stonden ze recht tegenover elkaar.


  ‘Onzin,’ liet Leonora hem weten. ‘Als dat werkelijk zo was, had je me niet hoeven af te persen om hier mee naartoe te gaan. Weet je wat jouw probleem is –’


  ‘Nou, ik weet in ieder geval wel wat jóúw probleem is,’ viel Alessandro haar in de rede. ‘Jij kunt een man gewoon niet in zijn waarde laten omdat je denkt dat je tegen hem moet strijden. Jij bent zo geobsedeerd door het concurreren met mijn sekse dat je zelf bent veranderd in een seksloos wezen dat denkt dat het mannen opwindt als zij de strijd voor hen aangaat.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Leonora met trillende stem, maar ze wist dat zijn harde woorden een gevoelige snaar bij haar hadden geraakt.


  Hoe vaak hadden haar broers haar er niet mee geplaagd dat ze mannen afschrikte? Die plagerij had haar gekwetst, maar ze was vastbesloten geweest dat niet aan hen te laten merken. Het was niet waar trouwens, dat ze altijd met mannen wilde concurreren en hen koste wat kost wilde verslaan. Diep vanbinnen verlangde ze naar een man die ze zodanig kon vertrouwen dat ze haar masker zou durven laten zakken – iemand die haar zou begrijpen en haar niet zou uitlachen. Maar hoe zou ze een man honderd procent durven vertrouwen als de angst om te worden afgewezen zo levensgroot was?


  Alessandro wist dat hij veel te fel reageerde, maar terwijl hij had staan luisteren naar Leonora die hem verdedigde, waren er pijnlijke herinneringen naar boven gekomen uit zijn jeugd, toen zowel zijn moeder als Falcon hem had geprobeerd te beschermen tegen zijn vader. Hij dacht niet graag terug aan de keren dat hij zich kwetsbaar had gevoeld en niet in staat was geweest om zichzelf te beschermen. Het was zijn vaste overtuiging dat het zijn taak was om Leonora te beschermen, niet andersom. Ze had het hem echter niet toegestaan, en daarmee de weg vrijgemaakt voor zijn vader om hem te vernederen.


  ‘Vergeet niet waarom je hier bent,’ waarschuwde hij haar. ‘En als je toch de behoefte voelt om iemand van mijn sekse te verdedigen, denk dan maar aan je broer.’


  


  De zaal was geleidelijk volgestroomd met nieuwe gasten, waardoor Leonora door de drukte werd gescheiden van Alessandro. Haar plek aan zijn zijde werd ogenblikkelijk opgevuld door een oogverblindend mooie vrouw die haar arm door die van Alessandro had gestoken en met een valse glimlach tegen Leonora had gezegd dat ze Alessandro aan haar man wilde voorstellen. Vijf minuten later zag Leonora haar dicht tegen Alessandro aan staan, terwijl haar man in geen velden of wegen te bekennen was. De blik die ze Alessandro toewierp, was hongerig.


  Niet dat het Leonora wat kon schelen, natuurlijk. Na de manier waarop hij tegen haar had gesproken, was ze zelfs blij dat ze even van zijn gezelschap was verlost. En toch vormde er zich een knoop in haar maag, terwijl ze haar best deed zich zo sociaal mogelijk te mengen in het gezelschap. Een man manoeuvreerde haar in een hoekje en bleef maar vragen wanneer de officiële aankondiging zou worden gedaan. Uiteindelijk wist ze zich van hem los te maken door te zeggen dat hij dat maar aan Alessandro moest vragen.


  Het was pas negen uur. Omdat ze niet gewend was om zo laat te eten, begon ze zich duizelig te voelen – duizelig van honger, vermoeidheid en ellende.


  Even deed ze een pump uit om haar zere voeten rust te geven. De schoen viel om en toen ze wilde bukken om hem weer aan te doen, merkte ze tot haar afgrijzen dat de rits van haar jurk verder open gleed. Geschrokken deed ze een paar stapjes naar achteren, zodat ze met haar rug tegen een muur stond. Wat moest ze doen? Ze had geen idee waar het toilet was, en ze wist dat ze de rits in haar eentje niet dicht zou kunnen krijgen. Instinctief sloot ze haar armen voor haar borsten, zodat de jurk niet op de grond zou vallen.


  ‘Koud?’


  Falcon. Het zweet brak haar uit, zeker toen een van de bandjes van haar jurk van haar schouder zakte.


  ‘Je hebt Sandro daarnet met veel passie verdedigd,’ merkte hij met een glimlach op.


  ‘Onze relatie is ook gepassioneerd,’ zei ze. Dat was niet eens gelogen. Dat de passie vooral in hun woede lag, vertelde ze er niet bij.


  ‘Hij is nu boos op me. Hij zegt dat ik hem heb vernederd.’ Ze wist zelf niet waarom ze dit aan hem opbiechtte. Misschien kwam het door zijn rustige uitstraling.


  ‘Hij is erg trots.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe. ‘Heb je het echt niet koud?’


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. Toen besloot ze dat Falcon waarschijnlijk haar enige redding was om de zaal te kunnen verlaten zonder haar waardigheid te verliezen. ‘Het is mijn jurk. De rits is opengegaan, en ik durf me niet te bewegen, anders zakt hij nog verder open.’


  ‘Aha, ik begrijp het. Nou ja, aangezien Alessandro niet in de buurt is om zijn plicht te vervullen, zal ik, als zijn broer, je dan een handje helpen?’


  In andere omstandigheden zou ze zich hoogst ongemakkelijk hebben gevoeld, maar nu voelde ze zich vreemd genoeg opgelucht – en veilig.


  ‘Als je dat zou willen doen,’ merkte ze dankbaar op. ‘Ik weet alleen niet hoe we dat gaan doen zonder dat iemand het ziet.’


  ‘O, ik weet wel iets,’ reageerde Falcon met een glimlach, waarop hij haar stevig tegen zich aan trok, om vervolgens met zijn andere hand de rits omhoog te trekken. Uit het gemak waarmee hij dit deed, kon ze opmaken dat hij ruime ervaring had met het dichtritsen van jurken. Hij wist zelfs het haakje door het oogje te halen, wat aan Leonora een dankbare glimlach ontlokte.


  Vanuit de andere kant van de zaal keek Alessandro met toenemende woede naar Leonora en zijn broer. Hij had haar uitdrukkelijk verboden om te flirten met Falcon, en toch was dat nu precies wat ze aan het doen was: lachen en flirten. Bovendien stond Falcon veel te dicht tegen haar aan. Woede – het was woede, geen jaloezie, verzekerde hij zichzelf – maakte zich van hem meester. Het was alsof er in zijn binnenste een vulkaan op uitbarsten stond; er zou ieder moment lava naar buiten kunnen spuiten. Ze deed dit expres, dat kon niet anders. Welnu, ze zou er snel, heel snel achter komen dat hij niet met zich liet sollen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik hoop dat je lol hebt gehad aan het flirten met mijn broer, want het heeft jóúw broer zijn baan gekost.’


  Ze waren onderweg van de ontvangstzaal naar het buffet, dat voor de gasten van het huis werd georganiseerd. Bij het horen van Alessandro’s woorden bleef Leonora staan.


  ‘Ik heb helemaal met niemand geflirt.’


  ‘Leugenaar,’ sprak hij haar tegen. ‘Ik heb je zelf gezien. En denk maar niet dat ik niet weet waarom je per se tegen mijn bevel inging. Je moest weer eens bewijzen dat niemand jou de les kan lezen, waar of niet? Nou, reken er maar niet op dat je van mij kunt winnen, Leonora, want dat zal nooit gebeuren.’


  ‘Nee, zo is het helemaal niet gegaan,’ protesteerde ze. ‘Het probleem met jou is echter dat je zó geobsedeerd bent met te bewijzen dat een tweede zoon ook succesvol kan zijn, dat je denkt dat iedereen je probeert uit te dagen, zelfs wanneer daar geen enkele sprake van is.’


  Haar beschuldiging maakte Alessandro furieus. Hij pakte haar bij haar arm en sleurde haar zowat naar een ongebruikte lege kamer, waar hij haar toebeet: ‘Falcon mag misschien met je flirten en je het idee geven dat hij je leuk vindt, maar ik kan je vertellen dat dat niet het geval is. De enige reden waarom hij misschien interesse in jou toont, is dat hij denkt mij te moeten beschermen – onterecht trouwens. Ik maak echter niet tweemaal dezelfde fout. Ooit ben ik zo dom geweest om me door een vrouw te laten overtuigen dat ze verliefd op me was, terwijl ze me alleen als opstapje naar Falcon en zijn rijkdom bleek te gebruiken. De snelheid waarmee ze omschakelde van mij naar Falcon, heeft me een lesje geleerd dat ik niet snel zal vergeten.’


  Hoe pijnlijk moest dat lesje voor een trotse man als hij zijn geweest, dacht Leonora.


  ‘Houd je nog steeds van haar?’


  De woorden waren eruit voordat ze erg in had, en het verbaasde haar dan ook niet dat haar vraag hem zichtbaar ergerde.


  ‘Ik heb nooit van haar gehouden,’ zei hij botweg. ‘Maar ik heb wel gezworen dat ik het nooit meer zou laten gebeuren dat ik in het openbaar zou worden vernederd door een vrouw die met zo’n groot gemak kon omschakelen van mij naar iemand anders. Vooral niet naar Falcon, hoe goed die het ook bedoelde. Daarom –’


  ‘Heb je me gedwongen om met jou hiernaartoe te komen.’


  ‘Heeft jouw gedrag je zojuist je broers baan gekost.’


  ‘Maar ik stond helemaal niet te flirten met Falcon. Vraag het hem anders zelf.’


  ‘Ik hoef hem niets te vragen. Ik heb ogen, dus ik kon het zelf prima zien.’


  ‘Nee, want wat je zag was Falcon die mij hielp mijn jurk goed dicht te ritsen, omdat dat me niet was gelukt toen ik me aankleedde.’


  Haar woorden klonken oprecht.


  ‘Als dat zo is, waarom heb je het dan niet aan míj gevraagd voordat we de kamer uit gingen?’


  Goede vraag. Leonora overwoog even een smoesje te gebruiken, maar omdat ze nooit goed was geweest in liegen, besloot ze de waarheid te vertellen. ‘Ik wilde niet dat jij zou denken dat ik probeerde om…’


  ‘Om wat?’ drong Alessandro ongeduldig aan.


  Met opgeheven kin vervolgde ze: ‘Ik wilde niet dat jij zou denken dat ik probeerde om je… nou ja, te verleiden.’


  Deze verklaring was zo lachwekkend dat hij wel waar moest zijn, stelde Alessandro vast.


  ‘En jij hebt het lef om míj ervan te beschuldigen dat ik paranoïde ben?’ zei hij ongelovig, terwijl hij de deur weer opende. ‘Goed, ik aanvaard je verklaring – deze keer.’


  ‘Nou, geweldig van je,’ mompelde Leonora.


  Ze had er niet op gerekend dat Alessandro haar opmerking had gehoord, maar dat had hij wel. ‘Inderdaad. Maar denk erom dat je dit soort foute inschattingen niet nog een keer maakt, want de volgende keer zal ik niet zo begripvol zijn.’


  Hoewel er een ad rem antwoord op het puntje van haar tong lag, besloot ze niet te reageren. Niet zolang hij kon beschikken over de toekomst van haar broer.


  


  De avond was bijna ten einde, en Leonora vocht tegen haar slaap. Alessandro, die zag dat ze een geeuw probeerde te onderdrukken, boog zich naar haar toe en zei: ‘Je bent moe. Ga alvast maar naar bed, dan kom ik later.’


  Zijn inlevende houding stond in zo’n sterk contrast met zijn eerdere gedrag die avond, dat het haar even van haar stuk bracht. Snel knikte ze, dankbaar dat hij haar de mogelijkheid bood om zich in alle privacy klaar te maken voor de nacht.


  Toen ze opstond, schoof Falcon, die iets verderop aan tafel met iemand anders had zitten praten, zijn stoel naar achteren en kwam naar haar toe. ‘Ga je naar bed?’ vroeg hij. ‘Dan wil ik je goedenacht wensen.’


  Leonora glimlachte beleefd, maar tot haar schrik legde Falcon zijn handen op haar armen en kuste haar op beide wangen.


  Natuurlijk was hij een Siciliaan. En er had helemaal niets sensueels of seksueels in zijn kus gescholen. Hij ging er immers vanuit dat zij en Alessandro een stelletje waren. Toch voelde ze zich een beetje ongemakkelijk, en draaide ze zich snel weg toen hij haar losliet, om daar Alessandro plotseling voor haar neus te zien staan. Hij pakte haar bij haar hand, trok haar naar zich toe en boog zich voorover.


  Voordat ze zich realiseerde dat hij haar ging kussen, was het te laat om hem tegen te houden. Zijn mond was al op de hare, zijn arm om haar middel, terwijl haar eigen lippen, als op commando, zacht werden onder zijn dwingende aanraking. Betoverd en volledig hulpeloos voelde ze dat haar lichaam onmiddellijk reageerde op hem, waarop ze zich met een kleur als vuur snel terugtrok.


  Het was een opluchting om de bediende te kunnen volgen die was opgedragen haar naar de torensuite te begeleiden.


  Op de avond terugkijkend, moest ze tot haar verbazing erkennen dat ze van sommige delen van de avond echt had genoten.


  Ze had enkele fascinerende mensen ontmoet, en was daardoor veel te weten gekomen over de levens van Alessandro en zijn broers toen ze jong waren. Iedereen had haar verteld hoe verdrietig het was geweest dat hun moeder was gestorven. Sommigen had zelfs discreet gerefereerd aan het tweede huwelijk van hun vader met zijn maîtresse, en zijn voorkeur voor de zoon die hij met haar had gekregen boven de zoons die hij uit zijn eerste huwelijk had. Ze had gehoord hoe impopulair Antonio was geweest, en dat er met het ongeluk in zijn sportauto een bijzonder naar persoon uit hun leven was verdwenen. Over Alessandro was gesproken met zowel bewondering als respect voor alles wat hij had bereikt.


  Toen ze de deur van de torensuite hadden bereikt, maakte de bediende een klein buiginkje ten teken dat hij zou vertrekken. Leonora bedankte hem, waarna ze de deur opende en naar binnen liep.


  Opgelucht kon ze eindelijk haar voeten rust geven door haar hoge pumps uit te doen. Het liefst was ze met haar voeten in een warm bad gaan zitten, maar daar zag ze vanaf omdat ze niet zeker wist wanneer Alessandro zou terugkomen. Ze slaagde erin om het haakje en de rits van haar jurk los te maken. Gekleed in enkel haar slipje liep ze via de slaapkamer naar de badkamer.


  


  Alessandro fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij Falcon gadesloeg, die in een geanimeerd gesprek was verwikkeld met een van de gasten. Het bezitterige gevoel dat zich acuut van hem meester had gemaakt toen hij Falcon Leonora goedenacht had zien kussen, was helemaal verdwenen. Niet dat Leonora nu echt zoveel voor hem betekende, natuurlijk. Niet? Waarom had hij dan zo nodig willen bewijzen dat ze van hém was? Zomaar. Dat was gewoon een instinctieve reactie geweest, meer niet. Ongeduldig schoof hij zijn stoel naar achteren en wenste de andere gasten welterusten.


  


  Nadat ze haar slipje had uitgetrokken, stapte ze in de douchecabine en zette de kraan aan. Het gevoel van het warme water op haar huid voelde zalig aan. De douchegel die ze in het rieten mandje met douchebenodigdheden vond, verspreidde een heerlijke geur.


  Ze was zo moe dat ze vast in slaap zou vallen zodra haar hoofd het kussen zou raken, dacht ze dankbaar. Bovendien hoefde ze niet bang te zijn dat Alessandro misbruik van de situatie zou maken, ondanks het feit dat hij haar zojuist in het gezelschap van iedereen had gekust. Dat was gewoon voor de show geweest.


  Na een tijdje draaide ze de kraan dicht. Ze wilde net uit de douche stappen toen ze hem zag.


  Het was de grootste spin die ze ooit in haar leven had gezien. Hij kroop vlak voor de douchecabine over de vloer van de badkamer. Om de douche te verlaten, zou ze over hem heen moeten stappen. Alleen al het idee bezorgde haar een heftige rilling. Ze was doodsbang voor spinnen, altijd al geweest. Haar broers hadden het geweldig gevonden toen ze erachter waren gekomen dat ze hun zus hiermee genadeloos konden plagen.


  Wat zou hij doen? Zou hij de douche in kruipen?


  Het bloed trok weg uit haar gezicht, terwijl ze haar blik niet van het beest durfde af te wenden, uit angst dat het zou gaan bewegen. Ze durfde er iets om te verwedden dat hij haar zat aan te staren. Haar maag draaide zich om. Hoezeer ze ook wist dat haar angst irrationeel was, kon ze hem niet uitschakelen.


  De spin tilde één poot op, daarna een andere. Een schreeuw welde op in haar keel, maar de spieren in haar keel leken te verlamd om een geluid te laten ontsnappen. Haar hart bonkte zo luid dat ze er duizelig van werd. Toch mocht ze niet flauwvallen, want dan zou hij over haar heen kunnen kruipen. Opnieuw ging er een rilling van afschuw door haar heen.


  


  Alessandro opende de deur van de slaapkamer, terwijl hij zijn jasje uittrok. Alle lichten brandden, maar Leonora was nergens te bekennen. Hij had verwacht dat ze inmiddels al in bed zou liggen. Met een zucht maakte hij het bovenste knoopje van zijn overhemd open; hij was geen liefhebber van formele gelegenheden en formele kleding. Terwijl hij zijn manchetknopen losmaakte, liep hij de kleedruimte in. Ook daar was geen spoor van Leonora te bekennen, wat inhield dat ze in de badkamer moest zijn. Hij liep naar de half geopende deur, gaf er een roffel op en riep: ‘Leonora?’


  Alessandro. Opluchting golfde door haar heen. Even keek ze naar de deur, om haar blik onmiddellijk weer op de spin te richten. Hij had zich bewogen – hij kroop nu de douche in.


  Alessandro hoorde haar gillen en gooide de badkamerdeur op. Ze stond in een hoekje van de douchecabine gedrukt, naakt, bleek van angst, haar ene hand voor haar borsten, haar andere hand voor haar kruis, terwijl haar ogen donker van angst waren.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alessandro perplex.


  Leonora haalde haar hand weg van haar borsten, die, zoals hij al had verwacht, zacht en vol waren, met harde roze tepels – vermoedelijk van de kou, aangezien hij kippenvel op haar armen zag. Tussen de gespreide vingers van haar andere hand zag hij blond, donzig haar, dat haar vrouwelijke plek bedekte. Zo bescheiden als ze daar stond, was ze nog verleidelijker en sexier dan wanneer ze een uitdagende houding had aangenomen. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op het zien van het hare.


  ‘Er zit een spin.’ Haar stem piepte van angst, en ze hapte naar adem toen ze weer naar beneden keek. Nog dichter drukte ze zich tegen de wand aan. ‘O, alsjeblieft…nee…’


  Alessandro had zichzelf nooit als held beschouwd – daarvoor was hij te cynisch – maar iets in haar zichtbare angst bracht hem ertoe vliegensvlug te handelen. Hij greep een handdoek, gooide hem over de spin heen, tilde razendsnel Leonora uit de douche en drukte haar schokkende lichaam dicht tegen zich aan.


  Daarna pakte hij een andere grote handdoek, droeg haar de slaapkamer in en sloeg de handdoek om haar heen, voordat hij weer terugliep naar de badkamer. Toen hij de handdoek met de spin erin wilde oppakken, hoorde hij haar roepen: ‘Maak hem alsjeblieft niet dood. Hij kan er ook niets aan doen dat ik zo bang voor hem ben.’


  Een vrouw die als de dood was voor spinnen, maar ze niet wilde doden? Ze was toch een geval apart, dacht hij met een glimlach, terwijl hij de spin voorzichtig buiten het badkamerraampje zette, waarna hij het raam sloot.


  Gehuld in de handdoek, maar nog steeds een beetje rillend, keek ze op toen hij weer binnenkwam.


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’


  ‘Maak je geen zorgen, hij is nog helemaal intact. Ik heb hem buiten het raam gezet.’


  ‘Je vindt me vast volslagen idioot.’


  ‘Je bent een vrouw. Dan mag je –’


  ‘Je best als een idioot gedragen?’ daagde ze hem uit.


  ‘Best bang zijn voor spinnen,’ verbeterde hij haar.


  ‘Bedankt voor… voor wat je hebt gedaan. Mijn broers hadden me zonder enige twijfel uitgelachen.’


  Ze keek naar hem op. Nu de spin was verdwenen, werd ze zich plotseling bewust van de situatie waarin ze zich bevond. Ze had per slot van rekening naakt in de douche gestaan, en zo had hij haar ook opgetild en…’


  ‘Nu is je overhemd helemaal nat,’ zei ze met hese stem, terwijl ze haar blik op zijn borstkas gericht hield. Haar hart was intussen hard beginnen te bonken, als in een primitieve reactie op wat ze zag.


  Hij haalde zijn schouders uit. Gewikkeld in een handdoek, met haar haar door de war en nog een beetje bibberend van de schrik, zag ze er verleidelijker uit dan ooit. Hij keek toe terwijl ze met het puntje van haar tong over haar lippen likte, haar blik nog steeds op zijn torso gericht. Zijn lichaam reageerde zodra het de subtiele boodschap opving die zij uitzond. Hij mocht zichzelf dan hebben wijsgemaakt dat er tussen hen geen enkele intimiteit mocht bestaan, maar dat was geweest vóórdat hij haar in Falcons armen had gezien, en hij tot de conclusie was gekomen dat de enige armen die hij om haar heen kon verdragen, zijn eigen armen waren.


  ‘Dan zal ik het maar uittrekken. Of beter nog, waarom doe jij het niet voor me?’


  Leonora slaakte een onzekere zucht vol verlangen. Ze wist niet hoe ze op dit punt was beland, maar nu ze er eenmaal was, wist ze zeker dat ze niet meer terug wilde.


  ‘Ik ben niet zo goed in dit soort dingen,’ waarschuwde ze hem.


  Alessandro keek haar aan. ‘Leugenaar,’ zei hij zacht. ‘Mijn lichaam vertelt me dat jij daar juist heel goed in ben.’


  Hij tilde haar uit de stoel waar hij haar had in gezet nadat hij haar uit de douche had gered. Dit keer echter zonder handdoek, want die had hij opzijgeschoven, waarop hij zijn warme sterke handen op haar blote huid had gelegd en haar bezitterig naar zich toe had getrokken.


  Toen hij haar naar het bed droeg, sloeg ze een arm om zijn nek, terwijl haar andere hand automatisch in zijn open overhemd gleed. Zijn gespierde borstkas voelde warm en hard aan, wat een rilling van genot en heftig verlangen door haar lichaam deed gaan. Ze voelde het door haar hele lichaam stromen, het deed haar borsten opzwellen en haar tepels hard worden. De hand die in zijn nek lag, woelde nu door zijn dikke bos haar, terwijl haar lippen verlangend uiteen gingen. Al haar zenuwen leken op scherp te staan, alleen al zijn geur maakte haar knieën week.


  De manier waarop Leonora naar hem opkeek, veroorzaakte een krachtige golf van mannelijk testosteron in zijn binnenste die zo overweldigend was, dat het bijna onmogelijk was om hem in bedwang te houden. Het was als de vulkaan Etna die op uitbarsten stond.


  Hij stond nu voor het bed, maar in plaats van Leonora erop te leggen, bleef hij haar in zijn armen houden, terwijl hij plaatsnam op de rand van het bed. Dankbaar maakte hij gebruik van het aanbod van haar geopende lippen, door met zijn tong van haar hongerige mond bezit te nemen. Intussen ging zijn vrije hand naar haar borst om te genieten van het erotische contrast tussen de zachte rondingen en haar gespannen opgezwollen tepel.


  Kreunend duwde ze haar borsten naar voren, smekend om meer. Haar smeekbede werd door hem beantwoord door een verdieping van zijn kus, terwijl zijn ervaren vingers haar opgewonden tepel bleven strelen.


  Wanneer zijn hand precies naar beneden zakte om zich met een intiem gebaar om het warme plekje tussen haar benen te leggen, kon ze niet zeggen. Het enige wat ze wist, was dat het haar duizelde van genot.


  Toen Alessandro even zijn kus onderbrak om naar haar naakte lichaam te kijken, nam zijn eigen verlangen hevig toe. Haar tepels leken te smeken om geliefkoosd te worden door zijn lippen, haar heupen drukte ze begerig tegen hem aan… Het gevolg was dat hij zijn eigen opwinding niet langer verborgen kon houden… Zacht gleed zijn vinger bij haar naar binnen, waar hij het vochtige plekje streelde.


  Haar reactie hierop was een langgerekt gekreun waarin haar intense genot werd gespiegeld. Aan de ene kant wilde ze meegaan in de beweging, aan de andere kant wilde ze aan het gevoel ontsnappen omdat het bijna té overweldigend was. Haar lichaam leek een eigen wil te hebben, volledig onderworpen aan Alessandro’s liefkozingen.


  In haar hart voelde ze een verlangen dat alleen hij zou kunnen stillen door hartstochtelijk bezit van haar te nemen. Een gevoel van geluk stroomde door haar heen. Eindelijk zou het voorbij zijn. Over enkele ogenblikken zou ze de vrouw zijn die ze al zo lang had willen zijn – compleet, zeker van haar seksualiteit en alle geheimen die daarmee samenhingen – en dat allemaal door toedoen van Alessandro. Eindelijk zou ze die mentale last van maagdelijkheid van zich af kunnen schudden.


  Ineens verstijfde ze, terwijl de naakte waarheid haar geluk overschaduwde. Ze kon Alessandro er niet achter laten komen dat ze nog maagd was; dat zou een ultieme vernedering zijn. En hij zou er zeker achter komen als ze hem nu niet tegenhield.


  Snel ging ze rechtop zitten, waarbij ze hem van zich af duwde. Ze wees hem af, realiseerde Alessandro zich. Onmiddellijk reageerde zijn trots op haar terugtrekking.


  ‘Je zei dat…dat dit niet zou gebeuren,’ herinnerde Leonora hem. De pijn van het verlies van hun intimiteit was bijna onverdraaglijk.


  Zonder iets te zeggen stond hij op, beende naar de stoel en gooide de handdoek die daar was achtergebleven naar haar toe, waarbij hij met zijn rug naar haar toegekeerd bleef staan. Haar beschuldiging stak hem. Hij had inderdaad gezegd dat hij haar niet zou aanraken, maar dat was hiervoor geweest. Voor wat? Voordat hij Falcon naar haar had zien kijken? Voordat hij haar in de badkamer had zien staan en zijn opwinding alle eerdere voornemens had weggevaagd?


  ‘Ik ben een man,’ verklaarde hij met een schouderophalen, toen hij zich weer enigszins had hersteld. ‘Jij drong jezelf aan me op, en daar reageerde ik op.’


  ‘Ik was bang voor die spin,’ verdedigde ze zichzelf.


  De blik die Alessandro haar toewierp, deed haar ineenkrimpen.


  ‘Het was niet uit angst dat je je aan mij aanbood, ik zag een seksueel opgewonden vrouw, zie erom smeekte om te worden bevredigd. Als ik zou willen, zou ik je lichamelijke reactie zo nog een keer kunnen oproepen. Let wel, áls ik dat zou willen. Maar dat wil ik niet.’


  Zijn woorden bezorgden haar een kleur. Ze wilde ontkennen, maar hoe was dat mogelijk? Ze had inderdaad op hem gereageerd. Maar dat was alleen maar geweest omdat, toen ze in Alessandro’s armen had gelegen, ze heel sterk het gevoel had gehad dat ze eindelijk de perfecte man uit haar geheime fantasieën had gevonden. Dáárom had ze zo hartstochtelijk op hem gereageerd, niet omdat ze hém nu graag wilde. Dat mocht ze niet toelaten. Het was veel te gevaarlijk om verliefd te worden op de echte man, dan zou ze immers weleens… Ja, wat? Verliefd op hem kunnen worden? Verliefd op Alessandro? Wat belachelijk – en wat uiterst, uiterst gevaarlijk!


  Hij gedroeg zich niet galant, realiseerde Alessandro zich. Normaal gesproken zou het niet in zijn hoofd opkomen om zo tegen een vrouw te praten, hoe seksueel gefrustreerd hij zich ook mocht voelen. Leonora leek hem er echter toe aan te zetten zijn eigen regels te overtreden – iets wat hem mateloos ergerde. Daar waar hij zijn superioriteit en zelfbeheersing wilde doen gelden, leek alles juist door zijn vingers te glippen. Leonora, en zijn hartstocht voor haar, brachten hem terug in een fase waarvan hij dacht dat hij die allang achter zich had gelaten.


  Had hij echt zo weinig controle over zijn gevoelens? Was hij echt zo kleinzielig dat hij koste wat kost de vrouw die hem zojuist had afgewezen, wilde aantonen dat hij haar naar hem kon doen verlangen?? En waarom juist déze vrouw?


  


  Alessandro was in de badkamer, wat Leonora de kans gaf om snel in haar zijden nachthemdje te schieten om daarna in het enorme bed te kruipen en zo dicht mogelijk op het randje te gaan liggen.


  Hij had gelijk gehad toen hij haar ervan beschuldigde verlangend op zijn aanrakingen te hebben gereageerd. Dat was ook zo. Ze verlangde er zelfs nu nog naar. Toch was de schaamte die ze nu voelde niet te vergelijken met de schaamte die ze zou hebben gevoeld als hij achter de waarheid was gekomen. Ze had haar broers zo vaak grapjes horen maken over oude vrijsters die nog maagd waren, en hoe vreselijk het zou zijn om er één in je bed aan te treffen. De man van tegenwoordig zocht ervaren partners – vrouwen van de wereld die aantrekkelijk en verrassend waren, zowel in als buiten het bed. Zij had zich daarentegen in Alessandro’s armen als een groentje gevoeld, blij van opwinding over het genot dat in het verschiet lag, en tegelijkertijd zo overweldigd dat ze haast niet had geweten hoe ze haar enthousiasme moest beteugelen.


  Het liefst had ze zijn overhemd van het lijf gescheurd om vervolgens ieder plekje van zijn borstkas te liefkozen met haar vingers en te overladen met kusjes. Een meer ervaren vrouw zou zich waarschijnlijk beperken tot slechts één enkele aanraking, maar dan wel een die hem in vuur en vlam had gezet. Alessandro was vast een groot kenner van het liefdesspel, en hij zou waarschijnlijk hebben neergekeken op de speelse onervaren manier waarop zij haar verlangen naar hem wilde tonen.


  Terwijl hij onder de douche stond, wachtend tot zijn opwinding zou afnemen, vervloekte hij zichzelf. Waarom had hij zichzelf toegestaan om Leonora aan te raken? En waarom kon hij zijn brandende verlangen naar haar niet onderdrukken? Ze was maar een vrouw, en het was een vaste regel van hem om een vrouw nooit, maar dan ook nooit, zo dicht toe te laten dat hij naar haar ging verlangen – zeker niet in de mate waarin hij nu naar Leonora verlangde!


  Het kwam omdat ze hem had afgewezen, dat was alles. Dat ze hem hier, in zijn ouderlijk huis, had afgewezen, waar de herinneringen aan zoveel eerdere afwijzingen rondspookten.


  Waarom was ze van gedachten veranderd? Ze had echt naar hem verlangd. Wat hoopte ze hiermee te bereiken? Dacht ze soms dat ze, door hem op afstand te houden, zijn verlangen naar haar kon doen toenemen?


  Alles wat hij in het leven had geleerd over zichzelf beschermen, kwam weer naar boven. Híj was de enige die controle had over zijn eigen verlangens. Er was nooit een vrouw geweest – en er zou ook nooit een vrouw in zijn leven komen – die hem in zijn macht had en hem kon dwingen om naar haar te verlangen. Als Leonora een wedstrijdje wilde spelen wie van hen tweeën de meeste beheersing over zijn of haar seksuele driften had, dan zou hij die competitie aangaan. En winnen ook. Dat vereiste zijn trots nu eenmaal van hem.


  Was dat omdat een klein gedeelte van hem toch vreesde dat hij niet zo goed tegen haar charmes was opgewassen? Trots rechtte hij zijn rug. Hij zou en kon niet toestaan dat hij meer naar haar verlangde dan zij naar hem. Dat kon gewoon niet. En hij zou dat zichzelf bewijzen voordat het weekend ten einde was.


  Met een abrupt gebaar zette hij de koude kraan aan.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Leonora werd midden in de nacht plotseling wakker. Een zeurende doffe pijn drukte op haar onderbuik, een gevoel van onbevredigde leegte. Op de een of andere manier moest ze in haar slaap zijn omgerold – waarschijnlijk wel vaker dan eens, gezien de breedte van het bed – want ze lag niet langer op het randje, maar veel dichter naar Alessandro toe. Ze wist dit omdat ze nu met haar gezicht naar hem toe lag en een stukje van zijn blote schouder kon zien. Als ze nog wat verder zou rollen, zou ze gekruld tegen zijn rug aan kunnen liggen…


  Resoluut draaide ze zich van hem af en manoeuvreerde zich weer naar haar kant van het bed. Op de verlichte wijzerplaat van haar horloge zag ze dat het halfdrie was. Het was stil in de kamer, het enige geluid dat ze hoorde, was het ruisen van het gordijn. Wacht even, stond het raam open? Dat betekende dat de spin weer naar binnen zou kunnen kruipen!


  Onmiddellijk kreeg ze een beeld voor ogen van de spin die door het raam naar binnen kroop, zich op de grond liet zakken en vervolgens naar het bed kroop. Er liep een koude rilling over haar rug. Het liefst was ze naar het raam gelopen om het te sluiten, maar dat durfde ze niet. Krampachtig probeerde ze aan iets anders te denken, maar het enige andere waaraan ze kon denken, was hoezeer ze wenste dat de avond anders was verlopen.


  Wat ze natuurlijk vooral bedoelde, was dat ze vurig wenste dat zíj zich anders had gedragen. Waarom was zij niet het soort vrouw dat ongecompliceerd kon genieten van de liefkozingen van een man? Waarom moest zij zich steeds inhouden om te voorkomen dat het verder zou gaan? Als ze anders was geweest, had ze nu waarschijnlijk veilig in zijn armen gelegen, heerlijk bevredigd door hun liefdesspel, in plaats van hier alleen te liggen, piekerend over spinnen en over het feit dat hij waarschijnlijk woest op haar was.


  Ze had natuurlijk moeten stoppen voordat het zover was gekomen, maar ze had niet gerekend op de intensiteit van haar verlangen naar hem. Nooit eerder had ze zich in zo’n situatie bevonden, en bovendien was hij natuurlijk een zeer, zeer aantrekkelijke sensuele man – een man van wie iedere vrouw opgewonden zou raken. En zij was een vrouw – een vrouw met seksuele behoeften, zo had ze de vorige avond tot haar verbazing ontdekt.


  Wat betreurde ze het dat ze in haar leven niet eerder die ervaring had opgedaan; op die manier had ze veel gemakkelijker en natuurlijker op Alessandro kunnen reageren. Misschien had ze dan later zelfs kunnen terugkijken op een heerlijke tijd samen, zonder verdere verplichtingen.


  Aanvankelijk had ze Alessandro – en alles waar hij voor stond – helemaal niet gemogen. Ze had hem gehaat omdat hij haar niet in dienst had willen nemen. Naarmate ze echter meer te weten was gekomen over zijn jeugd en het feit dat ze allebei middelste kinderen waren, was het alsof er een speciale band tussen hen was ontstaan – ook al was hij zich daar niet eens bewust van.


  Een fladderend geluid van het gordijn bracht haar terug naar haar oorspronkelijke angst. Ze slaakte in paniek een gilletje.


  Onmiddellijk schoot Alessandro overeind en knipte het bedlampje aan.


  ‘Staat het raam open?’ vroeg ze. ‘Want dan kan die spin weer naar binnen kruipen.’


  Ze had hem in zijn trots gekrenkt, en daar zou ze zeker nog voor gestraft worden, maar niet door misbruik te maken van haar angsten, besloot Alessandro grimmig. Nooit zou hij zich tot dat niveau verlagen, ongeacht wat andere mensen deden. Natuurlijk, hij was boos dat ze, vanwege het feit dat hij haar niet in dienst had willen nemen, wraak had genomen door hem midden in hun liefdesspel af te wijzen, maar hij zou nooit haar oprechte angsten tegen haar gebruiken.


  Hij had zijn vader dit soort laffe tactieken te vaak zien gebruiken om het zelf te willen doen. Bovendien, een overwinning die gebaseerd was op de zwakte van de ander in plaats van op je eigen kracht, dat was niet eens een overwinning, vond hij. Nee, als zij in zijn armen zou toegeven dat ze hem wilde, dan zou dat zijn omdat ze hem echt wilde, en niet omdat ze bang was en op zoek naar bescherming. Zijn vader zou hem voor gek verklaren, maar zijn vaders mening was niet meer belangrijk. Hij was daar overheen gegroeid, en had nu zijn eigen maatstaven opgesteld waarnaar hij moest leven als man.


  Daarom zette hij zijn boosheid opzij en vroeg kalm: ‘Wil je dat ik even kijk?’


  ‘Zou je dat willen doen?’ stamelde ze vol ongeloof. Ze was het niet gewend dat een man – zeker een man als Alessandro – bereid was een moedige daad voor haar te verrichten. Maar zo had hij haar in de korte periode dat ze hem kende, wel vaker verrast.


  Hij was heel behulpzaam, zeker gezien wat er eerder die avond was gebeurd, wat haar opnieuw een steek van schuld bezorgde. Ze had zich onzeker en verward gevoeld, bang dat hij haar mee zou sleuren naar een wereld die ze helemaal niet kende, een wereld waarin ze zich erg kwetsbaar voelde.


  Het was gewoon nooit in haar opgekomen dat ze zich tot Alessandro aangetrokken zou voelen, en niet in staat om weerstand te bieden aan zijn aantrekkingskracht. De Alessandro Leopardi van wie zij zich een beeld in haar hoofd had gevormd, aan de hand van verhalen van Leo en natuurlijk aan de hand van de afwijzingsbrieven die ze van hem had ontvangen, leek in de verste verte niet op de man die haar eerder die avond in zijn armen had gehouden, of de man die hier nu naast haar lag.


  Ze kon zich niet voorstellen dat haar vader of haar broers op zo’n begripvolle manier op haar arachnofobie zouden reageren. Natuurlijk hielden ze van haar, maar de competitieve manier waarop hun vader hen had opgevoed, had hen allemaal beïnvloed. Leonora was hier pas achter gekomen toen ze de wijde wereld was ingetrokken om in haar eigen levensonderhoud te voorzien. Zo was het haar duidelijk geworden dat de vaders van haar studenten hun jonge dochters heel anders behandelden dan hun zoons.


  Er was natuurlijk iets voor te zeggen dat haar vader hen allemaal als gelijken had behandeld. Hij had zijn best gedaan, en het kon niet gemakkelijk zijn geweest dat hun moeder was weggevallen toen ze nog zo jong waren. Daar hadden ze allemaal onder geleden, hoe kon dat ook anders? Maar Leonora vermoedde dat háár verlies nog groter was geweest. Zonder een moeder als vrouwelijk rolmodel, die haar als jonge vrouw naar de volwassenheid had kunnen leiden, had ze zich vaak verdrietig gevoeld. Ze had kleine meisjes vaak zien flirten met hun vader, die hen er dan lachend op hadden gewezen hoe ze hun vrouwelijke gaven het best konden aanwenden. Dat had zij nooit geleerd.


  Ze had weliswaar in de loop van de jaren wel geleerd de uitgesproken directheid van haar vader enigszins te relativeren. De kunst van flirten was haar echter volkomen vreemd, daarvoor was ze te veel als een jongen opgevoed.


  Bij het zien van de zorgen in haar ogen, realiseerde Alessandro zich dat hij graag wilde weten waardoor die werden veroorzaakt. In tegenstelling tot de meeste vrouwen die hij had ontmoet, sprak zij niet veel over zichzelf. Hij wist vanuit haar cv natuurlijk wel enkele feitelijke dingen over haar, maar op het meer persoonlijke gebied van toekomstdromen en verlangens, had ze zich altijd op de vlakte gehouden. Toch was haar reactie op zijn aanrakingen, eerder die avond, allesbehalve oppervlakkig geweest; haar hartstocht had zich vermengd met de zijne, in plaats van ermee in competitie te gaan.


  Ze had niet, zoals hij eigenlijk wel van haar had verwacht, de touwtjes in handen willen nemen tijdens hun intieme samenzijn. In plaats daarvan had ze gewacht tot hij het initiatief zou nemen. Waarom eigenlijk? Zou ze soms denken dat ze daarmee later haar zin zou kunnen krijgen? Ze had het mooi mis als ze dacht dat hij van gedachten zou veranderen en haar alsnog een baan zou aanbieden. Zeker, ze was gekwalificeerd – veel beter dan de meeste van zijn piloten – maar haar aanwezigheid in het team zou alleen maar tot problemen leiden.


  Als ze nu iets minder knap en iets minder uitgesproken in haar meningen was geweest, had hij misschien nog wel een uitzondering willen maken, maar het was hem wel duidelijk dat ze chaos zou veroorzaken. Sommigen zouden zich tot haar aangetrokken voelen vanwege haar uiterlijk, anderen zouden zich ergeren aan haar competitieve inslag. Al met al zou het een gevaarlijke situatie opleveren. Zijn piloten moesten zich volledig concentreren op hun werk, en niet afgeleid worden door een vrouw als Leonora.


  Als ze zíjn hoofd al op hol kon brengen, terwijl hij er zich toch altijd op beroemde dat hij zich niet door vrouwen liet manipuleren, hoe zouden zijn piloten haar dan kunnen weerstaan?


  De vraag die hem echter nog meer bezighield was: waarom was ze zo gebrand op een baan bij zijn maatschappij? Zou het zo kunnen zijn dat, omdat ze via de officiële weg steeds werd afgewezen, ze nu op een andere manier haar zin probeerde te krijgen?


  Er was maar één manier om daar achter te komen, dacht Alessandro, terwijl hij het laken van zich af sloeg. Normaal gesproken sliep hij helemaal naakt, maar vannacht had hij, na zijn douche, een schone boxershort aangetrokken – niet dat hij ook maar één tel had verwacht dat hij op spinnenjacht zou moeten gaan, uiteraard.


  Hij liep naar het raam, waarbij hij even stopte bij Leonora’s kant van het bed, en zei: ‘Je hebt je arachnofobie nooit op je vele cv’s vermeld, voor zover ik me kan herinneren.’


  ‘Mijn broers hebben me er mijn hele leven zo mee gepest, dat ik een soort tweede fobie heb ontwikkeld om het aan andere mensen op te biechten,’ grapte Leonora, terwijl ze voor de zekerheid – voor het geval dat de spin in de buurt was – haar knieën hoog onder zich op trok. Het was al moeilijk genoeg om op zo’n luchtige toon te praten nu Alessandro zo schaars gekleed voor haar stond.


  Zijn lichaam was prachtig gespierd. Zijn borstkas was lichtjes bedekt met het donkere haar dat ze al had gezien. Het liep vanaf zijn borst in een smalle streep over zijn platte buik, voordat het verdween onder de rand van zijn strakke boxershort, die zijn mannelijkheid bepaald niet kon verhullen. Het kostte haar grote moeite om haar ogen ervan af te houden. Wat zou ze graag het soort vrouw zijn geweest dat zelfverzekerd genoeg was om hem daar op intieme wijze aan te raken. Met een vuurrode kleur schudde ze deze ongepaste gedachten van zich af, biddend dat hij niets gemerkt zou hebben van haar verlangende blik.


  Alessandro had het wel degelijk gemerkt, maar hij maakte zich op dit moment meer zorgen over hoe hij zijn reactie op haar starende blik onder controle kon houden dan over de blik zelf. Hoe kon de blik van een vrouw die hij ervan verdacht hem te willen manipuleren zó’n uitwerking op hem hebben, terwijl hij er normaal gesproken geen enkele moeite mee had om begerige vrouwen op afstand te houden?


  Toen hij zich weer naar het raam draaide, moest hij zich even in herinnering brengen wat hij daar ook alweer ging doen. Met zijn rug naar haar toe, zei hij: ‘Ik weet dat jongetjes van een bepaalde leeftijd er enorm veel plezier in scheppen om meisjes te plagen, maar ik zou hebben gedacht dat je ouders – met name je moeder – er wel wat van hadden gezegd zodra ze hadden gemerkt dat je een echte fobie had.’


  ‘Onze moeder overleed tot ik acht was. Ze werd aangereden door een auto toen ze op weg was om ons van school te halen. Papa dacht dat de beste manier om van mijn angst af te komen, zou zijn dat ik me ervoor zou schamen. Hij heeft ons altijd aangemoedigd om competitief met elkaar om te gaan, en ik denk dat hij dacht dat zolang ik maar flink werd geplaagd – vooral door Piers, mijn oudste broer – ik vanzelf zou willen bewijzen dat ik niet bang was.’ Ze haalde haar schouders even op. ‘Ik heb het wel geprobeerd, want ik vond het vreselijk om een huilebalk te worden genoemd, maar de angst bleef.’


  Alessandro was blij dat hij met zijn rug naar haar toe stond, en dat was niet alleen vanwege haar starende blik naar zijn opgewonden mannelijkheid. Nee, wat hij haar ook niet wilde tonen was dat hij plotseling werd gegrepen door boosheid en medelijden. Hij moest op zijn tong bijten om niet openlijk kritiek te uiten op haar vader, die de dingen zo verkeerd had aangepakt. Tegelijkertijd realiseerde hij zich dat, hoe goed ze ook aanvoelde dat ze als jong meisje niet goed was behandeld, ze haar vader en broers tot het bittere eind zou blijven verdedigen.


  ‘Het moet moeilijk voor je zijn geweest om zonder moeder op te groeien,’ zei hij zacht.


  ‘Niet moeilijker dan voor mijn broers, of voor jou en je broers,’ antwoordde ze.


  Ze keken elkaar aan. Wat begreep hij goed hoe ze zich voelde, dacht Alessandro. Om redenen die hij niet kon of wilde verklaren, wilde hij haar niet te hard aanpakken. Niet omdat ze tedere gevoelens bij hem opwekte, verzekerde hij zichzelf. Nee, het was omdat hij geen misbruik wilde maken van haar kwetsbaarheid. Het beeld van haar als jong meisje, stond haarscherp voor zijn ogen – een meisje dat zonder haar moeder in een mannenwereld was opgegroeid, waar sterk zijn en winnen hoog in het vaandel hadden gestaan.


  Geërgerd duwde hij dat beeld weg. Dat was helemaal niet zoals hij aan haar wilde denken. Er was vast ook een periode geweest waarin ze had geleerd haar vader en haar broers om haar vingertje te winden. Toch kon hij zich niet aan de indruk onttrekken dat ze een moeilijke jeugd had gehad. Net als hij? Welnee. Ze waren twee totaal verschillende mensen, die niets met elkaar gemeen hadden. Helemaal niets? Ze waren allebei middelste kinderen – zonder moeder en middelste kind. Dat betekende echter niets. Helemaal niets.


  Hij trok het gordijn weg en controleerde het raam, dat op een kiertje stond. Nadat hij het had gesloten, controleerde hij de muur en de grond, waarna hij zich omdraaide naar Leonora en zei: ‘Het raam is nu dicht, en ik zie geen spoor van een indringer.’


  Met een zucht van opluchting knikte ze. ‘Dank je. Ik weet dat je me een dwaas moet vinden, ook al heb je dat niet gezegd.’


  ‘Ik vind je geen dwaas omdat je bang bent voor spinnen, maar ik vind het wel dwaas dat je op andere gebieden zo roekeloos bent, ja.’


  Verder zou hij niet gaan in het uitspreken van zijn wantrouwen tegenover haar. Als ze slim was, zou ze haar pogingen om de strijd met hem aan te gaan, onmiddellijk staken. Ze zou toch niet winnen. Hij zou immers nooit iemand toestaan hem te manipuleren – op geen enkel gebied. Daarin was zij geen uitzondering, of ze nu allebei tweede kind waren of niet.


  Roekeloos op andere gebieden? Wat zou hij daar precies mee bedoelen? Leonora had geen idee, maar ze wist wel dat het niet als compliment was bedoeld. De Leonora die ze naar buiten toe presenteerde, droeg het masker van een stoere meid, die er niet voor terugdeinsde om de strijd met hem aan te gaan, maar de echte Leonora was zeer gevoelig voor zijn kritiek en was te bang om naar een uitleg voor zijn beschuldiging te vragen.


  Alessandro had het gordijn weer gesloten, en maakte net aanstalten om weer naar het bed te lopen, toen hij in een opwelling zei: ‘Ik zie geen spoor van je kleine vriend, maar als je het prettiger vindt, wil ik wel met je van plaats wisselen, zodat ik dichter bij het raam lig.’


  Waarom had hij haar in vredesnaam dat aanbod gedaan? Hij moest niet te ver meegaan in haar angsten, straks zou ze nog denken dat hij alles wilde doen om haar te plezieren, en dat was echt niet het geval.


  Verbijsterd en dankbaar keek ze naar hem op, niet in staat om te verbergen hoe ze zich voelde. Ze was niet gewend om zo te worden behandeld, en ze had zeker niet verwacht dat Alessandro haar zo zou behandelen.


  ‘Zou je dat willen doen?’ vroeg ze met onverholen verbazing. ‘Dat zou heel aardig van je zijn.’


  Ze leek haar dankbaarheid te overdrijven, met die grote ogen van haar. Het bracht hem er bijna toe zijn aanbod weer in te trekken, maar in plaats daarvan haalde hij zijn schouders op en zei onverschillig: ‘Helemaal niet. Ik wil gewoon nog even rustig kunnen slapen.’


  Onmiddellijk doofde de glinstering in haar ogen, om plaats te maken voor teleurstelling. Natuurlijk deed hij dit niet voor haar, en natuurlijk wilde hij nog even rustig kunnen slapen. Omdat ze er niet op vertrouwde dat haar stem haar teleurstelling zou kunnen verbergen, besloot ze geen excuses te maken. In plaats daarvan rolde ze naar zijn kant van het bed, waarop haar lichaam onmiddellijk verstijfde bij het waarnemen van zijn geur op het kussen. Als haar angst voor de spin haar niet wakker hield, dan zou het liggen in Alessandro’s mannelijke geur en lichaamswarmte dat zeker doen.


  Met opzet ging ze met haar rug naar hem toe liggen, maar dat betekende niet dat ze niet exact wist wanneer hij in het bed stapte en het matras een stukje inzakte. Ze sloot haar ogen en probeerde niet te veel aan hem te denken, wat op dit moment natuurlijk nog moeilijker was dan zo-even. Misschien had de verbale intimiteit haar net zo kwetsbaar gemaakt als de seksuele intimiteit eerder die avond?


  Opnieuw zakte het matras een stukje in. Hij bewoog zich dichter naar haar toe. Betekende dat dat hij het dreigement dat hij eerder had geuit zou gaan uitvoeren, door te bewijzen dat ze hem wel degelijk wilde? De adem stokte in haar keel. Hij lag nu vlak bij haar, ze kon zijn lichaamswarmte voelen. Sterker nog, ze kon zijn lichaam ook voelen, waar zijn been het hare raakte. Een lavastroom van verlangen kolkte door haar heen.


  Hij boog zich over haar heen en stak zijn hand uit. Wilde hij haar naar zich toe draaien? Ze voelde zich helemaal slap van verlangen worden, en maakte al aanstalten om zich naar hem toe te draaien, toen hij zei: ‘Misschien wil jij met het lampje aan slapen om je vriendje in de gaten te houden, maar ik slaap liever in het donker.’ Daarna knipte hij het bedlampje uit en draaide zich om in het bed.


  Ach, het had nog erger kunnen zijn, stelde ze zichzelf gerust toen hij weer naar zijn kant van het bed was teruggedraaid. Zo had hij kunnen raden wat zij had gedacht toen hij over haar heen gebogen hing, of – erger nog – ze had hem kunnen aanraken, in de veronderstelling dat dat was wat hij wilde. Dát was pas vernederend geweest! Het zou haar diep hebben gekwetst. Wacht even, diep hebben gekwetst? Hoe was dat mogelijk, hij betekende immers helemaal niets voor haar! Helemaal niets? Nee, natuurlijk niet.


  Toch was ze overspoeld geweest door een heftig verlangen naar hem, toen hij zich over haar heen had gebogen om het lampje uit te doen, en dat gevoel wilde maar niet verdwijnen. Het was niet alleen de intimiteit van seks waar ze naar verlangde, maar ook het gevoel van zijn sterke beschermende armen om haar heen. Wat bezielde haar toch? Deze gedachten waren niet alleen ongepast en ongewenst, maar bovendien pijnlijk en gevaarlijk.


  


  Wat bezielde hem toch? Alessandro vroeg het zich af terwijl hij in het donker naar het plafond lag te staren. Hoezeer hij het ook haatte om toe te geven, was het verlangen om haar in zijn armen te nemen en te liefkozen, bijna te sterk om te weerstaan.


  De intensiteit van dit gevoel was volkomen nieuw voor hem. Het simpele feit dat hij het bed deelde met Leonora, wilde nog niet zeggen dat zijn lichaam naar haar hoefde te hongeren. Hij had te lang geen seks gehad, daar lag het natuurlijk aan. Dat hij nu ineens allerlei emotionele en lichamelijke behoeften voelde, had niets met haar persoonlijk te maken. Hij had de afgelopen tijd te veel tijd aan werk en te weinig tijd aan plezier besteed, en daar betaalde hij nu de prijs voor. Vandaar die plotselinge nieuwsgierigheid naar haar – iets wat hij normaal gesproken nooit zou laten gebeuren. Iets wat sowieso nooit zou zijn gebeurd als hij vanwege familieverplichtingen niet naar dit castello had hoeven komen.


  De terugkeer naar zijn ouderlijk huis had allerlei ongewenste herinneringen bij hem naar boven gebracht. Het luisteren naar Leonora’s verhalen uit haar jeugd had hem veel te dicht bij de zijne gebracht. Haar vader had op zijn manier tenminste nog van haar gehouden – zijn vader had nooit van hem gehouden, en dat had hij hem ook vaak genoeg laten merken. Daarin was niets veranderd. Zijn vaders vijandigheid ten opzichte van hem bestond nog steeds, sinds gisterenavond ook nog aangevuld met boze minachting. Met zijn eigen zoons zou hij heel anders omgaan, dacht hij. Hij zou van al zijn kinderen evenveel houden en zijn kinderen individueel waarderen om hun eigen unieke kwaliteiten, zowel zijn zoons als zijn dochters.


  Zoons en dochters? Waar zat hij met zijn hoofd? Hij was immers allang tot de conclusie gekomen dat hij waarschijnlijk nooit vader zou worden, omdat hij eraan twijfelde of hij ooit een vrouw zou ontmoeten die hij genoeg kon vertrouwen om er samen kinderen mee te krijgen. Misschien was het ouderwets van hem, maar hij wilde alleen kinderen die geboren zouden worden in een stabiel huwelijk – met name voor het welzijn van de kinderen. Hij was dol op mooie vrouwen, daar schaamde hij zich niet voor, maar soms leek het wel alsof de moderne vrouw haar schoonheid gebruikte om zo veel mogelijk mannen aan de haak te slaan. Zo fladderde ze van huwelijk naar huwelijk, met haar echtscheidingen – en de bijbehorende alimentatie – als een soort trofee. Precies zoals Sofia het had gedaan.


  Leonora Thaxton was niet zo ambitieus. Maar dat betekende niet dat ze niet bereid zou zijn haar lichaam in te ruilen voor een baantje als piloot bij zijn maatschappij. Gezien de mate waarin zijn lichaam op het moment naar haar hunkerde, zou het misschien zelfs wel de moeite waard zijn om haar dat baantje te geven, dacht hij grimmig. Hij wist echter dat hij zoiets nooit zou doen. Daar weerhield zijn trots hem van, en bovendien zou hij dat niet kunnen maken tegenover zijn passagiers en cliënten. Hij had te lang geen seks gehad, dat was alles. Nooit zou hij zichzelf toestaan te verlangen naar een vrouw van wie hij wíst dat ze hem gebruikte.


  


  Het duurde lang voordat Leonora eindelijk in slaap viel, en nog veel langer voordat Alessandro haar voorbeeld volgde. Maar niet voordat hij zich had voorgenomen om haar met gelijke middelen betaald te zetten. Voordat dit weekend voorbij was, zou hij hebben bewezen dat hij haar meer naar hem zou kunnen doen verlangen, dan zij hem naar haar. Hoezeer ze hem ook probeerde te manipuleren, ze zou niet winnen. En ook geen baantje als piloot bij zijn maatschappij krijgen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het bed waar ze samen naakt op lagen, was een hoog hemelbed met luxe zijden draperieën. Maar de aanraking van de stof tegen haar huid was bij lange na niet zo sensueel als zíjn aanraking, net zomin als de ruisende kus van de zachte stof kon tippen aan de felle hartstocht van zíjn kus.


  Zijn gezicht was verborgen in de schaduw, maar ze kende iedere trek ervan vanbuiten – van de brandende intensiteit in zijn donkere ogen tot zijn sensuele mond. Alleen al door naar hem te kijken werd de vrouwelijkheid in haar opgewekt, iets wat ze nog nooit bij een man had meegemaakt. Ook wist ze zeker dat zij de enige vrouw was die vrouwelijk genoeg was om hem als man compleet te maken. Ze waren voor elkaar gemaakt, een perfect stel – iets waar ze zich beiden van bewust waren. Alleen hier, wanneer ze alleen met hem was, kon ze echt zichzelf zijn en hem laten merken hoe groot haar verlangen was.


  Ze verlangde op honderd, nee, duizend verschillende manieren naar hem, en aan de zelfingenomen glimlach om zijn mond kon ze zien dat hij dat wíst, dat hij wist dat hij haar hele lichaam in vuur en vlam kon zetten.


  Op dat moment keek hij haar aan. Vol van liefde stak ze haar armen naar hem uit.


  ‘Alessandro…’


  Leonora ontwaakte met een schok uit haar droom door het geluid van haar eigen stem, die bleef hangen in de ochtendlucht van de slaapkamer. Alessandro de man van haar dromen? Dat kon niet. Dat was gewoon niet mogelijk.


  Snel keek ze naar de andere kant van het bed, dat gelukkig leeg bleek te zijn. Haar horloge vertelde haar dat ze langer had geslapen dan gebruikelijk. Het verbaasde haar dat ze überhaupt had geslapen, gezien de gebeurtenissen van de vorige avond. Er klonk geen geluid uit de badkamer of de kleedruimte, dus ze was kennelijk alleen in de suite. Gelukkig maar. Toch? Waarom had ze op die manier over Alessandro gedroomd? Het was nooit eerder voorgekomen dat ze een echte man de plaats van haar denkbeeldige minnaar had laten innemen.


  Ach, het betekende waarschijnlijk niets, stelde ze zichzelf gerust terwijl ze het laken van zich af schoof en opstond. Het kwam gewoon door wat er gisteravond was gebeurd, voordat ze naar bed gingen. Het was misschien waar dat ze steeds meer geïntrigeerd raakte door Alessandro, maar dat was immers alleen vanwege de vliegmaatschappij die hij bezat. Het betekende niet dat ze echt zo dwaas was om te denken dat hij haar zielsverwant was. Dat idee was ronduit belachelijk.


  Ze nam een snelle douche, waarbij ze vurig wenste dat noch de spin, noch Alessandro zou terugkeren. Wat zou het vernederend zijn als hij achter haar dwaze fantasietje kwam. Dat zou echter niet gebeuren, zíj zou het hem in ieder geval niet gaan vertellen, dacht ze wrang, terwijl ze zich aankleedde in haar nieuwe jeans en een van de T-shirts.


  Nadat ze haar haar had geborsteld en een vleugje make-up had aangebracht, liep ze over de binnenplaats naar de hoofdingang van het huis. Ze stond zich net in de hal af te vragen waar ze zou kunnen ontbijten, toen ze Falcon vanuit tegengestelde richting op haar af zag komen lopen. Net als zij, was hij gekleed in een spijkerbroek, wat hem direct een minder streng uiterlijk gaf dan de avond daarvoor.


  ‘Geen Sandro?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb me verslapen,’ biechtte ze op. ‘Hij is waarschijnlijk al gaan ontbijten.’


  ‘Niet erg galant van hem. Maar een meevaller voor mij, want dat betekent dat ík je mag begeleiden naar de ontbijtzaal. Door alle drukte zal het slechts een eenvoudig buffet zijn, maar als je iets extra’s wilt…’


  ‘Nee, nee, een licht ontbijt is prima,’ verzekerde Leonora hem.


  Alessandro’s broer was knap en charmant, en ze voelde zich zelfs meer op haar gemak bij hem dan bij Alessandro, maar het was Alessandro die haar hart deed opspringen wanneer ze hem zag of alleen maar aan hem dacht.


  ‘Het castello is zo groot dat ik vast nog een keer verdwaal dit weekend,’ merkte ze op.


  ‘Als je een rondleiding wenst, wil ik met alle plezier je gids zijn.’


  ‘O, nee, dat bedoelde ik – ik bedoel, dat was niet…’ Hij zou toch niet hebben gedacht dat ze viste naar een persoonlijke rondleiding door het castello, dacht ze blozend. In plaats van haar echter een grimmige blik toe te werpen, zoals Alessandro zou hebben gedaan, zei hij lachend: ‘Je wordt liever door Sandro rondgeleid, ik zie het al. Nee, ontken het maar niet, zo hoort het ook eigenlijk.’


  Alessandro stond met gefronste wenkbrauwen aan de andere kant van de salon, waarvandaan hij zijn broer en Leonora onopgemerkt gadesloeg. Falcon glimlachte iets te aardig naar haar, en zij glimlachte terug. Hij had zijn hand op haar arm gelegd en zij keek naar hem op. Vanuit het niets leek het alsof zijn hart door een moker werd geraakt; hij werd plotseling bevangen door woede. Leonora was van hém, en dat zou zo blijven ook.


  Hij was al halverwege de kamer toen hij bij zinnen kwam. Het was gevaarlijk om zich zo aan zijn emoties over te geven. Het bleek echter al te laat, want Leonora en Falcon hadden hem al zien aankomen, waardoor het onmogelijk was om zich nu nog om te draaien.


  ‘Aha, daar ben je, Sandro. Ik vond Leonora in de hal, hongerig en eenzaam.’


  ‘Ik dacht dat ze nog in bed zou liggen, hongerig naar mijn terugkeer.’


  De manier waarop Alessandro op de opmerking van zijn broer reageerde, deed Leonora een scherpe zucht slaken. De woorden die hij gebruikte, impliceerden een geheime sensuele afspraak tussen hen beiden – een afspraak dat hij naar hun bed zou terugkeren om de liefde met haar te bedrijven.


  ‘Ik heb haar aangeboden om haar rond te leiden in het castello, maar ze liet doorschemeren dat ze liever door jou zou worden rondgeleid,’ liet Falcon zijn broer weten, zonder op zijn dubbelzinnige opmerking te reageren.


  Door Falcons opmerking keek Alessandro Leonora voor het eerst sinds hij zich bij hen had gevoegd, rechtstreeks aan. Ze had een kleur en leek zich een beetje ongemakkelijk te voelen door hun gesprek, maar dat was natuurlijk toneelspel, dacht hij, want diep vanbinnen vond ze het heerlijk om hem jaloers te maken met Falcon. Hoe dan ook, hij was niet van plan om haar alleen achter te laten met Falcon, of met wie dan ook.


  Hij was die ochtend moe en gefrustreerd opgestaan, nadat hij een zo goed als slapeloze nacht naast Leonora had doorgebracht. Op een bepaald moment was hij uit sluimertoestand wakker geschrokken in het besef dat hij dichter naar haar toe was gerold. Wat had hij graag, in een gebaar van mannelijke bezitterigheid, zijn been over haar heen geslagen. Natuurlijk had hij dat niet gedaan, en was hij netjes naar zijn kant van het bed terug gerold, ook al was het verlangen naar haar hem blijven pijnigen. Het pijnigde hem zelfs op dit moment, dacht hij boos. Natuurlijk was de enige reden waarom hij naar haar verlangde, dat ze hem had uitgedaagd en hem daarna had afgewezen. Dat had zijn trots aangetast.


  ‘Ik dacht dat je het misschien wel leuk zou vinden om iets van het eiland te zien, nu we hier toch zijn,’ vertelde hij Leonora. ‘Dus ik heb een helikopter geregeld die ons over een halfuur zal oppikken op het vliegveld. We zullen natuurlijk niet in staat zijn om alles te zien, maar ik zal mijn best doen om je de mooiste plekjes te laten zien.’


  Leonora’s gezicht lichtte op. Met onverholen blijdschap glimlachte ze naar hem.


  ‘Ik heb nog nooit een helikopter gevlogen –’ begon ze, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Dat zal ook vandaag niet gaan gebeuren,’ waarschuwde hij haar. ‘Je hebt er niet eens een vergunning voor.’


  ‘Jij wel?’ kon ze niet nalaten te vragen.


  ‘Natuurlijk,’ was zijn antwoord. ‘Dus, je kunt nu gaan ontbijten, of we gaan brunchen in een hotel dat ik ken, met het meest spectaculaire uitzicht over de Ionische Zee.’


  ‘Laat het arme kind in ieder geval een kop koffie drinken, Sandro,’ protesteerde Falcon, maar Leonora schudde haar hoofd.


  ‘Een brunch klinkt perfect,’ verzekerde ze Alessandro opgetogen.


  


  Uiteindelijk kreeg ze haar koffie toch, en ook nog heerlijk vers brood met honing erbij, door Alessandro persoonlijk naar hun suite gebracht terwijl zij druk bezig was haar tas te pakken.


  Toen hij binnenkwam met een dienblad met koffie, twee kopjes, het brood en een schaaltje honing, moest ze ongewild even terugdenken aan haar geheime fantasie en aan wat er in werkelijkheid tussen hen was gebeurd.


  Haar hart sloeg over toen ze hem gekleed zag in een spijkerbroek, net als zij, maar met daarop een wit linnen shirt met korte mouwen, dat zijn brede mannelijke torso nog beter deed uitkomen. Wat zou er gebeuren als ze nu in alle openheid op hem af zou stappen en hem zou vertellen dat ze steeds aan hem moest denken en dat ze de liefde met hem wilde bedrijven? Gisterenavond was hij boos op haar geweest toen ze zich van hem had teruggetrokken. Hij had echter wel degelijk naar haar verlangd. Zou hij nog steeds naar haar verlangen?


  Wat was er in ’s hemelsnaam met haar aan de hand? Haar maagdelijkheid mocht dan een last voor haar zijn, maar dat was niet bepaald een geldige reden om zich te voelen zoals ze zich nu voelde. Dat ze lichamelijk naar hem verlangde was al erg genoeg, maar nu leek ze ook nog naar een emotionele band met hem te verlangen.


  Dat kwam natuurlijk doordat ze bepaalde dingen uit hun jeugd deelden. Ze zou zich net zo verbonden voelen met iedere man die net als zij middelste kind was en zijn moeder had verloren.


  ‘Alsjeblieft.’


  Ze was zo in gedachten verzonken geweest dat ze niet had gemerkt dat Alessandro voor hen allebei koffie had ingeschonken. Toen ze haar kopje van hem aannam, raakten hun vingers elkaar. Wat had ze graag haar handen naar hem uitgestoken om die aanraking nog intiemer te maken… Wacht, dit was gekkenwerk – en nog gevaarlijk bovendien. Mensen zouden denken dat ze nog nooit zo intiem met een man was geweest.


  Dat was ze ook niet. In ieder geval niet met een man die zo machtig en mannelijk was als Alessandro. Hij was weliswaar uniek, maar haar reactie op hem niet, bracht ze zichzelf in herinnering, waarna ze zich naar het raam draaide. Met haar kopje in haar hand deed ze het voorkomen alsof van het uitzicht stond te genieten, terwijl de werkelijke reden waarom ze hem niet aan durfde te kijken, was dat ze niet wilde dat hij haar zo kwetsbaar zou zien. Er waren ongetwijfeld tientallen andere vrouwen die hetzelfde voor hem hadden gevoeld. Maar die hadden, in tegenstelling tot zij, vast voldoende vertrouwen gehad om het aan hem te tonen. Wat zou zijn reactie zijn als hij de waarheid wist? Zou hij zich vol walging van haar afwenden? Of zou hij haar uitlachen? Hoe dan ook, ze zou die reactie niet afwachten. Vooral niet omdat ze nu al kon zeggen dat hij haar zeker niet in zijn armen zou optillen om haar naar het bed te dragen. Dat zou het laatste zijn wat hij zou doen, nu zij hem had afgewezen.


  Ze verstevigde haar grip om haar kopje, zich zeer bewust van het verraderlijke trillen van haar lichaam. Ineens schoot de opmerking haar te binnen die Leo ooit had gemaakt toen zij had volgehouden dat ze haar droom om bij Avanti Airlines te werken, nooit zou opgeven.


  ‘Weet je wel zeker dat het je om de baan gaat en niet om de man, zus? Er zijn per slot van rekening tientallen vliegmaatschappijen die iemand die zo gekwalificeerd is als jij zonder aarzeling zouden aannemen, maar de enige maatschappij waarin jij bent geïnteresseerd, is die van Alessandro Leopardi.’


  Ze had woest op die opmerking gereageerd. In plaats van met een schouderophalen het geplaag van haar broer te negeren, had ze met rode wangen van boosheid volgehouden dat het feit dat ze vastberaden was om voor Alessandro te gaan werken een principekwestie was, en niets te maken had met de man zelf. In ieder geval niet op de manier die Leo had gesuggereerd.


  De realiteit was dat haar vastberadenheid om Alessandro te laten toegeven dat zij wel degelijk gekwalificeerd genoeg was om een van zijn piloten te worden, alles te maken had met het feit dat ze diep beledigd was geweest over zijn professionele afwijzing, en dat ze hem koste wat kost van gedachten wilde doen veranderen.


  ‘Je kunt maar beter wat eten. Of ben je een van die vrouwen die het ontbijt overslaan?’


  Zijn koele stem, met een ondertoon van afkeuring en minachting, onderbrak haar verwarde gedachten. Blij dat ze niet aan een conclusie was toegekomen die haar toch niet zou bevallen, liep ze naar de tafel en smeerde twee boterhammen met honing.


  ‘Eten is brandstof voor het lichaam. Ik zou niet graag een vliegtuig besturen dat te weinig brandstof bevatte, en hetzelfde geldt voor mijn lichaam. Bovendien,’ voegde ze er droog aan toe, ‘is het onmogelijk om in een mannenhuishouden op te groeien en dan je ontbijt over te slaan. Mijn vader stond erop dat we allemaal een grote schaal zelfgemaakte havermoutpap aten, en het is eerlijk gezegd nog steeds mijn favoriete troosteten.’ Ze stopte abrupt toen ze zich realiseerde dat ze hem de zachte kant van zichzelf liet zien die ze normaal gesproken liever verborgen hield.


  ‘Het mijne is spaghetti met tomatensaus. Falcon maakte het altijd voor ons. We werden vaak zonder eten naar bed gestuurd door onze stiefmoeder, maar onze oude kokkin leerde Falcon hoe hij een paar eenvoudige maaltijden kon bereiden,’ vertelde Alessandro haar.


  Ze keken elkaar aan, allebei verbaasd dat ze iets over zichzelf hadden verteld dat ze normaal gesproken liever afgeschermd hielden. Alessandro voelde de behoefte om haar uit te leggen waarom hij ineens zo open over zijn jeugd was geweest.


  Hij pakte een snee brood, smeerde er honing op en hapte erin met zijn mooie witte tanden. Zelfs hem een boterham te zien eten, bezorgde haar al een kriebel in haar buik.


  De enige reden waarom hij dit soort vertrouwelijkheden met haar deelde, was dat hij haar zo wilde afleiden tot aan het moment waarop hij haar zou bewijzen wie van hen tweeën de sterkste was, verzekerde hij zichzelf. ‘Het verbaast me dat je nog niet heb geprobeerd je eigen helikoptercertificaat te halen,’ merkte hij kortaf op.


  Had hij met opzet het woord ‘geprobeerd’ gebruikt om haar te ergeren, vroeg Leonora zich af. Als dat zo was, dan was hij daarin geslaagd.


  Fel antwoordde ze: ‘Dat was ik inderdaad van plan, maar een opleiding is erg duur. Aangezien ik in mijn eigen onderhoud moet voorzien, heb ik het niet zo breed. Trouwens, zonder baan als piloot, heb ik niet het geld om mijn certificaat up-to-date te houden.’


  ‘Dus nu is het mijn schuld? Omdat ik je geen baan wilde geven?’ vroeg Alessandro plagend. ‘Er zijn genoeg andere vliegmaatschappijen, hoor,’ benadrukte hij.


  ‘Niet voor mij. Voor mij ben jij de enige – ik bedoel natuurlijk Avanti.’


  Leonora’s gezicht was nu donkerpaars. Hoe had ze zo’n domme verspreking kunnen maken? Met brandende wangen keek ze naar Alessandro, maar die pakte ondertussen haar tas van het bed, alsof hij haar verspreking helemaal niet had opgemerkt.


  O, heel slim, dacht hij ondertussen cynisch. Natuurlijk had hij haar wel degelijk ‘jij’ horen zeggen, maar hij had besloten om te doen alsof hij het niet had gemerkt. Hij liet zich door dat soort trucjes echt niet verleiden. Ze dacht misschien dat ze hem zou kunnen overhalen door zijn ego te strelen, maar hij had al lang geleden geleerd niet te zeer op zijn ego te vertrouwen.


  ‘Lessen in Mandarijn-Chinees zijn volgens mij helemaal niet zo goedkoop,’ kaatste hij terug. ‘Je bent zeker een kleine zelfstandige?’


  Leonora kreeg weer een kleur, maar ditmaal van boosheid. De ouders die haar betaalden om hun kinderen les te geven, en de zakenmensen die graag een extra taal aan hun cv wilden toevoegen, betaalden inderdaad heel redelijk, maar ze werkte er hard voor om zo veel mogelijk leerlingen in te plannen zonder dat dit ten koste zou gaan van de kwaliteit.


  Iets wat haar vader hen had geleerd, was dat ze hun bijdrage moesten leveren aan de maatschappij. Van jongs af aan hadden zij en haar broers al boodschappen gedaan voor oudere mensen in de buurt, en hun zakgeld verdiend met het doen van klusjes. Nu ze wat ouder was, had ze die levensles een stap verder doorgevoerd door een aantal avonden per week gratis lessen te geven aan leerlingen wier ouders het niet al te breed hadden. Niet dat ze de behoefte voelde om in te gaan tegen zijn venijnige opmerking door dit aan hem te vertellen. Ze had het nooit op haar cv gezet omdat het haar niet echt relevant leek, dus waarom zou ze nu bij hem een wit voetje willen halen door het alsnog te gaan vertellen?


  Tenzij er natuurlijk een andere reden was waarom ze zijn goedkeuring wilde, waarom ze wilde dat hij haar graag mocht. Wat voor reden dan? Ze had weliswaar gedroomd dat hij haar zielsverwant was, maar dat was gewoon vanwege wat er de vorige avond was gebeurd; dat betekende niets. Mijn hemel, ze mocht wel oppassen dat ze niet verliefd op hem werd, als ze zo doorging.


  Het kriebelde weer in haar buik. Verliefd worden op Alessandro? Dat zou wat zijn. Het zou de grap van de eeuw worden – en zij het middelpunt van alle spot. Wat als ze nu toch verliefd aan het worden was? Wat als ze het al wás?


  De paniek sloeg nu toe. Niet in staat om het brood waar ze net nog lekker van had gesmuld verder op te eten, zette ze haar bordje neer. Natúúrlijk was ze niet verliefd op Alessandro. Ze maakte zich druk om niets. Enkel en alleen omdat ze met hem naar bed had willen gaan, betekende nog niet dat ze verliefd op hem was. Maar ze verlangde er wel naar dat hij haar zou vasthouden. Ze verlangde er wel naar dat –


  ‘We moesten maar eens vertrekken als je nog iets van het eiland wilt zien, voordat we weer terug moeten keren in verband met het bal vanavond.’


  Het was een opluchting Alessandro’s stem door de pijnlijke warboel van haar gedachten heen te horen snijden.


  ‘Luister, ik heb eens zitten denken,’ zei ze, terwijl ze hem haar liefste glimlach toezond. ‘Als jij het druk hebt, wil ik je niet tegenhouden, hoor. Dan blijf ik gewoon lekker hier.’


  Ze was dan wel niet verliefd op hem, maar toch leek het haar niet verstandig om een hele dag alleen met hem door te brengen.


  Ze wilde liever hier blijven – zonder hem? Er verscheen een harde trek om zijn mond. Dacht ze nu werkelijk dat hij haar niet doorhad? Geloofde ze echt dat ze een kans maakte bij Falcon, of probeerde ze hem gewoon jaloers te maken?


  ‘In de hoop dat Falcon je nogmaals een aanbod doet om je een rondleiding te geven door het castello?’ vroeg hij cynisch.


  ‘Nee,’ antwoordde Leonora naar waarheid.


  ‘Zoals ik al zei: we moesten maar eens gaan,’ zei hij, zonder acht te slaan op haar ontkenning. Hij was absoluut niet van plan om haar hier alleen achter te laten.


  


  Ze zaten in de auto – een donkergroene Maserati, met prachtig houten dashboard en lederen bekleding. Alessandro reed via een kortere weg, zo had hij haar verteld, naar het kleine privévliegveld.


  Vanwege de vele haarspeldbochten moest hij zijn aandacht bij de weg houden. Toch kon hij het niet nalaten haar te waarschuwen: ‘Je bent hier vandaag om één reden, en die reden is dat je op die manier niet met mijn broer kunt flirten. Denk goed aan wat ik je heb verteld over je broers toekomst als je me niet gehoorzaamt. Dat geldt nog steeds.’


  Leonora weigerde om te reageren. Ze keek uit het raam, moeizaam slikkend toen ze de steile afgrond zag waarlangs het smalle weggetje slingerde.


  Alessandro had alle macht in handen, maar vanwege Leo kon ze niet tegen hem ingaan. Wat zou ze doen als hij van haar zou eisen dat ze zich aan hem zou geven? Hij zou er nog toe in staat zijn ook om zoiets te eisen, dacht ze grimmig. Maar als hij het echt zou doen… De onmiddellijke reactie van haar lichaam bij het denken aan deze vraag, schokte haar. Het leek wel alsof ze wílde dat hij zo’n eis ging stellen. Het zou toch middeleeuws, afstotelijk en ondenkbaar zijn? Maar als hij haar echt zou dwingen om met hem naar bed te gaan en zich daar volledig aan hem over te geven, wat zou ze dan doen?


  Waar zat ze met haar hoofd? Of liever gezegd: bij wíé zat ze met haar hoofd? Alessandro vroeg het zich af toen hij haar een zucht hoorde slaken. Ze was vast verzonken in haar privégedachten, te oordelen aan de zachte uitdrukking op haar gezicht. Zo’n uitdrukking kon je niet simuleren. Ze dacht misschien dat hij zo geconcentreerd op de weg was dat hij geen acht op haar kon slaan, maar eigenlijk was ze geen moment uit zijn gedachten. Er was geen blik, geen geluidje, geen zuchtje dat hem ontging. Het was een regelrechte marteling.


  Waarom? Omdat ze hem irriteerde, dat was alles. De marteling lag niet in het feit dat hij zó hongerig was naar deze vrouw dat ze bezit nam van al zijn zintuigen. Nee, als het gevoel ergens op leek, was het boosheid. Omdat hij instinctief aanvoelde dat ze zat te denken aan de man naar wie ze verlangde, de man die haar al seksueel genot had bezorgd – iets waarvan ze hevig hoopte dat ze het nog eens zou mogen ervaren. Hij was zo boos omdat ze dacht dat ze hem om haar vinger kon winden. Bovendien voelde hij minachting voor haar als vrouw omdat ze niet trouw kon blijven aan de man met wie ze overduidelijk een relatie had.


  Wie was hij? Wat voor soort man was het? Een player? Een man die het leven niet al te serieus nam?


  Hij nam iets gas terug. Hoewel hij van snelle auto’s hield, nam hij er nooit risico’s mee. Onnodige risico’s nemen was iets voor sukkels. De Maserati was uniek in zijn soort, speciaal aan zijn wensen aangepast, en had de snelheid van een race-auto. In tegenstelling tot wijlen zijn halfbroer hield Alessandro er echter niet van om op te scheppen met zijn snelle auto. Op dit moment voelde hij echter wel degelijk de behoefte om even op hoge snelheid te racen zodat hij zijn opgekropte emoties vrij baan kon geven, maar hij wist zich in te houden. Hij hield er voor zichzelf strenge regels op na, en hij zou een vrouw nooit toestaan zoveel invloed op hem te krijgen, dat hij die regels voor haar zou breken.


  


  Toen ze op het vliegveld aankwamen, zag Leonora in de open hangar Alessandro’s privévliegtuig staan. De witte helikopter met het zilveren logo van Avanti Airlines stond al glanzend in de ochtendzon te wachten.


  Alessandro bracht de auto voor een indrukwekkend gebouw tot stilstand, dat ondanks de futuristische bouwstijl perfect in het landschap leek te passen.


  Hij merkte op dat Leonora het gebouw aandachtig bekeek. Falcon, die was opgeleid tot architect en die, net zoals hij, een groot liefhebber was van bijzondere structuren en ontwerpen, had veel van Alessandro’s ideeën in zijn ontwerp voor de kleine terminal en dit kantoor overgenomen. Aangezien Alessandro samenwerkte met veel bedrijven op het eiland, had hij ervoor gekozen om een privéterminal te laten bouwen, zodat hij niet afhankelijk zou zijn van de lokale faciliteiten.


  Behalve het permanent beschikbaar stellen van de helikopter, had Alessandro ook een ambulancevliegtuig geregeld voor de bewoners van het eiland. Hij en zijn broers waren eensgezind in het voornemen om de negatieve effecten van de feodale grip waarin hun vader het land en zijn bewoners hield, zo veel mogelijk te beperken.


  Falcon werkte achter de schermen onvermoeibaar aan maatregelen om het lot van de jongeren op het eiland te verbeteren, zodat ze een betere toekomst zouden hebben – een beter leven dan hun ouders en grootouders. Naast Rocco’s bouwactiviteiten op het eiland, was zijn jongste broer ook bezig met het oprichten van een universiteit, die, zo hoopte hij, in ieder geval een deel van jongeren een kans zou bieden om verder te komen in het leven. Zo had Alessandro enkele jongemannen in dienst die woonachtig waren in de dorpjes van zijn vader, en die hij op eigen kosten had opgeleid tot vliegtuigbouwkundigen. Iedereen die op het vliegveld werkte was afkomstig uit lokale families, en werd goed betaald.


  ‘Ik wil eerst alles even goed doornemen met de crew,’ liet hij Leonora weten voordat hij de deur van de auto voor haar opende. Omdat ze niet goed wist wat er van haar werd verwacht, besloot ze hem maar te volgen.


  In het door airconditioning gekoelde gebouw werden ze welkom geheten door een knappe receptioniste. Leonora keek bewonderend naar de Leonardo da Vinci-prenten die de witte muren van het gebouw versierden.


  Toen hij haar ernaar zag kijken, zei hij: ‘Het zijn kopieën van Leonardo’s schetsen van diverse manieren om te kunnen vliegen.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Leonora knikkend. ‘Terwijl andere meisjes posters van popsterren op hun kamer hingen, waren mijn muren bedekt met deze posters. Ik heb ooit het hoofd van de eigenaar van een tweedehandswinkeltje gek gezeurd om een set van deze posters in ruil voor mijn hulp op de zaterdagen.’


  Alessandro keek haar niet aan toen hij zei:. ‘Ik kocht mijn eerste set tijdens een bezoek aan Florence, waar ik enkele familieleden van mijn moeder opzocht. Mijn stiefmoeder scheurde ze na mijn thuiskomst van de muur van mijn slaapkamer en verbrandde ze als straf, omdat ik geen cadeautje voor Antonio had meegenomen.’


  ‘Wat gemeen!’ riep ze uit, waarbij ze automatisch haar hand op zijn arm legde – om hem weer snel terug te trekken, alsof ze zich had gebrand.


  Ook hij reageerde alsof hij door een bij was gestoken. Zonder om te kijken liep hij naar de receptioniste toe. Dacht ze nu werkelijk dat hij zich liet inpakken door haar zogenaamde sympathie?


  Hij negeerde het luide bonken van zijn hart en het stemmetje in zijn hoofd dat hem waarschuwde dat zijn reactie op Leonora onlogisch en gevaarlijk was.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ze hingen nu zo’n twee uur in de lucht. Ze had met ingehouden adem de vulkaan Etna gezien toen Alessandro er tot heel dichtbij was gevlogen – en ze had oude architectonische overblijfselen gezien van de vele beschavingen die naar dit eiland waren gekomen om er hun stempel op te drukken. Alessandro had in het kort de geschiedenis van de verschillende culturen op het eiland geschetst, waarbij ze een cynische ondertoon in zijn stem had bespeurd toen hij vertelde over de feodale rol die zijn familie had gespeeld in de geschiedenis van Sicilië.


  Ze waren over Palermo gevlogen, dat in heel haar glorie onder hen uitgestrekt had gelegen, met haar olijfgaarden en boomgaarden vol met citrusvruchten, en nu waren ze op weg naar de kust, waar het hotel zich bevond waar ze hun brunch, inmiddels lunch, zouden gaan gebruiken.


  ‘Falcon is de architect van het hotel, en Rocco, mijn jongste broer, is de bouwkundige. Het maakt onderdeel uit van een soort samenwerkingsverband tussen ons als broers om een luxe resort bij Capo d’Orlando op te zetten, vlak bij de stad Cefalù en met uitzicht over de Tyrreense Zee. Mijn bijdrage eraan was het helikopterplatform en een rechtstreekse helikopterverbinding van het vliegveld van Cefalù naar het resort. We werken er ook aan om een rechtstreekse verbinding te maken naar de Eolische Eilanden. Als je nu naar rechts kijkt, kun je het resort zien liggen.’


  Gehoorzaam draaide ze haar hoofd naar rechts, waarop ze enthousiast: ‘O, wat prachtig!’ uitriep, toen ze de smalle kaap, de lange zandstranden en de turkooizen zee zag liggen. Het resort zelf was een pittoresk cluster van mediterrane pastelkleurige gebouwen, die glansden in de zon.


  ‘Dit gedeelte van het eiland heeft vele beschavingen gekend, maar voor de ontwikkeling van dit resort is gekozen voor een Moorse stijl van architectuur. Hier is het helikopterplatform,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn gegevens doorgaf aan de verkeersleiding.


  Hij cirkelde rond een hoge toren, die boven de zandkleurige gebouwtjes uitstak, waarna hij de helikopter keurig op het platform wist te manoeuvreren.


  Buiten stond het grondpersoneel al klaar om de noodzakelijke controles uit te voeren. Alessandro stapte uit, en toen Leonora ook haar deur wilde openen, was Alessandro haar voor om haar een helpende hand toe te steken. In eerste instantie wilde ze zijn uitgestoken hand weigeren, maar toen dwong ze zichzelf de rol te spelen die van haar werd verwacht. Dat was dan ook de enige reden waarom ze Alessandro toestond haar zijn hand te reiken. Haar toestemming had absoluut niets te maken met het feit dat zijn aanraking haar een heerlijk gevoel bezorgde. Absoluut niets.


  Maar waarom leunde ze dan bijna tegen hem aan, om zo het moment dat hij haar weer zou moeten loslaten, te kunnen uitstellen?


  Wat verlangde ze ernaar om daar te blijven, tegen hem aan leunend, dichtbij genoeg om zijn geur op te snuiven, dichtbij genoeg om haar hand net boven zijn hart te leggen en zijn sterke hartslag te voelen. Als een vrouw écht van een man hield, was dit het enige waarnaar ze verlangde: zijn nabijheid, hun eenheid, de wetenschap dat geen enkele man zijn plaats zou kunnen innemen. Maar ze hield immers niet van Alessandro – niet echt, en ook niet op een andere manier.


  Hoe was het mogelijk dat deze vrouw hem zo gemakkelijk van zijn à propos kon brengen, vroeg Alessandro zich grimmig af. Hoe was het mogelijk dat hij het betreurde dat hun helikoptervlucht al ten einde was gekomen, omdat hij zo had genoten van hun intimiteit en hun prettige gesprekken?


  ‘Hierheen. Er gaat een lift naar de hotelfoyer,’ vertelde hij haar, terwijl hij nog steeds haar hand vasthield.


  De lift bracht hen razendsnel naar de juiste etage, waar zich een stijlvol restaurant met een cocktailbar bevond, en daarachter een enorm terras dat uitkeek over de zee.


  Sommige tafeltjes waren al bezet, maar het vrije tafeltje waar de gerant hen heen leidde, had verreweg het mooiste uitzicht. Een lange, onberispelijk geklede vrouw, wier uiterlijk alleen werd ontsierd – volgens Leonora dan – door de grote hoeveelheid gouden juwelen die ze droeg, draaide zich naar hen toe.


  ‘Alessandro!’ riep ze uit. ‘Wat een toeval! Ik had het net over je tegen Luca; ik vertelde hem hoe graag ik je weer eens zou ontmoeten.’


  Zonder acht te slaan op Leonora omhelsde de vrouw Alessandro, terwijl ze hem vele zogenaamd beleefde kusjes op zijn wang drukte, waarbij ze zijn arm niet losliet.


  ‘Het was zo’n heerlijke verrassing om door je vader voor het bal te worden uitgenodigd. Ik zie er enorm naar uit. Je kent Luca, mijn neef, toch nog wel?’


  Beleefd maar afstandelijk boog Alessandro zijn hoofd. Sofia was wel de laatste persoon die hij had verwacht hier te ontmoeten. Typisch zijn vader om haar uit te nodigen voor de festiviteiten van vanavond. Hij had daarmee vast en zeker geprobeerd oude wonden open te rijten, maar daar was het te laat voor. Terwijl hij haar aankeek en aanhoorde, kon hij zich bijna niet meer voorstellen dat hij haar ooit aantrekkelijk had gevonden. Deze vrouw was oppervlakkig in iedere vezel van haar lichaam.


  Haar neef, een man van tegen de vijftig, herinnerde hij zich, was heel geregeld in Sofia’s gezelschap te vinden wanneer haar man er niet bij was. Het gerucht ging ook dat ze met elkaar sliepen, bij gebrek aan een andere partner. Toen Alessandro zag dat de glibberige neef Leonora aandachtig opnam, deed hij onmiddellijk een stap in haar richting, waarbij hij zich moest lostrekken uit de greep van zijn ex-verloofde. ‘Het spijt me, Sofia, maar we hebben een drukke ochtend achter de rug, en ik weet zeker dat Leonora toe is aan haar lunch.’


  ‘Leonora?’ vroeg Sofia, alsof het haar nu pas opviel dat Alessandro in gezelschap van een andere vrouw was.


  ‘Mijn… partner,’ verklaarde Alessandro vastberaden.


  Zijn pártner? Waarin? Ja, in leugens en bedrog, maar niet in de zin waar Alessandro op had gedoeld.


  Ze wist echter snel de optelsom te maken: Sofia met al haar hints over de relatie die ze ooit met Alessandro had gehad, en de opmerkingen die Alessandro tegen haar had gemaakt over een liefde uit het verleden die hem in de steek had gelaten. Ze kon daaruit niet anders dan concluderen dat Alessandro en Sofia ooit geliefden waren geweest, en dat Alessandro – waarschijnlijk uit mannelijke trots – Sofia nu wilde doen geloven dat zij, Leonora, haar plaats had ingenomen, zowel in zijn leven als in zijn bed. Zou hij hebben geweten dat Sofia het bal zou bijwonen? Zou dat de belangrijkste reden zijn geweest waarom hij haar had afgeperst om hem te begeleiden als zijn partner tijdens het feest?


  Nou en? Wat maakte het uit wat de reden was? Jawel, het maakte wél wat uit, dacht Leonora somber. Ze kon zich niet meten met deze elegante zelfbewuste vrouw, die op seksueel gebied vast heel ervaren was.


  ‘Ik neem aan dat Leonora er geen bezwaar tegen heeft als we erbij komen zitten. Dit is zo’n prachtig hotel. Je vader heeft het me aanbevolen; hij vertelde me dat het eigendom was van jou en je broers.’


  Was Alessandro ook een van de eigenaars van het hotel? Dat had hij haar niet verteld, dacht Leonora, maar misschien had ze zelf tot die conclusie moeten komen, na wat hij haar had verteld. Net zoals ze zelf tot de conclusie had moeten komen dat er meer redenen speelden waarom hij haar had gedwongen hem tijdens dit weekend te vergezellen.


  Wat zou zijn vader genoten hebben van het resultaat van zijn bemoeienissen, dacht Alessandro bitter, terwijl hij zich het ongewenste gezelschap van Sofia moest laten welgevallen. Hij kon zich in de verste verte niet meer herinneren waarom hij haar ooit aantrekkelijk had gevonden. In vergelijking met Leonora zag ze er goedkoop en onecht uit, net als de vele zogenaamde designhandtassen die in de straten van Florence aan goedgelovige toeristen werden verkocht. Haar verhalen en roddels gingen alleen maar over beroemdheden uit een oppervlakkige wereld waarvan hij altijd al had gewalgd. Toen ze uiteindelijk aan de tafel konden plaatsnemen, die nu voor vier personen was gedekt, verlangde hij hevig naar de veel interessantere en meer gevarieerde conversatie van Leonora.


  ‘Zo, Leonora, hoe lang ken je Sandro al? Hij en ik hebben lange tijd een intieme relatie gehad, en ik denk niet dat het een geheim is dat hij me ten huwelijk zou hebben gevraagd als ik hem dat had toegestaan. We waren toen echter nog zo jong – te jong om te beseffen hoe gelukkig we waren dat we elkaar hadden gevonden. En natuurlijk was ik in die tijd nog model, waardoor ik veel op reis was. Die arme Alessandro was stikjaloers op al die knappe rijke mannen die allemaal met me uit wilden – weet je nog, liefste?’


  ‘Nee, daar kan ik me weinig van herinneren,’ antwoordde Alessandro. ‘Het is, zoals je zei, al lang geleden.’


  ‘O, kom op, Sandro,’ merkte Luca met een vals lachje op, ‘Je was dol op Sofia, dat wisten we allemaal. Ik herinner me die diamanten armband nog die je voor haar had gekocht. Je wilde ook nog een bijpassende ring voor haar kopen, maar toen vertelde ik je dat je beter eerst met haar kon praten.’


  Leonora, die inderdaad honger had gehad, voelde dat alle eetlust haar was vergaan. Het was belachelijk om zo jaloers te zijn op een relatie uit het verleden, of vanwege een man die toch nooit de hare zou worden. Toch was ze wel degelijk jaloers, en het deed haar pijn in haar hart.


  ‘Ze hebben in dit restaurant vis op het menu die hier lokaal is gevangen,’ adviseerde Alessandro haar, zonder in te gaan op Luca’s opmerkingen. Hij was die armband allang vergeten. Hij had hem trouwens niet in een opwelling gekocht, maar omdat Sofia zo vaak hints had laten vallen dat ze hem graag wilde hebben. Er was absoluut geen sprake geweest van een ring, maar dat wilde niet zeggen dat hij nooit zoiets voor haar zou hebben kunnen kopen in de eerste maanden van hun relatie – toen hij haar ware aard nog niet kende.


  ‘Wat voor kostuum draag je vanavond, Sandro? Ik ben zo opgewonden over het bal. Het is zo’n prestigieus feest. Zo exclusief ook.’


  ‘Valt wel mee, hoor, Sofia. Het is gewoon een feest in besloten kring; meer een familieaangelegenheid. Heel anders dan de feestjes met beroemdheden die jij altijd bijwoont.’


  Sofia snoof. ‘Caro, nu ben je echt te bescheiden. Ik begreep van je vader dat er op zijn minst twee journalisten van toonaangevende societybladen zullen komen.’


  Dit was onwelkom nieuws voor Alessandro. Ook Falcon zou niet blij zijn om dit te horen. Alweer een voorbeeld van zijn vaders voorliefde om zich overal mee te bemoeien. Hij had Falcon moeten waarschuwen dat hij de gastenlijst van tevoren goed had moeten doornemen.


  ‘Zo,’ richtte hij zich tot Sofia. ‘Als wie ga jij verkleed vanavond, Sofia? Als Jezebel?’


  Ze lachte schril. ‘Dat is ondeugend van je, Sandro. Nee, ik ga als Pauline, de zus van Napoleon – de bruid die je voorvader wenste voor zijn zoon. Heeft Alessandro je al over zijn familiegeschiedenis verteld, Leonora?’


  ‘Een beetje –’ begon Leonora.


  Alessandro viel haar echter in de rede. ‘We hebben het te druk met het praten over onze eigen toekomst om veel aandacht te schenken aan het verleden.’


  ‘O, caro, weet je nog wat voor plannen wíj hadden voor onze toekomst?’ vroeg Sofia, terwijl ze haar hand op zijn arm legde.


  Ze verdienden elkaar, besloot Leonora een uur later boos. Ze had naar Alessandro en Sofia zitten luisteren, en hoewel zijn antwoorden bot en afwijzend waren geweest, was zij er overduidelijk van overtuigd dat hij nog steeds om haar gaf. Ook Leonora was daarvan overtuigd, al deed hij nog zo zijn best om te doen alsof dat niet het geval was.


  Als laatsten verlieten ze het restaurant, nadat Sofia er niet in was geslaagd om Alessandro mee te lokken naar haar suite om hem te laten zien dat ze de armband na al die jaren nog steeds in haar bagage meedroeg.


  In stilte vlogen ze terug naar het castello, waar hij haar bij aankomst vertelde dat hij iets belangrijks met Falcon te bespreken had. Leonora was opgelucht dat ze zich in hun suite kon terugtrekken om rustig na te denken over de ontdekking die ze had gedaan voordat ze het hotel hadden verlaten.


  Ze hadden na de lunch in de foyer gestaan om elkaar gedag te zeggen. Sofia had natuurlijk weer om Alessandro’s nek gehangen, maar het was pas toen Leonora haar een sensuele kus op Alessandro’s mond had zien drukken, waarbij hij haar bij beide armen had gegrepen, dat de akelige waarheid tot haar was doorgedrongen. Ze hield van hem. Op de vragen over het hoe en waarom kon ze geen antwoord geven, maar dat deed niets af aan de waarheid. Zonder dat ze het had gewild, en zonder dat ze begreep waarom, was hij erin geslaagd om haar hart te veroveren.


  Leonora had altijd geloofd dat ze over gezond verstand en vastberadenheid beschikte, maar geen van beide waren sterk genoeg om de stroom tranen tegen te houden die over haar wangen liep, terwijl ze met haar knieën onder zich opgetrokken op het grote bed lag – het bed waarop ze had gelegen in haar rol als zogenaamde minnares van hem. Nooit zou ze het bed met hem delen als de vrouw die van hem hield, en wier liefde door hem werd beantwoord.


  Ze zou de gelegenheid kunnen benutten door een douche te nemen, haar haar te wassen en zich klaar te maken voor de avond, voordat Alessandro zou terugkomen. Wat zou er vanavond gaan gebeuren? Zou ze vannacht nog steeds deze kamer met hem delen, of zou Sofia, ondanks alle onaardige dingen die hij tijdens de lunch tegen haar had gezegd, vanavond naast hem liggen?
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  Toen Alessandro terugliep naar de suite, waren zijn gedachten nog bij het gesprek dat hij zojuist met Falcon had gehad. Hij was naar zijn broer gegaan om hem te waarschuwen voor wat hun vader had gedaan. Falcon was, zoals Alessandro al had verwacht, inderdaad woest over de achterbakse uitnodiging die hun vader aan Sofia had gestuurd.


  ‘Ik wil haar er vanavond niet bij hebben,’ had Alessandro zijn broer laten weten. ‘Ik ben in staat om naar vader toe te gaan en hem te vertellen dat, als ik had geweten dat zij vanavond op het bal zou zijn, ik niet eens was gekomen. Maar ja, hij schept er natuurlijk juist genoegen in om mij met opzet in één ruimte te laten zijn met de vrouw van wie ik ooit heb gehouden en die ik toen heb verloren. Het enige wat ik nu nog voel als ik Sofia zie, is ongeloof dat ik me ooit door haar heb laten inpalmen, en schaamte dat jij degene was die me erop moest wijzen wie ze werkelijk was.’


  ‘Ik weet hoezeer dat je altijd dwars is blijven zitten, Sandro,’ had Falcon tot zijn verrassing opgemerkt. Zijn broer had hem echter nog meer verrast door eraan toe te voegen: ‘Ik heb vaak spijt gehad van mijn bemoeienis, en het feit dat ik het niet kon laten om je grote broer te spelen, de broer die precies wist wat voor jou het beste was. Jij hebt van ons drieën altijd de meeste mensenkennis gehad, en ik ben ervan overtuigd dat je onbewust allang wist wat voor soort vrouw Sofia was. Ik had je helemaal niet hoeven redden, maar ik denk dat het mijn ego streelde om te denken dat je me nog steeds nodig had. Lange tijd zijn Rocco en jij immers mijn enige raison d’être geweest; jullie gaven mij de kracht om tegen vader in te gaan. Ik maakte mezelf wijs dat ik alles voor jullie bestwil deed, niet voor de mijne. Naarmate jij ouder werd en je je steeds meer los begon te maken van vader, bekroop mij steeds sterker het gevoel dat ik niet meer nodig was. Dat ik weliswaar de oudste zoon was, maar dat dat geen enkele status meer had.’


  Falcon had in een gebaar van broederliefde zijn handen op Alessandro’s armen gelegd. ‘Ik heb het nooit eerder gezegd, en daar heb ik vaak spijt van gehad, maar ik had je nodig, Sandro – ik had je kracht en je steun nodig, en ik was heel bang dat ik je zou kwijtraken. Dwaas van mij, want de dingen die we samen als kind hebben gedeeld, binden ons nog steeds, ook al spreken we er niet vaak over. Ik zie jou nog steeds als mijn sterke rechterarm, als mijn échte kracht.’


  Alessandro was overmand geraakt door emoties toen hij Falcon die woorden had horen uitspreken – wonderlijke, nederige, oprechte woorden, die hem hadden vervuld met dankbaarheid, en die hij had aanvaard als een kostbaar geschenk.


  In reactie op Falcons emotionele toespraak, had ook hij zijn beide handen op Falcons armen gelegd, zodat ze met elkaar verbonden waren geweest. Daarna hadden ze losgelaten om elkaar vervolgens stevig en liefdevol te omhelzen.


  ‘Mijn hele leven heb ik tegen je opgekeken, Falcon. Ja, ik was zelfs jaloers op je. Niet omdat je de eerstgeborene was, en zeker niet vanwege wat je zou erven, maar omdat je zo ontzettend moedig en sterk was. Jij bent mijn held, degene die ik altijd heb willen zijn.’


  ‘Ik betwijfel of Leonora het wel op prijs zou stellen als je plotseling in iemand anders zou veranderen, Sandro. Daarin benijd ik je wel: dat een vrouw oprecht van je houdt om wie je bent, niet om wat je bezit. Daarbij hebben jullie ook nog zoveel gemeen. Ik wens je alle geluk met haar toe, broer, want je hebt het als geen ander verdiend. Laten we ervoor waken net zo bitter en kleingeestig te worden als onze vader, want dat leidt tot niets.’


  ‘Heeft hij al geaccepteerd dat Antonio nooit een zoon heeft gehad?’


  ‘Met grote tegenzin. Zoals je weet, ben ik alle relaties die Antonio heeft gehad, ook die maar een paar uur duurden, nagegaan. De feiten bewijzen dat er nooit een kind is geweest.’


  Weer hadden ze elkaar omhelsd. Toch was het niet de herinnering aan zijn broers eerlijke bekentenissen die nu door zijn hoofd bleef malen, het was de herinnering aan wat Falcon over Leonora had gezegd. Ze hield niet van hem, daarin vergiste Falcon zich. Ze hadden echter wel veel gemeen, hij begeerde haar en hij was er bijna zeker van dat zij hem ook begeerde.


  Wat als hij haar zou voorstellen om opnieuw te beginnen als twee mensen die een gezamenlijk belang deelden en een wederzijds verlangen, dat zich, als ze daarvoor kozen, zou kunnen ontwikkelen tot een wederzijdse en bijzondere intimiteit tussen hen als geliefden, die uiteindelijk misschien zelfs zou kunnen uitmonden in een echte relatie? In gedachten zag hij het al voor zich: zij samen naakt in het grote bed, dicht tegen elkaar aan gekropen. Ze glimlachte naar hem, gelukkig en vol liefde. Bij die gedachte leken de scherpe randjes van twijfel en wantrouwen bij hem als sneeuw voor de zon te verdwijnen.


  Ze zouden geliefden kunnen zijn. Dan zou hij natuurlijk wel zijn gevoelens en verlangens aan haar kenbaar moeten maken, iets wat hem in een kwetsbare positie zou plaatsen. Zou hij het risico durven nemen om als eerste de stap te zetten en daarmee zijn zwakheid te tonen? Terwijl hij zijn weg vervolgde door de lange gang, besefte hij dat hij het antwoord op die vraag al wist.


  Wat Sofia aanging: Falcon en hij hadden besloten om per expresse een boodschap naar het hotel te sturen waar ze verbleef, waarin stond dat haar uitnodiging werd ingetrokken, en dat ze bij de deur zou worden geweigerd als ze toch zou proberen om het bal bij te wonen.


  


  Hun kostuums hingen klaar in de kleedruimte – voor Alessandro dat van een stoere Normandische krijger, voor haar dat van een Saraceense prinses. Zou ze de avond kunnen doorkomen zonder dat ze zou worden verscheurd door jaloezie bij het zien van Alessandro en Sofia samen?


  Misschien was het haar verboden om vanavond op te stappen en het kasteel te verlaten, maar ze had wel een ander besluit genomen: ze zou haar droom om bij Alessandro’s vliegmaatschappij te gaan werken, laten schieten. Wat kon ze anders doen, nu ze wist wat ze voor hem voelde? Ze zou nooit voor hem kunnen vliegen zolang ze tegelijkertijd zo naar hem verlangde. Haar droom was voorbij. Dit was de harde werkelijkheid van een onbeantwoorde liefde.


  Toen Alessandro de deur van de suite opende, stond Leonora bij het raam.


  ‘Sta je te wachten op je vriendje, de spin?’


  De toon waarop hij sprak was zo mild plagend, dat ze er tranen in haar ogen van kreeg. Moeizaam slikkend schudde ze haar hoofd.


  ‘Er is iets waarover ik met je wil praten,’ vertelde Alessandro haar. ‘Het gaat over jouw wens om voor mij te werken.’ En over mijn verlangen naar jou, voegde hij er bijna aan toe.


  ‘Daarover ben ik van gedachten veranderd,’ zei ze snel. ‘Ik wil niet meer voor je werken.’ Omdat ik te veel van je hou om bij je te zijn zonder dat mijn liefde wordt beantwoord.


  Verbaasd keek hij haar aan. Ze zag er bleek en gespannen uit.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat zeg ik liever niet.’


  ‘Je bestookt me twee jaar lang met sollicitatiebrieven, en nu ineens wil je het niet meer en je wilt niet zeggen waarom?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als dit soms een nieuwe tactiek van je is om me –’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  Haar stem trilde. Er was iets goed mis. ‘Wat is er met je?’ vroeg hij. ‘Je ziet ineens zo bleek.’


  ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Leugenaar,’ zei hij, zijn handen op haar schouders leggend.


  Hij had haar gewoon willen omdraaien zodat hij haar beter kon zien, maar ze rukte zich onmiddellijk los en zei iets te snel: ‘Onze kostuums hangen in de kleedruimte. Een kostuum van een Normandische strijder voor jou en een prinsessenjurk voor mij, volgens de kaartjes die eraan hangen.’


  ‘Klopt. Die kostuums verwijzen naar de geschiedenis van mijn voorvaderen.’


  Ze staarde hem aan, maar toen ze snel de andere kant op keek, wist ze dat het al te laat was: hij had het verlangen in haar ogen gelezen.


  Langzaam en zelfverzekerd deed hij een stap in haar richting, waardoor ze in een hoek van de kamer werd gemanoeuvreerd. ‘Ik wil dat we een nieuwe start maken, Leonora – ik wil dat we geliefden worden.’


  Er vormde zich een grote knoop in haar maag. Om iets te moeten afwijzen waar je met je hele hart zó naar verlangde, was bijna onverdraaglijk.


  ‘Nee.’


  ‘Je verlangt naar me,’ drong Alessandro aan.


  ‘Het was vast een schok voor je om Sofia weer te ontmoeten vandaag, nietwaar? Zij was de vrouw over wie je vertelde, hè? De vrouw van wie je hield?’


  Alessandro fronste zijn wenkbrauwen. Waarom hadden ze het over Sofia wanneer hij haar het liefst in zijn armen wilde nemen?


  ‘Misschien dat ik ooit dacht dat ik van haar hield, maar ik zat er helemaal naast. Ik wil trouwens helemaal niet over Sofia praten wanneer ik jou in mijn armen kan nemen.’


  Ze kon dit niet verdragen. Onmogelijk.


  ‘Nee,’ protesteerde ze, maar hij nam haar gezicht in zijn handen, waarop hij haar langzaam en vol overgave kuste. Toen hij haar voelde rillen van genot, verdiepte zijn kus zich en nam zijn tong bezit van haar mond.


  Alsjeblieft, laat me hier gewoon even van genieten, smeekte Leonora het lot. Het erotisch gespierde gewicht van zijn lichaam tegen het hare bracht haar bijna in extase. Op de een of andere manier slaagde ze erin om haar benen lichtjes voor hem te spreiden, en durfde ze haar armen om hem heen te slaan. Zijn handen streelden haar van haar rug tot haar borsten, langzaam en sensueel, totdat ze alleen maar kon smeken om meer.


  Omdat ze de woorden voor haar behoefte niet kon vinden, liet ze haar lippen spreken door zijn hals te beroeren en met het puntje van haar tong zijn zoute huid te proeven. Ze schoof zijn shirt omhoog, waarna ze met trillende handen zijn blote rug streelde. Iedere cel van zijn lichaam wilde ze in zich opnemen, zodat ze het nooit, nooit meer zou vergeten.


  Haar hongerige half geopende lippen gleden over zijn huid, waarbij ze haar gezicht dicht tegen zijn borstkas aan drukte. Haar behoefte was zowel lichamelijk als gevoelsmatig. Ze voelde zijn harde mannelijkheid tegen haar onderbuik drukken. Haar eigen behoefte was zo sterk, dat ze het wel kon uitschreeuwen. Toen ze haar ogen sloot, voelde ze hoe het zou zijn wanneer hij zijn lichaam in een langzaam stevig ritme tegen haar aan zou drukken. Het zou hen beiden zoveel genot bezorgen, dat ze naar een andere dimensie zouden worden getild.


  Hij was haar zielsverwant. Niet meer de geliefde uit haar fantasieën, maar echt – en veel perfecter dan haar droomprins ooit was geweest.


  De aanraking van Leonora’s handen en mond op zijn huid ontnam hem al zijn zelfbeheersing en bezorgde hem een gevoel dat hij nooit eerder had ervaren – waarvan hij nooit eerder had geweten dat het bestond.


  Alessandro trok Leonora’s T-shirt over haar hoofd uit, waardoor haar blote borsten werden onthuld. Iets voorovergebogen nam hij een harde gezwollen tepel tussen zijn lippen, waarna hij hem net zolang likte en streelde met het puntje van zijn tong tot ze het uitschreeuwde van genot. Met de vingers van zijn ene hand liefkoosde hij haar andere borst, terwijl zijn andere hand haar jeans los ritste, en hem over haar gespannen buik liet gaan – en verder naar beneden. Leonora wist dat ze hem tegen moest houden omdat anders de vernederende waarheid dat ze nog maagd was aan het licht zou komen.


  Ze moest hem tegenhouden, inderdaad. Maar nu nog niet – niet nu hij op zo’n opwindende erotische manier haar intiemste plekje aanraakte.


  Ze voelde rozig en warm aan; op de achtergrond klonk de branding van de zee. Ze was een vrouw, zíjn vrouw, en hij hield meer van haar dan hij voor mogelijk had gehouden.


  Dit was te veel. Ze moest hem tegenhouden nu het nog kon. Paniekerig drukte ze tegen zijn borst, terwijl ze verscheurd werd door liefde en verlangen aan de ene kant en pijn en schaamte aan de andere kant.


  Ze moest hem tegenhouden. Ze wilde hem niet. Ze hield niet van hem.


  Alessandro dacht wel te weten hoe wanhoop en verlies aanvoelden, maar het was niets vergeleken bij wat hij nu voelde. Zijn handen beefden toen hij haar losliet. Zijn stem klonk schor en zijn uitroep klonk wanhopig. ‘Waarom? Je wilt me immers! Ik weet het zeker. Als dit een soort spelletje van je is…’


  Leonora schudde haar hoofd. Ze wilde het hem niet vertellen, maar de intimiteit die ze daarnet hadden gedeeld kon niet zomaar worden ontkend. Daarnaast was ze nu eenmaal goudeerlijk.


  ‘Ik speel geen spelletje. Ja, ik wil je inderdaad, maar je zou mij niet willen als je de waarheid over me wist. Ik schaam me zo. Het is zo vernederend. Geen man zou me willen als hij het wist, vooral niet een man als jij.’


  Tranen verstikten haar stem.


  Wat had ze gedaan? Wat waren de geheimen uit haar verleden die haar zoveel schaamte bezorgden? ‘Als er hiervoor anderen zijn geweest, dan is dat toch heel natuurlijk. Ik –’


  Leonora brak in bijna hysterisch gelach uit. Ze kon er niets aan doen. ‘Inderdaad, dat is heel natuurlijk, maar dat is nu juist het probleem. Er zíjn geen anderen geweest. Ik ben niet natuurlijk. Ik ben onnatuurlijk. Hoe zou je het feit dat ik nog maagd ben anders willen noemen?’


  Even was het doodstil in de kamer. Alessandro keek haar aan, terwijl zijn opwinding plaats maakte voor ongeloof.


  ‘Je bent maagd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Leonora verdedigend, terwijl ze haar hoofd in haar nek gooide. Het jongensachtige meisje was weer helemaal terug. ‘Belachelijk hè? Misschien zou ik een bord om mijn nek moeten dragen met de tekst: mannen, pas op! Hier loopt een maagd! Oké, je hoeft niets te zeggen, ik kan wel raden hoe je je voelt. Een man met jouw ervaring zit echt niet te wachten op een maagd die over de datum is. Jij zoekt een vrouw die jou net zoveel genot kan bezorgen als jij haar. Niet een… een vrouw die eigenlijk niet eens een vrouw is…’


  Een maagd. Ze was nog maagd. En ze was bang door hem te worden bespot en afgewezen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij zacht. ‘Ik wil inderdaad een vrouw in bed met wie ik kan genieten van seks – een vrouw die mij evenveel genot kan bieden als ik haar, een vrouw die net zoveel van mij houdt als ik van haar.’


  Ze liet hem haar hand pakken, terwijl er een steek van pijn door haar heen ging.


  ‘Jij bent die vrouw, Leonora – mijn vrouw.’


  ‘Nee,’ protesteerde ze, ervan overtuigd dat zijn woorden slechts een aanzet waren tot een wrede grap.


  ‘Ja.’


  ‘Maar ik heb helemaal geen ervaring, en ik ben niet sensueel, zoals Sofia.’


  Alessandro liet een afwijzend en minachtend gegrom horen. ‘Sofia is keihard en allesbehalve sensueel. Sensualiteit komt niet voort uit seksuele ervaring, maar uit samen zijn met de partner die het bij je oproept en samen met je deelt. Falcon zei me zojuist dat hij jaloers op me was omdat jij en ik zoveel gemeen hebben. Ik ben geen maagd, maar vanwege mijn jeugd heb ik de sterke behoefte om zeker te weten dat wat van mij is, ook alleen van mij is. Als je me had verteld dat je hiervoor tientallen minnaars had gehad, zou het mijn liefde voor jou niet hebben veranderd. Nu ik echter weet dat dat niet het geval was, en dat je dus exclusief aan mij toebehoort, voelt dat aan als een cadeautje. Het is als balsem op een zere plek in mijn ziel, iets waarover ik nooit eerder met iemand heb gesproken. Nu ik weet dat ik de strijd niet zal hoeven aangaan met een andere man uit jouw verleden…’ Alessandro schudde zijn hoofd. ‘Ik schaam me om dit soort dingen over mezelf te vertellen, want het zegt wel iets over de man die ik ben.’


  ‘Nee, dat is nergens voor nodig,’ stelde Leonora hem gerust.


  Ze begreep hem echter maar al te goed. Ze wist dat wat hij zojuist tegenover haar had onthuld, niet voortkwam uit louter ijdelheid of mannelijk ego, maar uit iets dat veel dieper zat – kwetsbaarheid, een zwakte, die hem voor haar alleen maar menselijker en liever maakte.


  Zelfs nu haar hart licht was bij het horen van zijn liefdesverklaring, zei ze: ‘Ik wil je niet teleurstellen.’


  ‘Jij zult mij nooit teleurstellen.’


  Hij kleedde haar langzaam en teder uit, waarbij hij haar aanmoedigde hem uit te kleden en aan te raken. Heel rustig wilde hij haar de tijd gunnen. Uiteindelijk was zij echter degene die hem smeekte om bezit van haar te nemen, terwijl ze haar lange slanke benen om hem heen sloeg.


  Langzaam stotend nam hij bezit van haar, waarbij het ritme van zijn duim die haar intieme plekje streelde, gelijk opging met de ritmische beweging van zijn lichaam. Leonora klampte zich aan hem vast, snel ademend, volledig geconcentreerd op hun gedeelde genot.


  Haar lichaam begon te schokken, en met gesloten open riep ze uit: ‘Meer, Alessandro… Meer, o ja!’


  Het schokken van haar lichaam trok haar uiteindelijk over de drempel van het vrouw-zijn, terwijl ze zich nergens anders bewust van was dan van het spetterende vuurwerk van haar orgasme en het ritmische schokken van zijn lichaam toen hij zijn hoogtepunt bereikte.


  Ademloos, verzadigd en vol van geluk en triomf klampte Leonora zich aan zijn naakte lichaam vast, waarbij ze haar hoofd op zijn schouder liet rusten. Haar hart stroomde over van liefde voor hem.


  Nooit had ze durven denken dat ze zich zo gezegend, zo compleet zou kunnen voelen. Er was geen verleden, geen toekomst, geen twijfel en geen angst, alleen dit geweldige moment, het hier en nu.


  Ze stak haar hand uit om zijn gezicht aan te raken, terwijl haar eigen gezicht straalde. ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  ‘We moeten ons echt gaan klaarmaken voor het bal, anders komen we te laat,’ waarschuwde Alessandro haar, waarna hij zich van haar losmaakte, in de wetenschap dat als hij het nu niet zou doen, het er waarschijnlijk nooit meer van zou komen. ‘Ik wil Falcon niet in de steek laten.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Leonora snel.


  Ze zou zich niet teleurgesteld gaan voelen, enkel en alleen omdat hij niets over een gezamenlijke toekomst had gezegd. Het zou ook naïef van haar zijn om te denken dat zijn liefdesverklaring van zojuist een verbintenis inhield. Ze moest gewoon blij zijn met wat ze nu samen hadden, met het feit dat hij nu van haar hield, in plaats van te piekeren over andere dingen.


  


  Twee uur later, met Alessandro aan de ene kant van zijn vader en Falcon aan de andere kant, stonden ze in een rij opgesteld om de gasten te verwelkomen. Leonora werd heen en weer geslingerd tussen trots en pijn. Trots omdat ze aan Alessandro toebehoorde, pijn omdat ze wist dat hun tijd samen waarschijnlijk nog maar kort zou duren.


  Toen de laatste gasten waren ontvangen en verwelkomd, begon het orkestje te spelen. De balzaal was verlicht door tientallen kaarsen die in elegante zilveren kandelaars aan de muur hingen, tussen de bijpassende zilveren spiegels. De bloemstukken van witte lelies en jasmijn verspreidden een heerlijke geur.


  Bij het horen van de eerste klanken van een wals keken de gasten automatisch in de richting van hun gastheren. Tot Leonora’s verrassing draaide Alessandro zich naar haar toe met een kleine buiging.


  Hij zag er oogverblindend uit in zijn tuniek van paarse stof, met daarop het wapen van Leopardi geborduurd. Daarover droeg hij een statige jas die afgezet was met donkerrood en goud. Bij iemand die minder atletisch was gebouwd dan Alessandro had dit kostuum er lachwekkend kunnen uitzien, maar hij zag er krachtig en indrukwekkend in uit.


  Haar adem stokte even toen hij zijn hand naar haar uitstak. Haar eigen kostuum bestond uit vele lagen zijde in verschillende tinten goud en brons. Ze liet zich naar de dansvloer leiden, en toen hij haar in zijn armen nam, voelde ze zich een echte Saraceense prinses – een prinses die helemaal aan hem toebehoorde, in bed en op de dansvloer.


  Terwijl ze dansten, merkte ze weinig van het bewonderende gefluister van het publiek om hen heen; ze was alleen gefocust op haar danspartner. Wat hield ze van hem en wat was ze trots op hem.


  Alessandro trok haar dichter naar zich toe. Ze was de zijne. Hij had bezit van haar genomen in de privacy van hun slaapkamer, en nu eiste hij haar op in het openbaar.


  


  Nadat de dans ten einde was, applaudisseerden de gasten enthousiast, waarna meerdere paren zich op de dansvloer begaven. Ondertussen maakte Alessandro met enkele gasten een praatje, terwijl Leonora niet van zijn zijde week.


  De avond verliep voor haar in een roes van geluk, met heerlijke herinneringen aan hun momenten samen, eerder die avond.


  Ze moest vast hebben gegeten, gedronken, en gepraat met mensen, maar eigenlijk kon ze zich er maar weinig van herinneren. De enige aan wie ze kon denken, was Alessandro.


  ‘Het is straks middernacht,’ vertelde hij haar. ‘Dan zal Falcon een belangrijke aankondiging doen. Het is al veel te lang geleden sinds ik je heb gekust. Zullen we even naar het terras gaan?’


  Ze knikte instemmend, waarna ze hem volgde door de terrasdeuren, waarvan hij de sleutels bleek te hebben, die hij gebruikte om de deuren achter hen te sluiten.


  Het was een heldere nacht, vol met sterren.


  ‘Je ziet er geweldig uit. Je bént geweldig, Leonora, in ieder opzicht. Ik ben zo trots om jou aan mijn zijde te hebben.’


  ‘Nee, ík ben degene die trots is om bij jou te zijn.’


  Met een glimlach trok hij haar naar zich toe om haar langzaam en teder te kussen.


  ‘Konden we maar teruggaan naar onze suite,’ fluisterde Leonora.


  ‘Je bent een kleine verleidster, wist je dat?’ merkte hij met hartstocht in zijn stem op. ‘Had ik je al eens verteld dat een van mijn voorvaderen de dochter van de Saraceense koning tot zijn minnares nam?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Welnu, wat ik je nog niet heb verteld,’ ging hij verder, terwijl hij haar in haar ogen keek, ‘was dat hij later met haar trouwde. Hij was verliefd op haar geworden. Net als ik verliefd op jou ben geworden. Trouw met me, Leonora.’


  ‘Wil je met me tróúwen?’


  ‘Ja, en je hebt precies vijf minuten om een beslissing te nemen, want als het antwoord nee is, zal ik op zoek moeten gaan naar Falcon om hem te vertellen dat hij de aankondiging van onze verloving achterwege kan laten. Ik heb hem vanmiddag verteld dat ik van je hou, en dat ik graag wil dat je mijn vrouw wordt. Ik kan geen betere manier bedenken om dit met de wereld te delen dan het vanavond officieel bekend te maken. Als jij dat wilt, tenminste.’


  Ze veinsde over zijn vraag na te denken. ‘Er is wel één voorwaarde,’ zei ze uiteindelijk.


  Het kon Alessandro niets schelen; hij zou al haar voorwaarden aanvaarden – zelfs als ze erop zou staan om voortaan altijd zijn privévliegtuig te mogen besturen. Ze was van hem, ze maakte hem compleet; hij was een dwaas geweest om dat niet na het lezen van haar eerste sollicitatiebrief te hebben gezien.


  ‘Mmm,’ zei hij zacht, terwijl hij de palm van haar hand kuste. ‘En wat mag die voorwaarde dan wel zijn?’


  ‘Je moet me beloven dat je mijn broers nooit, maar dan ook nóóit, zult vertellen over die spin.’


  ‘Welke spin?’


  ‘En ik wil een even aantal kinderen, zodat er geen middelste kind zal zijn.’


  ‘Twee, bedoel je?’


  ‘Of vier, of misschien wel zes.’


  Het was nu twee minuten voor middernacht. Net genoeg tijd voor Alessandro om haar passievol te kussen, waarna hij een leren sieradendoosje uit zijn binnenzak haalde.


  ‘Als je dit niet mooi vindt, mag je iets anders uitzoeken,’ vertelde hij haar, terwijl hij het doosje opende. ‘Maar dit was een ring die aan mijn betovergrootmoeder van mijn moeders kant toebehoorde. Het verhaal gaat dat zij trouwde met de man van wie zij hield, en dat zij een lang en gelukkig huwelijk hadden.’


  De diamant in een eenvoudige gouden ring fonkelende in het licht van de buitenlantaarn.


  ‘Hij is prachtig, en ik wil hem heel graag hebben,’ vertelde ze naar waarheid.


  Toen hij hem aan haar vinger schoof, voelde dit aan als een symbool van hun liefde.


  Nu was er alleen nog tijd voor een snelle kus, waarop Alessandro haar terug naar de balzaal leidde. De bedienden liepen al rond met bladen vol met glazen champagne, en Falcon stond hen op te wachten om hen naar het midden van de zaal te leiden.


  ‘Dames en heren,’ begon hij. ‘Zeer geëerde vrienden en gasten. Het schenkt mij veel vreugde om u de verloving aan te kondigen van mijn broer Alessandro Leopardi met Miss Leonora Thaxton. Heft u nu samen uw glas met mij om een toost uit te brengen op Alessandro en zijn aanstaande vrouw, Leonora.’


  Toen Alessandro zijn glas naar haar ophief, in een symbolisch gebaar van intimiteit en belofte, beefde Leonora van top tot teen van geluk.


  ‘Je vader kijkt naar ons,’ fluisterde ze.


  Alessandro draaide zich naar hem om.


  ‘Hij ziet er zo oud en alleen uit,’ merkte ze op.


  ‘Ja, maar dat is door zijn eigen toedoen. Ik wil niet langer over het verleden praten. Ik wil in het heden en in de toekomst leven – samen met jou, Leonora. Ik hou zoveel van je.’


  ‘En ik met jou.’


  Het enige waar Leonora naar verlangde, was om samen met hem weg te glippen naar hun suite om daar hun liefde voor elkaar in alle privacy te bezegelen.


  Falcon sloeg hen gade. Het was overduidelijk dat ze stapelverliefd op elkaar waren. Alessandro had alleen maar oog voor haar, en zij voor hem. Allebei zijn broers hadden de liefde gevonden en wilden niets liever dan met de vrouwen trouwen die hun harten hadden veroverd. Falcon vond het niet alleen moeilijk maar zelfs onmogelijk om zich voor te stellen dat híj ooit verliefd zou worden – zelfs al erkende en accepteerde hij zijn plicht om een vrouw te vinden en een erfgenaam voort te brengen…


  


  


  


  Lessen in hartstocht


  Proloog


  


  


  


  Falcon Leopardi trok een afkeurend gezicht. Deze bijeenkomst om de geboortedag van zijn overleden halfbroer Antonio te gedenken, was een idee van hun vader. Falcon kon zich er niet bepaald in vinden, vooral niet omdat het door sommige aanwezigen als een excuus werd gebruikt om dronken te worden. Kennelijk deelde het merendeel van Antonio’s zogenaamde vrienden zijn voorliefde voor overmatig alcoholgebruik, evenals zijn louche levensstijl.


  Een van die vrienden blies nu zijn naar drank ruikende adem in Falcons gezicht, terwijl hij zich vertrouwelijk naar hem toe boog en tegen hem begon te praten.


  ‘Heeft Tonio je ooit verteld over die vrouw bij wie hij vorig jaar in Cannes iets in haar drankje heeft gedaan? Hij wilde zich op haar wreken omdat ze hem had afgewezen, en ik kan je verzekeren dat hij daarin geslaagd is. Het laatste wat ik erover hoorde, is dat ze beweerde dat hij de vader van haar ongeboren kind was.’


  Falcon, die op het punt had gestaan om zich vol afkeer van hem af te wenden, bedacht zich en keek de onaangename kerel, die wiebelend op zijn benen voor hem stond, opeens aandachtig aan. ‘Ik herinner me vaag dat hij daar iets over zei,’ loog hij, ‘maar misschien kun je mijn geheugen een beetje opfrissen?’


  De dronkaard was hem maar al te graag ter wille. ‘We zagen haar regelmatig op Nikki Beach. Ze nam nooit deel aan de feestvreugde zoals de andere meisjes, ook al maakte ze duidelijk wel deel uit van de filmentourage. Ze ging altijd gekleed in een bloes en een rok, als een preutse schooljuffrouw. Tonio gooide een glas champagne over haar bloes om te zien of hij haar wat kon ontdooien, maar daar moest ze niets van hebben. Hij werd er behoorlijk boos over. Vooral door de manier waarop ze hem afwees, alsof ze heel wat voorstelde. Hij zwoer dat hij haar een lesje zou leren, en dat heeft hij gedaan ook. Hij zocht uit in welk hotel ze zat en betaalde een van de obers om iets in haar drankje te doen. Ze raakte volkomen van de wereld. We moesten haar met zijn drieën naar haar kamer brengen. Natuurlijk dreigde Tonio dat hij ons iets zou aandoen als we ooit onze mond voorbij zouden praten. Dat ik het nu aan jou vertel, is anders, want jij bent zijn broer en hij is nu toch dood.’ Hij liet een luide boer en vervolgde: ‘Tonio liet ons de wacht houden. Na afloop vertelde hij gniffelend dat ze waarschijnlijk nog maagd was geweest.’


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde en zijn houding van dronken zelfverzekerdheid kreeg iets schaapachtigs toen hij zich bewust werd van Falcons kille stilzwijgen en de beschamende werkelijkheid van dit gruwelijke verhaal enigszins tot hem doordrong. ‘Niet dat Tonio er zomaar mee wegkwam,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Hij vertelde me later dat hij door haar broer was benaderd omdat hij haar zwanger had gemaakt. Maar Tonio zei dat hij het mormel onder geen voorwaarde wilde erkennen.’


  Zwijgend luisterde Falcon naar de vriend van zijn overleden halfbroer. Hij kon zich Antonio’s aandeel in deze onverkwikkelijke geschiedenis maar al te goed voorstellen. Het was zijn halfbroer ten voeten uit en bevestigde precies waarom hij en zijn twee jongere broers zo’n hekel aan Antonio hadden gehad tijdens zijn korte leven en geen traan hadden gelaten toen hij stierf.


  ‘Hoe heette ze? Weet je dat nog?’ vroeg hij nu.


  De andere man schudde zijn hoofd. Hij fronste zijn voorhoofd geconcentreerd en antwoordde: ‘Ik geloof dat het iets van Anna of Annie was. Ze was Engels, dat herinner ik me wel.’


  Alsof hij de kilte van Falcons minachting voelde, huiverde hij en liep waggelend weg.


  Ongetwijfeld op zoek naar een nieuw drankje, dacht Falcon terwijl hij zijn blik richtte op zijn twee broers en hun vrouwen, die bij zijn vader zaten.


  Hun vader, de prins, had zijn jongste zoon geadoreerd en verwend. Antonio was zijn enige kind geweest bij de vrouw die zijn minnares was geweest tijdens zijn huwelijk en met wie hij was getrouwd na het overlijden van de moeder van zijn drie andere zoons. Nadat Antonio door een auto-ongeluk om het leven was gekomen, had de prins beweerd dat Antonio met zijn laatste adem had gezegd dat hij een kind had. En dat kind had hij verwekt in Cannes. Hij had eraan toegevoegd dat het zijn laatste wens was dat zijn kind gevonden zou worden.


  Falcon dacht dat hij alles al in het werk had gesteld om het kind te vinden, zonder succes, maar nu besefte hij dat hij er geen rekening mee had gehouden dat zijn halfbroer zich omringd had met het slijk der aarde dat bij uitstek bedreven was in het wegkruipen in donkere hoekjes.


  Hij wist precies wat hem te doen stond. De vraag restte of hij het zijn broers zou vertellen, vóór- of nadat hij de vrouw had gevonden die door Antonio was gedrogeerd en verkracht. Want vinden zóú hij haar; dat was hij verplicht aan zijn eergevoel en aan de naam Leopardi. Waarschijnlijk zou de zoektocht gemakkelijker zijn als hij hen vooraf inlichtte.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Annie wreef in haar ogen. Die waren mooi van vorm en diepblauw van kleur, met dikke lange wimpers. Ogen waar menige vrouw trots op zou zijn, ware het niet dat ze nu brandden van vermoeidheid en aanvoelden alsof ze vol zaten met gruis.


  Ze streek het blonde haar dat tot haar schouders reikte, uit haar gezicht. Normaal gesproken droeg ze het in een strakke knot, maar Ollie had eraan getrokken toen ze hem zijn badje had gegeven en uiteindelijk had ze besloten om het los te laten hangen.


  Ze hield zielsveel van haar baby. Hij betekende alles voor haar en ze had er alles voor over om hem te beschermen.


  Ze zat al de hele avond te lezen. Freelance-researchwerk verdiende niet zoveel, lang niet zoveel als hetzelfde werk dat ze hiervoor had gedaan voor een toneelschrijver. Tom had haar zelfs erg goed betaald, en hij en zijn vrouw waren goede vrienden van haar geworden.


  Ze vertrok haar gezicht. Het schaarse licht in haar kleine flat was eigenlijk niet voldoende voor het inspannende werk dat ze aan het doen was, ook al bespaarde het energie. Naast haar op het kleine tafeltje lag een brief van haar stiefbroer, die was doorgestuurd vanaf haar oude adres. Huiverend keek ze over haar schouder, alsof ze bang was dat Colin opeens achter haar zou staan.


  Colin woonde in het huis dat oorspronkelijk van haar vader was geweest en dat nu eigenlijk aan haar toebehoorde. Hij had het van haar gestolen, evenals… Ze kromp ineen. Ze wilde niet aan haar stiefbroer denken.


  Soms moest ze echter wel, voor Ollies veiligheid. Haar stiefbroer keurde het af dat ze haar baby had gehouden in plaats van hem af te staan voor adoptie zoals hij van haar verlangd had. Maar ze had onder geen voorwaarde afstand van haar kind willen doen, ondanks al Colins pogingen om haar een schuldcomplex aan te praten. Hij had erop gehamerd dat een echtpaar hem een beter leven zou kunnen geven dan zij als alleenstaande moeder. Colin kon erg volhardend zijn als hij wilde, en ze was wanhopig bang geweest dat hij anderen van zijn gelijk zou weten te overtuigen.


  Soms had ze het gevoel dat ze altijd over haar schouder zou moeten blijven kijken, bang dat Colin haar zou vinden en erin zou slagen om haar zoon van haar af te nemen.


  Ze zou hem nooit uit eigen beweging over haar zwangerschap hebben verteld. Maar Susie, de vrouw van de schrijver voor wie ze had gewerkt toen ze verkracht werd door Antonio Leopardi, had gedacht dat ze haar een gunst verleende door hem te schrijven en hem te laten weten wat er was gebeurd. Susie was dolgelukkig geweest toen Colin had voorgesteld dat Annie bij hem kwam wonen en had beloofd er in alle opzichten voor haar te zullen zijn.


  Annie had zijn aanbod echter afgeslagen. Tenslotte kende ze hem veel beter dan Susie. Ze was in haar eigen flat blijven wonen, met het excuus dat ze wilde dat Ollie werd geboren in het nabijgelegen ziekenhuis omdat het zo’n goede reputatie had.


  Colin had zich niet uit het lood laten slaan en was haar ongevraagd te pas en te onpas blijven bezoeken. Aanvankelijk had hij zelfs voorgewend het eens te zijn met haar besluit om de baby te houden na zijn geboorte, maar zijn houding veranderde snel toen hij besefte dat Antonio Leopardi niet van plan was om zijn zoon te erkennen en financieel over de brug te komen.


  Natuurlijk had hij hier niets van laten doorschemeren aan Susie en Tom, die zo goed voor haar waren geweest.


  Uiteindelijk had Annie zich zo wanhopig en onder druk gezet gevoeld, en zo bang dat Colin er toch in zou slagen om haar van haar kind te scheiden, dat ze – toen hij voor zaken in Schotland was – had besloten te verhuizen om ergens anders een nieuw leven voor zichzelf en Ollie op te bouwen.


  Zonder iemand te vertellen wat ze van plan was, zelfs Susie en Tom niet die overduidelijk zo gecharmeerd waren van Colin, had ze een nieuwe woning en een nieuwe baan gevonden. Ze was simpelweg verdwenen. Ze had nadrukkelijk aangegeven dat haar nieuwe adres geheim moest blijven. In een grote stad als Londen was dat niet moeilijk geweest.


  Dat was inmiddels vijf maanden geleden, maar ze voelde zich nog steeds niet veilig. Ze voelde zich schuldig omdat ze niets tegen Susie en Tom had gezegd, maar ze had het risico niet durven nemen. Zij kenden Colin niet zo goed als zij en wisten niet waartoe hij in staat was, of hoe ongelofelijk hardnekkig hij kon zijn.


  Ze huiverde opnieuw, denkend aan hoe ongelukkig ze was geweest toen hun ouders net met elkaar getrouwd waren. Ze had geprobeerd om haar moeder uit te leggen hoe ongemakkelijk en onveilig ze zich bij Colin voelde aangezien hij haar constant op haar huid zat.


  Hij had destijds gestudeerd en op kamers gewoond – hij was negentien en zij pas twaalf – maar zodra hun ouders getrouwd waren, had hij opeens besloten om weer thuis te komen wonen. Hij had haar beste vriendin Claire niet gemogen. En na een incident waarbij Colin Claire bijna met zijn vaders auto van haar fiets had gereden, had Annies moeder geopperd dat het misschien beter was als Claire niet meer bij hen thuis kwam.


  Annie had haar eigen vader nooit gekend. Als militair was hij op een buitenlandse missie in een hinderlaag gelopen en gestorven voordat zij was geboren. Maar Annie was altijd heel gelukkig geweest toen zij en haar moeder nog samen waren. Haar vader had hen niet onbemiddeld achtergelaten, want hij kwam van gegoede familie, en haar moeder had altijd gezegd dat hun hele bezit ooit aan haar zou toebehoren. Maar nu was het allemaal van Colin, want haar moeder was eerder overleden dan haar tweede man, waardoor het huis eerst op hem was overgegaan en daarna op Colin. Het huis dat van haar en Ollie had moeten zijn, was hun ontnomen.


  Ze keek naar het bedje van haar zoon dat in een hoek van de kamer stond. Hij was in diepe slaap. Ze kon de verleiding niet weerstaan en stond op om naar hem te kijken. Hij was een erg mooie baby en helemaal volmaakt. Als ze naar hem keek, voelde ze vaak zoveel verwondering en liefde, dat ze het gevoel had dat haar hart uit elkaar zou spatten.


  Hij was ook een heel rustige baby, gezond en vrolijk. En zo schattig met zijn donkere krullen en heldere blauwgrijze ogen, dat mensen geregeld stopten om hem te bewonderen.


  Hij werd op handen gedragen door de leidsters van het kinderdagverblijf, waar ze hem iedere ochtend moest achterlaten omdat ze een baantje als schoonmaakster had, het enige andere werk dat ze had kunnen krijgen zonder dat er al te veel vragen werden gesteld.


  Haar huidige bestaan lag mijlenver van de wereld waarin ze was opgegroeid en van de toekomst die ze zich had voorgesteld. Ollie zou zijn jeugd niet, zoals zij, doorbrengen in een ruim comfortabel huis met een grote tuin aan de rand van een schilderachtig dorpje in Dorset. Het district waarin zij en Ollie nu woonden, was armoedig en bestond voornamelijk uit betonnen flatgebouwen. Ooit zou alleen al de gedachte daar te moeten wonen haar met afschuw hebben vervuld, maar nu was ze blij met de anonimiteit en de bewoners die met rust gelaten wilden worden en zelf ook geen vragen stelden.


  Ollie deed zijn ogen open en keek met een stralende glimlach naar haar op. Annie voelde haar hart smelten. Ze hield ontzettend veel van hem. Wat wonderlijk was moederliefde toch, die haar in staat stelde van haar zoon te houden ondanks de gruwelijke omstandigheden waaronder hij verwekt was.


  Ze kromp weer ineen. Ze probeerde nooit te denken aan wat haar was overkomen in Cannes. Gelukkig had ze geen enkele herinnering aan die beproeving dankzij de drugs die in haar drankje hadden gezeten.


  Susie, die haar de volgende morgen in haar kamer gevonden had, nog steeds gedrogeerd en wazig, had erop aangedrongen dat ze aangifte deed bij de politie, maar dat had ze niet gewild omdat ze veel te geschokt was geweest. En te bang om erop te vertrouwen dat ze haar zouden geloven. Susie was ontzettend lief voor haar geweest, en Annie miste haar vriendschap en warmte.


  Net als Colin was Susie van mening geweest dat de dader moest worden gedwongen zijn kind te erkennen en financieel te onderhouden, en zij was het dan ook geweest die haar stiefbroer Antonio’s naam had gegeven, iets wat Annie zelf steeds had geweigerd.


  Het had haar niet verbaasd dat Antonio ontkende verantwoordelijk te zijn voor haar kind, en ze was opgelucht geweest toen ze in de krant had gelezen dat hij was overleden. Hierdoor zou Ollie later niets over zijn vader of de omstandigheden van zijn geboorte te weten hoeven komen. Behalve als Colin hen vond.


  Ze werd misselijk bij het idee. Hij mocht hen nooit vinden. Dat zou ze niet laten gebeuren. Ze rilde toen ze zich voorstelde dat ze het met haar gedachten juist over zichzelf afriep dat hij hen wél vond!


  Ze beschouwde zichzelf als een weldenkend nuchter mens, die zich bewust was van de harde werkelijkheid van het leven. Maar soms, zoals op dit moment, wenste ze dat er zoiets bestond als een goede fee. Een fee die haar en Ollie met een toverstokje kon wegtoveren naar een plek waar ze samen veilig zouden zijn. Waar Colin hen nooit zou kunnen vinden.


  


  De lobby van het vijfsterrenhotel was verlaten, toen Annie neerhurkte om een stuk kauwgom van de marmeren vloer te verwijderen. Eigenlijk zat haar dienst erop, maar de receptioniste, die haar om de een of andere reden toch al niet leek te mogen, had haar opgedragen de rotzooi op te ruimen die een passerende vrouw zojuist op de grond had laten vallen.


  Annie was er bijna zeker van dat die vrouw het opzettelijk had gedaan. Haar hoge hakken hadden nadrukkelijk op de marmeren vloer getikt en haar minachtende blik op Annie was onmiskenbaar geweest. Intussen had ze de rok van haar ongetwijfeld peperdure mantelpakje gladgestreken en de kauwgom op de grond had laten vallen.


  Buiten scheen de zon, en de felle stralen verblindden Annie. Knipperend keek ze opzij in een poging om het schelle licht te vermijden.


  


  Falcon was in een slechte bui. Eerder die week was hij naar Londen gevlogen, waar hij direct een afspraak had gehad met het hoofd van het opsporingsbureau voor vermiste personen, dat als beste bekendstond in Engeland. Daar had hij echter te horen gekregen dat ze weliswaar hadden vastgesteld dat Annie Johnson de moeder was van Antonio’s kind, maar dat zij vijf maanden geleden met haar baby verdwenen was. Het bureau was er tot op heden nog niet in geslaagd om haar te vinden.


  Daarna had Falcon een vruchteloos gesprek gehad met Annies stiefbroer, tegen wie hij onmiddellijk weerzin had gekoesterd. En zojuist had hij van zijn jongste broer Rocco te horen gekregen dat zijn vaders gezondheid opeens heel snel achteruitging.


  ‘Zijn toestand is nu stabiel en hij is weer terug in het castello,’ had Rocco gezegd. ‘Maar in het ziekenhuis zeiden ze dat hij nog erg zwak is.’


  Hij moest terug naar Sicilië. Falcon wist dat hij dat aan zijn familie verplicht was. Maar hij voelde ook een verplichting jegens het kind dat zo achteloos door zijn halfbroer was verwekt en wiens bestaan vervolgens zo wreed door hem ontkend was.


  Hij had Antonio nooit gemogen. Hij had nooit gedacht dat zijn minachting voor hem nog groter kon worden, maar daar had hij zich in vergist.


  Toen hij de lobby van zijn hotel in liep, was het eerste wat hij zag een schoonmaakster die geknield naast een emmer vuil water zat. Ze droeg een verwassen overall en had haar haren strak naar achteren gebonden. Op het moment dat ze haar onopgemaakte gezicht opzij draaide om het felle zonlicht te vermijden, maakte zijn hart een salto en begon wild te bonzen.


  Zij was het. Onmiskenbaar. Hij herkende haar van de foto die hij van het opsporingsbureau had gekregen. Er was geen vergissing mogelijk: die intens blauwe ogen, dat prachtige fijne gezichtje met de kleine rechte neus en zachte volle mond. Ook al was haar huid nu vaal en was ze getekend door vermoeidheid. Maar ze was het echt. Het was onvoorstelbaar, maar ze was het écht!


  


  De receptioniste stond nog steeds streng naar haar te kijken, en Annie voelde opeens een golf van woede. Ze had al langer gewerkt dan waar ze voor betaald werd, en de kauwgom was niet haar verantwoordelijkheid. Ze stond abrupt op en slaakte een kreet toen ze daardoor per ongeluk tegen iemand aan botste. En niet zomaar iemand, zag ze, toen twee mannenhanden haar bij haar armen grepen. Waarschijnlijk was het zijn bedoeling om haar van zich af te houden, dacht ze, want het lag niet voor de hand dat het hem iets zou kunnen schelen of een simpele schoonmaakster struikelde. Hij droeg een exclusief pak en zijn ogen gingen schuil achter een donkere zonnebril, zijn haren waren donker en zijn huid was gebronsd.


  Hij hield haar nog steeds vast, ongetwijfeld wachtend tot ze haar excuses zou aanbieden omdat ze het überhaupt waagde dezelfde lucht in te ademen als hij, dacht ze. Ze wilde zich losrukken, maar hij verstevigde zijn greep.


  Ze keek naar hem op. Er trok een ongemakkelijk gevoel door haar heen, dat zijn oorsprong vond in de plek waar zijn handen haar huid raakten. Haar polsslag was omhooggeschoten en ze ademde gejaagd, terwijl haar hart als een razende tekeerging. Ze voelde zich duizelig en buiten adem. Tot haar verbazing wilde ze zich tegen hem aan vlijen en zijn armen om haar heen voelen. Er voer een rilling door haar heen en ze kreeg het warm van schuldgevoel en schaamte.


  Er gebeurde iets heel vreemds met Falcon. Hij wist niet wat het was of waar het vandaan kwam. Het enige waarmee hij het kon vergelijken, was een herinnering aan toen hij jong was en aan de rand van een van de gevaarlijkste bergtoppen van Sicilië had gestaan. Er had een felle storm gewoed, waarbij de wind aan alle kanten tegen hem aan had gebeukt. Hij had beseft dat hij volkomen overgeleverd was aan het natuurgeweld. Enerzijds had hij zich ertegen willen verzetten, maar anderzijds had hij zich eraan willen overgeven. Hij had ontzag gevoeld en opwinding, en was zich intens bewust geweest van het verlangen om te testen of hij daartegen bestand was. Het was alsof hij bruiste van levenskracht, alsof hij op de grens stond van iets gevaarlijks en onweerstaanbaars. Zo voelde hij zich nu ook.


  De receptioniste had de balie verlaten en liep nu op hen af.


  Op de een of andere manier slaagde Annie erin om zich te bevrijden en haar emmer op te tillen, zodat ze zich haastig uit de voeten kon maken. Ze hoorde nog net dat de receptioniste haar verontschuldigingen aan de man aanbood.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ontslagen. Lieve hemel, ze was ontslagen omdat een hotelgast zich genoodzaakt had gezien om haar aan te raken.


  De receptioniste had het incident gerapporteerd en vervolgens was er een klacht ingediend bij het schoonmaakbedrijf waarvoor ze werkte. Haar manager stond al op haar te wachten om haar het slechte nieuws te vertellen toen ze met haar collega’s teruggekeerd in het hoofdkantoor.


  Het was zomer, maar het zonnige weer van die ochtend was omgeslagen in regen. Toen Annie naar buiten liep, trok ze haar regenjas wat vaster om zich heen. Ze was vierentwintig jaar, hielp ze zichzelf herinneren. Veel te oud om te huilen omdat ze alleen en kwetsbaar was en zich wanhopig afvroeg hoe ze de eindjes aan elkaar moest knopen nu ze haar baan kwijt was.


  Het was druk geworden op straat en ze moest zich haasten om Ollie op tijd van het kinderdagverblijf te halen. Er had een briefje op de deur gehangen, waarin gevraagd werd naar een onderwijsassistente op een nabijgelegen lagere school. Ze had dolgraag willen solliciteren, maar het was te riskant. Ze zouden haar antecedenten nagaan en ontdekken dat Antonio’s gehaaide advocaat had gedreigd om haar aan te klagen wegens smaad omdat ze beweerde dat hij haar verkracht had, terwijl ze in werkelijkheid vrijwillig seks met hem zou hebben gehad. Ze kon niet bewijzen dat hij haar had verkracht. Het was haar woord tegen het zijne.


  Haar stiefbroer was furieus geweest toen hij het telefoontje van Antonio’s advocaat had gekregen. Hij was er juist zo zeker van geweest dat Antonio zou betalen.


  Ze huiverde en liep toen met een geforceerde glimlach om haar lippen het kinderdagverblijf binnen.


  De zonnige gele muren van de gang waren versierd met vrolijk gekleurde kunstwerkjes van de kinderen, en Mrs. Nkobu, een van de oudere leidsters, begroette haar met een warme glimlach.


  ‘Er staat een man op u te wachten. Ik heb hem gezegd dat het tegen de regels is, maar hij is duidelijk het soort man dat alleen luistert naar zijn eigen regels,’ zei ze samenzweerderig.


  Er voer een rilling van angst langs Annies ruggengraat. Colin had hen gevonden.


  Het kinderdagverblijf liet in principe niemand binnen die daarvoor geen toestemming had van een van de ouders, maar Annie wist hoe overtuigend Colin kon zijn. Ze werd misselijk van ellende. Hij zou zich weer met haar leven gaan bemoeien en zeggen dat het voor haar eigen bestwil was. Hij zou haar eraan herinneren dat hun ouders hun bezit aan hem hadden nagelaten omdat ze erop vertrouwden dat hij goed voor haar zou zorgen. Ook al had haar moeder haar ooit gezegd dat het huis aan haar toekwam omdat het van haar vader was geweest.


  Daar moest ze nu niet aan denken, vermaande ze zichzelf. Ze had al haar energie nodig voor het heden.


  ‘Hij is in de wachtruimte,’ zei Mrs. Nkobu. Ze bedoelde het kamertje dat door een glaswand van de speelruimte werd gescheiden en van waaruit de ouders hun kinderen konden zien als ze hen kwamen ophalen.


  Annie knikte, maar liep eerst door naar de speelruimte. Ollie zat op de grond te spelen, en zoals altijd wanneer ze hem zag, vulde haar hart zich met liefde.


  Zodra hij haar zag, strekte hij zijn armpjes naar haar uit. Pas toen ze hem veilig in haar armen hield, kon ze de moed opbrengen om door het raam naar de andere kamer te kijken.


  Er was maar één persoon binnen. Hij stond met zijn rug naar haar toe, en het was niet Colin. Maar de opluchting die ze voelde, werd onmiddellijk vervangen door een schok van herkenning. Ze kreeg dezelfde tintelende sensatie als ze eerder in de hotellobby had gevoeld toen hij haar had vastgehouden.


  Een lang vergeten herinnering aan zichzelf als tiener welde in haar op. Ze zag zichzelf weer samen met een schoolvriendinnetje giechelen om een jong popidool op wie ze verliefd waren. Ze had zich toen zo levendig gevoeld, zo gelukkig en zo zelfverzekerd in haar ontwakende seksualiteit.


  Ze drukte Ollie dichter tegen zich aan, waardoor hij begon te spartelen in haar armen.


  Op datzelfde moment draaide de man uit de hotellobby zich om, waardoor Annie zijn gezicht kon zien. Hij droeg nu geen zonnebril meer, waardoor ze voor het eerst zijn ogen kon zien. De adem ontsnapte met zo’n kracht aan haar longen, dat het leek alsof ze een stomp op haar borst had gekregen. Ze wist ogenblikkelijk wie – of liever wát – hij was. Hoe kon het ook anders nu zijn ogen exact dezelfde bleken te zijn als die van haar zoon? Dat hij en Ollie hetzelfde bloed deelden, was overduidelijk, maar tegelijkertijd leek hij in niets op Ollies vader, de man die haar had verkracht. Antonio Leopardi had een week gezicht gehad en kille bruine ogen die veel te dicht bij elkaar stonden. Hij was van gemiddelde lengte geweest en nogal gezet.


  Deze man was lang en had brede schouders. Zijn lichaam zag er hard en gespierd uit, niet vlezig als gevolg van een overdadige levensstijl.


  Hij was gladgeschoren en zijn dikke donkere haar was goedgeknipt, terwijl Antonio een stoppelbaard had gehad en zijn haar vol gel had gedragen.


  Als deze man zijn woord gaf, zou het voor altijd zijn. Alles aan Antonio had gezegd dat hij niet te vertrouwen was, maar ondanks deze verschillen moesten ze wel familie van elkaar zijn. Daar was Ollie het levende bewijs van.


  Ze wilde zich omdraaien en wegrennen. De angst verlamde haar echter. Haar verdediging stortte als een kaartenhuis in elkaar. Maar haar angst kwam niet voort uit het feit dat hij een man was, besefte ze, want ze wist instinctief dat hij geen bedreiging vormde voor háár. Het ging hem niet om haar, het ging hem om haar zoon, om Ollie.


  Haar mond was droog geworden, en haar hart bonsde als een bezetene. Er was geen enkele uitweg, wist ze. Toch probeerde ze het onvermijdelijke uit te stellen, terwijl ze met trillende handen Ollie in zijn buggy gespte en met tegenzin naar de deur liep.


  Hij wachtte op haar in de gang en strekte een sterke slanke hand uit naar de buggy. Snel trok ze haar eigen hand weg om te voorkomen dat hij zijn hand over de hare zou leggen.


  Falcon fronste toen hij haar zag terugdeinzen. Was haar reactie een gevolg van wat Antonio haar had aangedaan? Haar kwetsbaarheid had hem geraakt toen hij haar in het hotel had gezien, en hij had een ongekend verlangen gevoeld om haar gerust te stellen. Dat gevoel kwam nu in volle hevigheid terug.


  Hij was niet gewend om zulke sterke gevoelens te hebben voor iemand die geen deel uitmaakte van zijn directe familie. De liefde die hij voor zijn jongere broers koesterde, was altijd volop in hem aanwezig geweest. Evenals de overtuiging dat hij de verantwoordelijkheid had om voor hen te zorgen en hen te beschermen. Omdat hij de oudste was, en omdat hun vader zo koel was en hun moeder geen deel uitmaakte van hun leven.


  Hij was opgegroeid met die verantwoordelijkheid, maar nooit eerder had hij een dergelijk hevig verlangen gevoeld om iemand anders te beschermen. Dat kwam natuurlijk door het kind. Er was geen enkele andere logische verklaring voor deze reactie.


  Het had hem enkele uren van frustrerende en dwingende telefoongesprekken gekost voordat hij haar eindelijk via haar werkgever had weten op te sporen. En dat kwam allemaal door die vervloekte receptioniste die hem had belet haar te volgen vanuit het hotel.


  Die ochtend had hij medelijden met haar gehad. Nu werd hij uitsluitend gedreven door zijn plichtsgevoel jegens zijn familie om goed te maken wat Antonio had aangericht, verzekerde hij zichzelf. En ook omdat hij ervoor moest zorgen dat Antonio’s zoon opgroeide als een echte Leopardi. Het had hem veel tijd en geld gekost om hem op te sporen, maar nu hij hem had gevonden twijfelde hij er geen moment aan dat dit kind een Leopardi was. De afkomst van het jongetje stond in zijn gezicht gekerfd. En aan de blik van de vrouw had hij gezien dat zij het ook besefte.


  Inmiddels stonden ze buiten, en er was niemand die hen kon horen.


  ‘W-Wie ben je?’ stamelde Annie. ‘En wat wil je?’


  ‘Ik ben Falcon Leopardi, de oudste van Antonio’s halfbroers uit mijn vaders eerste huwelijk.’


  Colin had haar over Antonio’s familie verteld, of in elk geval daartoe een poging gedaan, maar ze had niet willen luisteren. Tenslotte had Antonio geweigerd om zijn zoon te erkennen.


  ‘Ben je Antonio’s bróér?’


  De klank in haar stem verried haar ongeloof, en Falcon bespeurde nog iets anders, iets wat klonk als afgrijzen. Maar dat kon hij haar moeilijk kwalijk nemen. Dat gevoel deelde hij immers?


  ‘Nee,’ corrigeerde hij haar grimmig. ‘We waren slechts halfbroers.’


  Ze begreep zijn behoefte om een dergelijk onderscheid te maken, maar al te goed. Dat had ze zelf ook met haar stíéfbroer Colin. Maar wat onzinnig dat ze zichzelf toestond te denken dat zij en deze man iets met elkaar gemeen hadden, dat ze de diepgewortelde antipathie en het intense schuldgevoel deelden die zo’n belangrijke plaats in haar jeugd hadden ingenomen.


  Zelfs nu nog kon ze haar moeder haast smekend horen zeggen: ‘Maar liefje toch. Colin wil alleen maar vrienden met je zijn. Waarom kun je niet wat aardiger tegen hem doen?’


  Ze had geprobeerd haar moeder uit te leggen wat ze voelde, maar hoe kon je iets uitleggen wat je zelf niet eens begreep? Uiteindelijk had het een wig tussen hen gedreven. Een diepe kloof met aan de ene kant haar moeder en Colin, de brave stiefzoon, en aan de andere kant zijzelf, de slechte dochter.


  Waar was ze met haar gedachten, vroeg Falcon zich af, terwijl hij haar ogen zag vertroebelen van pijn. Waar het ook was, het moest ergens in haar verleden zijn. Maar hij was hier voor het heden en de toekomst.


  Ze moest een hekel aan Antonio hebben, meer dan dat zelfs, stelde hij zich voor, hoewel haar liefde voor het kind onmiskenbaar was en werd gestaafd door de informatie die hij had weten te vergaren. Ze was een voorbeeldige en toegewijde moeder. Al verbaasde het hem dat ze haar stiefbroers aanbod om bij hem te komen wonen om de een of andere reden had afgeslagen. Colin Riley had daar geen logische verklaring voor kunnen geven, hoewel hij wel iets had gezegd over een ruzie die zij had geweigerd bij te leggen, ondanks al zijn pogingen om het goed te maken.


  ‘Ze had altijd al de neiging om overdreven emotioneel te reageren,’ had hij Falcon verteld. ‘Het enige wat ik wilde – wat ik altijd heb gewild – was haar helpen.’


  ‘Mijn broers en ik konden niet bepaald goed met Antonio opschieten.’


  Falcons stem met zijn perfecte accentloze Engels deed Annie opschrikken uit haar gedachten.


  ‘Ik zal daar niet omheen draaien, noch om het feit dat Antonio de lievelingszoon van onze vader was. Ik kan je verzekeren dat we Antonio’s levensstijl altijd hebben afgekeurd.’


  Ze keek hem vluchtig aan, terwijl haar hart een sprongetje maakte. Falcon Leopardi probeerde haar duidelijk te maken dat hij en zijn broers niet uit hetzelfde hout gesneden waren als hun halfbroer. Zo te horen hechtte hij er waarde aan om haar ervan te overtuigen dat hij er andere principes op nahield dan zijn broer. Maar waarom?


  ‘Wat ik zou willen…’


  Het duurde zo lang voor hij zijn zin afmaakte, dat Annie hem weer aankeek, en een ijzeren vuist sloot zich om haar hart toen ze zag dat hij naar Ollie staarde.


  ‘Voor hij stierf,’ vervolgde Falcon, ‘vertelde Antonio aan mijn vader dat er een kind was, maar hij overleed voordat hij er meer over kon zeggen. Vader hield zoveel van Antonio, dat hij onmiddellijk opdracht gaf om het kind op te sporen. Toen dat niks opleverde, namen we aan dat Antonio gelogen had, omdat hij er altijd plezier in had om anderen om de tuin te leiden.’ Hij zweeg weer.


  Annie had de hele tijd strak voor zich uit gekeken, terwijl hij aan het woord was. Aan de manier waarop ze de buggy vastklemde, zag hij hoe gespannen ze was.


  Wat haar was aangedaan, was ongekend wreed en zou ieder weldenkend mens vervullen met walging. Het enige nog beetje positieve aan het hele verhaal was dat ze er zelf blijkbaar geen enkele herinnering aan had.


  Falcon twijfelde er geen moment aan dat de verkrachting een bewuste wraakactie was geweest, bedoeld om haar te vernederen, en niet omdat Antonio gehoopt had daarmee haar passie en verlangen op te wekken. Het sloot naadloos aan bij de verwrongen persoonlijkheid van zijn halfbroer.


  ‘Toen ik hoorde dat er toch ergens een kind moest zijn, kon ik natuurlijk niet anders dan proberen de waarheid te achterhalen.’


  ‘Hoe… Hoe kwam je erachter?’ dwong ze zichzelf te vragen.


  Hij keek haar aan. Hij geloofde heilig in het vertellen van de waarheid. ‘Een vriend van Antonio vertelde me dat ze iets in je drankje hadden gedaan en wat er daarna gebeurde.’


  Even voelde ze het kinderlijke verlangen om haar ogen te sluiten, alsof ze zichzelf daarmee op magische wijze kon laten verdwijnen. Hem alleen al die woorden te horen uitspreken zorgde ervoor dat ze zich intens vernederd voelde, alsof haar kleren van haar lijf waren gerukt en ze naakt op straat stond.


  ‘Ik weet dat je contact met Antonio hebt gezocht om hem te vertellen over de geboorte van –’


  ‘Nee,’ onderbrak ze hem fel. ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik zou nooit… Dat was mijn stiefbroer. Ik wist er niks van tot… totdat Colin me vertelde dat Antonio ontkende dat… dat er iets gebeurd was.’


  Falcon fronste. Was dit misschien de reden van hun ruzie geweest? ‘Je stiefbroer heeft er tegen mij niks over gezegd. Hij was uiterst bezorgd om je en vroeg me hem op de hoogte te houden van mijn vorderingen in mijn zoektocht naar jou.’


  Ze had het gevoel dat haar hart stilstond. Ze keek snel naar hem op en vroeg smekend: ‘Je hebt toch niet… je hebt hem toch niet verteld waar ik ben?’


  Zijn frons verdiepte zich.


  ‘Hij vertelde me dat zijn enige zorg is jou te helpen en beschermen.’


  Háár te helpen en beschermen misschien, maar niet Ollie. Colin wilde niets met haar zoon te maken hebben. Als het aan hem lag, zou Ollie voorgoed uit haar leven verdwijnen.


  Hoelang had ze nog voordat hij haar vond en hij weer alles in het werk zou stellen om haar ertoe te bewegen Ollie voor adoptie op te geven? Een misselijkmakende paniek maakte zich van haar meester. Iedereen had altijd gezegd dat ze bofte met zo’n toegewijde stiefbroer, maar niemand kende hem zoals zij hem kende.


  ‘Hij mag niet weten waar we zijn.’


  In haar paniek had ze meer gezegd dan verstandig was, besefte ze toen ze zag hoe Falcon Leopardi onderzoekend naar haar keek. Hij verwachtte een logische verklaring voor het feit dat ze niet door Colin gevonden wilde worden.


  ‘Colin vindt dat ik Ollie moet laten adopteren,’ wist ze tenslotte uit te brengen.


  Omdat hij er niet in geslaagd was om Antonio te laten betalen? Of was hij van mening dat dat het beste was voor het kind? Falcon hoefde er niet lang over na te denken, want Colin had hem nadrukkelijk gevraagd of de kans erin zat dat Oliver aanspraak kon maken op een deel van Antonio’s vermogen of dat van zijn familie.


  ‘En daar ben jij niet mee eens?’ vroeg Falcon.


  ‘Nee! Ik zou hem nooit kunnen afstaan. Nooit.’


  De passie in haar gelaatsuitdrukking en in haar stem veranderde haar volledig, wekte haar tot leven en bracht haar tere schoonheid aan het licht.


  Falcon kreeg het gevoel of hij in zijn maag werd gestompt.


  ‘Ik ben met je eens dat een kind van Olivers leeftijd zijn moeder nodig heeft,’ zei hij zodra hij zichzelf weer in de hand had. ‘Maar je zoon is een Leopardi, en daarom is het niet meer dan juist dat hij opgroeit te midden van zijn eigen familie en zijn eigen volk, in zijn eigen land. Het is mijn plicht jegens Oliver en mijn familie om ervoor te zorgen dat hij opgroeit als een Leopardi. En dat jij, zijn moeder, wordt behandeld zoals de moeder van een Leopardi betaamt. Daarom ben ik hier. Om jullie beiden mee naar Sicilië te nemen.’


  Ze staarde hem ongelovig aan. ‘J-Je wilt Ollie en mij mee naar Sicilië nemen, om daar te gaan wonen?’ stamelde ze. Had ze hem wel goed begrepen? ‘Maar je hebt geen enkel bewijs dat Ollie –’


  De blik die hij haar gaf, legde haar het zwijgen op.


  ‘Zijn afkomst staat voor ons allebei vast,’ zei hij. ‘Je hebt het zelf ook gezien.’ Hij zweeg en keek even naar de buggy voordat hij zijn blik weer op haar vestigde. ‘Het kind had van mij kunnen zijn. Hij heeft overduidelijk de trekken van een Leopardi.’


  Van hém! Waarom klonk dat zo aantrekkelijk?


  ‘Maar hij lijkt helemaal niet op Antonio,’ was het enige wat ze wist te zeggen.


  ‘Nee,’ beaamde hij. ‘Antonio leek op zijn moeder, daarom hield mijn vader ook zoveel van hem. Hij was bezeten van die vrouw, en die obsessie veroorzaakte mijn moeders dood. Daardoor hadden we niet de liefde van onze vader én niet de aanwezigheid van onze moeder. Dat zal jouw kind niet overkomen. In Sicilië zal hij zijn moeder hebben, de liefde en bescherming van zijn ooms en het gezelschap van zijn nichtjes en neefjes. Hij zal een Leopardi zijn.’


  Hij deed het allemaal zo simpel voorkomen en zo… zo juist. Maar ze wist niets van hem of van zijn familie, behalve dat hij de moeite had genomen om haar op te sporen omdat hij Ollie wilde vinden. Kon ze hem vertrouwen, een volslagen onbekende?


  Alsof Falcon haar ongerustheid en twijfels aanvoelde, vroeg hij: ‘Je houdt van je zoon, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk doe ik dat!’


  ‘Dan wil je toch zeker het beste voor hem?’


  ‘Allicht,’ beaamde ze hulpeloos.


  ‘Dan zul je het met me eens zijn dat hij een veel beter leven in Sicilië zal hebben als Leopardi dan hij hier heeft.’


  ‘Met een schoonmaakster als moeder, bedoel je?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Ik ben niet degene die de economische wet heeft bedacht dat een financieel achtergesteld kind in zijn leven meer moeilijkheden moet overwinnen dan een rijker kind. Het is trouwens niet alleen een kwestie van geld, al zal ik het belang daarvan niet ontkennen. Jij bent alleen op de wereld; je hebt geen contact meer met je stiefbroer en je bent de enige familie die Oliver nog heeft. Dat is niet gezond voor een kind en het is bewezen dat het vooral voor een jongetje niet goed is om alleen met zijn moeder op te groeien. In Sicilië heeft Oliver een hele familie. Als je zoveel van hem houdt als je zegt, zou je in zijn belang bereid moeten zijn met me mee naar Sicilië te gaan. Wat houdt je tenslotte hier?’


  Zijn laatste vraag was weliswaar pijnlijk direct, maar er school ook waarheid in, moest ze erkennen. Er was niets wat haar hier hield – behalve dat je natuurlijk niet zomaar naar een vreemd land vertrok met een man die je helemaal niet kende. Zeker niet met een baby van een halfjaar oud.


  Er was echter een groot voordeel: in Sicilië hoefde ze niet bang te zijn voor Colin…


  Iets – ze wist niet wat – zei haar dat haar kind veilig zou zijn bij Falcon Leopardi en dat die hem zou beschermen tegen alle gevaar. Maar zijzelf dan? Hoe moest dat met haar verontrustende, ongewenste en gevaarlijke reactie op deze knappe man?


  Ze voelde een golf van paniek, maar dwong zichzelf om die te negeren. Ze moest aan Ollie denken, niet aan zichzelf. Falcon Leopardi had gelijk toen hij zei dat Ollie in Sicilië als lid van de familie Leopardi een veel beter leven zou hebben dan hier in Londen alleen met haar. Als ze daarbij nog de dreigende nabijheid van haar stiefbroer optelde, kon ze slechts één conclusie trekken…


  Terwijl ze worstelde om hiermee in het reine te komen, bracht ze zichzelf in herinnering dat ze die ochtend nog om zichzelf had moeten lachen omdat ze het onmogelijke had gewenst, dat ze door een toverstokje kon worden getransporteerd naar een plek waar zij en Ollie veilig zouden zijn.


  Het onmogelijke was nu gebeurd, en ze kon niet anders dan deze gelegenheid met beide handen aangrijpen. Voor haar zoon, want niets was belangrijker voor haar dan haar kind.


  Een vreemde duizelingwekkende sensatie beving haar. Ze voelde zich draaierig en licht, alsof ze boven het trottoir zweefde. Het duurde even voordat tot haar doordrong dat dit gevoel het gevolg was van haar immense opluchting, alsof er een zware last van haar schouders was getild.


  De mensen zouden denken dat ze niet goed bij haar hoofd was om er zomaar vandoor te gaan met een wildvreemde man en haar zoon aan hem toe te vertrouwen. Als ze Susie en Tom in vertrouwen zou nemen, zouden die allerlei indringende vragen stellen en haar op het hart drukken voorzichtig te zijn. Susie zou haar herinneren aan Colins aanbod en zou haar verwijtend aankijken. Ze had immers nooit begrepen waarom ze niet was ingegaan op de mogelijkheid om bij Colin in te trekken. Ze had hem aardig en betrokken gevonden, en had volledig achter zijn idee gestaan om Ollie te laten adopteren.


  Wat had ze wanhopig spijt gehad van het feit dat ze in een moment van zwakte aan Susie had verteld dat ze een stiefbroer had, en dat ze haar vervolgens zelfs zijn naam en adres had toevertrouwd. Susie had het beste met haar voorgehad toen ze hem achter haar rug om had benaderd. En Colin had zich voorbeeldig gedragen door tijdens haar zwangerschap de rol van de zorgzame en behulpzame stiefbroer tot in de puntjes te vervullen.


  ‘En wat als ik weiger?’ vroeg ze.


  Die vraag had Falcon al verwacht. ‘Dan zal ik mijn rechten als Olivers bloedverwant via de rechtbank bevechten.’


  Ze wist dat hij het meende. ‘Je verlangt een grote mate van vertrouwen van me,’ merkte ze op. ‘Ik heb geen enkele reden om iemand van jouw familie te vertrouwen. Integendeel zelfs.’


  ‘Antonio was geen echte Leopardi. Door zijn gedrag heeft hij zichzelf en onze naam te schande gemaakt en jou onteerd. Het is mijn plicht om dat onrecht recht te zetten. Ik geef je mijn woord dat je niets te vrezen hebt zolang je onder mijn hoede bent, van niets of niemand.’


  Feodale woorden die pasten bij zijn feodale achtergrond, dacht ze, meer geraakt door zijn woorden dan ze wilde erkennen. Hij bood haar iets waarnaar ze hunkerde: gemoedsrust en veiligheid. Hoe kon ze nog weigeren?


  Ze haalde diep adem en vroeg toen zo beheerst mogelijk: ‘Wanneer zouden we moeten vertrekken?’


  Ze ging veel gemakkelijker overstag dan hij had verwacht. Was dat voor hem een aanleiding om haar te wantrouwen? Nee, dat niet. Tenslotte wist hij alles wat er over haar te weten viel. Maar nieuwsgierig maakte het hem wel.


  ‘Snel,’ antwoordde hij. ‘Hoe sneller hoe beter. Het gaat niet goed met mijn vader. Sterker nog, het gaat erg slecht met hem en het is zijn grootste wens om Antonio’s kind nog te zien.’


  ‘Ik zal nog wel het nodige moeten regelen,’ zei ze. Langzaam begon alles tot haar door te dringen, maar ze kon aan Falcons uitdrukking zien dat hij haar geen kans zou geven om nog op haar besluit terug te komen.


  ‘Zoals?’ vroeg hij.


  ‘Ik moet het kinderdagverblijf op de hoogte stellen en de woningbouwvereniging. En navragen of Ollie inentingen nodig heeft voor Sicilië.’


  ‘Dat is niet het geval. En wat het kinderdagverblijf en je woning betreft, laat dat maar aan mij over. Jullie zullen wel wat kleding nodig hebben voor een warm klimaat. Het is hartje zomer in Sicilië.’


  Nieuwe kleren? Waar moest ze die in vredesnaam van bekostigen?


  Alsof hij had geraden wat er in haar omging, vervolgde hij: ‘Ik neem natuurlijk alle kosten voor mijn rekening.’


  ‘We zijn geen liefdadigheidsgevallen!’ snauwde ze. ‘Ik sta niet toe dat je onze kleren betaalt.’


  ‘Niet? Dan zal ik mijn schoonzusjes moeten bellen om te vragen of ze alvast een geschikte garderobe voor jullie willen samenstellen. Ze zijn allebei Engels trouwens, dus ik verwacht dat jullie een hoop met elkaar gemeen zullen hebben. Mijn jongste broer Rocco en zijn vrouw hebben een geadopteerd zoontje van dezelfde leeftijd als Oliver.’


  Zijn broers hadden Engelse vrouwen? Dus ze zou vrouwelijk gezelschap hebben? Haar ongerustheid nam een klein beetje af, maar keerde direct terug toen ze zich afvroeg hoe de vrouwen van zijn broers op haar zouden reageren.


  ‘Wonen jullie allemaal bij elkaar?’ vroeg ze onzeker. Ze had slechts een vaag beeld van het Italiaanse familieleven, en al helemaal niet van het aristocratische Siciliaanse familieleven.


  ‘Ja en nee. Rocco heeft een villa op het eiland, en Alessandro en ik hebben allebei ons eigen appartement in het castello, waar mijn vader ook woont. Er zullen enkele kamers voor jou en Oliver in gereedheid worden gebracht.’


  ‘Voor mij en Ollie?’ herhaalde ze.


  ‘Natuurlijk. Zijn plek is bij jou. Dat heb ik al gezegd. Welnu…’ Falcon schoof de mouw van zijn jasje terug en keek op zijn horloge ‘…laten we morgenochtend vroeg afspreken om de benodigde inkopen te doen. Ik kom jullie bij je flat ophalen en als het meezit, kunnen we morgenavond al vertrekken. Ik zal Alessandro vragen om een privévliegtuig voor ons te regelen. De noodzakelijke formaliteiten kun je, zoals ik al zei, gerust aan mij overlaten.’


  ‘En je vertelt niet aan Colin dat je me gevonden hebt?’ Ze was niet van plan geweest om ernaar te vragen, en het was zeker niet haar bedoeling geweest om zo pathetisch en wanhopig te klinken. Maar nu was het te laat om nog te wensen dat ze haar mond had gehouden.


  Ze zag hem onderzoekend naar haar kijken, alsof hij naar bevestiging van iets zocht. Waarvan? Haar angst voor Colin?


  ‘Nee, ik zal niks zeggen,’ antwoordde hij. Ze was duidelijk bang voor haar stiefbroer. Daar had het al eerder op geleken, maar nu wist hij het zeker. Maar waarom?


  ‘Als hij me vindt, zal hij weer proberen me over te halen om Ollie af te staan.’ Ze voelde zich geroepen om haar smeekbede uit te leggen.


  Hij knikte en herhaalde: ‘Ik zal niks zeggen.’


  


  Het liep al tegen de ochtend toen Annie uit een rusteloze slaap wakker schrok. Haar hart bonsde veel te hard en al haar zintuigen waren gespannen, terwijl ze in de duisternis tuurde op zoek naar het gevaar dat haar slaap was binnen gedrongen. Buiten op straat hoorde ze een motor met gierende banden wegrijden. Er was niets in haar kamer. Opgelucht haalde ze adem.


  Ze keek naar Ollies ledikantje en bad dat ze de juiste beslissing had genomen. Dat ze door naar Sicilië te gaan niet de ene gevangenis voor de andere verruilde. Ollies veiligheid was het enige wat telde. Het enige.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Zoals beloofd had Falcon haar en Ollie de volgende ochtend in zijn auto met chauffeur opgehaald. Hij nam hen mee naar Harvey Nichols, waar ze veel meer kleren en spulletjes voor Ollie kochten dan Annie had bedoeld.


  Toen ze de enorme berg aankopen zag die ze met veel plezier had gekocht, voelde ze zich schuldig. ‘Het spijt me,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik heb veel te veel gekocht en het is allemaal veel te duur. Misschien kunnen we nog wat teruggeven?’


  ‘Laat het maar aan mijn oordeel over of iets te duur is of niet, en we hebben geen tijd om nog van gedachten te veranderen. We moeten voor jou ook nog kleding kopen, maar ik me kan voorstellen dat je dat liever zonder mij doet.’


  Hij schoof de mouw van zijn jasje terug. Een gewoonte van hem, had Annie gemerkt. In het lichte pak dat hij deze dag droeg – en waarin hij er erg Zuid-Europees uitzag – trok hij de aandacht van alle verkoopsters.


  ‘Ik heb een personal shopper voor je geboekt, dus ik laat je nu een uurtje alleen en dan kom ik jullie ophalen.’


  Annie knikte. Hij liet haar alleen omdat hij andere dingen te doen had, niet omdat hij begreep hoe nerveus het haar zou maken als hij erbij bleef als ze kleren voor zichzelf moest uitzoeken. Ze moest hem nu niet gaan verheffen tot een gedachtelezende heilige. Maar het luchtte haar wel op om te weten dat hij er niet bij zou zijn.


  Als klein meisje was ze altijd dol geweest op mooie kleren en op winkelen met haar moeder, gezellig met zijn tweeën. Maar dat was allemaal veranderd toen haar moeder hertrouwd was. Colin had haar – Annie – verweten dat ze hun nieuwe samengestelde gezin geen kans gaf toen ze een keer tegen haar moeder had gezegd dat ze het niet leuk vond om te gaan winkelen met haar stiefvader en Colin erbij. Hij had altijd de gave gehad om precies aan te voelen wanneer ze zich over hem had beklaagd en had er telkens weer voor gezorgd dat ze daar enorme spijt van kreeg.


  De persoonlijke winkelsessie was als een sprookje voor Annie, die zich de laatste keer dat ze voor zichzelf had gewinkeld nauwelijks kon herinneren. Gelukkig was Ollie, vermoeid door alle opwinding op de speelgoedafdeling, in zijn buggy in slaap gevallen.


  Haar personal shopper leek ongeveer van dezelfde leeftijd te zijn als zij, maar droeg kleding die veel modieuzer en uitdagender was dan zijzelf ooit zou durven dragen.


  ‘Ik ga je eerst even opmeten,’ kondigde ze aan, nadat ze zichzelf had voorgesteld als Lisa.


  ‘Ik draag altijd maat veertig,’ merkte Annie op, wat Lisa haar elegante wenkbrauwen deed optrekken.


  ‘Verschillende ontwerpers hebben verschillende ideeën over wat een bepaalde maat is, daarom meten we een klant altijd eerst op,’ zei Lisa met een welwillende glimlach. ‘En wat je maat betreft, ik durf te wedden dat je eerder een zesendertig hebt, achtendertig op zijn hoogst. Heb je een bepaalde ontwerper of een specifieke stijl in je hoofd?’


  ‘Nee. Nou ja, we gaan in Sicilië wonen, dus ik heb kleding nodig voor een warm klimaat, maar geen al te dure spullen alsjeblieft. Ik hou van simpele dingen.’


  ‘Voor overdag en ’s avonds? Uitgaanskleding? Wat voor sociaal leven –’


  ‘O, nee, dat allemaal niet,’ onderbrak Annie haar vlug. ‘Nee, ik zal al mijn tijd met mijn zoontje doorbrengen. Gewoon eenvoudige kleren voor overdag dus.’ Het was lastig om resoluut over te komen, terwijl Lisa druk in de weer was met een meetlint om haar heen.


  ‘Als ik het niet dacht,’ zei de andere vrouw triomfantelijk. ‘Maat zesendertig. Pak maar een kop koffie,’ zei ze met een gebaar naar de koffiemachine, ‘dan zoek ik wat kleren bij elkaar. Ik ben zo terug.’


  Twee uur later voelde Annie zich net een lastig klein kind. Erger nog, ze stond op het punt om in huilen uit te barsten. Lisa had haar geduld met haar verloren, dat kon ze aan alles merken.


  Ze had haar kuitlange spijkerrok weer aan met haar goedkope nylon kousen eronder. Op haar rok droeg ze een bloes met korte mouwen, die nog stamde uit de tijd van haar zwangerschap en die haar van haar nek tot haar heupen bedekte. Ze voelde zich warm en ongemakkelijk en hunkerde ernaar te ontsnappen aan de winkel en aan Lisa’s onverbloemde ergernis.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ze zich zwakjes voor de zoveelste keer, ‘maar die kleren kan ik echt niet aan.’


  Opeens verloor Lisa alle aandacht voor haar, merkte ze, want Falcon kwam de ruimte binnen lopen.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Ze moest iets antwoorden. ‘Nou, niet helemaal…’ begon ze, waarop hij haar verbaasd aankeek.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze vindt alles “te bloot”,’ antwoordde Lisa in haar plaats. In haar stem klonken haar irritatie en verongelijktheid door.


  Annie kon het haar niet kwalijk nemen. De kleren die Lisa haar had laten zien waren prachtig. Zonnejurkjes die perfect kleurden bij haar huid, met dunne bandjes en soepel vallende rokjes, strakke kuitbroeken in wit en limoen, en een kleur blauw die bijna dezelfde was als haar ogen. Luchtige topjes… Kleren die zo veel mogelijk huid aan de zon blootstelden. Kleren die het mannelijk oog zouden trekken. Kleren die vrouwen droegen als ze om mannelijke aandacht verlegen zaten. Er hadden ook badpakken en bikini’s bij gezeten, pareo’s, sandalen met en zonder hakken. En ondergoed van katoen zo fijn dat het bijna transparant was. Kortom, alles wat een vrouw zich maar kon wensen als ze langere tijd in een warm klimaat verbleef. Annie had echter alles van de hand gewezen.


  ‘Te bloot?’ Falcon keek naar het kledingrek. Hij was een Italiaan, en bovendien werkzaam als architect. Dus bezig met schoonheid. Hij hield van mooie lijnen en kon aan de kleren aan het rek met de beste wil van de wereld niets ontdekken wat het etiket ‘te bloot’ verdiende.


  Hij draaide zich naar Annie en fronste zijn wenkbrauwen toen hij zijn blik over haar weinig flatteuze bloes en spijkerrok liet gaan, en zijn frons verdiepte zich toen hij zag dat ze er dikke nylonkousen onder droeg.


  ‘In de zomer kan het op Sicilië boven de veertig graden worden. Je hebt luchtige comfortabele kleding nodig. Daar kun je onmogelijk de kleren dragen die je nu aanhebt.’ Met een armgebaar naar het kledingrek zei hij tegen Lisa: ‘We nemen alles.’


  Alles? Het hele rek? Dat kon hij niet menen! Kennelijk wel. Zou het voortaan altijd zo gaan? Zou hij haar voortaan vertellen wat ze wel en niet kon doen? Ze verstarde bij het idee. Dat mocht ze nooit laten gebeuren. Misschien was ze te impulsief geweest. Zou ze door haar beslissing van de regen in de drup belanden?


  ‘We moeten ervandoor. Mijn broer heeft geregeld dat zijn privévliegtuig ons over vier uur naar Sicilië brengt, dus ik stel voor dat we teruggaan naar je flat. Ik heb de woningbouwvereniging trouwens gesproken en heb je huur opgezegd.’


  ‘Opgezegd? En als ik van gedachten verander en met Ollie terug wil?’


  ‘Terug waarheen? Je stiefbroer belde vanmorgen naar mijn kantoor en liet een boodschap voor me achter met de vraag of ik je al gevonden had.’


  Vertelde hij haar dat bewust, zodat ze het idee zou laten varen dat ze nog een weg terug had? Probeerde hij haar te manipuleren? Beging ze een afschuwelijke vergissing?


  Hoe anders voelde ze zich nu dan de vorige dag, toen ze vooral dankbaarheid had gevoeld. Waarom was ze ook zo’n domme gans? Haar moeder had haar dikwijls verweten dat ze geen mensenkennis had. Zoals toen een studiegenoot haar mee uit had gevraagd en toen ze omging met Rachel, een vriendinnetje dat volgens haar moeder een slechte invloed op haar had. En ze had Antonio’s slechte bedoelingen duidelijk volkomen verkeerd ingeschat.


  Ze had genoeg vergissingen begaan en daar een hoge prijs voor betaald. Ze zou zich door Falcon Leopardi niet laten manipuleren tot het begaan van nog een vergissing.


  Ze hief haar kin en vroeg: ‘Wat ga je hem vertellen?’


  ‘Niets. Hij is je stiefbroer, dus het is aan jou om te beslissen wat je hem wel en niet wilt laten weten.’


  Zijn antwoord nam haar de wind uit de zeilen en prikte een gat in de bal van woede die ze voelde.


  ‘Ik zal je bij je flat laten afzetten, zodat je de dingen kunt inpakken die je nodig denkt te hebben. Je hoeft geen babyspullen mee te nemen. Ik heb met Rocco afgesproken dat zijn vrouw ervoor zorgt dat alles klaarstaat wat je voor Ollie nodig hebt.’


  


  Hij had echt overal aan gedacht, erkende Annie later vermoeid, toen de limousine op de startbaan tot stilstand was gekomen, slechts enkele meters verwijderd van het slanke vliegtuigje dat op hen stond te wachten.


  De laatste keer dat ze had gevlogen, was toen ze naar Cannes was gegaan met Susie en Tom, voor haar researchwerk. Toms aanwezigheid werd verlangd bij de vertoning van een film die was gebaseerd op een van zijn boeken, en hij had meteen van de gelegenheid gebruik willen maken om informatie te verzamelen voor zijn nieuwste boek, dat speelde tegen de achtergrond van de jetset. Daarom was zij op Nikki Beach geweest, omdat Tom dacht dat zij het vrouwelijk perspectief op die setting beter in kaart kon brengen dan hij. Ze had tegengeworpen dat dit soort research haar niet lag, dat ze haar onderzoek liever in een bibliotheek deed, maar hij had er niet naar willen luisteren.


  Hij was diep geschokt geweest na wat er was gebeurd en had zichzelf er almaar de schuld van gegeven tot ze hem had gesmeekt dat niet te doen. Hij en Susie waren van mening geweest dat het goed was dat ze zich er niets van kon herinneren, maar Colin deelde die mening niet. Hij was haar onophoudelijk met vragen blijven bestoken en had er telkens weer op aangedrongen dat ze zich wel iets móést herinneren.


  


  Falcon had nooit iemand gekend met zulke uitzonderlijk expressieve ogen. Hij kon er de pijn en de angst duidelijk in aflezen en vroeg zich af wie of wat daar de oorzaak van was.


  ‘Zal ik Ollie van je overnemen?’ bood hij aan toen de chauffeur het portier voor haar openhield.


  Annie deinsde achteruit en klemde de baby onmiddellijk stevig tegen zich aan. ‘Het lukt wel, dank je,’ antwoordde ze stijfjes.


  Ze gedroeg zich erg beschermend, dacht hij, en hij merkte droog op: ‘Ik ben zijn oom, Annie.’


  ‘En ík zijn moeder,’ zei ze vinnig.


  ‘Je zult merken dat het in Italiaanse families heel gewoon is dat baby’s door iedereen worden vastgehouden, zodat iedereen kan delen in de vreugde van hun aanwezigheid,’ informeerde Falcon haar rustig.


  Het was onzinnig, maar zijn woorden brachten tranen in haar ogen. Voor Ollie wilde ze niets liever dan een grote liefdevolle familie, die hem accepteerde en van hem hield.


  De chauffeur hielp haar uit de auto te stappen, terwijl een steward en de piloot van het vliegtuig op hen afliepen om hen te begroeten. Geen van beiden leek zich af te vragen wie zij was.


  Daar waren ze veel te discreet voor, concludeerde Annie. Waarschijnlijk waren ze eraan gewend dat Falcon Leopardi vrouwen mee aan boord nam. Maar geen vrouw zoals zij, dacht ze, zich hinderlijk bewust van haar tekortkomingen. Falcons vrouwen waren ongetwijfeld elegant en zelfverzekerd. Ongetwijfeld droegen ze exclusieve designkleding die hun vrouwelijkheid benadrukte, en ze hielden beslist niet het kind van zijn verguisde halfbroer in hun armen.


  Waar was ze mee bezig dat ze zichzelf met hen vergeleek? Er lag een wereld van verschil tussen het type vrouwen waarmee Falcon zich ophield en Annie Johnson. Opeens voelde ze een steek van verdriet over alles wat ze verloren had, alles wat haar was ontnomen. Het gevoel was zo intens, dat het haar even de adem benam. Was er een vrouw in zijn leven? Een speciale vrouw? Een vrouw met wie hij in de toekomst kinderen wilde?


  Wat was er met haar aan de hand? Ze had alles wat ze wilde. Wat kon haar het geluk van een wildvreemde vrouw schelen? Ze had haar eigen leven. Het was om Ollie en niet om zichzelf dat ze deze pijn voelde, rechtvaardigde ze zichzelf. Omdat hij nooit zou weten hoe het was om het kind te zijn van twee mensen die hem uit liefde hadden verwekt, die hem zouden laten zien hoe groot hun liefde was. Ze wist wat het betekende om op te groeien zonder vader en ze verafschuwde het dat Ollie eenzelfde lot beschoren was.


  ‘Laat mij hem nu maar vasthouden.’


  Falcon had Ollie al uit haar armen getild voordat ze kon protesteren. Ze had geen andere optie dan de steward te volgen, de trap op van het vliegtuig.


  Ze wilde zich niet laten imponeren, maar dat was niet eenvoudig. Ze had niet geweten dat het interieur van een vliegtuig er zo uit kon zien. Dit had meer weg van een luxueuze zitkamer dan een cabine.


  Falcon was haar naar binnen gevolgd en wees haar nu op het kinderbedje dat voor Ollie klaarstond.


  De baby was nu klaarwakker nadat hij op weg naar het vliegveld geslapen had en hij keek met grote ogen om zich heen.


  Hij was een prachtige baby, dacht Annie vertederd. Hij droeg een van zijn nieuwe pakjes, een broekje met een blauw met groen geruit overhemdje, een truitje met V-hals en bijpassende sokjes. Hij zag eruit om op te eten.


  Zijn nieuwe familie zou hem direct in hun hart sluiten, vermoedde ze. Ze zouden op slag verliefd op Ollie zijn, maar wat zouden ze van háár vinden? Wat wísten ze van haar?


  


  Ze maakte zich ergens druk om, dacht Falcon toen hij haar ogen weer donker zag worden, maar vast niet om hoe ze eruitzag. Hij kende geen enkele vrouw die zich zo weinig leek te bekommeren om haar uiterlijk.


  Antonio’s dronken vriend had haar preutse voorkomen wel genoemd, maar Falcon had er tot nu toe niet veel aandacht aan geschonken. Hij keek naar haar. Wat bezielde een jonge en zeer aantrekkelijke vrouw om zich zo te kleden?


  Het vliegtuig was opgestegen, en hij maakte zijn stoelriem los. Wat maakte het uit waarom ze zich zo kleedde? Zijn voornaamste zorg betrof het kind en wat hij hem verschuldigd was. Maar hoe zat het met wat hij háár verschuldigd was, aangezien hij de broer was van de man die haar had misbruikt?


  


  Annie kon het niet langer voor zich houden. Met trillende vingers maakte ze haar stoelriem los en leunde naar hem toe. ‘Je broers en hun vrouwen… Wat… wat weten ze over mij?’ vroeg ze, haar lichaam stijf van de zenuwen.


  ‘Ze weten dat je Olivers moeder bent en dat hij een Leopardi is,’ antwoordde hij.


  Ze voelde haar wangen kleuren, maar ze negeerde het en vroeg dapper verder. ‘Weten ze ook hoe het komt dat ik Ollie heb? Weten ze…’


  ‘…dat Antonio je heeft verkracht?’ vulde hij aan.


  Het klonk botter dan hij bedoeld had door de negatieve gevoelens die hij voor zijn overleden halfbroer koesterde, maar in Annies oren klonk het alsof hij háár veroordeelde en ze kromp als geslagen in elkaar.


  ‘Ja, dat weten ze,’ beaamde hij.


  Ze slaakte een geschokte kreet.


  ‘Ze delen mijn mening hierover,’ zei hij nadrukkelijk.


  ‘O-Omdat jij ze dat hebt opgedragen?’ Waarschijnlijk verraadde haar onvaste stem wat ze werkelijk voelde, vermoedde ze. Zou hij eruit opmaken hoe erg ze ertegen opzag om zijn familie te ontmoeten en door hen beoordeeld te worden?


  Hij leek echter in het geheel niet aan te voelen waar ze op doelde, want hij vroeg botweg: ‘Wat probeer je te zeggen?’


  ‘Is dat niet duidelijk? Je broer ontkende dat… Hij ontkende wat er gebeurd is. Hij weigerde Ollie te erkennen. Hoe kan ik er zeker van zijn dat je broers en hun vrouwen geloven wat er werkelijk heeft plaatsgevonden?’ Toen hij niet antwoordde, vroeg ze verhit: ‘Denk je dat ik wíl dat mensen weten wat er gebeurd is? Denk je dat ik wíl dat Ollie opgroeit tussen mensen die weten hoe hij verwekt is? Het is al erg genoeg dat Susie en Tom het wisten voordat…’ Ze zweeg, opeens beseffend dat ze al veel meer had gezegd dan ze van plan was geweest.


  Haar vertwijfelde uitbarsting roerde onderwerpen aan die al door zijn hoofd waren geschoten, maar die hij terzijde had geschoven om nader te overdenken als hij zijn eerste prioriteit had afgehandeld: namelijk het vinden van Antonio’s slachtoffer en haar kind.


  Het moest uiterst moeilijk voor haar zijn om hierover te praten, erkende hij. Hij vond haar erg moedig en voelde met haar mee.


  Zijn broers hadden al hem verteld dat ze zich zorgen maakten over het feit dat Ollie Antonio’s zoon was en dat ze zich afvroegen hoe hij zou opgroeien.


  ‘Het laatste wat we willen is een tweede Antonio,’ had Rocco hem onomwonden gezegd. ‘Maar als we onze vader zijn gang laten gaan, is dat precies wat er van dat kind terechtkomt.’


  ‘Dat zal ik niet laten gebeuren,’ had Falcon nadrukkelijk gezegd. ‘Ik zal mezelf als vader voor het kind opwerpen.’


  Zijn twee broers hadden hem fronsend aangekeken waardoor hij zich geroepen had gevoeld om uitleg te geven. ‘Ik weet wat jullie denken. Ja, toen ik nog over jullie vaderde, putte ik meer uit goede wil dan uit kennis en ervaring.’


  ‘Dat zie je verkeerd, Falcon,’ had Rocco geantwoord. ‘Wij denken juist dat er niemand geschikter zou zijn als vader voor dit kind dan jij. We zijn je allebei oneindig dankbaar voor wat je voor ons hebt gedaan.’


  Het was een emotioneel moment dat hem diep had geraakt. Hij was erg jong geweest toen zijn moeder stierf en hun vader opnieuw trouwde. In allerlei opzichten veel te jong om de verantwoordelijkheid voor het welzijn van zijn twee jongere broers op zich te nemen.


  ‘Geef het maar toe,’ had Rocco plagend gezegd, in een poging de sfeer wat te verlichten, ‘je wilt dit kind onder je hoede nemen omdat je graag de baas speelt. Zoek eens een leuk vriendinnetje, broer, dan kun je trouwen en over je eigen zoons waken.’


  Eigen zoons… Hij had zijn moeder zien wegkwijnen onder de zware last die op haar rustte omdat ze getrouwd was met het hoofd van de familie Leopardi. En daarna had hij zijn vaders tweede vrouw die positie met beide handen zien aangrijpen om zich vervolgens te wentelen in de rijkdom en het aanzien van haar status. Hij benijdde zijn broers om hun huwelijken en de hechte liefde die ze met hun vrouwen deelden, maar zij bevonden zich niet in dezelfde situatie als hij. Zijn persoonlijke behoeftes zouden altijd ondergeschikt zijn aan zijn plicht.


  Over waarschijnlijk niet al te lange tijd zou hij het hoofd van de familie zijn en als hij trouwde, zou zijn vrouw moeten inzien dat zijn verplichtingen jegens de familie altijd een belangrijk deel van hun huwelijk zouden uitmaken. Hij betwijfelde of het mogelijk was om een vrouw te vinden met wie hij echte liefde kon delen en die tegelijkertijd zijn rol als prins zou begrijpen.


  Hij keek naar Annie, die nu door zijn toedoen deel uitmaakte van zijn verantwoordelijkheden.


  ‘Je klinkt alsof je bang bent dat ze je het gevoel zullen geven dat je je ergens voor zou moeten schamen,’ zei hij vlak. ‘Maar het is Antonio die zich te schande heeft gemaakt. En wij dragen die schande nu, als zijn familie. Niet jij. En het is aan ons – aan mij als oudste – om erop toe te zien dat Antonio’s schandelijke gedrag jou en Oliver niet verder beschadigt. Ik geef je mijn erewoord dat mijn broers er precies zo over denken.’


  Ze kon hem moeilijk níét geloven, maar hij had het alleen over zijn broers gehad, dacht ze, niet over hun vrouwen. Hoe zouden die ertegenaan kijken? Zouden ze op haar neerkijken en haar versie van de waarheid in twijfel trekken?


  De steward kwam vragen of ze iets wilde drinken.


  ‘Alleen water, alstublieft,’ antwoordde ze.


  Er was nog iets waarvan Falcon voelde dat hij het ter sprake moest brengen, nu ze zelf het onderwerp had aangeroerd.


  ‘Je schaamte is niet goed voor jou, maar ook niet voor Oliver. Je gevoelens komen zelfs tot uiting in de manier waarop je je kleedt.’


  Woede laaide in haar op. ‘Er is niks mis met mijn kleren!’


  ‘Integendeel, er is een heleboel mee mis voor een vrouw van jouw leeftijd.’


  Zijn onomwonden commentaar overrompelde haar, maar deed haar meteen in de verdediging schieten. ‘Ik vind ze toevallig leuk en ik ben degene die ze moet dragen.’ Haar stem raakte al net zo verhit als haar emoties.


  ‘Dat is onmogelijk. Geen enkele vrouw van jouw leeftijd kan zulke vreselijk lelijke kledingstukken leuk vinden. En mag ik je eraan helpen herinneren dat ík degene ben die ernaar moet kijken?’


  Ze was woest. Woest en – hoewel ze het niet graag zou toegeven – gekwetst.


  ‘Alleen maar omdat het soort vrouwen dat jij aantrekkelijk vindt… Omdat jouw… jouw vriendin in designkleren rondloopt, betekent dat nog niet –’


  ‘Ik heb geen vriendin,’ onderbrak hij haar uitbarsting.


  Had hij geen vriendin? Waarom voelde ze zich opeens zo raar licht in haar hoofd, bijna blij? Dat was ze niet. In elk geval niet omdat Falcon geen vriendin bleek te hebben.


  ‘Door de warmte in Sicilië kun je je niet blijven kleden zoals je gewend bent, tenminste niet als je je enigszins prettig wilt voelen. De jonge vrouwen in mijn land hebben in de zomer blote benen en dragen mouwloze jurken en topjes.’


  ‘Dat moeten ze zelf weten, maar ik draag liever kleren die iets meer bedekken en geen aandacht trekken.’


  ‘In de kleren die je nu aanhebt, zul je juist aandacht trekken. Misschien wil je dat, ondanks je heftige ontkenning, wel juist?’


  ‘Nee, dat is niet zo. Absoluut niet. Het laatste wat ik wil, is dat mannen naar me kijken.’


  Ze was opgestaan bij die woorden, zo ontdaan en boos dat ze vertwijfeld om zich heen zocht naar een uitweg.


  Het was niet zijn bedoeling geweest zo’n heftige reactie op te wekken. En voor zover hij wist, had hij helemaal niets gezegd over de manier waarop mannen naar haar zouden kijken. Maar ze beefde over haar hele lichaam en haar grote ogen stonden groot in haar fijn gevormde gezichtje. Doortrokken van iets wat op angst leek.


  ‘Ik wilde niet suggereren dat je bewust mannelijke aandacht trekt,’ probeerde hij haar te verzekeren.


  Ze schudde boos haar hoofd. ‘Ja, dat deed je wel. Je denkt zeker dat ik Antonio heb aangemoedigd? Dat ik het verdien wat er gebeurd is?’


  De woorden stroomden naar buiten als gif uit een diepe wond. De pijn in haar stem vervulde hem met medelijden en raakte het immense verantwoordelijkheidsgevoel dat gedurende zijn jeugd al in hem geworteld was.


  Hij ging nu zelf ook staan. ‘Dat denk ik beslist niet. Ik weet dat jou geen enkele blaam treft.’


  Nu had hij haar aandacht weer. Haar lippen weken vaneen en de pijn trok langzaam weg uit haar blik.


  ‘Je…’ Ze slaakte een geschrokken kreet toen het vliegtuig opeens een abrupte beweging maakte waardoor ze haar evenwicht verloor.


  Behendig ving hij haar op en drukte haar stevig tegen zich aan.


  Met haar wang tegen het koele katoen van zijn overhemd en met zijn armen om haar heen, kon ze het sterke regelmatige kloppen van zijn hart voelen.


  Ze voelde zich weer licht in haar hoofd, merkte ze. Het had vast iets te maken met de atmosfeer in de cabine. Niet genoeg zuurstof of zoiets… Zoiets? Misschien zoiets als de nabijheid van een zekere man?


  Ze voelde wonderlijke sensaties in haar onderlichaam. Schaamte, natuurlijk, dat kon niet anders. Ze stond zichzelf niet toe iets anders dan schaamte te voelen in de armen van een man. Dat wist ze. Ze huiverde en voelde Falcons armen nog steviger om zich heen.


  ‘Het is niks, rustig maar. Alleen maar wat turbulentie.’


  Het duurde enkele seconden voordat ze besefte dat de turbulentie waar hij op doelde, niet in haar lichaam plaatsvond.


  Het was niet meer dan logisch dat ze mannen wantrouwde, dacht hij. Ze had zijn geborgenheid en bescherming nodig. Ze moest zich veilig voelen om van haar vrouwelijkheid en schoonheid te leren genieten. En die zou hij haar geven, net zoals hij Oliver veiligheid en geborgenheid zou bieden. Zoals hij ook zijn broers altijd had beschermd. Het instinct om anderen te beschermen maakte net zo’n wezenlijk deel van zijn karakter uit als zijn plaats in de familie.


  


  Hoe zou het zijn om te weten dat je veilig was als een man zijn armen om je heen sloeg, en dat je hem kon vertrouwen, vroeg Annie zich af. Hoe zou het zijn om je hoofd tegen zijn borst te leggen en te weten dat je kwetsbaarheid zou worden gerespecteerd en je behoeftes ingevuld?


  Er woedde zo’n storm van ongekende gevoelens in haar binnenste, dat ze niet bij machte was om zich los te maken uit Falcons armen. Een of ander diepgeworteld instinct joeg met onverwachte kracht emoties en sensaties door haar heen. Ze voelde de drang om haar hoofd om te draaien en de geur van Falcons huid op te snuiven. Ze voelde het zware bonzen van haar hart dat niets met angst te maken had, de tinteling die ieder deel van haar lichaam leek te hebben bevangen, zelfs op de intiemste plaatsen…


  Al die gevoelens waren nieuw voor haar, maar op een bepaalde manier ook niet.


  Het vliegtuig had de turbulentie achter zich gelaten en vloog nu weer stabiel.


  Ollie werd wakker en maakte een geluidje.


  Met een schok terugkerend tot de realiteit probeerde Annie zich aan Falcons armen te ontworstelen. Ze trilde hevig.


  Hij voelde haar angst en omdat hij die niet goed kon plaatsen, vroeg hij ongelovig: ‘Ben je bang voor míj?’


  Ze kon niet spreken, overmand door schuldgevoel en schaamte.


  ‘Dit heeft Antonio je aangedaan, nietwaar?’ vroeg hij. ‘Door hem ben je nu bang voor álle mannen.’


  Ze kon hem niet in de ogen kijken.


  ‘Van mij heb je niets te vrezen,’ zei hij vriendelijk, terwijl hij haar losliet. ‘Dat beloof ik je, en ik geef je mijn woord dat je in Sicilië, op Leopardi-gebied, uitsluitend met respect behandeld zult worden.’


  Kon ze hem vertrouwen? Ze wilde het vreselijk graag. Net zo graag als ze wilde dat hij haar was blijven vasthouden? Een brandend schuldgevoel trok door haar heen. Néé! Dat was niet zo. Ze had echt niet op het punt gestaan zichzelf te schande te maken door zich uitdagend te gedragen.


  Paniek sloeg als een golf door haar heen, en haar handen trilden toen ze ze naar Ollie uitstrekte.


  Falcon sloeg haar zwijgend gade. Ze had erg kwetsbaar aangevoeld in zijn armen.


  Antonio had haar ernstig beschadigd. Als een vleugellam vogeltje had ze zijn bescherming nodig totdat ze volledig hersteld was en weer kon vliegen.


  Aanvankelijk had hij gedacht dat hij alleen een plicht had jegens het kind. Maar hij had zich vergist, besefte hij nu. Annie had zijn zorg net zo hard nodig als haar zoon. En nu hij zich daar eenmaal van bewust was, kon hij er niet meer omheen. Hij had de plicht om voor haar te zorgen, en die zou hij vervullen. Wat er ook gebeurde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De hitte van de Siciliaanse avond viel als een vochtige deken over hen heen toen ze het vliegtuig uit stapten, en tegen de tijd dat ze bij de wachtende auto kwamen, was Annie klam van het zweet.


  ‘Rocco,’ begroette Falcon zijn broer, waarna hij hem stevig omhelsde. Vervolgens pakte hij Annie bij haar arm en trok haar naar zich toe om haar voor te stellen aan de lange knappe man die bij de Mercedes stond.


  Ze had verwacht dat Rocco haar de hand zou schudden, maar in plaats daarvan omhelsde hij haar ook. Vervolgens boog hij zich bewonderend over Ollie, waarna hij hem zo behendig uit de buggy tilde, dat Annie onmiddellijk kalmeerde. Er verscheen een brede glimlach op haar zoons gezicht toen Rocco hem hoog in de lucht hield, en ze kon zien dat hij gewend was om met kleine kinderen om te gaan.


  ‘Hij is een echte Leopardi,’ hoorde ze Falcon trots zeggen, alsof Oliver van hém was.


  Zijn broer lachte en zei plagend: ‘Hij heeft jouw ogen, broer.’


  


  De kronkelende oprijlaan naar het castello was donker, in tegenstelling tot het castello zelf, dat in het licht baadde.


  ‘Mijn vrouw staat te popelen om je te ontmoeten,’ zei Rocco tegen Annie toen ze op het punt stond om uit te stappen. ‘Ze had vanavond mee willen komen, maar Falcon dacht dat je misschien erg moe zou zijn. Morgen komt ze bij je langs en ik denk dat ze de kleine wel mee zal nemen.’


  Hij gaf Ollie een kus op zijn voorhoofd en knuffelde hem nog even stevig voordat hij hem aan Falcon gaf, die hem in zijn buggy zette. Intussen haalden twee haastig toegesnelde mannen hun spullen uit de kofferbak.


  Toen werd Annie het castello in geleid, waar ze werd voorgesteld aan een oudere huishoudster en twee jonge dienstmeisjes.


  Onderweg was ze te weten gekomen dat Rocco en zijn vrouw in een villa woonden, enkele kilometers van het castello vandaan, en dat Rocco als projectontwikkelaar veel op reis was. En Falcons middelste broer stond aan het hoofd van een luchtvaartmaatschappij. Die had zijn eigen appartement in het castello, maar bracht het grootste deel van zijn tijd door in Florence, waar hij zijn hoofdkantoor had. Wat haar nog het meest verbaasde, was dat Falcon zelf ook zakelijke activiteiten bleek te ontplooien naast zijn verantwoordelijkheden als kroonprins. Hij was architect, gespecialiseerd in het restaureren van oude gebouwen. Naast een appartement in Florence bewoonde hij zijn eigen vleugel in het castello.


  ‘Dus hier woon je niet altijd?’ vroeg ze nu ze binnen waren.


  ‘Nee, maar je hoeft niet bang te zijn dat ik jou en Oliver aan je lot zal overlaten.’


  ‘Daar was ik helemaal niet bang voor,’ loog ze. Ze wilde niet de indruk wekken dat ze hem nodig had, want dan zou hij misschien denken dat ze geïnteresseerd in hem was. En dat was ze niet.


  ‘Maria heeft jullie kamers in orde gemaakt,’ zei hij, haar reactie negerend. ‘Loop maar achter haar aan.’


  Het was laat en ze was zo moe, dat ze het liefst meteen was gaan liggen toen ze het enorme comfortabel uitziende bed in ogenschouw nam. Maar als moeder had ze eerst andere verantwoordelijkheden.


  Eén vluchtige blik in de aangrenzende slaapkamer maakte haar duidelijk dat die was voorzien van alles wat ze zich maar voor Ollie kon wensen, inclusief de mogelijkheid om flesjes te bereiden en op te warmen.


  ‘De vrouw van de signore heeft alles uitgezocht,’ zei Maria in haar gebroken Engels.


  ‘De signore?’ vroeg Annie onzeker.


  ‘Si, de broer van Signor Falcon.’


  Ze bedoelde de vrouw van Rocco, veronderstelde Annie.


  


  Toen Annie wakker werd, merkte ze dat er iemand in haar kamer was geweest, want er stond een dienblad met heerlijk geurende koffie, knapperige broodjes en verse vruchten voor haar klaar. Diezelfde persoon had ook de gordijnen opengeschoven en het stralende zonlicht binnengelaten.


  Ze stapte uit haar bed, trok de badjas aan die ze de vorige avond in de badkamer had gevonden, en ging eerst bij Ollie kijken, die vrolijk in zijn ledikantje naar de mobile boven zijn hoofd lag te kraaien. Vervolgens ging ze met een kop koffie in een stoel zitten, terwijl ze via de geopende tussendeur Ollie in de gaten hield en intussen genoot van het uitzicht door de openslaande balkondeuren die toegang gaven tot een prachtig groot balkon.


  Het was nu al warm. De lucht was felblauw en toen ze merkte dat ze achter de muren van het castello de zee aan de horizon kon zien liggen, maakte haar hart een sprongetje van vreugde. Recht onder haar balkon strekten zich statige tuinen uit, omsloten door eeuwenoude muren met klimrozen ertegenaan groeiend. In de verte reikten grillige bergtoppen omhoog naar de hemel, terwijl de lagergelegen groene hellingen bezaaid leken met olijfbomen.


  Ze hoorde Ollie tevreden geluidjes maken en glimlachte. Het was geweldig dat ze eindelijk vrij was om bij hem te zijn en iedere stap in zijn ontwikkeling te kunnen volgen. Hij had het heerlijk gevonden op het kinderdagverblijf, maar zij was altijd een beetje jaloers geweest op de leidsters. Ze hoopte alleen dat hij zijn kleine vriendjes niet al te erg zou missen.


  Een uurtje later, toen ze Ollie had gebaad, verschoond en gevoed en hij veilig in de box lag te spelen, besloot ze dat het tijd werd om zichzelf aan te kleden. Haar verwarring toen ze de kleren niet kon vinden waarin ze de vorige avond bij het castello was aangekomen, veranderde eerst in argwaan en sloeg toen om in zo’n intense woede dat ze van top tot teen begon te beven. Ze merkte dat niet alleen de kleren weg waren die ze aan had gehad, maar ook haar koffer.


  Haar spullen waren weg! Vast en zeker weggehaald in opdracht van Falcon om haar te dwingen de kleren te dragen die hij voor haar had gekocht, kleren die hij geschikter vond.


  Ze zou zich zijn mening niet laten opdringen, zich niet laten koeioneren. Maar nu had ze geen andere keus, of ze moest in haar slaapkamer blijven, want ze kon onmogelijk naar beneden gaan in een badjas.


  Ze ging zichzelf niet in de spiegel bekijken, nam ze zich voor terwijl ze de rits van een strakke driekwart broek dichttrok en haar blote voeten in een paar mooie platte schoentjes stak. Gelukkig had ze nog een shawl gevonden die ze over haar blote schouders kon draperen, want het topje was te bloot naar haar maatstaven.


  Ze tilde Ollie op en haastte zich naar de deur. Zodra ze Falcon zag, zou ze hem eens precies vertellen hoe ze over zijn manipulaties dacht.


  Het castello bleek een wirwar van lange gangen te zijn en ze was de vorige avond zo moe geweest, dat ze nauwelijks had opgelet toen Maria haar naar haar kamer had gebracht. Nadat ze voor haar gevoel eindeloos van de ene doodlopende gang naar de andere had gezworven, en de trap naar beneden nog steeds niet had gevonden, voelde ze een lichte paniek opwellen, terwijl ze wéér een hoek om sloeg. Maar tot haar opluchting merkte ze dat ze eindelijk op een overloop was uitgekomen vanwaar een brede trap naar een indrukwekkende hal omlaag voerde.


  Ze stond op het punt naar beneden te gaan toen er verderop een deur openging en Falcon naar buiten kwam.


  ‘Ik wil mijn eigen kleren terug,’ riep ze boos voordat hij ook maar iets had kunnen zeggen. ‘Je vond het vast erg slim van jezelf dat je mijn kleren hebt laten weghalen, zodat ik gedwongen ben te dragen wat jij voor me hebt gekocht. Maar –’


  ‘Zijn je kleren weg? Die je gisteren aanhad?’


  Ze moest zich inhouden om niet te gaan tandenknarsen.


  ‘Dat weet je heel goed. En mijn koffer ook trouwens. Jíj bent degene die ze heeft laten weghalen.’


  Hij haalde zijn schouders even op en strekte vervolgens zijn armen uit naar Ollie. ‘Je beschuldigt me ten onrechte. Ik heb me niet bemoeid met je kleren, en dat zou ik ook nooit doen. Ik denk wél dat je je veel prettiger zult voelen in wat je nu aanhebt, maar de keus is aan jou. Overigens denk ik dat ik wel weet wat er met je kleren gebeurd is, al heb ik geen idee waar je koffer kan zijn gebleven. Loop maar even mee.’


  Op de een of andere manier was het hem gelukt om Ollie van haar over te nemen ofschoon ze niet van plan was geweest om dat toe te staan. Kennelijk had Ollie er zelf geen bezwaar tegen, want hij keek opgetogen naar zijn nieuwe familielid en brabbelde er lustig op los in zijn babytaaltje.


  Intussen liep Falcon de trap af en doorkruiste de hal met zulke grote stappen dat Annie bijna hard moest gaan lopen om hem bij te houden.


  Vervolgens leidde hij haar door een aantal formele ontvangstruimtes die waren ingericht met, naar ze vermoedde, dure antieke meubels. Ten slotte stopten ze in een veel gezelliger uitziende kamer, waar Maria met een van de dienstmeisjes stond te praten.


  ‘Annie wil weten waar haar kleren zijn gebleven,’ zei Falcon tegen Maria in zo langzaam en verstaanbaar mogelijk Engels.


  Maria schonk Annie een brede glimlach. ‘In de wasmachine,’ zei ze opgewekt. ‘Wilt u nu koffie? Iets te eten?’


  ‘Breng onze koffie maar naar het terras, dank je Maria,’ antwoordde Falcon. ‘O, en neem meteen een paar extra kopjes mee voor Rocco en zijn vrouw. Ze kunnen ieder moment hier zijn.’


  ‘Je hebt de afwezigheid van je kleren aan mijn schoonzusjes te wijten,’ zei hij zodra ze de kamer uit waren. ‘Die vonden het de hoogste tijd om de keukens en badkamers van het castello te moderniseren met als gevolg dat Maria geen weerstand kan bieden aan de nieuwe wasmachine en er te pas en te onpas spullen in stopt.’


  Annie schaamde zich. Het was pijnlijk duidelijk dat ze de verkeerde conclusie had getrokken. Als ze niet oppaste, zou hij nog gaan denken dat ze paranoïde was. Hoewel er binnen de muren van het castello een heel aangename temperatuur heerste, brak het zweet haar uit. ‘Ik moet je mijn excuses –’


  Hij schudde zijn hoofd voor ze kon uitspreken. ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei hij. ‘De fout ligt geheel bij mij, omdat ik je blijkbaar erg onder druk heb gezet met mijn ongevraagde adviezen.’


  Verbaasd over zijn toegeeflijkheid keek ze hem aan. Een dergelijk intensief oogcontact was haar echter zo vreemd, dat ze naar adem hapte.


  ‘Totdat mijn broers trouwden en ik mijn verantwoordelijkheid voor hen uit handen kon geven, verweten ze me soms dat ik me als hun grote broer overbezorgd gedroeg. Dat was een gewoonte die nog stamde uit de tijd toen we klein waren en nog gevoelig voor de wisselende stemmingen van een stiefmoeder die ons niet mocht en een vader die het allemaal niets kon schelen. Maar dat geeft me niet het recht om je de les te lezen over je kleren. Ik ben duidelijk te ver gegaan, anders had je niet gedacht dat ik Maria opdracht had gegeven om je eigen kleren weg te halen.’


  Daar was dat lichte gevoel in haar hoofd weer, merkte Annie. ‘Ik heb wel een beetje heftig gereageerd, geloof ik,’ gaf ze toe.


  De warme glimlach die hij haar schonk, deed merkwaardige dingen met haar hart. Hij had een mooie glimlach. Krachtig en oprecht, en de geamuseerde welving van zijn mond benadrukte zijn volle onderlip. Een gevoel van roekeloosheid verspreidde een gevaarlijke hitte door haar onderlichaam, wat haar onmiddellijk hevige paniek bezorgde.


  ‘Mijn vader wil Oliver natuurlijk zien. Maar hij heeft een ernstige hartkwaal en heeft zich er heel erg druk over gemaakt dat Oliver misschien geen deel van deze familie zou gaan uitmaken. Hij weet dat jullie hier nu zijn, en dat heeft hem goedgedaan, maar de dokter heeft geadviseerd dat hij eerst nog wat rust houdt voordat hij de kleine ziet. Ik moet je waarschuwen dat mijn vader Antonio adoreerde. Hij weet niets van de omstandigheden van Olivers geboorte. Hij wil geen kwaad woord over zijn lievelingszoon horen. En gezien zijn conditie leek het me niet verantwoord om hem daarover te vertellen. Verder moet ik je ook waarschuwen dat mijn vader weinig respect lijkt te hebben voor vrouwen en dat je zijn houding waarschijnlijk als beledigend zult ervaren. Ik kan je echter verzekeren dat het niet persoonlijk bedoeld is. Als je het prettiger vindt, ga ik Oliver wel alleen aan zijn grootvader voorstellen.’


  Hij probeerde haar in bescherming te nemen, besefte ze, en in dit geval was zijn zorgzaamheid uiterst welkom. Wat was het verschil tussen zorg die als overheersend overkwam en zorg die een zoete innerlijke warmte in haar opriep, zoals nu?


  Ze was opgelucht toen het geluid van stemmen haar belette hier verder over na te denken.


  Het tweetal dat de hal in kwam lopen, hield overduidelijk zoveel van elkaar, dat Annie een brok in haar keel kreeg. Ze zag de blikken die Rocco en zijn vrouw wisselden, terwijl ze samen een vrolijk lachend jongetje van ongeveer dezelfde leeftijd als Ollie in een buggy zetten.


  Zodra de twee kinderen elkaar zagen, hadden ze alleen nog maar oog voor elkaar.


  ‘Is het niet wonderlijk hoe baby’s zich meteen tot elkaar aangetrokken voelen? Hoe ze hun belangstelling voor elkaar kenbaar maken zonder zelfs maar een woord te wisselen?’ Rocco’s vrouw lachte. ‘Ik ben Julie,’ zei ze, terwijl ze de buggy bij Rocco liet staan en op hen af kwam lopen. Ze omhelsde Falcon en begroette vervolgens Annie, minder uitgebreid maar wel hartelijk. Daarna ging ze op haar hurken zitten om Ollie te bewonderen.


  ‘Je kunt wel zien dat hij een Leopardi is, zeg!’ Ze voegde er lachend aan toe: ‘Rocco, je had helemaal gelijk. Hij heeft echt Falcons ogen.’


  


  ‘Je was vast diep geschokt toen Falcon contact met je legde. Ik was doodsbang toen Rocco dat bij mij deed. Ik dacht dat hij mijn neefje van me af wilde nemen.’


  De twee vrouwen zaten op het terras met de baby’s op een kleed aan hun voeten. Falcon en Rocco waren weg voor familiezaken en sinds hun vertrek had Annie een heleboel te horen gekregen van Rocco’s vrouw, inclusief het feit dat er een periode was geweest dat de familie Leopardi had gedacht dat haar neefje, Josh, Antonio’s zoon was.


  ‘Het is heel dapper van je dat je hier bent. Ik weet hoe kwetsbaar en alleen je je moet hebben gevoeld na Olivers geboorte. Maar nu heb je Falcon om jullie te beschermen, en je kunt er blind op vertrouwen dat dat precies is wat hij zal doen. Rocco ontkent het, maar ik weet dat hij Falcon heimelijk op een voetstuk plaatst. Als je weet hoe goed Falcon voor zijn jongere broertjes heeft gezorgd toen ze opgroeiden, is dat niet moeilijk te begrijpen. Hun vader was erg hard en onaardig tegen ze, en ook tegen hun moeder.’ Ze zweeg even.


  Volgens Rocco is het uitsluitend aan Falcon te danken dat hij überhaupt nog met zijn vader omgaat,’ vervolgde ze. ‘Wat ik echter het meest in hem bewonder, is de manier waarop hij zijn broers heeft geleerd om op eigen benen te staan. Hij heeft hen altijd gestimuleerd om onafhankelijk te zijn. Ze zijn alle drie op hun eigen terrein succesvol, en Rocco zegt dat dit komt doordat Falcon hun heeft laten zien hoe belangrijk zelfrespect is. Het moet ontzettend zwaar voor hem zijn geweest. Hij was nog erg jong toen zijn moeder stierf.’


  ‘Je bent duidelijk erg op hem gesteld.’ Annie glimlachte.


  Ze wilde dolgraag van onderwerp veranderen. Verhalen over Falcons jeugd en over zijn emotionele pijn, terwijl ze zich hem voorstelde als een klein jongetje, brachten haar eigen emoties gevaarlijk dicht aan de oppervlakte.


  ‘Dat klopt, en ik verzeker je dat je hem kunt vertrouwen, dat jij en Oliver bij hem in veilige handen zijn.’ Julie fronste haar wenkbrauwen en begon met haar zonnebril te spelen, duidelijk niet helemaal op haar gemak. ‘Ik wil niet klikken, maar Rocco weet hoe ik erover denk. Hoewel je Falcon volledig kunt vertrouwen, moet ik je wél waarschuwen voor de oude prins. Ik weet niet of Falcon je al iets over zijn vader verteld heeft?’


  ‘Hij heeft me verteld dat hij Antonio adoreerde,’ antwoordde Annie.


  Julie knikte. ‘Dat klopt. En ik denk dat hij er werkelijk alles voor zou doen om Antonio’s zoon hier te zien opgroeien.’


  Er school een waarschuwing in haar woorden, voelde Annie, maar voordat ze er dieper op in kon gaan, waren Falcon en Rocco al terug.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Annie trok een grimas toen ze besefte dat ze haar eigen ongemakkelijke kleren weer aan zou moeten trekken, die ze na twee dagen, gewassen en gestreken, van Maria had teruggekregen. Ze had zich heerlijk vrij gevoeld in haar nieuwe kleren. De enige mensen in het castello waren de oude prins, Falcon en het personeel. Dan kon ze toch met een gerust hart haar nieuwe kleren blijven dragen? Spelend met Ollie op een schaduwrijk plekje in de tuin had ze zich zelfs zo veilig gevoeld, dat ze haar omslagdoek af had durven doen.


  De woorden van Rocco’s vrouw hadden haar vertrouwen in Falcon doen toenemen, evenals haar vertrouwen in haar eigen beoordelingsvermogen. Als ze een beetje gesetteld was, had Julie haar beloofd, dan zou ze haar iets van het eiland laten zien. Ze had verteld hoe blij ze was dat Josh, haar neefje, nu een ander kindje had om mee te spelen.


  Annie hoopte dat ze vriendinnen zouden worden. Vrienden maken was altijd lastig voor haar geweest op school en zelfs op de universiteit, omdat ze ook toen nog thuis woonde en haar moeder altijd bang was dat ze met de ‘verkeerde mensen’ omging.


  Pas nadat haar moeder en stiefvader op safari bij een busongeluk om het leven waren gekomen, had ze met de hulp van een van haar docenten een baan bij de British Library gevonden en was ze naar Londen verhuisd. Ze had een kamer gehuurd bij een weduwe, maar dat was natuurlijk lang zo leuk niet geweest als een woning delen met andere meisjes.


  Colin had zich zorgen gemaakt en haar eraan herinnerd dat haar moeder het huis aan hem had nagelaten, evenals de verantwoordelijkheid voor haar welzijn. Ze hadden geen ruzie gemaakt over haar verhuizing, maar Colin had haar wel duidelijk laten merken dat haar beslissing hem helemaal niet aanstond.


  Het was een grote schok geweest toen ze op een dag na haar werk Colin in de woonkamer van haar hospita aantrof. Hij had Mrs. Slater uitgelegd dat Annies moeder hem had gevraagd om altijd een oogje in het zeil te houden. ‘Annie laat zich nogal gemakkelijk in met de verkeerde mensen,’ had hij op vertrouwelijke toon gezegd. ‘Jonge mannen van het type waarvan een moeder niet wil dat haar dochter ermee omgaat.’


  Haar gezicht begon weer te gloeien toen ze zich herinnerde hoe vernederd ze zich had gevoeld.


  Met tegenzin reikte ze naar haar kleren. Haar koffer was ook gevonden. Die was per ongeluk terechtgekomen in een opslagruimte. Waarschijnlijk omdat hij er zo armoedig uitzag, dacht ze. Maar nu ze haar eigen spullen weer terughad, merkte ze dat ze ertegen opzag om ze aan te trekken. Ze deden haar te veel aan Colin denken.


  Het zonlicht scheen in brede banen op het glanzende parket en het antieke vloerkleed. Toen ze zich bewoog viel het licht op haar bleke arm en verleende een gouden gloed aan haar huid. Ze vergeleek zichzelf met Julie. Julie was prachtig gebronsd. Haar huid leek te blaken van gezondheid en geluk. Daarmee vergeleken zag haar eigen huid er vaal en bijna ziekelijk bleek uit.


  Julie was onmiskenbaar gelukkig en verliefd. Ze straalde gewoonweg. Ze had Annie toevertrouwd dat zij en Rocco hun eerste eigen kind verwachtten.


  ‘Ons tweede kindje,’ had ze gezegd, terwijl ze haar neefje liefdevol knuffelde.


  Hoe moest het zijn om je zo gelukkig te voelen en te weten dat je jezelf mocht zijn, dat niemand zou proberen je te veranderen?


  Haar grootste wens was dat Ollie in die vrijheid zou opgroeien en in de wetenschap dat er van hem gehouden werd. Ze wilde dat hij zelfvertrouwen zou ontwikkelen en vreugde zou kennen.


  Voordat ze zich kon bedenken, trok ze snel een van haar nieuwe outfits aan: een zonnejurkje van blauw katoen afgezet met wit. Het lijfje was versierd met een rij witte knoopjes tot aan de verlaagde taille. Ze keek naar het witte vestje dat ze op het bed had gelegd, maar borg het vastberaden op in de la.


  Ollie was inmiddels aan zijn grootvader voorgesteld, die duidelijk had laten merken niet in het minst geïnteresseerd te zijn in haar. Ze had hem van het begin af aan niet gemogen, vooral niet toen hij emotioneel was geworden en huilend had verklaard dat Oliver de zoon van zijn lievelingszoon was.


  Haar blik was onwillekeurig naar Falcon gegaan toen de oude prins zo nadrukkelijk zijn voorkeur voor Antonio uitsprak, maar ze had van zijn onbewogen gelaat niet kunnen aflezen wat hij dacht of voelde.


  Ze liep net met Ollie door de grote hal, toen Falcon uit een van de formele ontvangstruimtes kwam en zei: ‘Aha, daar ben je. Ik wilde net aan Maria vragen of ze wist waar je was. Heb je even?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze met een glimlach. Ze voelde zich beter met hem op haar gemak nu Julie haar had verzekerd dat hij te vertrouwen was. Desondanks schrok ze toen hij zijn hand onder haar elleboog legde om haar naar het terras te leiden.


  Dit was niet de eerste keer dat ze zo verraderlijk intens reageerde op zijn aanraking of zijn nabijheid, en ze merkte dat hij vragend naar haar keek, al zei hij tot haar opluchting niets.


  Hij was gekleed in een lichtgrijs pak met een gestreept overhemd. Zijn kleding benadrukte op de een of andere manier zijn gespierde mannelijke lichaam, en ze voelde een tinteling in haar onderbuik toen ze hem in zich opnam. Een paar dagen geleden zou dat gevoel haar volledig in paniek hebben gebracht, maar nu begon ze er al aardig aan te wennen. Het betekende niets meer dan dat ze zich bewust was van zijn mannelijkheid en dat hij veel sexappeal had. Dat kon toch geen kwaad?


  Zodra ze op het terras zaten en Oliver tevreden op een kleedje lag te spelen, stak Falcon van wal.


  ‘Nu jij en Oliver in het castello blijven wonen, moeten we eens kijken of we iets kunnen bedenken wat geschikter is en meer comfort biedt dan de twee kamers die jullie nu hebben.’


  ‘Onze kamers zijn prima,’ verzekerde ze hem haastig.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb hier mijn eigen appartement, mijn vader heeft zijn eigen vertrekken en het is belangrijk dat jullie tweeën ook iets hebben wat van jullie zelf is, wat je echt als een thuis kunt gaan beschouwen. Trouwens, over een poosje zul je misschien ook vrienden willen ontvangen. Je bent een jonge vrouw en het zou niet meer dan natuurlijk zijn als je op een dag een man ontmoet…’


  Annie voelde zich zo ongemakkelijk, dat ze het liefst was opgesprongen en weggerend, ware het niet dat ze Oliver niet kon achterlaten.


  ‘Ik wil helemaal geen man ontmoeten. Ik zal nooit…’ Ze was zo in de war, dat ze haar zin niet kon afmaken,


  Falcon kon echter wel raden wat er in haar omging. ‘Wat Antonio je heeft aangedaan, was onvergeeflijk, maar je mag je door zijn gedrag niet laten afhouden van het recht om van je vrouwelijkheid te genieten. Anders laat je hem winnen. En je moet ook aan Oliver denken. Ik wil je mijn mening niet opdringen, maar ik heb zelf ervaren wat voor effect de ontwrichte relatie tussen mijn ouders op de emotionele ontwikkeling van mij en mijn broers heeft gehad. Het kan heel lastig zijn om liefde te herkennen als volwassene als je die als kind niet hebt gekend.’ Hij zweeg.


  ‘Ik ben van plan om een permanente mannelijke factor in Olivers leven te zijn,’ vervolgde hij even later. ‘Maar dat kan nooit opwegen tegen wat hij zou kunnen leren van twee mensen die van elkaar houden. Ik weet dat het heel veel moed vereist om over Antonio’s misdaad heen te stappen en het vertrouwen in mannen te hervinden, maar ik geloof dat jij die moed hebt.’


  Ze moest hem niet door laten praten; dat zou onterecht en oneerlijk zijn. Zijn opmerkingen over wat ze aan Ollie verplicht was, hadden haar diep geraakt. Ze wist zelf maar al te goed hoe verstrekkend de gevolgen konden zijn van emotionele schade die je in je jeugd had opgelopen. Ze vouwde haar handen in haar schoot zodat hij niet zou zien hoe erg ze trilden. Ze kon hem niet aankijken. Als ze dat wel deed, zou ze nooit kunnen zeggen wat de eerlijkheid haar nu gebood te zeggen.


  ‘Het… het komt niet alleen door Antonio dat ik niemand wil ontmoeten.’


  Falcon keek aandachtig naar haar gebogen hoofd. De intensiteit van haar reactie was onmiskenbaar. Hij was zich er opeens van bewust dat hij een mijnenveld had betreden en uiterst voorzicht te werk moest gaan.


  In gedachten liet hij snel alles wat hij van haar wist de revue passeren, en toen zei hij zo nonchalant mogelijk: ‘Het lijkt erop dat iemand je een afkeer van mannen heeft bezorgd. Misschien vond je het niet leuk dat je moeder hertrouwde? Als ik me niet vergis, was je toen twaalf. Een lastige leeftijd, en als je stiefvader niet aardig en begripvol was…’


  ‘Nee!’ Ze schudde hevig met haar hoofd. ‘Nee, zo was het helemaal niet. Integendeel, mijn stiefvader en Colin waren… Ze waren juist heel aardig. Vooral Colin.’


  Colin. Haar stiefbroer. De man die hij op het eerste gezicht al niet had gemogen en die er zo op had aangedrongen dat hij hem op de hoogte zou houden als hij erin slaagde Annie op te sporen. Hij wist ogenblikkelijk met misselijkmakende zekerheid wie haar zo beschadigd had!


  ‘Het komt door je stiefbroer, hè?’


  ‘Nee!’


  Nu hoorde hij angst in haar stem.


  Ze was opgesprongen, tien keer onrustiger dan eerst. ‘Nee,’ riep ze nogmaals en ze sloeg om haar ontkenning kracht bij te zetten met haar vuist zo hard op de tafel, dat haar koffiekopje omhoog sprong en de inhoud op haar jurk spatte.


  ‘Voorzichtig, heb je je pijn gedaan?’ vroeg hij meteen. ‘Die koffie was nog heet.’


  Ze zag hem opstaan en de fles water van de tafel grissen. Nog even en hij zou haar aanraken, en dat zou ze nu echt niet kunnen verdragen.


  ‘Nee,’ riep ze als een bang kind, terwijl ze haar handen afwerend voor zich hield.


  ‘Rustig maar, Annie,’ zei hij kalm. ‘Ik zal je niet aanraken of in je buurt komen, dat beloof ik. Maar ik moet wel zeker weten dat je je niet verbrand hebt.’


  Hij klonk zo beheerst dat ze zelf langzaam terugkeerde tot de werkelijkheid en begon te kalmeren.


  ‘Nee, er is niks aan de hand.’


  ‘Mooi. Kunnen we dan nu weer gaan zitten en verder praten?’


  Over wat ze zojuist gezegd had, wat ze zojuist bekend had? Ze voelde zich misselijk en onaangenaam licht in haar hoofd, en hoewel ze wist dat het onzinnig was, kon ze toch niet nalaten om angstig over haar schouder te kijken.


  Falcon merkte dat hij haar gedachten net zo gemakkelijk kon lezen alsof ze ze hardop had uitgesproken. ‘Colin kan je hier niets doen, Annie,’ zei hij geruststellend. ‘Ik beloof je dat hij je nooit meer pijn zal doen.’


  Haar lippen trilden toen ze weer ging zitten, en ze zei toonloos: ‘Hij zal je vertellen dat ik een leugenaar ben en dat hij me alleen maar wil beschermen. Hij zal tegen je zeggen dat ik de verkeerde vrienden heb, net als tegen mijn moeder.’


  Het verleden dreigde haar weer in zijn verstikkende greep te krijgen, maar ze duwde het gevoel resoluut van zich af. Ze was geen kind meer. Ze was volwassen.


  Ze zag dat Falcon haar aankeek, duidelijk een verklaring afwachtend. Het had geen zin om zichzelf voor te houden dat ze hem die niet verschuldigd was. Niet na alles wat ze al had prijsgegeven.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei ze. ‘Maar zo was het niet. Er was nooit iets seksueels in de manier waarop Colin zich gedroeg. Het was meer dat hij… Nou ja, hij beweerde zelf dat hij me alleen maar wilde beschermen, maar voor mij voelde het alsof hij me verstikte. Hij deed nooit echt iets verkeerd, en mijn moeder snapte er dan ook niets van. Ze vond dat ik lastig en onredelijk was. Ik zat net op de middelbare school en begon wat vrienden te maken, maar Colin stond erop om me elke dag uit school te halen. Ik had één goede vriendin, maar hij mocht haar niet. Er gebeurde bijna een ongeluk. Zij zat op haar fiets en hij reed achteruit.’


  Nu ze eenmaal was begonnen, was de woordenstroom niet meer te stuiten. Haar angsten en twijfels tuimelden naar buiten omdat ze eindelijk vrijuit kon spreken zonder bang te hoeven zijn dat ze op haar vingers zou worden getikt, zoals haar moeder altijd had gedaan.


  ‘Ik probeerde mijn moeder uit te leggen hoe ik me voelde, maar ze was erg op Colin gesteld. Ze zei dat ik moeilijk deed.’


  Door Falcons lange aandachtige stilzwijgen waagde ze het even naar hem op te kijken, en de boze minachting in zijn ogen deed haar ineenkrimpen.


  ‘Jij denkt hetzelfde als mijn moeder. Dat zie ik aan je blik –’ begon ze.


  ‘Die blik is voor je moeder,’ viel hij haar bars in de rede. ‘Je stiefbroer heeft je dan misschien niet seksueel misbruikt, maar hij heeft je wel mishandeld.’


  Hij geloofde haar. Hij begreep het. Hij stond aan haar kant. Een duizelingwekkende golf van opluchting en dankbaarheid sloeg door haar heen. Je kunt Falcon vertrouwen, had Julie gezegd, en ze wist nu dat het waar was. Voor het eerst in haar leven was iemand bereid om naar haar te luisteren en haar te geloven.


  ‘Het was niet gemakkelijk voor mijn moeder,’ zei ze plichtmatig. ‘Ze was Colin erg dankbaar omdat hij ons in zijn leven en dat van zijn vader had geaccepteerd, denk ik. Hij zei altijd tegen me dat zijn vader nooit met haar zou zijn getrouwd als Colin dat niet had zien zitten. Mijn moeder was het type vrouw dat een man nodig had om op te leunen. Ze was heel boos op mijn vader toen hij doodging en ik kreeg soms het gevoel dat ze wenste dat ze mij niet had gehad. Dan was het gemakkelijker voor haar was geweest om een nieuwe partner te vinden.’


  Diep in zijn binnenste was Falcon zich bewust van een bijzondere verbondenheid tussen hen. Hij sprak niet graag over zijn eigen jeugd en deed dat ook zelden, maar nu met Annie leek het bijna als vanzelf te gaan. Omdat hij haar wilde helpen, niet omdat hij haar in zijn eigen pijn wilde laten delen, verzekerde hij zichzelf. ‘Het is moeilijk voor een kind om te verwerken dat degene die het meest van hem zou moeten houden, dat niet doet,’ zei hij zachtjes. ‘Daardoor is het als volwassene heel lastig om liefde te herkennen en toe te laten. Mijn broers boffen dat ze allebei een vrouw zijn tegengekomen die bereid is om hun te tonen wat liefde is.’


  ‘Ik denk dat ze ook geboft hebben dat ze jou hadden om van hen te houden en hen te beschermen,’ hoorde ze zichzelf aarzelend zeggen.


  Het was een geheel nieuwe ervaring voor haar om open en eerlijk te kunnen zeggen wat ze dacht en voelde. Tevens was het een ongekende bevrijding na al die jaren waarin ze erg op haar woorden en daden had moeten letten om te voorkomen dat Colin ermee aan de haal zou gaan en zij weer van iets beschuldigd werd.


  Zijn broers hadden hém inderdaad gehad, erkende Falcon, maar Annie had niet die zo onmisbare oudere persoon in haar leven gehad om haar te laten zien dat ze de moeite waard was en dat er van haar gehouden werd, om haar een gevoel van eigenwaarde bij te brengen. Dat hadden zij en hijzelf allebei moeten missen en hij wist maar al te goed wat voor effect een dergelijk gemis kon hebben.


  ‘Je stiefbroer heeft je heel slecht behandeld.’ Meer durfde hij niet tegen haar te zeggen.


  ‘Het was vast niet allemaal Colins schuld,’ zei ze haastig. ‘Ik ben zal wel erg lastig zijn geweest. Sommige pubers zijn zo. Maar… maar toen hij me begon te bekritiseren, me ging vertellen wat ik wel en niet mocht doen, wat ik wel en niet mocht dragen, me begon te waarschuwen voor… voor de gevolgen van mijn gedrag, begon ik bang te worden.’


  Wat natuurlijk precies was wat haar stiefbroer had willen bereiken, dacht Falcon.


  Hoe meer hij over Colin te weten kwam, hoe groter zijn minachting voor hem werd, en hoe meer hij zich geroepen voelde om Annie te bevrijden uit de gevangenis waarin haar stiefbroer haar had opgesloten.


  ‘Het was de manier waarop hij de waarheid wist te verbuigen, waardoor het altijd leek alsof ík degene was die iets verkeerd had gedaan. En dat beangstigde me het meest. Soms vroeg ik me zelfs af of ik de dingen niet toch had gedaan waarvan hij me beschuldigde.’


  ‘Hij probeerde je het recht af te nemen om je eigen morele keuzes en inschattingen te maken.’


  Met ieder woord dat Falcon zei, werd de vreselijke last die ze droeg iets lichter.


  ‘Colin had mijn moeder verteld dat ik met de verkeerde mensen omging, alleen maar omdat hij me na school een keer met een stel jongens en meisjes had zien giechelen. Het was allemaal erg onschuldig, maar hij deed er heel naar over. Hij zei dingen waar ik me op mijn dertiende nog nauwelijks raad mee wist, over jongens en seks, en dat ik de jongens had lopen uitdagen en dat ik met ze wilde…’


  Ze kon haar zin niet afmaken, maar dat leek ook niet nodig te zijn, want Falcon begreep het. Dat kon ze merken aan de toon waarop hij sprak.


  ‘Hij zei dingen waardoor je je ging schamen voor je seksuele nieuwsgierigheid en voor jezelf?’


  ‘Ja,’ beaamde ze. Hij bracht het zo simpel, hij verwoordde precies wat ze had gevoeld. ‘Hij sprak er ook met mijn moeder over, want ze gaf me een preek over mijn gedrag en… en de gevaren van het dragen van uitdagende kleding. Ze nam me mee uit winkelen en kocht langere rokken voor me. Ik vond ze afschuwelijk, want ik viel enorm uit de toon bij de andere meisjes. Toen zei Colin dat ik zeker aandacht van jongens wilde trekken omdat ik de voorkeur gaf aan andere kleren.’ Ze haalde diep adem.


  ‘Als ik ’s avonds naar bed ging, kwam hij altijd op de bedrand zitten om me te ondervragen’ vervolgde ze. ‘Hij vroeg dan met wie ik op school was omgegaan, of ik met jongens had gepraat, of ik met ze had wíllen praten. Soms loog ik en zei ik nee zodat hij weg zou gaan, maar op een dag had hij me in de gaten gehouden en wist hij dat ik loog.’ Ze begon te beven.


  ‘Het was afschuwelijk. Hij was heel koud en tegelijk heel boos. Hij pakte de porseleinen figuurtjes die ik spaarde en gooide ze een voor een kapot tegen de muur. Hij zei dat hij niet boos op me wilde zijn, maar dat het mijn eigen schuld was omdat ik tegen hem had gelogen. Hij zei dat hij alleen maar bezorgd om me was omdat hij om me gaf, en dat hij niet wilde dat jongens zouden denken dat ik een slet was.’ Ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Mijn moeder zei altijd dat ik me gelukkig moest prijzen met zo’n zorgzame stiefbroer. Ze begreep er niks van. Niemand trouwens. Ik werd toegelaten op de universiteit van Cambridge en ik was dolgelukkig, maar mijn moeder beweerde opeens dat ze dacht dat ik nog te jong was om op kamers te gaan, dat het veel beter zou zijn als ik, net als Colin had gedaan, naar de plaatselijke universiteit ging zodat ik thuis kon blijven wonen. Ik weet zeker dat het allemaal Colins idee was, net zo zeker als ik weet dat de deuk die Colin veroorzaakte in de auto van de jongen met wie ik naar het eindfeest van school was gegaan, helemaal geen ongelukje was.’


  Ze kon niet meer stoppen met praten. ‘Voordat ze Colins vader ontmoette, zei mijn moeder altijd dat het huis, dat van mijn vaders familie was geweest, later van mij zou zijn. Maar toen zij en mijn stiefvader waren overleden, kwam ik erachter dat ze het huis hadden nagelaten aan Colin en dat hij als mijn voogd was aangesteld. Gelukkig was ik tegen die tijd meerderjarig en hielp een van mijn docenten op de universiteit me een baan te vinden in Londen.’ Ze staarde even in de verte.


  ‘Colin was vreselijk overstuur en smeekte me terug naar huis te komen, maar ik weigerde. Ik wist dat hij zelf in Dorset moest blijven wonen voor zijn werk. Het leven in Londen was geweldig, maar op de een of andere manier kon ik er toch niet van genieten, kon ik niet zijn wie ik wilde zijn. Iedere keer dat ik naar een mooi jurkje of een kort rokje keek, zag ik in gedachten Colins afkeurende gezicht of hoorde ik zijn stem in mijn hoofd.’ Haar eigen stem was zwak geworden van vermoeidheid. Ze voelde zich slap en een beetje duizelig, en ook enigszins geschokt en niet in staat de volle omvang te begrijpen van wat ze had gedaan.


  ‘Dit had ik je allemaal niet mogen vertellen.’ De woorden waren er al uit voordat ze ze kon inslikken.


  ‘Omdat Colin dat niet goed zou vinden? Het had niet nodig moeten zijn om me dit vertellen, omdat het nooit had mogen gebeuren,’ merkte Falcon op. Had ze enig idee hoe triest het beeld was dat ze had geschetst, van een jeugd die was verziekt door het manipulerende gedrag van haar obsessieve stiefbroer en het onvermogen of de onwil van haar eigen moeder om in te zien wat er gaande was?


  Hij dacht na. Annie was nu een lid van zijn familie, en in zijn ogen betekende dat dat hij haar niet alleen moest compenseren voor wat Antonio haar had aangedaan, maar dat het ook zijn plicht was om haar terug te geven wat haar was ontnomen.


  ‘Na wat je me zojuist verteld hebt, kan ik me heel goed voorstellen dat je Antonio probeerde te negeren.’


  ‘Ik wist dat hij de draak met me stak door net te doen alsof hij belangstelling voor me had. Ik mocht hem helemaal niet. Ik kan alleen maar dankbaar zijn dat ik me niets herinner van… van wat er is gebeurd,’ zei ze oprecht. ‘Toen Susie – de vrouw van de auteur voor wie ik werkte – me vond, was ik nog half gedrogeerd.’


  ‘Heb je nooit aangifte gedaan?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik was bang dat ze me niet zouden geloven.’


  Nadat ze van haar ellendige stiefbroer om de haverklap te horen had gekregen dat ze ‘erom vroeg’, durfde ze er nog steeds niet op te vertrouwen dat mannen haar zouden geloven, veronderstelde hij.


  ‘Het was een verschrikkelijke schok toen Susie me vroeg of ik zwanger kon zijn. Die gedachte was nog geen moment in me opgekomen. Stom natuurlijk, dat weet ik, maar ik was er gewoon van uitgegaan dat Antonio… Nou ja, dat hij het risico op een kind niet zou willen lopen.’


  ‘Als bewijs van zijn misdadige gedrag, bedoel je? Het was typisch Antonio dat hij daar niet bij stilstond.’


  ‘Toen het net was gebeurd, zag Susie in mijn paspoort dat ik Colin als familie had opgegeven. Ik smeekte haar tegen niemand iets te zeggen, maar… Het was goed bedoeld, dat weet ik. En toen Colin naar Londen kwam, was hij zo bezorgd dat ze natuurlijk…’


  ‘Hij haalde hetzelfde kunstje bij haar uit als bij je moeder.’


  Ze knikte.


  ‘Hij wilde dat ik abortus zou laten plegen. Dat was het beste volgens hem, maar ik wilde niet. Ik kon het niet. Dus toen begon hij te zeggen dat ik het zelf gewild had. Ik ontkende dat natuurlijk, maar hij beweerde dat ik daar niks over kon zeggen omdat ik me er immers niets van kon herinneren. Hij zei dat ik Antonio waarschijnlijk had aangemoedigd, want anders zou ik zijn kind niet willen houden. Ik denk dat Susie en Tom het met hem eens waren, hoewel ze dat nooit met zoveel woorden hebben gezegd.’ Ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Zodra Ollie was geboren, heeft Colin geprobeerd om hem door Antonio te laten erkennen, ook al smeekte ik hem dat niet te doen. Toen Antonio weigerde, begon Colin me onder druk te zetten om Ollie op te geven voor adoptie. Hij slaagde er zelfs in Susie daarin mee te krijgen.’ Ze huiverde. ‘Ik was ontzettend bang dat hij ons op de een of andere manier uit elkaar zou halen. Daarom, toen jij…’


  ‘Daarom stemde je erin toe mee naar Sicilië te gaan?’ vulde Falcon voor haar aan.


  ‘Ja, ik dacht dat Ollie hier veilig zou zijn.’


  ‘Dat is ook zo,’ bevestigde hij grimmig.


  ‘Nu weet je ook waarom ik met niemand een relatie wil,’ zei ze mat.


  Even dacht ze dat hij helemaal niet zou reageren, maar toen, nadat de stilte zo lang had geduurd dat ze begon te denken dat ze iets verkeerds had gezegd, vroeg hij rustig: ‘Er is in seksueel opzicht nooit een speciale man in je leven geweest, hè? Iemand met wie je seksuele intimiteit kon delen en die je een basis gaf van waaruit je je eigen seksualiteit kon ontdekken?’


  Om de een of andere reden stond ze opeens op het punt te gaan huilen. Ze had haar vrouwelijkheid zo lang ontkend, dat ze het als haar lot was gaan zien om zo te leven. Ze stond daar helemaal alleen in en ging gebukt onder het stille verdriet. Nu, met slechts een paar simpele woorden, had Falcon een lichtje laten schijnen op die donkere geheime plek in haar binnenste en hem zo fel verlicht dat het ondraaglijke pijn deed en ze niets liever wilde dan terug kruipen naar de veiligheid van het duister. Ze voelde zich beschaamd, merkte ze. Beschaamd en bang.


  Ze kon zijn vraag niet beantwoorden. Ze kon het gewoonweg niet. De waarheid deed te veel pijn, waardoor ze zich rauw en kwetsbaar voelde, en toch, tot haar eigen ongeloof, was er diep binnen in haar iets wat zich begon te verzetten tegen haar schaamte en angst. Het zette haar ertoe aan om antwoord te geven.


  ‘Nee, nooit,’ hoorde ze zichzelf beverig bekennen. ‘Ik was nog te jong toen… toen Colin me ongemakkelijk begon te maken met…’ Ze kon niet verder. Ze had al te veel gezegd, te veel verraden. Het was belachelijk en vernederend dat zij, een vrouw van vierentwintig, een moeder nota bene, nog nooit had ervaren hoe fijn goede seks kon zijn.


  ‘Met je aangetrokken voelen tot de andere sekse? Met jongens leuk vinden en alle sensaties ervaren die daarbij horen?’


  Ze wilde haar oren bedekken om het niet te hoeven horen, alsof ze nog steeds twaalf jaar oud was.


  ‘Je hoeft je nergens voor te schamen,’ zei hij. ‘Zo begint het bij iedereen. Met nieuwsgierigheid en zelfbewustzijn, met opwinding en een enorme angst om jezelf belachelijk te maken.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij je ooit zo gevoeld hebt. Bang om jezelf belachelijk te maken, bedoel ik,’ voegde ze er haastig aan toe.


  ‘Ik kan je verzekeren dat dat wel het geval is. Iedereen is daar bang voor. Dat is een natuurlijk onderdeel van volwassen worden, maar jou is dat ontnomen.’


  ‘Ik kon de gedachte niet verdragen dat iemand aan mij zou denken op de manier waarop Colin beweerde dat jongens – mannen – over vrouwen denken die seksuele intimiteiten toestaan. En ik durfde mezelf niet eens toe te staan me überhaupt af te vragen of ik iemand aantrekkelijk vond,’ bekende ze.


  Het was verwarrend om te beseffen hoe beschaamd ze zich nog maar heel kort geleden zou hebben gevoeld als ze zulke dingen tegen hem had gezegd, dingen waarover ze nu openlijk durfde te spreken. Dankzij hem.


  ‘Dus onderdrukte je je natuurlijke geaardheid?’ vroeg hij.


  ‘Ik wilde me vooral veilig voelen.’


  ‘Voor jongens of voor je stiefbroer?’


  Ze keek hem aan. ‘Misschien had ik moeten proberen om me… me normaler te gedragen toen ik eenmaal in Londen woonde. Maar alle andere jonge vrouwen die ik kende, waren… alles waarvan ik wist dat ik het níét was. Ik kon me niet voorstellen dat iemand… Ik dacht dat ze op me zouden afknappen of me zouden uitlachen. Het leek me uiteindelijk gemakkelijker om me er gewoon verre van te houden. En nu is het te laat. Ik zou niet eens een relatie kunnen beginnen als ik zou willen. Welke man wil nou een vrouw zoals ik, een alleenstaande moeder die geen enkele ervaring heeft op seksueel gebied? Hoe zou ik dat moeten uitleggen? Ik kan toch moeilijk vertellen…’


  ‘Waarom niet? Je hebt het mij toch ook verteld?’


  Ze hief haar hoofd en keek hem aan, zich door zijn woorden opeens ten volle bewust van wat ze had gedaan en hoe gemakkelijk dat was geweest.


  ‘Dat is anders,’ zei ze zwakjes. ‘Jij bent niet… Wij hebben geen… Ik weet dat ik jou kan vertrouwen, omdat…’


  Waarom eigenlijk? Ze wist het niet. Ze wist alleen dat hij anders was, uniek, een man die over kwaliteiten bleek te beschikken die in deze moderne tijd uiterst zeldzaam waren.


  ‘Het moet heel zwaar zijn geweest om zo’n onnatuurlijk leven te leiden – en nog steeds – voor een jonge aantrekkelijke vrouw zoals jij.’


  Vond hij haar echt aantrekkelijk? Of zei hij dat uit medelijden?


  ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben,’ zei ze verdedigend. ‘Ik ben volkomen gelukkig zoals ik ben.’


  ‘Nee, dat ben je niet. Je dénkt dat je gelukkig bent, maar je bent zo bang om gestraft te worden dat je je seksualiteit volkomen hebt onderdrukt. Zo kan niemand leven, in constante ontkenning van zo’n wezenlijk deel van zichzelf.’ Al pratend was zijn toon steeds strenger geworden.


  ‘Maar zo móét ik wel leven,’ wierp ze tegen. ‘Ik heb geen andere keus.’


  ‘Zou je het anders willen? Zou je, als het mogelijk was, je seksualiteit willen vinden? Zou je ermee herenigd willen worden? Zodat je daarmee gewapend de vrijheid hebt om iemand te zoeken met wie je uiteindelijk je leven kunt delen?’


  ‘Ik…’ Ze wilde zich wanhopig graag vastklampen aan haar trots en zeggen dat ze zoiets helemaal niet wilde, maar zijn woorden hadden zo’n pijnlijke steek van verlangen in haar teweeggebracht, dat ze niet anders kon dan de waarheid zeggen. ‘Ja.’


  Hij had een besluit genomen. Het had langzaam vorm gekregen in zijn hoofd, terwijl hij naar haar had zitten luisteren. In eerste instantie was het nog vaag geweest, maar nu wist hij wat hem te doen stond.


  ‘Ik moet je iets zeggen,’ zei hij. ‘Het recht op je seksualiteit is je ontnomen door een man, en de schade die dat heeft aangericht is nog eens verergerd door een lid van mijn familie. Als lid van die familie heb ik de plicht om te herstellen wat jou is aangedaan. Dat is een van de wetten van de familie Leopardi, en daar houden wij ons aan.’


  ‘Dat is onzin,’ zei Annie onzeker.


  Er glinsterde iets duisters en staalhards in zijn ogen. ‘Dat is mijn plicht,’ herhaalde hij. ‘Een plicht die ik niet alleen naar jou toe moet vervullen, maar ook naar Oliver, die mijn bloed deelt. Hij heeft recht op een moeder die haar seksualiteit viert in plaats van vreest, en die hem laat zien hoe een zelfbewuste vrouw zou moeten zijn. Hoe kan hij anders een waardige partner kiezen als hij niet weet waar hij naar moet zoeken? Het is jouw plicht als moeder om hem daarin geen problemen te bezorgen.’


  Met elk woord dat hij sprak, voelde ze zich schuldiger worden. ‘Het is allemaal leuk en aardig dat je dit zegt,’ zei ze hulpeloos. ‘Maar ik kan niet zo’n vrouw worden als jij beschrijft.’


  ‘Dat kun je wel,’ zei hij. ‘Met mij als je leraar.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Met hem als haar leraar? Betekende dat wat ze dacht dat het betekende?


  ‘Geef me je hand eens,’ gebood Falcon.


  Met tegenzin strekte ze haar hand uit, en ze verstijfde toen hij hem tussen zijn eigen handen nam.


  ‘Zojuist zei je nog tegen me: “Welke man wil nou een vrouw zoals ik, een alleenstaande moeder die geen enkele ervaring heeft op seksueel gebied”? Ik geloof dat je diep in je hart heel graag wilt terugvinden wat je is ontnomen en dat je best een seksueel zelfverzekerde en gelukkige vrouw wilt zijn. Heb ik gelijk?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze onzeker. Haar hart ging als een razende tekeer. Het was alsof ze met iets geconfronteerd werd waarvan ze wist dat het gevaarlijk was, maar wat tegelijkertijd spannend en opwindend was.


  ‘Ja, dat weet je wel,’ zei hij. ‘Je houdt van Oliver. En je weet dat als je hem zelfverzekerd van zijn eigen seksualiteit wilt laten opgroeien, je zelf ook die zelfverzekerdheid moet uitstralen. Ik kan je leren te zijn wie je wilt zijn. Je zei daarstraks dat je me vertrouwde?’


  ‘Ik…’


  ‘Ik beloof je dat dat terecht is. Ik beloof je dat ik je niet zal kwetsen of misbruiken, en dat ik niets zal doen wat jij niet wilt. Maar ik beloof je ook dat ik je zal laten inzien dat je het recht hebt op je eigen seksualiteit. Ik kan je leren om daar genot aan te beleven en ook terug te geven.’


  Hij meende het echt, besefte ze. Hij had zich ten doel gesteld haar terug te bezorgen wat ze voor altijd verloren dacht te hebben.


  ‘Als je wilt, zal ik je stap voor stap laten ontdekken wat je is afgenomen. Je hoeft geen ja te zeggen. Ik zou geen haar beter zijn dan je stiefbroer als ik je nu verbaal of emotioneel zou dwingen om mijn hulp aan te nemen. Ik wil je alleen zeggen dat je je goed moet afvragen wat je werkelijk wilt en dat je je besluit daarop zou moeten baseren. Ik beloof je dat ik er voor je zal zijn en dat er niets is wat je me niet kunt zeggen of vragen.’


  ‘Wat je eigenlijk zegt, is dat ik voor Ollies bestwil, en voor mijn eigen bestwil, moet leren wat het is om van seks te genieten. Maar we zijn niet… we…’


  ‘We zijn niet wat?’


  ‘We zijn niet verliefd op elkaar,’ antwoordde ze.


  ‘Voor goede seks hoef je niet verliefd op elkaar te zijn. Je moet elkaar wél aantrekkelijk vinden.’


  Hij zweeg even, terwijl haar hart een salto maakte en zo hard tegen haar ribben sloeg dat ze haar hand op haar borst moest leggen om het wilde kloppen enigszins tot bedaren te brengen.


  ‘Ik denk dat het met die aantrekkingskracht tussen ons wel goed zit,’ vervolgde hij.


  ‘Nee… Ik bedoel… Ik denk niet…’


  ‘Wat denk je niet? Dat ik je aantrekkelijk vind? Ik kan je verzekeren dat dat wél het geval is.’


  Hij had al die tijd haar hand vastgehouden en nu draaide hij hem tot haar grote schrik om en streek zachtjes met zijn duim over haar pols.


  Bliksemschichten schoten langs haar arm omhoog, en ze hapte naar adem.


  Hij hield haar nauwlettend in de gaten, en ze wist dat haar reactie haar verraden had.


  ‘Je gaf me een schok,’ zei ze zwakjes.


  ‘Ik gaf je plezier,’ corrigeerde hij haar zacht. ‘En jouw plezier deed mij weer plezier. Stel je eens voor, als de aanraking van mijn duim ons beiden al zoveel plezier kan geven, hoeveel intenser zal dat dan niet zijn als ik die aanraking laat volgen door een streling van mijn lippen?’


  O, was ze maar een victoriaanse maagd geweest, dan kon ze nu tenminste flauwvallen, dacht ze. Want dat was de enige manier waarop ze met goed fatsoen aan deze situatie kon ontsnappen.


  ‘Het is heel goed mogelijk om van seks te genieten zonder van iemand te houden, weet je,’ zei hij nu. ‘Vooropgesteld dat er respect en begrip voor elkaar is, en dat er een wederzijds verlangen is om genot te geven en te nemen. Daar is niets beschamends aan, wat je broer je ook heeft wijsgemaakt.’


  Hij had haar hand losgelaten, en daar was ze blij om. Héél blij. En opgelucht dat hij het niet nodig had gevonden om haar te laten zien wat de streling van zijn lippen teweeg kon brengen.


  ‘Je hoeft nu niet meteen te beslissen. Ik vlieg vanmiddag naar Florence voor een bespreking,’ zei hij. ‘Morgenavond ben ik weer terug. Je kunt me dan vertellen wat je besloten hebt. Ik ben niet je stiefbroer, Annie. Ik kan je wel zeggen wat ik denk dat het beste voor je is, maar je moet zelf beslissen of je het eens bent met mijn standpunt en of je mijn hulp wilt aanvaarden.’


  


  Annie boog zich over het door de zon verwarmde water van de visvijver en liet haar vingers er langzaam doorheen glijden. Ollie lag in zijn buggy te slapen. Falcon zou nu wel in Florence zijn.


  Als hij terugkwam… Ze trok haar hand snel terug. Ze wilde niet aan zijn terugkeer denken, want dan moest ze ook denken aan de beslissing die ze voor die tijd moest hebben genomen.


  Ze hoefde geen beslissing te nemen, dacht ze om zichzelf gerust te stellen, terwijl ze opstond en de buggy pakte om naar binnen te gaan. Tenslotte was ze gelukkig zoals ze was. Ze was gelukkig.


  Was dat wel zo, vroeg ze zich later die avond af toen ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan. Waarom herhaalde ze die woorden dan als een soort mantra, alsof ze zichzelf moest overtuigen? Ze slaakte een diepe zucht; ze wilde ontsnappen aan de druk van haar verwarrende, steeds opstandiger wordende gedachten.


  Antonio had een ernstig zedendelict gepleegd. Hij had haar iets wezenlijks ontnomen, namelijk het recht om zich vrijelijk te geven aan de man van haar eigen keuze. Het deed haar erg veel pijn dat haar enige seksuele ervaring zo wreed was geweest. Als ze heel eerlijk was, voelde ze zich dan niet beroofd van iets heel speciaals? Van iets wat zo mooi had kunnen en moeten zijn? Haar eerste keer had heel bijzonder moeten zijn. Niets en niemand kon haar teruggeven waarvan Antonio haar had beroofd. Falcons aanbod zou een bijzonder geschenk voor haar kunnen zijn. Verdiende ze dat niet voor wat Antonio haar had ontnomen?


  Falcon was mans genoeg om haar dit aan te bieden, maar was zij vrouws genoeg om zijn aanbod aan te nemen? Een siddering van iets wat verdacht veel op opwinding leek, trok langs haar ruggengraat naar beneden.


  Falcon. Zelfs zijn naam klonk sterk. Maar was hij sterk genoeg om haar verleden en haar pijn te overwinnen? Kon ze het zich permitteren om hem een poging te laten wagen?


  Als ze aan Ollie dacht, kon ze zich dan permitteren om het niet te doen? Ze voelde zich zo rusteloos en gespannen, zo opgejaagd en vol tegenstrijdige gevoelens.


  Het was pas halfnegen. In Florence zou Falcons avond pas net begonnen zijn, dacht ze, terwijl ze een bad liet vollopen in de hoop dat ze daarvan voldoende zou ontspannen om daarna in slaap te kunnen vallen.


  Hij stapte misschien wel net onder de douche om zich voor te bereiden op een avondje uit. Ongevraagd en zeker ongewenst verscheen opeens uit het niets een beeld van hem onder de douche. Een beeld van water dat over zijn brede schouders stroomde, langs zijn borst naar beneden over de donkere haartjes van zijn strakke buik.


  Ze hijgde en liet zich geschokt in het water zakken. Wat bezielde haar? Nooit eerder had ze op die manier aan een man gedacht, zich voorstellend dat hij naakt en opgewonden was. Haar tepels werden hard en een verlangende pijn nam bezit van haar onderlichaam.


  Wat zou Falcon van haar lichaam vinden? Zou hij haar aantrekkelijk vinden? Zou ze hem opwinden? Haar borsten waren vol en stevig.


  Ze had zich erg opgelaten gevoeld toen ze de eerste in haar klas was geweest die een beha moest dragen, en ze had zich nog veel ellendiger gevoeld toen Colin haar had gevraagd of de jongens uit haar klas weleens probeerden om ze aan te raken. Daarna had ze alleen nog maar kleding gedragen die wijd en verhullend was, zodat ze haar borsten kon verbergen.


  Als ze Falcons aanbod aannam, zou hij niet willen dat ze dat deed. Hij zou willen dat ze trots op haar lichaam was. Hij zou haar borsten willen zien en aanraken, kussen misschien. Waarom stond ze zichzelf toe zo te denken? Ze had toch al besloten dat ze zijn aanbod af zou slaan?


  Ze probeerde aan iets anders te denken, aan wat dan ook. Ze hoefde haar verloren seksualiteit helemaal niet terug te vinden. Ze was gelukkig zoals ze was. Ze had Ollie en stond op het punt vriendinnen te worden met Julie. Zij en Rocco waren duidelijk zeer gelukkig en hielden zielsveel van elkaar.


  Verlangde ze daar zelf stiekem ook niet naar? Een partner, iemand met wie ze een liefdesband kon delen? Nee, integendeel. Julie en Rocco hadden weliswaar het geluk dat ze van elkaar hielden, maar er waren iedere dag talloze stellen die elkaar een belofte deden en daar later spijt van kregen.


  Ze had niemand anders in haar leven nodig. Ze had Falcon niet nodig om haar te helpen het verleden los te laten en ze had hem al helemaal niet nodig om haar te laten zien hoe ze haar onderdrukte seksualiteit tot leven moest wekken. Want die kwam al uit zichzelf tot leven. En ze was bang dat ze, als het zo doorging, het risico liep dat ze haar lessen weleens veel te prettig zou kunnen vinden.


  Dit was onzinnig. Ze hield zichzelf voor de gek. Natuurlijk wilde ze de rest van haar leven niet alleen blijven. Ze had Ollie. Die op een dag zijn eigen weg zou gaan, zijn eigen persoonlijke geluk zou willen vinden. Hoe zou ze zich voelen als ze hem daarin zou belemmeren?


  Het badwater werd koud en haar hoofd begon pijnlijk te bonzen door haar verwarde en tegenstrijdige gevoelens. Ze moest er niet meer aan denken. Ze stapte uit bad en reikte naar een badlaken.


  Wat zou Falcon aan het doen zijn? Zou hij ook aan haar denken? Nee, waarom zou hij? Dat wílde ze niet eens. Want als ze dat wél wilde, dan betekende dat…


  Wat? Wat zou dat betekenen? Dat ze naar hem verlangde?


  Nee, het was louter de vrijheid die lonkte. Het was die vrijheid die haar zintuigen benevelde en haar barrières van angst en schroom omverwierp.


  Met haar badjas stevig om zich heen gewikkeld, liep ze door haar eigen slaapkamer naar de kinderkamer, waar Ollie vredig in zijn ledikantje lag te slapen.


  Haar moederinstinct vertelde haar dat ze het zich niet inbeeldde dat haar zoon prima leek te gedijen in zijn nieuwe omgeving. En zijn huid, ondanks de dikke lagen zonnebrandcrème waarmee ze hem dagelijks insmeerde, begon al te veranderen in wat vermoedelijk zijn natuurlijke kleur was, dacht ze. Het was haar niet ontgaan dat zijn huidskleur dichter bij die van Falcon lag dan bij de hare.


  Verder kreeg Ollie steeds meer interesse in zijn omgeving en lachte sneller naar de onbekende mensen om hem heen dan hij ooit in Londen had gedaan. Voelde hij op de een of andere manier aan dat deze mensen zijn familieleden waren?


  Als ze Falcons aanbod aannam, zou ze dat in de eerste plaats voor Ollie doen. Ze wilde niets liever dan dat hij gelukkig was, dat hij een onbezorgde jeugd had en plezier had in zijn leven. Ze wilde dat hij liefde zou leren kennen en geven, en dat hij daardoor in staat zou zijn om goede relaties aan te gaan. Ze wilde alles voor hem wat zij zelf nooit had gekend, maar wat ze om zijn bestwil nog moest leren.


  Ja, maar kon ze dat? Kon ze de kracht vinden om de sprong in het diepe te wagen, om met Falcon in zee te gaan?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Ik heb eens zitten denken,’ begon Falcon toen ze aan de smeedijzeren tafel op het terras een aperitiefje zaten te drinken.


  Een halfuur daarvoor was hij uit Florence teruggekomen. Annie had hem over de oprijlaan van het castello zien rijden. Ze had hem gadegeslagen vanuit het raam toen hij uit de auto was gestapt en het marmeren bordes op was gelopen met zijn laptoptas in zijn linkerhand en zijn jasje losjes hangend aan zijn rechterschouder.


  Zijn boord had opengestaan, één knoopje maar, maar de stralende namiddagzon had zo fel door zijn overhemd geschenen dat ze de donkere schaduw van zijn lichaamshaar vanaf zijn borst tot aan zijn strakke buik had kunnen volgen. Die donkere schaduw had iets heel sensueels, iets zo intiems dat hij een heftige reactie bij haar had opgeroepen.


  Ze had echt niet op zijn terugkeer staan wachten. De enige reden dat ze zich bij de ramen op de eerste verdieping bevond, was dat Maria erop had gestaan om haar dat deel van het castello te laten zien.


  Het castello was immens groot, met kelders en zolders en soms wel drie of vier verdiepingen ertussen. Het had drie torens en was in feite een combinatie van het oorspronkelijke castello en een achttiende-eeuws palazzo dat door een van Falcons voorvaderen was gebouwd om het bestaande gebouw uit te breiden.


  Even later had Falcon zijn pak verwisseld voor een verwassen spijkerbroek en een witlinnen shirt, en zijn blote voeten staken in een paar soepele leren schoenen. Hij zag er ontspannen uit, terwijl zij zich juist erg ongemakkelijk voelde in een van haar nieuwe jurkjes. Ze wilde vooral niet dat hij zou denken dat ze geprobeerd had om zichzelf aantrekkelijk voor hem te maken, want dat was beslist niet het geval. Ze had gewoon het eerste het beste jurkje uit de kast getrokken, nadat hij haar had uitgenodigd om een aperitiefje met hem op het terras te komen drinken.


  Deze avond was de eerste keer dat ze met hem zou dineren sinds ze hier was. Hiervoor had ze steeds alleen in haar kamer gegeten, en ze had ook niet anders gewild, verzekerde ze zichzelf. Ze vond het prettig om alleen met Ollie in de veiligheid van haar eigen kamer te zijn.


  Ze kon er niets aan doen dat dit jurkje een mouwloos, nauwsluitend, honingkleurig stretchgeval was. Het had er zo onopvallend uitgezien op het hangertje, dat ze zich geen seconde had afgevraagd of het wel geschikt was voordat ze het had aangetrokken. Ze had niet eens naar zichzelf in de spiegel gekeken en had slechts vluchtig een kam door haar haren gehaald voordat ze Ollie oppakte om naar beneden te gaan.


  Pas toen ze op het punt stond haar kamer te verlaten, had ze een glimp van zichzelf in de spiegel opgevangen en gezien hoe tenger ze er in dit jurkje uitzag, hoe nauwgezet het haar rondingen volgde, maar toen was het al te laat om nog iets anders aan te trekken. Ze had zichzelf gerustgesteld met het idee dat ze voornamelijk aan tafel zouden zitten en dat de hoge halslijn gelukkig niet al te veel huid bloot liet.


  Dat was echter voordat bleek dat Falcon al op het terras op haar zat te wachten. Hij was op haar af gelopen en had haar zwijgend, maar tegelijk betekenisvol in zich opgenomen. Haar hart begon weer wild te bonzen toen ze aan zijn verleidelijke glimlach dacht voordat hij Ollie in de kinderstoel had gezet.


  Ze moest niet denken aan zijn glimlach, vermaande ze zichzelf. Ze moest zich concentreren op wat hij had gezegd. Waar had hij aan zitten denken? Dat hij van gedachten veranderd was over zijn voornemen om haar te veranderen in een goed functionerende vrouw die kon genieten van seks? Als dat het geval was, zou ze alleen maar opgelucht zijn, toch?


  Ze nam snel een slok van haar wijn. Normaal gesproken dronk ze niet, maar de gekoelde rosé die Falcon haar had laten proeven, was verrukkelijk. Ze voelde dat de alcohol haar hielp om te ontspannen. Intussen probeerde ze rustig te ademen, alsof ze helemaal niet nerveus was en niet de halve nacht wakker had gelegen vanwege zijn voorstel en wat zij tegen hem moest zeggen. En hoe ze dacht over… over alles eigenlijk.


  ‘In Florence sprak ik met een familielid van mijn moeder. Een van hun oude familiehuizen wordt op het moment ontruimd, inclusief de boeken uit de bibliotheek en een grote verzameling familiebrieven. Hij vroeg me of ik de boeken hier onder kon brengen, waar ik natuurlijk in heb toegestemd. Mijn moeders familiegeschiedenis is best interessant en gaat terug tot de vijftiende eeuw. Het waren oorspronkelijk zijdehandelaren, die uiteindelijk een adellijke titel kochten en veel rijkdom vergaarden. Het huwelijk tussen mijn ouders was gearrangeerd omwille van wederzijds financieel voordeel en maatschappelijk aanzien. Mijn vader liet mijn moeder regelmatig weten dat hij rechtstreeks van de adel afstamde en zij slechts van een koopmansfamilie.’


  ‘Dat moet haar veel pijn hebben gedaan,’ zei Annie vol medeleven.


  ‘Ze heeft erg geleden onder mijn vaders wrede houding. Als kinderen hadden we altijd het idee dat ze niet genoeg van ons hield om te willen blijven leven, maar dat was natuurlijk niet het geval. In werkelijkheid is ze gestorven aan de complicaties van Rocco’s geboorte.’


  Annie kon zich de berooide kinderen, die wanhopig verlangden naar hun moeder, maar al te goed voorstellen. Haar hart ging uit naar de drie jongetjes en in gedachten drukte ze hen liefdevol tegen zich aan, vooral Falcon, van wie ze wist dat hij trots en dapper was geweest en vastbesloten om zijn broertjes te troosten.


  ‘Het moet verschrikkelijk voor je zijn geweest om zonder je moeder op te groeien.’


  ‘Net zoals het voor jou zonder vader moet zijn geweest. Die ervaring hebben we met elkaar gemeen. Misschien kun je – mocht je besluiten Italiaans te leren – ooit de familiegeschiedenis zelf lezen. In de bibliotheek hier staan veel persoonlijke verslagen en dagboeken.’


  Haar ogen begonnen te fonkelen van enthousiasme. ‘Ik zou niets liever willen,’ bekende ze.


  ‘Dan zal ik een leraar voor je zoeken. Of als je wilt, kun je ook een talencursus in Florence volgen. Mijn appartement daar is ruim genoeg voor jou en Ollie.’


  Hij was erg aardig. Al luisterend had ze bijna haar hele glas leeggedronken, besefte ze toen Falcon de fles pakte en voorover leunde om het bij te vullen.


  ‘Niet voor mij, dank je. Eigenlijk drink ik nooit…’ begon ze.


  Hij negeerde het en schonk door. ‘Ik ben zeker geen voorstander van mensen die meer drinken dan goed voor hen is, maar het is belangrijk dat je leert een paar glazen wijn te drinken zonder dat het meteen naar je hoofd stijgt. Het zal je zelfvertrouwen in sociale situaties vergroten. Welnu, ik heb ook over jou en Oliver nagedacht toen ik in Florence was.’


  Haar hart maakte een nerveus sprongetje en ze nam snel nog een slok van haar wijn.


  ‘Als je een beetje een boeiend eigen leven wilt kunnen leiden, heb je iemand nodig aan wie je zo nu en dan de zorg voor Oliver kunt toevertrouwen.’


  ‘Maar ik wil helemaal niet dat iemand anders voor hem zorgt,’ wierp ze tegen. ‘Ik wil zelf bij hem zijn.’


  ‘Het is niet gezond dat een moeder en een kind alleen elkaar hebben. In Italiaanse gezinnen is het niet meer dan normaal dat een moeder ook de hulp van iemand anders in kan roepen. Ze hoeft haar kind niet alleen groot te brengen. Ik heb met Maria gesproken en die heeft een nichtje dat een opleiding tot kindermeisje heeft gevolgd. Ze is bereid naar het castello te komen voor een kennismakingsgesprek zodra je daar behoefte aan hebt. Als je denkt dat ze geschikt is, doe je haar ook een plezier.’


  Noblesse oblige, dacht Annie wrevelig, maar ze wist dat hij gelijk had, dus knikte ze en zei toen: ‘Ollie begint moe te worden. Ik kan hem beter even in zijn bedje gaan leggen.’


  ‘Ik draag hem wel voor je’, zei Falcon.


  ‘Dat is helemaal niet nodig,’ protesteerde ze.


  Hij stond echter op en tilde Ollie uit zijn stoel.


  ‘Ik heb het gevoel dat je niet meer naar beneden komt als ik je nu alleen naar boven laat gaan, en zoals je weet, hebben we nog iets te bespreken,’ zei hij.


  Ze was blij dat ze Ollie niet vast had, anders had ze hem vast laten vallen, zo groot was het effect van zijn woorden op haar.


  Het duurde niet lang voordat Ollie in zijn ledikantje lag. Hij was een gemakkelijke baby. Ze glimlachte liefdevol naar hem waarna ze een kus op zijn voorhoofd drukte. Vervolgens slaakte ze een verschrikte kreet toen ze merkte dat Falcon de kinderkamer in was komen lopen en naar haar stond te kijken.


  ‘Oliver mag zich gelukkig prijzen met zo’n toegewijde moeder.’


  Dacht hij aan zijn eigen moeder en dat hij en zijn broers ten onrechte hadden gedacht dat ze niet genoeg van hen hield?


  Vol medelijden zei ze zacht: ‘Ik weet zeker dat je moeder van jullie hield, Falcon, en dat ze bij jullie wilde zijn, ook al moet het voor jullie als kinderen hebben geleken alsof ze niet verder wilde leven.’


  In een troostend gebaar legde ze haar hand op zijn mouw, maar toen ze de warmte van zijn gespierde arm onder haar vingers voelde, schoot er een heel andere emotie door haar heen, waardoor ze haar hand als door een wesp gestoken terugtrok en zich met gloeiende wangen van hem afwendde.


  ‘Je hebt een erg inlevend karakter,’ hoorde ze hem achter zich zeggen. ‘En ik denk dat je gelijk hebt. Nu ik volwassen ben, voel ik eerder medelijden voor mijn moeder dan de wanhoop die haar dood me als kind bezorgde. Ze zei altijd dat het haar plicht was om ons op de wereld te zetten en dat ze zichzelf daarvoor had opgeofferd.’


  Annie hield zich in om niet te laten merken hoe geschokt ze was. Arme vrouw. Hoe ontzettend ongelukkig moest ze zijn geweest om zoiets tegen haar zoons te zeggen, in plaats van hen juist in bescherming te nemen tegen haar eigen verdriet. Zoiets zou zij nooit tegen Ollie zeggen. Nooit! Ze wilde dat hij onbezorgd en gelukkig zou opgroeien, zonder enig schuldgevoel jegens haar of jegens zichzelf.


  


  Ze hadden warme geitenkaas met tomaten en verse kruiden vooraf gegeten, gevolgd door een verrukkelijke pastaschotel met gegrilde kip.


  Annie had nog een glas wijn bij het eten gedronken, en nu zaten ze aan de koffie. Ze had de bonbons afgeslagen die erbij werden geserveerd; niet alleen omdat ze al zoveel had gegeten, maar ook omdat ze erg nerveus was.


  Tijdens de maaltijd had Falcon al haar nieuwsgierige vragen over het gebied beantwoord. Ook had hij haar verteld over de relatie tussen zijn vader en de plaatselijke bevolking, die nog steeds naar hem op leek te kijken. Niet één keer had hij gerefereerd aan het feit dat ze hem nog steeds haar besluit niet had meegedeeld.


  ‘Mijn vaders houding ten opzichte van het land en de bevolking is feodaal,’ zei Falcon nu. ‘En dat baart mijn broers en mij ernstige zorgen. We hebben het geluk gehad om op te groeien met de financiële voordelen van mijn moeders familie en we zijn allemaal op onze eigen manier succesvol in de moderne wereld. De kans om in deze moderne wereld te leven zou ik de bevolking ook willen bieden, ondanks mijn vaders uitdrukkelijke wens om dit gebied opgesloten te houden in het verleden. En nu we het daar toch over hebben…’ Hij stond op. ‘Zullen we een stukje door de tuin lopen? Dan kunnen we ons eten een beetje laten zakken en kun je me meteen vertellen wat je besloten hebt ten aanzien van het voorstel dat ik je heb gedaan voordat ik naar Florence vertrok.’


  Haar adem stokte in haar keel, en ze sprong geschrokken overeind.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Ik dacht dat je misschien van gedachten veranderd was en dat je er daarom niet over begon,’ bekende ze.


  ‘Dat dacht je of dat hoopte je?’ vroeg hij uitdagend, terwijl hij haar voorging naar het trappetje dat naar de tuin leidde.


  Het was hier donkerder dan op het terras. Er voer een prikkeling over haar huid. De nacht zat vol verborgen gevaren, of waren het verborgen beloftes? Lieve hemel, waar kwam die gedachte in vredesnaam vandaan?


  De nieuwe maan gaf net voldoende licht om de contouren van de bergen zichtbaar te maken en wierp een zilveren gloed over de landerijen met de olijfbomen in de verte en de uitgestrekte weilanden buiten de muren van het castello. Haar zoon was deel van dit alles, maar ook een deel van haar.


  Ergens schreeuwde een vogel, waardoor ze schrok en struikelde. Op hetzelfde ogenblik ving Falcon haar op, met één hand op haar rug en de andere op haar zij.


  Had híj haar tegen zijn lichaam aan getrokken of was ze zelf zo dicht bij hem gaan staan? Ze wist het niet. Ze ademde de geur van zijn huid in, wat haar onmiddellijk deed terugdenken aan hun eerste ontmoeting.


  Ze beefde. ‘Het is al laat,’ zei ze onvast, met een smekende blik naar het castello kijkend.


  ‘Te laat om nog van gedachten te veranderen,’ zei hij.


  Ze stonden met hun gezichten naar elkaar. Zijn ene hand lag nog steeds op haar rug, terwijl zijn andere hand…


  Ze slikte moeizaam. De vingertoppen van zijn andere hand streelden langzaam over de binnenkant van haar blote arm, van haar pols naar haar elleboog. Het vuur joeg door haar aderen. Ze beefde nu openlijk, niet in staat om haar reactie op zijn streling te verbergen.


  Ze deed echter een dappere poging om hem recht in de ogen te blijven kijken, terwijl ze met trillende stem zei: ‘Ik heb je mijn besluit nog niet verteld.’


  Hij stond zo dichtbij, dat ze zijn borst voelde bewegen toen hij lachte. ‘Jawel, hoor,’ zei hij. ‘Dat deed je toen ik je wijnglas bijvulde en je beefde. Toen je naar mijn mond keek tijdens het eten. En zojuist toen ik je aanraakte en je huiverde. Al die keren heb je me verteld dat je ervoor openstaat om opgewonden van me te raken.’


  Ze opende haar mond om te protesteren, om hem te vertellen dat hij het verkeerd zag, maar de vogel schreeuwde opnieuw, en ze bewoog zich onwillekeurig wat dichter naar hem toe.


  Dat had ze niet moeten doen. Zijn arm kwam nu om haar heen en hield haar tegen zijn lichaam gedrukt, terwijl ze hulpeloos beefde onder de trage streling van zijn vingers.


  ‘Hoe voelt dit?’ vroeg hij zacht, terwijl hij zijn knokkels licht over haar arm liet glijden.


  ‘Ik weet het niet,’ loog ze. Maar natuurlijk wist ze het wel. Het voelde schokkend en beangstigend erotisch.


  Onder haar jurk voelde ze haar tepels hard worden, terwijl een warme gloed zich van haar onderlichaam meester maakte. Het was een bijna pijnlijk verlangen dat zich vanuit haar diepste wezen verspreidde.


  Het liefst wilde ze haar ogen sluiten en zich tegen hem aan vlijen, zodat hij haar kon vasthouden en strelen, en met zijn alwetende magische handen al die plekjes kon beroeren die nu hunkerden naar zijn aanraking.


  Plotseling sloeg paniek door haar heen, en ze rukte zich los. Alles waar Colin haar voor had gewaarschuwd, stroomde haar hoofd binnen en vervulde haar met afgrijzen en schok. De vrouw die ze wilde zijn en het meisje dat ze was geweest vochten genadeloos met elkaar om de macht over haar geest.


  Falcon had een stap naar achteren gedaan en pakte haar nu bij de hand om haar dieper de tuin in te leiden. Het gevaar was geweken en ze was weer veilig. Maar was veilig wel wat ze werkelijk wilde? Was er net niet even een moment geweest – meer dan een moment zelfs – dat ze gretig had uitgekeken naar de aanraking van zijn mond op de hare?


  ‘Je bent een heel begerenswaardige vrouw,’ zei Falcon.


  Zijn stem, die haar vanuit het duister bereikte, bracht haar abrupt tot stilstand en ze draaide zich als gestoken naar hem toe.


  ‘Je hebt het recht niet zoiets tegen me te zeggen,’ riep ze geëmotioneerd. ‘Ik ben heus niet gek, al ben ik misschien lachwekkend onervaren. Ik weet echt wel dat je alleen maar probeert aardig tegen me te zijn en mijn… mijn zelfvertrouwen op te krikken. Een man zoals jij zou mij nooit begerenswaardig vinden.’


  Het maanlicht viel op zijn gezicht, verlichtte zijn sensuele mannelijke trekken en joeg een nieuwe golf zoet verlangen door haar heen. Wat gebeurde er met haar? Wat het ook was, het gebeurde allemaal veel te snel.


  ‘Je geeft zelf toe dat je niets weet van de verlangens en behoeftes van mannen. Daarom ben je ook niet in staat te beoordelen of ik je wel of niet begerenswaardig kan vinden,’ wierp hij tegen. Zijn stem werd feller toen hij eraan toevoegde: ‘Je windt me op op een manier die nieuw is voor mij.’


  ‘Hm-m. Ik voel me gevleid dat… dat je…’


  ‘Dat ik je begerenswaardig vind? Dat het me opwindt om hier in het maanlicht met je te zijn? We mogen wel oppassen dat we niet te snel gaan, want dan zou ik mijn hoofd weleens kunnen verliezen, en dus mijn effectiviteit als leraar.’


  In de duisternis kon ze zijn gezicht niet goed zien. Maar aan zijn stem kon ze horen dat hij glimlachte, wat alleen maar kon betekenen dat er weinig kans was dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen. En dat was een enorme opluchting. Het laatste wat ze wilde, was dat Falcon zo opgewonden zou raken van hun intimiteiten, dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen en haar hartstochtelijk zou beminnen. Toch?


  ‘Ik moet naar binnen. Ik laat Ollie niet graag zo lang alleen.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik heb Maria gevraagd een oogje in het zeil te houden. Ik wist dat je moederhart anders ongerust zou worden.’


  Voor ze hem kon bedanken, vervolgde hij: ‘Over een week of zo, als je een beetje gesetteld bent en als je het leuk vindt, wil ik een dag vrij nemen om jou en Oliver iets van het eiland te laten zien.’


  Een week of zo leek haar vaag genoeg om te durven antwoorden. ‘Dank je, dat zou leuk zijn.’


  Inmiddels waren ze een heel eind de tuin in gelopen en werden ze ontrokken aan het maanlicht door de takken van een boom. Falcon boog zich naar voren en gaf haar een kus op haar voorhoofd. ‘Nu kun je ontspannen, want je eerste les zit er bijna op.’


  ‘Dan hoop ik maar dat je me niet gaat overhoren,’ merkte ze spontaan en opgelucht op, maar ze besefte dat ze een vergissing had begaan toen hij lachte en zei: ‘O, zeker wel. En om te bewijzen hoe goed je hebt opgelet, mag je de manieren waarop ik jou heb aangeraakt straks op mij oefenen. Maar nu nog niet.’


  Verwachtte hij dat ze hem zou strelen, dat ze diezelfde schokjes van hulpeloos genoegen door zijn lichaam zou jagen die hij door het hare had gejaagd? Onmogelijk!


  ‘Er is nog één ding wat ik vanavond wil doen voordat de les voorbij is.’


  Nog één ding? Ze draaide haar gezicht naar hem toe en alsof dat precies was waarop hij gehoopt had, legde hij zijn hand tegen haar wang en streelde met zijn duim over haar halfgeopende lippen. Haar hoofd begon te tollen en haar gezond verstand loste op in het niets, waardoor haar hunkerende lichaam de macht kon overnemen.


  Zijn arm lag beschermend om haar heen, terwijl hij zijn duim zachtjes tussen haar geopende lippen duwde. Zonder nadenken stak ze het puntje van haar tong uit en begon hem voorzichtig te proeven, zijn duim omcirkelend en likkend. Ze werd brutaler toen ze besefte wat een machtig gevoel het haar gaf om de touwtjes in handen te durven nemen.


  Als vanzelf accepteerde ze dat hij zijn duim weghaalde en zijn mond op de hare drukte. Met geen mogelijkheid kon ze hem meer weigeren. Haar lippen stonden hulpeloos open voor zijn verleidelijke kus. Hij had haar gezicht tussen zijn beide handen genomen, terwijl hij zijn kus verdiepte en met zijn tong de zachte zoetheid van haar mond proefde. Intussen liet hij zijn vingers strelend naar het gevoelige plekje achter haar oren gaan.


  Ze hoorde zichzelf kreunen onder zijn kus. Vervolgens voelde ze zichzelf kronkelen en drukte ze zich gretig tegen hem aan. Even later werd ze overvallen door een verpletterende teleurstelling en een gevoel van oneindig verlies toen hij zijn mond van de hare nam. Meteen daarna werd ze weer overspoeld door genot, toen hij zijn lippen langs haar hals naar haar schouder liet glijden.


  Het was alsof ze in een achtbaan zat. Ze voelde Falcons hart bonzen. Een zoet gevoel van genoegen en triomf doorstroomde haar. Hij genóót ervan om haar te kussen; een vrouw die zichzelf niet eens als een echte vrouw had beschouwd.


  Intense dankbaarheid en vreugde maakten zich van haar meester, maar die waren snel vergeten toen hij haar opnieuw kuste, haar mond opeisend en haar tong verleidend tot een intieme erotische dans met de zijne. Intussen liet hij zijn handen sensueel over haar lichaam glijden en streek met zijn handpalmen lichtjes langs haar borsten.


  Ze verstijfde onmiddellijk door het plotselinge besef dat het allemaal veel te snel ging.


  Alsof hij dat zelf ook besefte, liet hij haar los en zei schor: ‘Het is maar goed dat die jurk geen ritssluiting heeft, want als dat wel het geval was, zou ik nu je borsten strelen. Een naakt vrouwenlichaam in maanlicht is ongelooflijk erotisch.’


  Huiverend deed ze een stap naar achteren. ‘Ik moet echt naar binnen nu.’


  ‘Ja,’ beaamde hij spijtig. ‘Dat denk ik ook, tenzij je wilt dat ik de les van vanavond veel verder laat gaan dan ik oorspronkelijk van plan was.’


  


  Annie kon niet slapen. Ze had het geprobeerd. Ze had het heel hard geprobeerd. Maar telkens als ze haar ogen sloot, was het alsof ze weer in de tuin was met Falcon. Haar gedachten waren zelfs zo levendig, dat ze hem bijna kon voelen. Zijn warmte tegen haar lichaam, zijn aanraking op haar huid, zijn geur, zijn kus, zijn stem die haar influisterde wat hij met haar zou doen.


  Het had geen zin. Ze duwde de dekens van zich af en stapte uit bed. Het was zo warm, dat zelfs haar dunne katoenen nachthemd onprettig aanvoelde tegen haar huid. Wat ze werkelijk wilde, was het gevoel van Falcons handen op haar huid.


  Dit was belachelijk. Natuurlijk was ze blij dat ze haar seksualiteit aan het ontdekken was, maar ze had alleen niet verwacht dat wat ze zou voelen zo… zo overweldigend zou zijn. Ze had gedacht dat ze nerveus en onzeker zou zijn, en te gespannen om er werkelijk van te kunnen genieten, maar het was net alsof Falcon haar op de een of andere manier had betoverd waardoor ze heel andere dingen voelde.


  Ze liep naar de kinderkamer, waar Ollie vredig lag te slapen. Iets wat zij ook zou moeten doen, en wat Falcon ongetwijfeld ook aan het doen was.


  


  Falcon staarde niets ziend naar het computerscherm. Omdat hij niet kon slapen, had hij bedacht dat hij net zo goed aan een van zijn bouwtekeningen kon werken.


  Hij hield van zijn werk. Zijn liefde voor de schoonheid van Florence was voor zijn gevoel zijn moeders cadeau aan hem, omdat Florence haar geboortestad was. Annie zou Florence ook geweldig vinden en het zou hem veel plezier doen om haar ervan te zien genieten, net zoals het hem plezier had gedaan om haar afgelopen avond te zien genieten…


  Het had geen zin tegen zichzelf te liegen. De waarheid was dat de hevigheid van zijn verlangen naar Annie hem had overrompeld, een verlangen dat ongetwijfeld was aangewakkerd door haar zoete reactie op hem.


  Hij leunde achterover in zijn stoel en liet zijn adem langzaam ontsnappen. Dit initiatief was echter niet bedoeld voor zijn eigen plezier, maar voor dat van Annie. Hij moest er alles aan doen om te voorkomen dat hij zijn zelfbeheersing nog een keer bijna verloor. In het vervolg mocht hij die sensaties alleen maar ervaren als zijn reacties haar vooruit zouden helpen. Als hij zich niet kon beheersen, zou hij zich in zijn eigen ogen net zo schuldig maken aan misbruik als haar stiefbroer en Antonio.


  Hij stond op en liep naar het raam. Zijn privévertrek lag in het originele twaalfde-eeuwse deel van het castello, dat hij tot een uiterst modern appartement had laten verbouwen. De muren waren ontdaan van het in latere eeuwen aangebrachte metselwerk en vertoonden nu hun oorspronkelijke stenen bouwstijl, en op de benedenverdieping van het appartement had hij een leistenen vloer laten leggen. In de afbrokkelende buitenmuur had hij met moderne bouwtechnieken een twee verdiepingen hoge glaswand laten plaatsen, die uitzicht bood op een leistenen terras met een landschapszwembad dat leek over te vloeien in de zee erachter.


  Binnen de hoge open ruimte die hij had gecreëerd, had hij een kamer laten bouwen met veel glas en glad gestuukte muren, die een kleine moderne keuken bevatte. Een mat stalen trap leidde naar een entresol met drie slaapkamers, elk met een eigen badkamer en aangrenzende kleedkamer. Het appartement was ingericht met modern Italiaans meubilair van natuurlijke materialen als leer en hout gecombineerd met staal en moderne stoffen, en veel moderne kunst.


  Het was een overzichtelijk strak appartement dat licht en openheid ademde. Was het een tegenhanger voor zijn vaders voorkeur om alles bij het oude te laten? Falcon fronste. Hij was veel te diep in zichzelf aan het graven. Hij kon zich beter verdiepen in Annies jeugd dan in de zijne.


  Hij betwijfelde of ze zijn appartement zou kunnen waarderen. Ze zou het niet erg kindvriendelijk vinden. Waarschijnlijk kwam haar ideaal meer overeen met de villa die Rocco iets buiten Florence had gekocht: een ruim gezellig familiehuis dat een veilig en comfortabel onderdak kon bieden aan een groot gezin.


  Het was echter zijn plicht, als oudste zoon, om hier een groot deel van zijn tijd door te brengen. Als hun vader overleed, zouden de mensen niet anders van hem verwachten. Wat de mensen in het dorp van hem verlangden, hield hem nu echter niet bezig. Hij werd in beslag genomen door wat Annie en Oliver nodig hadden.


  Annie was dieper in zijn gedachten en gevoelens binnengedrongen dan hij had voorzien, maar dat was niet háár schuld. Het was duidelijk dat ze geen flauw idee had van de opwinding die haar beven bij hem teweeggebracht had. Een dergelijke reactie kon een man heel gemakkelijk het hoofd op hol brengen.


  Zijn lichaam brandde van verlangen. Hij had al een hele tijd geen relatie gehad. Doordat in het verleden veel vrouwen zich te vaak en te nadrukkelijk aan hem hadden opgedrongen, was hij erg kieskeurig geworden met wie hij uitging. Hij stond behoorlijk cynisch tegenover het idee dat hij echte liefde en de juiste echtgenote in één vrouw zou kunnen vinden. In praktisch opzicht was het van belang dat zijn vrouw begrip had voor zijn toewijding aan zijn mensen en dat ze bereid was eenzelfde betrokkenheid aan te gaan. Maar het was voor hem net zo belangrijk dat man en vrouw trouw aan elkaar waren. Zijn vaders affaire had hem een hevige afkeer van huwelijkse ontrouw bezorgd. Zijn broers boften. Die hadden de liefde van hun leven gevonden.


  Zelf moest hij zijn eigen behoeftes in balans zien te brengen. Passie en plicht. Konden die twee ooit samengaan? Of moest de een altijd wijken voor de ander?


  Als dat laatste het geval was, zou hij altijd voorrang moeten geven aan zijn plicht boven zijn passie.


  Zijn lichaam brandde nog steeds hevig van onvervuld verlangen. Als hij zijn ogen sloot, zag hij Annie voor zich. Niet zoals ze in de tuin was geweest, maar veel intiemer, slechts gekleed in het maanlicht dat een zilveren schijnsel over haar borsten zou werpen. Haar ademhaling zou haperen door de bevingen van haar verlangen. Ze zou een kreetje slaken als hij haar kuste, en hij zou…


  Hij zou niets anders doen dan zichzelf inprenten wat zijn rol was in haar leven, vermaande hij zichzelf streng.


  


  ‘Vanavond gaan we ons concentreren op de kleine dingen die een man kan doen om een vrouw te laten merken dat hij zich tot haar aangetrokken voelt.’


  Ze waren klaar met eten en Ollie lag te slapen. Annies zenuwen waren zo gespannen, dat ze ervan overtuigd was dat het Falcon niet ontgaan kon zijn. Het was nu vijf dagen geleden dat hij haar gekust had. Vijf hele dagen. En er was er niet één voorbijgegaan waarop ze hun kus niet in gedachten opnieuw beleefd had.


  ‘De kleine dingen?’ herhaalde ze. Ze moest niet teleurgesteld zijn. Ze moest niet hopen dat hij haar opnieuw zou kussen.


  ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Zoals bijvoorbeeld de manier waarop een man de blik van een vrouw net iets te lang kan vasthouden.’


  Met zijn hand onder haar kin draaide hij haar gezicht naar zich toe en iets omhoog, zodat ze de langzame geconcentreerde manier kon zien waarop hij naar haar keek, alsof hij haar met zijn ogen streelde. Hij keek naar haar op een manier die haar de adem benam.


  De spanning deed haar zenuwuiteinden tintelen en haar hart begon te bonzen. Het was bijna alsof ze het gewicht van zijn aandachtige blik op haar mond kon voelen drukken. Ze kon onmogelijk voorkomen dat haar lippen van elkaar weken. Het bloed gonsde in haar oren en ze werd bevangen door een mengeling van zwakte en opwinding.


  Hij wist dat hij de betovering moest verbreken die hij zelf had opgeroepen en die hem nu in zijn sensuele mysterieuze greep hield.


  Dit was niet wat hij in zijn hoofd had gehad. De bedoeling was om haar aan te moedigen haar sensualiteit de ontdekken, niet om er zelf opgewonden van te raken. Op de een of andere manier slaagde hij erin om zijn blik los te rukken, al kon hij niets veranderen aan het wilde bonzen van zijn hart.


  Annie keek naar hem en werd heen en weer geslingerd tussen teleurstelling en opluchting toen ze hem zijn zelfbeheersing zag hervinden.


  ‘Ik zie hoe… hoe erotisch zoiets zou kunnen zijn,’ zei ze, trachtend kalm en zakelijk te klinken. Wat ze aan het doen waren, was tenslotte een soort zakelijk project. ‘Het is ongelofelijk dat… dat zoiets als een simpele blik zo’n enorm effect kan hebben.’ Ze aarzelde en zei toen eerlijk: ‘Door jou lijkt het allemaal zo natuurlijk en… Alsof het goed is om te…’ Ze durfde niet onder woorden te brengen wat hij haar precies had doen voelen, dus vervolgde ze haastig: ‘Het is helemaal niet beschamend en verkeerd, zoals Colin altijd beweerde.’


  ‘Geen enkele man zou een vrouw ooit het gevoel mogen geven dat ze zich moet schamen voor haar sensualiteit.’ Zijn stem klonk bars door de intensiteit van zijn gevoelens. Haar kwetsbare opmerking had hem weer scherp herinnerd aan de rol die hij had gekozen. Het was misschien beter als hij haar in het vervolg een deel van haar lessen in het openbaar gaf. Dan zou hij zijn eigen reacties wat beter in de hand hebben.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Neem je zwemkleren mee,’ had Falcon de vorige dag gezegd, toen hij haar had gevraagd of ze wat meer van het eiland wilde bekijken. Maar het was niet in Annie opgekomen dat hij haar en Ollie mee zou nemen naar een exclusief hotel.


  Ze lunchten er, nadat hij haar vanuit zijn auto een deel van het eiland had laten zien en haar van alles had verteld over de omgeving, de architectuur en de geschiedenis.


  Zo langzamerhand moest ze toch gewend raken aan de intimiteit van zijn nabijheid, zei ze in zichzelf. En aan al die kleine aanrakingen als hij een stoel voor haar naar achteren schoof, een deur voor haar openhield of haar op een andere manier ten dienste was. En aan de manier waarop hij naar haar lachte als hij haar een complimentje gaf. Al die dingen waren erop gericht, wist ze, om haar haar vertrouwen in zichzelf als vrouw te laten hervinden.


  Ze begon eraan te wennen en voelde zich heus wel op haar gemak in zijn bijzijn, maar tegelijkertijd raakte ze ook in de war van haar gevoelens. De hunkering om weer door hem gekust te worden en het gevoel van verlies als hij dat niet deed.


  Het hotel waar hij haar en Ollie mee naartoe had genomen, lag vlak bij Taormina. Deze stad stond bekend om zijn historische gebouwen, inclusief de ruïnes van een Grieks theater, en om zijn ligging vlak bij de Etna.


  Voor de lunch liepen ze door de hoofdstraat, terwijl Falcon de buggy duwde en haar op de verschillende bezienswaardigheden wees, onder andere het mondaine Caffè Wunderbar, waar Elizabeth Taylor en Richard Burton cocktails hadden gedronken. Hij vertelde haar ook dat D.H. Lawrence hier met vakantie was geweest met zijn vrouw en dat hij Mellors, de jachtopziener in Lady Chatterly’s Lover, gebaseerd had op een schipper uit Taormina.


  ‘Het stadje stond ooit bekend om zijn effect op de Engelse vrouwen die hier op bezoek kwamen,’ zei hij. ‘Je mag me later vertellen hoeveel er waar is van dat gerucht.’


  Hij glimlachte tegen haar terwijl hij sprak, een lome glimlach die zo intiem was, dat ze meteen de korte steek van eenzaamheid vergat die ze eerder had gevoeld toen ze een innig verstrengeld stelletje voorbij had zien lopen.


  Zijn intense aandacht voor haar bracht haar zo van haar stuk, dat ze haar hand wilde terugtrekken. Maar ze herinnerde zichzelf eraan dat Falcon haar juist wilde leren hoe het was om al die dingen te ervaren die ze op natuurlijke wijze had moeten ervaren toen ze opgroeide van tiener tot jonge vrouw.


  Omdat zijn hand nog steeds over de hare lag, moest hij dichter bij haar komen lopen, en daardoor werd ze zich intens bewust van zijn dijbeen dat langs het hare streek. Toen ze wilden oversteken, liet hij haar hand los, maar haar opluchting was slechts van korte duur toen hij vervolgens zijn arm om haar middel sloeg om haar hoffelijk de straat over te begeleiden.


  ‘Je ziet er doodsbang uit,’ merkte hij op toen ze veilig aan de overkant waren. ‘Dit soort fysieke intimiteiten zou je prettig moeten vinden. Het is een manier om te tonen dat je minnaar naar je verlangt en je wil beschermen. Als je zijn aandacht wilt vasthouden, kun je hem dat laten zien door iets meer naar hem toe te leunen.’ Hij trok haar wat dichter tegen zich aan.


  ‘En probeer je dan te ontspannen zodat je met hem mee beweegt. En dan zal hij waarschijnlijk zoiets als dit doen,’ zei hij, discreet haar taille strelend.


  Het effect van zijn aanraking was allesbehalve discreet. De warmte van zijn hand trok door haar hele lichaam en liet haar borsten zwellen en haar tepels verstijven. Een kloppend gevoel maakte zich van haar onderlichaam meester en riep beelden en verlangens in haar op die haar wangen deden gloeien.


  Was dat fysiek verlangen? Het was alsof Falcon een verborgen kamer in haar ontsloot. Daardoor ontsnapten bijna beangstigend sterke neigingen in haar. Zoals de neiging die ze vervolgens tijdens de lunch had toen Falcon zijn hand op haar knie legde om haar iets te vertellen, terwijl zij een lepeltje babyvoedsel in Ollies gulzige mondje schoof.


  Ze had de bijna onbedwingbare neiging gevoeld om hem uit te nodigen zijn hand langs haar blote dij omhoog te laten gaan.


  


  Hij had geweten wat ze had gevoeld. Daar was ze zeker van, dacht Annie nu, zittend in de schaduw van hun privécaban aan de rand van het zwembad van het hotel waar ze zojuist geluncht hadden.


  Hun lunch hadden ze gebruikt aan een prachtig gedekte tafel onder een grote parasol, geserveerd op porseleinen borden met zilveren bestek en kristallen glazen.


  Nu lag ze uitgestrekt op het comfortabelste zonnebed dat ze zich maar kon wensen, terwijl Ollie onder haar toeziend oog tevreden zat te spelen. Falcon was gaan zwemmen, wat misschien maar goed was ook, erkende ze, gezien het effect dat de constante aanblik van hem in zijn zwembroek op haar had.


  Haar eigen badpak en de bijpassende geborduurde kaftan was voor haar uitgekozen door de personal shopper. Annie had ze niet eens gepast, ervan overtuigd dat ze geen van die kleren ooit zou dragen, laat staan iets zo weinig verhullends als dit badpak, maar daar had ze achteraf spijt van.


  In de elegante doos had het zilvergrijze badpak er onopvallend genoeg uitgezien, zelfs een beetje saai, maar nu ze het aanhad, bleek het op zo’n suggestieve manier haar rondingen te omsluiten dat het, hoewel het haar keurig bedekte, op de een of andere manier een uiterst sensueel effect had. En het deed haar benen een stuk langer lijken dan ze in werkelijkheid waren. Het was een opluchting geweest dat ze de kaftan erbij aan kon trekken, die haar gelukkig van haar hals tot aan haar knieën bedekte.


  Nu echter, in de beslotenheid van de privécaban en door het ontspannende effect van het glas wijn bij de lunch, had ze de kaftan uitgetrokken en lag ze te genieten van de behaaglijke warmte van de zon die door het doek scheen.


  Ollies oogjes begonnen langzaam dicht te vallen. Glimlachend stond ze op om haar zoon van de grond te tillen. Ze knuffelde hem en zette hem in zijn buggy voor een dutje.


  Ze had hem net ingestopt toen Falcon terugkeerde van het zwemmen, zijn brede gebronsde schouders glanzend in het zonlicht. Er was iets aan de nabijheid van zoveel halfnaakte mannelijkheid waardoor het opeens heel moeilijk was om normaal te blijven ademen, merkte ze.


  Omdat ze er niet op betrapt wilde worden dat ze naar zijn brede schouders en krachtige armen staarde, liet ze haar blik iets dalen, maar meteen realiseerde ze zich dat dit een vergissing was, want nu kon ze haar ogen niet meer afhouden van de waterdruppels die langs zijn borst naar beneden rolden.


  Ze kreeg bijna geen adem meer, kon zich niet bewegen en niet nadenken. Maar voelen kon ze wel, en haar gevoelens vertelden haar in duidelijke taal dat Falcon er volledig in was geslaagd om haar natuurlijke instincten te bevrijden. Het gewicht van het water had zijn zwembroek laag op zijn heupen getrokken, en de aanblik van de donkere haartjes die op zijn buik groeiden, maakte haar licht in haar hoofd. Of werd dat veroorzaakt door het bonzen van haar hart? Het maakte niet uit. Het enige wat uitmaakte, was haar opluchting toen Falcon naar een badlaken reikte en zichzelf begon af te drogen.


  ‘Ik zag dat je Ollie daarstraks insmeerde. Ik hoop dat je zelf ook wat zonnebrandcrème hebt opgedaan,’ zei hij, terwijl hij zijn haar droogwreef.


  ‘Ja. Ja, dat heb ik,’ zei ze vlug. Ze voelde haar temperatuur stijgen bij de gedachte dat Falcon aan zou bieden dat voor haar te doen.


  ‘Mooi.’ Hij pakte het flesje dat ze naast haar zonnestoel had gezet en overhandigde het haar. ‘Wil je mijn rug even insmeren, alsjeblieft?’


  Wat moest ze daar nou op antwoorden? Als ze weigerde, zou hij willen weten waarom. Dit was precies het soort handeling waar een vrouw van haar leeftijd aan gewend zou moeten zijn. Hij zou vast rekening houden met haar onervarenheid, stelde ze zichzelf gerust.


  Hij had haar zijn rug toegekeerd en stond met zijn handen op zijn heupen te wachten.


  Haar handen trilden zo, dat ze het flesje eerst liet vallen en toen worstelde met de dop, zodat hij zich omdraaide en het haar uit handen nam. ‘Hier, steek je hand eens uit,’ zei hij. Hij kneep een kleine hoeveelheid van de crème in haar handpalm en draaide zich weer om.


  Ze begon bij zijn nek. Prompt voer er een tinteling door haar heen toen ze zijn zijdezachte warme huid onder haar handpalmen voelde. Langzaam en voorzichtig begon ze de crème in zijn huid te masseren, zoals ze ook altijd bij Ollie deed. Zijn schouders voelden net zo sterk en gespierd aan als ze eruit hadden gezien. Wat een bijzondere gedachte dat haar zoontje op een dag ook zo zou zijn: een man naar wie vrouwen met genoegen zouden kijken, die zou worden bewonderd en bemind. Net als Falcon.


  Haar lichaam verstijfde. Hoeveel vrouwen zouden er geweest zijn? Van hoeveel vrouwen had hij gehouden? Waarom voelde ze opeens een scherpe pijn in haar hart?


  ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘De crème is op.’


  Terwijl hij in het flesje kneep, zei hij laconiek: ‘Ik ben Oliver niet, weet je. Er is niets op tegen, eerder het tegendeel, als je me aanraakt als een potentiële minnares terwijl je me insmeert.’


  Ze verstijfde onmiddellijk. ‘Dit soort dingen ben ik niet gewend,’ voerde ze ter verdediging aan. Het kwetste haar dat hij haar aanraking te klinisch vond om opwindend te zijn, ook al hield ze zichzelf voor dat ze daar ook helemaal niet opuit was.


  ‘Misschien moet ik het even voordoen,’ opperde hij.


  Voor ze antwoord kon geven, had hij al wat crème in zijn hand geknepen en haar omgedraaid.


  Ze droeg haar haren opgestoken ter verkoeling, en ze kon de warmte van Falcons adem op haar huid voelen toen hij zich dichter naar haar toe boog. Zou hij haar kussen? Haar maag trok samen van verlangen, dat omsloeg in teleurstelling toen hij dat niet deed. Haar teleurstelling maakte echter ogenblikkelijk plaats voor hernieuwde sensuele opwinding toen hij haar schouderbandjes naar beneden schoof.


  Vertwijfeld klemde ze het bovenstukje van haar badpak tegen haar borsten, terwijl Falcon met langzame bewegingen van zijn hand een spoor van heet verlangen in haar opwekte.


  Hoe kon iets simpels als zonnebrandcrème aanbrengen zo ondraaglijk erotisch zijn? Het was alsof ze een volkomen nieuwe wereld van sensatie en ontdekking binnen was gestapt. Wat Falcon deed, was haar een lesje leren in de kunst van de sensuele massage, besefte ze. Intussen vatte haar lichaam vlam en al haar remmingen werden in de as gelegd.


  Lang voordat hij haar stuitje had bereikt, smeekte ze hem in gedachten al om haar badpak volledig uit te trekken en haar in zijn armen te nemen. Het was toch niet mogelijk dat ze zich zo snel voelde smelten? Misschien had Colin wel gelijk toen hij jaren geleden tegen haar had gezegd dat ze in bescherming moest worden genomen tegen zichzelf en haar al te sterk ontwikkelde seksuele aard?


  Alsof ze haar gedachten en angsten aan Falcon kenbaar had gemaakt, draaide hij haar naar zich toe, waardoor ze zich opeens weer veilig voelde.


  ‘Je bent opgewonden en dat was precies de bedoeling,’ merkte hij beheerst op. ‘Dat is een heel natuurlijke reactie en hoef je je helemaal niet voor te schamen. Je zou eerder trots moeten zijn op je instinctieve vermogen om de vrouw te zijn zoals de natuur je bedoeld heeft. Wat je stiefbroer je ook verteld heeft, sensueel reageren op een man die je verlangen heeft opgewekt, maakt je niet slecht of losbandig.’


  ‘Bedankt dat je dat zegt.’ Annie voelde de tranen achter haar ogen prikken. ‘Ik vroeg me net af hoe… hoe gepast het was dat ik voelde wat… wat ik voelde. Omdat het zo snel is en zo… zo hevig.’


  ‘Het was volkomen gepast. En als het je geruststelt, kan ik je bekennen dat ik er zelf ook opgewonden van werd.’


  Ze keek hem onzeker aan voordat ze vroeg: ‘Is dat goed of slecht?’


  ‘Allebei,’ antwoordde hij met een indringende blik waardoor haar botten leken te smelten.


  Ze had al haar moed voor deze dag verbruikt en kon zichzelf er niet toe brengen om hem te vragen wat zijn antwoord precies betekende.


  ‘Oké,’ zei hij, haar het flesje weer gevend, ‘nu is het jouw beurt om op mij toe te passen wat ik je zojuist heb geleerd.’


  ‘Je bedoelt dat je wilt dat ik jóú laat voelen wat ík net voelde?’ De woorden waren al aan haar keel ontsnapt voordat ze ze kon tegenhouden, waardoor ze zich onvoorstelbaar onnozel voelde.


  Hij leek het echter niet te merken en knikte alleen maar instemmend. ‘Je moet het in elk geval proberen. Als je een man ontmoet met wie je seks wilt hebben, dan wil je hem aanraken om hem op te winden. Dat doe je niet alleen om hem op te winden, maar ook omdat je het gewoon prettig vindt om hem aan te raken. En je zult het met veel meer zelfvertrouwen doen als je weet waar je mee bezig bent.’


  Ze wist dat hij gelijk had. Niettemin voelde ze een innerlijk verzet. Het had echter geen zin om erover in discussie te gaan, want hij had zich al op zijn buik uitgestrekt op het zonnebed, zijn hoofd rustend op zijn onderarmen.


  Ze probeerde niet in paniek te raken en het in plaats daarvan te beschouwen als een praktische oefening. Ze voelde zich erg onwennig in het begin, niet wetend hoe ze hem moest aanraken of waar. Daarom deed ze maar simpelweg wat hij bij haar had gedaan. Maar al snel nam haar eigen plezier de overhand.


  Ze hoorde hem scherp uitademen toen ze met haar vingertoppen langs zijn ruggengraat streelde. Prompt joeg er een golf van triomf door haar heen. Dat gaf haar voldoende moed om langzaam zijn onderrug te masseren en haar handen naar zijn heupen te laten glijden. Intussen genoot ze intens van het gevoel van zijn mannelijke lichaam onder haar handen.


  Ze ging er zo in op, dat ze als vanzelf naar voren leunde en haar lippen op zijn huid drukte, aarzelend in het begin, maar al snel met meer zelfvertrouwen toen ze het geluid hoorde dat aan zijn longen ontsnapte. Het was eerder een zacht gekreun dan een ademhaling. Als hij een kleiner zwembroekje had gedragen, had ze verder omlaag kunnen gaan en zijn donkerbehaarde dijen kunnen strelen.


  Haar intiemste deel tintelde en kwam kloppend tot leven. Volkomen geschokt bevroor ze, net op het moment dat Falcon zich omdraaide en haar met één soepele beweging vanuit haar geknielde positie op de grond naast zich op het zonnebed trok.


  Als een blikseminslag trok een ongekend genot door haar heen, en ze voelde een bijna ondraaglijke pijn van verrukking. Direct daarna werd ze vervuld van afgrijzen over haar eigen reactie, en ze wilde zich terugtrekken. Tegelijkertijd wilde ze zich echter wanhopig graag nog dichter tegen hem aan drukken.


  Zijn lippen waren vlak bij haar oor en hij mompelde: ‘Heel goed.’ Daarop spoelde een nieuwe golf van opwinding over haar heen. ‘Maar laat ik je één waarschuwing geven,’ vervolgde hij. ‘Als je dit in het echt doet, zorg er dan voor dat je van tevoren weet hoe groot de zelfbeheersing van je partner is. Zeker als je het in het openbaar doet. Want je hebt me tot een zeer ongepaste staat van opwinding gebracht, althans voor deze openbare plek. Ik beloon je met een tien en een voortzetting van je les vanavond in mijn appartement.’


  Betekende dat wat ze dacht dat het betekende? Dat hij de dingen vanavond op hun natuurlijke beloop wilde laten? Ze wilde protesteren, hem zeggen dat het te snel ging en dat ze daar nog niet klaar voor was, maar zijn hand lag op haar hart en peilde het onstuimige kloppen. Hoe kon ze ontkennen wat ze wilde als haar eigen hartslag haar verraadde? Gelukkig had ze een ijzersterk excuus om de zaak nog even uit te stellen.


  ‘Ik kan Ollie niet alleen laten,’ zei ze. Haar zoon was altijd en in alle opzichten haar eerste prioriteit.


  ‘Dat is ook niet nodig. Je kunt hem meebrengen. Ik weet zeker dat hij het niet erg zal vinden om voor één keer in een campingbedje te slapen.’


  Het hek was gesloten, de teerling geworpen, de beslissing genomen. De komende avond zou ze naakt in zijn armen liggen en zou hij haar alles leren wat ze moest weten om vrij te zijn.


  Ze moest iets zeggen. ‘Je houdt veel van Florence, hè?’ vroeg ze in een verwoede poging om het luchtig te houden. Wat niet eenvoudig was nu hij zijn arm stevig om haar heen hield.


  ‘Ja,’ Falcon pakte haar hand en sloot zijn vingers eromheen. ‘Daarom had mijn vader waarschijnlijk gelijk toen hij zei dat ik niet genoeg Leopardi-bloed heb om hem op te volgen, dat ik meer een kind van mijn moeder ben dan van hem. Helaas voor hem, én voor mij, ben ik zijn oudste zoon. En hoe graag hij ook Antonio in mijn plaats had willen zien, alleen mijn dood en die van mijn broers had dat kunnen bewerkstelligen. Als kind was ik altijd bang dat…’ Hij haperde.


  Annie raadde wat hij van plan was geweest te zeggen. ‘Je was bang dat je vader je iets aan zou doen?’


  ‘Ik was bang dat mijn broers iets werd aangedaan,’ bekende hij.


  Hij hield haar hand nog steeds in de zijne, en zonder nadenken legde ze haar eigen hand eroverheen in een gebaar van stille troost. ‘Dat moet verschrikkelijk voor je zijn geweest.’


  ‘Mijn vader zou ze natuurlijk nooit echt kwaad hebben gedaan, en mij ook niet. Zijn woorden kwamen voort uit zijn overdreven liefde voor Antonio. Het is behoorlijk ironisch dat de zoon die hij uiteindelijk verloor, uitgerekend zijn lievelingskind was. Ik ben van mening dat Antonio’s slechte karaktertrekken geheel zijn toe te schrijven aan mijn vader. Hij verwende Antonio vanaf zijn geboorte en gaf hem altijd in alles zijn zin, en wat erger is, hij bracht zijn minachting voor ons op hem over. Hij liet Antonio opgroeien in de overtuiging dat hij almachtig was en dat hij boven elke wet stond. Hij was in veel opzichten de oorzaak van Antonio’s dood en ik denk dat hij dat beseft.’


  ‘Soms ben ik bang dat Ollie wat van Antonio’s… tekortkomingen heeft geërfd,’ bekende Annie, waarmee ze voor het eerst een diepgevoelde angst onder woorden bracht.


  ‘Oliver is Oliver,’ verzekerde Falcon haar zonder enige aarzeling. ‘Hij heeft jou om van hem te houden en hem te beschermen. En als je me toestaat – totdat je een man heb gevonden met wie je je leven wilt delen – zou ik graag de mannelijke invloed in zijn leven willen zijn. Je hoeft niet bang te zijn dat mijn liefde voor hem gekleurd zal zijn door zijn relatie met Antonio. Hij is een kind van mijn bloed, het Leopardi-bloed, en dat is het enige wat telt voor mij. Hij kan rekenen op mijn liefde zolang ik leef.’


  Tranen welden op in haar ogen. Ze had nooit gedacht dat de zeer mannelijke Falcon zoiets hartverwarmends zou zeggen.


  ‘Mijn vader had gehoopt op een kleinzoon die hij kon kneden naar het evenbeeld van zijn verloren zoon. Maar ik zal niet toestaan dat hij Oliver verziekt zoals hij met Antonio heeft gedaan.’


  Ze bewoog zich onwillekeurig dichter naar hem toe, geschrokken van het idee dat de prins invloed zou proberen uit te oefenen op haar dierbare zoon. ‘Maria vertelde me dat je niet verwacht dat je vader nog lang te leven heeft.’


  ‘Er was ons gezegd dat hij niet veel tijd meer heeft, maar de nieuwe medicatie die hij krijgt, lijkt hem veel goed te doen. En ondanks alle pijn die hij ons heeft aangedaan, wensen wij – mijn broers en ik – hem niet dood.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze vlug.


  Haar hand rustte nog steeds troostend op de zijne. Hij keek naar haar op en zei toen zacht: ‘Ik had gelijk over jou. Je bent een heel begerenswaardige vrouw.’


  Ze keek naar hun handen.


  ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ zei hij. ‘Het zijn je inlevingsvermogen en je gevoeligheid die je begerenswaardig maken, niet alleen de passie die je zo goed verborgen weet te houden. Maar vanavond zullen we die in al zijn zoete hevigheid tevoorschijn roepen.’


  Ze voelde dat ze begon te beven. Ze verzette zich niet toen hij haar hand losliet en haar hoofd zachtjes omlaag duwde om haar te kussen.


  Het was slechts een korte kus, niet meer dan een vluchtige aanraking van zijn lippen op de hare, maar meer was er niet nodig om haar duidelijk te maken hoe hevig ze naar hem verlangde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Annie had een uitgebreide rondleiding door Falcons appartement gehad en was oprecht onder de indruk, vooral van de twee verdiepingen hoge glaswand van de woonkamer en Falcons slaapvertrek.


  ‘Je hebt geen gordijnen,’ merkte ze verbaasd op.


  ‘Nee, deze hoek van het castello ligt erg privé,’ zei hij. ‘Ik vind het heerlijk om vanuit mijn bed de lucht te kunnen zien, net zoals ik het prettig vind om naakt door mijn huis te kunnen lopen of naakt te zwemmen. Dat soort simpele genoegens kunnen erg belangrijk zijn voor iemand die ze weet te waarderen. Niets is zo fijn als de fluwelen avondhemel om je naakte lichaam, of de zijdezachte streling van water op je blote huid.’


  ‘Ik zou het niet weten,’ mompelde ze, zich hinderlijk bewust van het effect van zijn woorden op haar lichaam.


  ‘Vanavond kun je het zelf ontdekken,’ zei hij met een glimlach, waarna ze haastig haar toevlucht nam tot een oppervlakkig gesprek in plaats van op zijn voorstel in te gaan zoals ze het liefst wilde.


  Vervolgens was er een verrukkelijke visschotel met gevulde groente en pasta, die tot Annies verbazing door Falcon zelf was klaargemaakt.


  ‘Maar de kok heeft wel het nodige voorbereid,’ gaf hij ruiterlijk toe.


  ‘Wat zal het personeel ervan vinden dat ik hier alleen met je eet?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Ze zullen denken dat ik je heb uitgenodigd om in mijn appartement met me te dineren,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Niets meer en niets minder.’


  Betekende dat dat hij hier vaker vrouwen ontving, had ze zich afgevraagd. En vervolgens had ze zich afgevraagd waarom dat idee zulke hevige emoties bij haar teweegbracht.


  


  Daarnet had ze Ollie in zijn campingbedje gelegd, in de kleedkamer die grensde aan Falcons slaapvertrek zodat ze hem zou kunnen horen als hij wakker werd. Ze wist dat Falcon op haar zat te wachten om verder te gaan waarmee ze eerder waren begonnen. Om de een of andere reden zag ze er echter tegen op om zich bij hem te voegen. Maar nu ze eenmaal zo ver gekomen was, kon ze niet meer terug. Niet als ze het soort moeder wilde worden waar Ollie recht op had.


  Ze ademde diep in en opende de deur naar de slaapkamer. Die was echter leeg.


  Verward keek ze de kamer rond, en ze verstijfde toen Falcon de badkamer uit kwam lopen in een badjas.


  ‘Ik ga zwemmen. Heb je zin om mee te gaan?’


  Bedoelde hij naakt? Droeg hij iets onder die badjas?


  Haar hart bonsde en ze kreeg weer dat kloppende sensuele gevoel dat ze eerder die dag ook al had gehad.


  ‘Ik kan beter hier blijven voor het geval Ollie wakker wordt,’ antwoordde ze zwakjes.


  Er liep een trap vanuit de slaapkamer naar het terras, en ze nam zich heilig voor om hem niet na te kijken om te controleren of hij echt naakt het zwembad in ging. Ze liep doelbewust naar de woonkamer om het glas witte wijn te halen dat ze daar had laten staan toen ze Ollie in bed was gaan leggen.


  Zachte muziek vulde de ruimte, maar ze kon onmogelijk ontspannen. Ze ging weer terug naar de slaapkamer en liep zenuwachtig heen en weer, af en toe van haar wijn nippend en bewust niet in de richting van het zwembad kijkend. Daarom werd ze volkomen overrompeld toen Falcon opeens achter haar stond, het glas uit haar hand pakte en haar in zijn armen nam.


  ‘Waar waren we gebleven?’ mompelde hij, waarna hij haar overrompelde met de warmte van zijn mond.


  Hij had haar eerder gekust, meer dan eens, dus ze had kunnen weten wat ze kon verwachten. En dat wist ze ook, maar deze keer was het effect van zijn kus vele malen groter, dacht ze duizelig toen hij sensueel aan haar onderlip knabbelde en zijn tong langs de binnenkant van haar mond liet glijden. Toen ze bijna niet langer kon wachten tot hij zijn kus zou verdiepen, trok hij zich iets terug en begon kleine plagende kusjes en likjes bij haar mondhoeken te geven.


  Ze was zich er nauwelijks van bewust dat ze op haar tenen ging staan en zichzelf met kracht tegen hem aan drukte, terwijl ze hem duidelijk probeerde te maken wat ze werkelijk van hem verlangde in plaats van de plagende strelingen die haar niet bevredigden.


  ‘Ja, goed zo… Laat me zien dat je me wilt,’ fluisterde hij in haar oor, waarna hij hartstochtelijk bezit nam van haar mond. Alsof hij wist hoezeer ze naar hem verlangde, stootte hij zijn tong dieper in haar mond, waardoor ze helemaal week werd vanbinnen, alsof ze hem al diep in zich voelde.


  Buiten was het terras, dat verlicht was geweest toen hij had gezwommen, nu vrijwel geheel in duisternis gehuld. Het enige licht kwam van de sterren en de wassende maan. Hetzelfde licht scheen door de glazen wand en verleende een mysterieuze sfeer aan de kamer, waardoor de schaduwen verleidelijk en betoverend werden, als iets wat in een andere wereld thuishoorde. Een wereld vol fictie en fantasie die ze gemakkelijk binnen kon gaan. Dan kon ze de harde werkelijkheid buitensluiten.


  Het leek een rationele verklaring die ze in gedachten gaf aan haar plotselinge gevoel van vrijheid om zich helemaal over te geven aan wat ze het liefst wilde doen. Daarom schroomde ze ook niet om haar jurk uit te trekken alsof ze een ongewenste huid afstroopte.


  ‘Perfect, net zo perfect als ik wist dat je zou zijn,’ fluisterde hij.


  Ze ontmoette zijn bewonderende blik en wenste dat hij zijn badjas uit zou trekken zodat ze hem op haar beurt ook kon complimenteren. Haar maag trok samen van opwinding. Nee, hij hoefde zich niet uit te kleden voor haar om te weten dat hij een en al mannelijke perfectie zou zijn. Tenslotte had ze afgelopen middag het grootste deel van zijn lichaam al gezien. Het grootste deel, maar nog niet alles…


  Waren dit niet de losbandige gedachten waarvoor Colin haar had gewaarschuwd? Heel even wankelde ze tussen het heden en het verleden, en haar oude angst verkilde haar aderen. Maar alsof hij wist waaraan ze dacht, trok Falcon haar naar zich toe en nam haar in zijn armen. ‘Dit willen we allebei,’ fluisterde hij. Hij kuste het plekje achter haar oor en streek met zijn vingertop langs haar hals en via haar schouder naar haar arm, terwijl hij een spoor van kusjes naar haar mond trok.


  Ze was zich in iedere cel van haar lichaam bewust van haar fysieke opwinding. Iedere vezel reageerde op zijn aanraking. Ze droeg geen beha, haar jurkje had een ingebouwde versteviging, en nu liet hij zijn handen strelend over haar blote borsten glijden. Dat veroorzaakte zo’n vuurzee in haar binnenste, dat ze een kreet slaakte. Ze was nauwelijks bij machte het genot te verdragen.


  In reactie daarop voerde hij haar met zich mee naar het bed, waar hij zelf op de rand ging zitten en haar tussen zijn benen trok. Hij hield haar daar gevangen, terwijl hij haar tepels met zijn tong omcirkelde, eerst heel zachtjes, zodat ze van genot als vanzelf dichter bij hem kwam staan. Toen intenser, likkend en zuigend.


  Met haar hoofd in haar nek was Annie volkomen verloren, een hulpeloze gevangene van haar eigen verlangens. Ze voelde zijn sterke arm als een ijzeren band veilig om haar onderrug, terwijl hij met zijn vingers spiralen van heet vloeibaar verlangen over haar platte buik trok. Hij liet zijn vingers steeds verder naar beneden glijden, tot aan de rand van haar dunne zijden broekje dat nu vochtig was door haar ontembare verlangen.


  Hij streelde haar venusheuvel door het fragiele materiaal heen, een vederlichte aanraking die haar helemaal wild maakte en haar deed hunkeren naar iets veel intiemers.


  Hij nam een van haar tepels tussen zijn lippen en beet met zijn tanden zachtjes plagend in haar hete vlees. Tegelijkertijd schoof hij zijn hand via een van de pijpjes van haar broekje naar binnen en zocht met zijn vingers de vochtige warmte van haar vrouwelijkheid.


  Ze hoorde zelf niet eens dat ze schreeuwde – het was een kreet van ondraaglijk verlangen – maar Falcon hoorde het wel.


  Hij besefte dat hij zijn zelfbeheersing kwijt was door zijn intense verlangen naar deze vrouw. Voor één keer was hij niet bereid naar de waarschuwing van zijn innerlijke stem te luisteren. Annies opwinding en haar grenzeloze overgave aan hem overweldigden hem.


  Hij wilde haar volledig leren kennen, hij wilde bezit van haar nemen en haar het resultaat van zijn passie laten voelen. Hij wilde haar horen schreeuwen als ze klaarkwam. Hij wilde haar overal aanraken en laten genieten. Met zijn handen, zijn lippen, met woorden en in stilte, tot ze geheel en al de zijne was.


  Verlangend schoof hij haar broekje naar beneden en ademde haar zoete vrouwelijke geur in. Vervolgens liet hij zich van de bedrand op de grond glijden, terwijl hij haar stevig bleef vasthouden. Met zijn handen omklemde hij haar billen, en terwijl hij haar erotisch begon te masseren, drukte hij zijn lippen tegen de binnenkant van haar dijen.


  Annie was alle besef van tijd en plaats kwijt, volkomen overgeleverd aan haar genot, een wereld bewandelend waarvan ze had gedacht dat ze die nooit binnen zou gaan. Een wereld waarin alleen al het gevoel van zijn adem op haar huid genoeg was om haar pijnlijke verlangen tot onhoudbare hoogten te drijven. De sensuele streling van zijn lippen en zijn tong tussen haar dijen maakte het haar bijna onmogelijk om nog langer weerstand te bieden aan de aanzwellende druk van haar verlangen.


  Toen Falcon hees zei: ‘Dit is wat ik vanmiddag met je wilde doen,’ brak de dam van haar verlangen. Haar lichaam begon hevig te schokken in een vloedgolf van erotische sensaties waar ze totaal geen beheersing over had.


  Dus dit was een orgasme, dit was wat ze zichzelf al die jaren had onthouden als ze ’s nachts onrustig wakker was geworden, vervuld van een onbestemd verlangen en op de een of andere manier wetend dat ze iets miste, maar te bang om uit te zoeken wat het was vanwege Colin. Nu had Falcon haar in contact gebracht met haar eigen genot.


  Hij tilde haar in zijn armen, haar lichaam slap van ontlading en bevrediging.


  Glimlachend bracht ze haar mond naar zijn oor en fluisterde: ‘Dank je wel.’ Ze verborg haar gezicht in zijn nek en sloeg haar armen om hem heen, omdat ze zich zo dicht mogelijk tegen hem aan wilde nestelen in een instinctief verlangen om hun intimiteit nog even te laten voortduren.


  Nu moest hij haar eigenlijk terugsturen naar haar eigen bed. Ze waren ver genoeg gegaan. Hij brandde zelf weliswaar van onvervuld verlangen, maar zíjn behoeftes waren van ondergeschikt belang.


  Ze zou haar slaapkamer echter nooit op eigen kracht halen – ze viel zowat in slaap in zijn armen – en hij was echt niet van plan om haar naakt over de gangen van het castello te dragen als hier een prima bed stond. Hij sloeg de lakens terug en legde haar voorzichtig neer, waarna hij haar toedekte en bij Oliver ging kijken.


  De baby lag heerlijk te slapen. Zijn donkere wimpers rustten op zijn wangen en verborgen de ogen die een kopie van de zijne waren. Falcon bleef een poosje naar hem staan kijken en verbaasde zich over de sterke emoties die dit kleine wezentje in hem losmaakte. Oliver was niet eens zijn eigen kind, en toch voelde hij een band met hem alsof hij hem zelf verwekt had.


  Dit kind mocht niet door zijn vader verwend en verpest worden zoals Antonio. En de beste manier om dat te voorkomen, was als Annie een partner vond die Oliver zou beschermen en opvoeden als zijn eigen kind.


  Plotseling kreeg Falcon het gevoel alsof er iets in zijn binnenste uit elkaar werd gescheurd, gevolgd door een felle steek van woede en pijn.


  Wat was er met hem aan de hand? Dit was toch, in elk geval ten dele, de opzet van de intimiteit van vanavond? Dat Annie het vertrouwen zou vinden om een man te zoeken?


  Hij voelde zich zo omdat het hem met de paplepel was ingegoten dat Leopardi-kinderen, vooral Leopardi-kinderen zonder biologische vader, hier in Sicilië moesten opgroeien en hun erfgoed moesten leren kennen.


  Hij fronste zijn voorhoofd. Hij werd al net zo bekrompen als zijn vader.


  Zijn lichaam deed nog steeds pijn van onbevredigd verlangen. Eigenlijk zou hij een duik in het zwembad moeten nemen om af te koelen. Maar in plaats daarvan trok hij zijn badjas uit, kroop naast de slapende Annie in bed en trok haar dicht tegen zich aan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Ik ben zo blij dat jij en Ollie hier wonen, Annie. Soms moet ik mezelf gewoon knijpen om te zien of het geen droom is.’


  Annie knikte en probeerde net te doen alsof ze aandachtig naar Julie luisterde, terwijl ze op de schaduwrijke veranda van Rocco’s villa thee zaten te drinken met de kinderen spelend aan hun voeten. In werkelijkheid kon ze haar gedachten bijna niet losrukken van de duizelingwekkende gebeurtenissen van twee nachten daarvoor, toen ze in de fluwelen duisternis was ontwaakt naast Falcon.


  


  Nog nagloeiend van de zoete bevrediging van haar orgasme, had ze geblaakt van een ongekend gevoel van zelfvertrouwen en vreugde. Eindelijk had ze haar ketenen weten af te schudden.


  Daardoor kon ze zich heerlijk tegen Falcon aan vlijen, genietend van de ongekende sensatie dat ze helemaal één was met haar lichaam en haar sensualiteit. Het gevoel van zijn huid tegen de hare was nu zelfs een genot dat nader moest worden uitgediept.


  Ze legde haar hand op zijn borst om zijn hartslag te voelen, en toen was het nog maar een heel klein stapje om toe te geven aan de verleiding om veel verder te gaan. Het feit dat hij sliep, drong nauwelijks tot haar door, zo vervuld was ze van haar eigen bruisende zelfvertrouwen en sensuele genoegens. Haar nieuwe vrijheid vaagde elk gevoel voor realiteit weg. Ze was zo verrukt dat ze in staat was dit te voelen, dat ze niet in staat was om haar pas ontdekte vrouwelijkheid te beteugelen.


  Strelend liet ze haar vingertoppen over zijn blote arm glijden, en kussend baande ze zich een weg van zijn behaarde borst naar zijn hals. Toen haar lome ontspannen vreugde begon om te slaan in opwinding, ging ze met haar tong van zijn adamsappel naar zijn oor. Bij elke beweging van haar mond streken haar toch al gevoelige borsten over zijn huid. Door de wrijving van zijn borsthaar tegen haar gevoelige tepels laaide het verlangen weer in alle hevigheid in haar op.


  Waarom of wanneer ze met haar hand naar zijn heup ging, wist ze niet.


  ‘Of je stopt nu meteen met waar je mee bezig bent, of je aanvaardt de gevolgen,’ mompelde Falcon.


  Zijn woorden brachten een onhoudbaar verlangen in haar teweeg. Desondanks schoot het door haar heen dat ze beter kon stoppen. Tenslotte had ze haar vrouwelijkheid ontdekt, dus was er geen enkele reden waarom Falcon zijn lessen nog zou moeten voortzetten.


  Dat deed ze echter niet. Niets of niemand kon haar verlangen nog tot bedaren brengen. Opzettelijk liet ze haar hand verder naar beneden glijden. Ze streelde met haar vingers door de ietwat vochtige warmte van zijn schaamhaar totdat ze zijn erectie vond.


  Hoe een vrouw die geen enkele kennis had van de intieme werking van een mannenlichaam, bevangen kon worden door een dergelijk bezitterige drang om die mannelijkheid te beroeren en beheersen, was haar een raadsel. Ze wist alleen dat het zo was.


  Een poosje onderging hij haar strelingen bewegingloos, terwijl hij onder haar vingertoppen steeds harder en groter werd. Vervolgens kreunde hij hardop, een rauw keelgeluid dat een bron van primitieve lust in haar aanboorde. Hij pakte haar bij haar heupen en trok haar over zich heen, en terwijl hij zijn ene hand bezitterig tegen haar rug legde en de andere tegen haar achterhoofd, nam hij vurig bezit van haar mond en kuste haar tot ze buiten zinnen was.


  Hij onderbrak hun kus alleen om met gekwelde stem te zeggen: ‘Ik wil je. Ik wil je nu.’


  ‘Ik jou ook,’ fluisterde ze ademloos terug.


  Zij was degene die geen moment langer kon wachten en zijn handen koortsachtig beetpakte. Ze huiverde van verwachtingsvolle opwinding toen hij haar op haar rug rolde en boven op haar ging liggen. Het maanlicht legde een zilveren glans over zijn huid, en ze zag het verlangen branden in zijn ogen.


  Opeens was ze zich scherp bewust van het feit hoezeer de gebeurtenissen haar veranderd hadden. Ze bewaarde weliswaar geen herinnering aan wat er met Antonio was gebeurd, maar het was wél gebeurd.


  Een mengeling van gevoelens beving haar. Verlangen en verdriet, plus het besef dat Falcon de man was, de minnaar, van wie ze had gewild dat híj de eerste was.


  Hij kuste haar gezicht en toen haar hals, terwijl hij haar intiemste plekje met zijn vingers zocht. Deze keer was de opwinding die dat bij haar teweegbracht nog heviger en intenser, en ze bracht haar heupen omhoog om hem toegang te verschaffen.


  Hij kuste haar borsten en vroeg zachtjes: ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’


  Ze lachte enigszins onzeker waarna ze oprecht antwoordde: ‘Ja. Duizend keer liever dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


  In het maanlicht zag ze dat hij diep inademde. ‘Ik zal voorzorgsmaatregelen nemen,’ zei hij. ‘Je moet nog heel even wachten.’


  Ze wist dat hij gelijk had, maar opeens kon ze de gedachte dat hij haar zou verlaten – al was het maar voor heel even – niet verdragen. Ze klampte zich aan hem vast, haar bekken verlangend tegen hem aan gedrukt. ‘Nee,’ fluisterde ze. Verleidelijk wreef ze zich tegen hem aan, de beweging verschillende keren herhalend.


  Daarop verloor hij zijn zelfbeheersing en pakte haar stevig bij haar heupen, zodat hij langzaam en doelbewust bij haar binnen kon dringen.


  ‘Als je wilt dat ik stop…’ vroeg hij zachtjes.


  Ze schudde haar hoofd, sloeg haar benen om zijn heupen en hief haar bekken om hem dieper in zich op te kunnen nemen. Daarna werd de wereld één draaitol van verschillende sensaties, de een nog heviger dan de andere. Bij elke beweging spande ze haar spieren gretig om hem heen, en met iedere stoot voerde hij haar hoger en hoger.


  Het voelde overweldigend goed om hem in zich te hebben. Dit gevoel had ze zich nooit kunnen voorstellen. Hij vulde en vervulde haar, en het genot werd heviger en heviger, en hield haar zo in zijn greep dat ze volkomen overrompeld werd door haar eigen orgasme.


  De naweeën ervan schokten nog door haar heen toen Falcon opeens al zijn spieren spande en nog één keer diep in haar stootte, waarna zijn kreet door de nacht klonk.


  Na afloop had ze een beetje gehuild, om geen enkele verklaarbare reden. En alsof dat al niet beschamend genoeg was, had ze het nog erger gemaakt door emotioneel tegen hem te zeggen: ‘Dat was geweldig. Ik wilde dat je de eerste was geweest.’


  De eerste, de laatste en de enige.


  


  Ollies klagelijke gehuil toen hij en Josh allebei hetzelfde speeltje wilden pakken, voerde haar met een schok terug tot het heden.


  ‘Wanneer komt Falcon terug uit Florence?’ vroeg Julie.


  ‘Morgenavond pas, maar ik weet niet precies hoe laat.’


  Ze zag de blik die Julie haar gaf en probeerde niet te blozen. Haar woorden hadden duidelijk laten doorschemeren dat ze hem miste en naar zijn terugkeer verlangde.


  Ze had pas gehoord dat hij het castello had verlaten toen Maria haar dat had verteld. ’s Nachts was ze naar haar eigen kamer teruggegaan om te slapen. Tenslotte waren zij en Falcon geen stel in de gebruikelijke zin van het woord. Maar haar bed was leeg en koud geweest zonder zijn aanwezigheid. Het hele castello was trouwens leeg en koud zonder hem.


  Zoals de rest van haar leven leeg en koud zou zijn zonder hem?


  Ze schrok, alsof ze iets had aangeraakt dat haar een elektrische schok had gegeven. Waar kwam die onzinnige gedachte opeens vandaan? Hoe kon haar leven leeg en koud zijn terwijl ze een zoon had, en nu ze, dankzij Falcon, de mogelijkheid had om een partner te zoeken met wie ze een relatie kon hebben? Maar de enige met wie ze dat wilde, was Falcon.


  Nee! Zo moest ze niet denken. Dat kon niet en dat mocht niet. Het feit dat ze verliefd op hem was geworden, was zeker niet zijn bedoeling geweest toen hij aanbood haar te helpen om haar onderdrukte seksualiteit te hervinden. Het zou hem met afgrijzen vervullen als hij er ooit achter kwam hoe ze zich voelde. Het moest haar geheim blijven.


  ‘Ik maak me zorgen om de prins als Falcon hier niet is,’ voerde ze haastig als verklaring voor haar reactie aan. ‘Zeker nadat je me laatst voor hem hebt gewaarschuwd.’


  In zekere zin was dat ook waar. Ze was er bepaald niet gerust op geweest toen Maria haar deze ochtend had verteld dat de persoonlijke bediende van Falcons vader had gezegd dat de prins ‘het kind’ wilde zien en dat hij Ollie later zou komen halen voor een bezoekje aan zijn grootvader. Háár aanwezigheid werd niet verlangd.


  Het was dom om zich zo bang en kwetsbaar te voelen, alleen maar omdat Falcon er niet was. Wat kon zijn vader tenslotte aanrichten? Hij was een zwakke oude man, en Ollie was háár zoon.


  


  Falcon schoof de tekeningen die hij had zitten bestuderen opzij. Het was zinloos. Hij hield zichzelf alleen maar voor de gek als hij dacht dat hij zich op zijn werk kon concentreren. Hij kon maar aan één ding denken sinds de avond dat Annie het bed met hem had gedeeld, en dat was aan haar.


  Hij had altijd rekening gehouden met anderen en hun behoeftes, een eigenschap waar hij zelfs prat op ging, dacht hij grimmig, maar nu had hij zichzelf schuldig gemaakt aan overmoed. In zijn arrogantie had hij de risico’s van wat hij van plan was geweest niet goed ingeschat. Niet voor zichzelf en, wat onvergeeflijk was, niet voor Annie.


  Hij had rekening moeten houden met de mogelijke gevolgen van zijn eigen zwakte. Hij was tenslotte ook maar een mens, zoals de avond met Annie in bed maar al te duidelijk had bewezen.


  Hij had gemeend dat hij er goed aan deed en dat er voor hen beiden geen risico’s aan verbonden waren. Geen risico’s? Terwijl hij geen condoom had gebruikt? Had hij nog meer bewijzen voor zijn eigen roekeloosheid nodig om onder ogen te zien dat hij een enorme vergissing had begaan?


  Hij had het noodlot getart, en nu moest hij daar de prijs voor betalen. Maar veel erger nog was dat hij door zijn gedrag Annies vertrouwen had geschaad. De simpele waarheid was dat hij al naar haar had verlangd vanaf de eerste keer dat hij haar in zijn armen had gehouden. Doelbewust had hij vervolgens alle waarschuwingssignalen genegeerd en had hij haar aangemoedigd te geloven dat hij haar redder zou kunnen zijn.


  Haar redder! Hij was geen haar beter dan Antonio, ook al had ze in zijn armen het ware seksuele genot leren kennen. Net zoals hij in haar armen had ontdekt wat het betekende om lief te hebben?


  Er voer een rilling door hem heen, waarna hij zich abrupt afzette van zijn bureau en naar het raam liep. Vanuit zijn werkkamer in Florence, in het prachtige achttiende-eeuwse palazzo dat zijn moeders familie had toebehoord, keek hij neer op de elegante binnentuin.


  Hij had haar iets afgenomen; hij had haar net zo misbruikt als haar stiefbroer. Ook al was ze zich daar zelf nog niet van bewust, en ook al had ze vlak voordat ze in zijn armen in slaap was gevallen tegen hem gefluisterd hoe dankbaar ze hem was voor wat ze hadden gedeeld.


  Ergens, op enig moment tijdens hun vrijpartij, was er een grens overschreden die hij haar niet had mogen laten overschrijden. Hij was haar een verontschuldiging en een verklaring schuldig. De eerste kon en zou hij haar geven, maar de tweede…


  Wat voor verklaring kon hij aanvoeren? Dat hij de waarheid voor zichzelf en voor haar verborgen had gehouden? De waarheid dat zijn handelingen grotendeels waren voortgekomen uit zijn verlangen naar haar. Dat had hij moeten bekennen, en hij had haar de keus moeten laten. Hij was niet eerlijk geweest, en ze had het volste recht om hem met woede en verachting te behandelen. Dat waren in elk geval de gevoelens die hij nu voor zichzelf koesterde.


  Wist hij eigenlijk wel zeker dat zijn verlangen om nu bij haar te zijn, voortkwam uit een verlangen om zijn falen aan haar op te biechten? Of wilde hij opnieuw intiem met haar zijn?


  Wat hij had gedaan, was in zijn ogen een grove schending van zijn plichten tegenover Annie.


  Hij had zijn broers ware liefde zien vinden en had hen benijd om hun geluk. Nu benijdde hij hen alleen nog maar meer.


  Omdat hij zich nu pas realiseerde wat het inhield om van een vrouw te houden? Omdat hij verliefd aan het worden was op Annie? Dat kon niet, dat mocht niet, en hij zou er alles aan doen om dat te voorkomen. Per slot van rekening had hij haar beloofd dat ze de vrijheid zou hebben om haar eigen keuzes te maken. Hij mocht haar nooit lastigvallen met zijn gevoelens. Het zou zijn geheim zijn, van hem alleen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Toen ze vlak voor het castello waren, reed er een taxi over de oprijlaan. Prompt maakte Annies hart een sprongetje van vreugde omdat ze hoopte dat Falcon eerder was teruggekomen dan hij van plan was geweest.


  Zodra Rocco’s chauffeur haar had afgezet, vroeg ze vol verwachting aan Maria: ‘Is Falcon al terug?’


  Maria schudde haar hoofd. ‘Nee, maar er is wel een bezoeker gekomen voor de prins, de tweede al vanmiddag. Waarschijnlijk weet Falcon hier niets van. Ik hoop dat het allemaal niet te veel wordt voor de oude prins.’


  Annie verbeet haar teleurstelling en nadat ze Ollie had gevoed en verschoond, maakte ze een wandeling met hem door de tuin.


  Ze was zich er al bijna niet meer van bewust, maar toen ze zichzelf in de visvijver weerspiegeld zag, besefte ze opeens hoezeer ze gewend was geraakt aan haar nieuwe kleren, waarmee haar vrouwelijkheid werd benadrukt. Omdat ze haar kleren niet duidelijk kon zien in het weerspiegelende water, liet ze haar blik over haar lichaam heen glijden.


  Ze glimlachte. Dit had ze aan Falcon te danken. Hij had haar tenslotte doen inzien dat alleen zij het recht had om te beslissen wat ze wel en niet wilde aantrekken. Hij had haar het zelfvertrouwen gegeven om zelf te bepalen wat wel en niet gepast was.


  Haar huid was inmiddels lichtgebruind en haar haren hingen los om haar schouders. Ze tilde Ollie uit de buggy en ging met hem op de rand van de visvijver zitten. Terwijl ze hem stevig vasthield op haar schoot, streek ze met haar hand door het water om hem de dikke goudvissen te laten zien die onder het oppervlak zwommen.


  Het was een idyllische plek om in op te groeien. Ollie zou Rocco en Julies kindje hebben om mee te spelen en er zouden vast nog meer kinderen komen. Hij zou omringd worden door liefde, en Falcon zou hem begeleiden en beschermen.


  ‘Falcon,’ fluisterde ze, genietend van het plezier dat het haar deed om zijn naam uit te spreken nu hij hier toch niet was en ook geen bezwaar kon maken tegen haar onzinnige gedrag.


  De avond strekte zich leeg en eenzaam voor haar uit, net zoals de afgelopen twee avonden zonder Falcon waren geweest. Ze miste hem ontzettend. Het maakte niets uit dat ze hem nog maar zo kort kende. Hoelang deed iemand erover om verliefd te worden? Er was maar één hartslag voor nodig om de koers van iemands leven voorgoed te veranderen. En dat had Falcon gedaan.


  Ze had veel aan hem te danken. Ze moest hem niet nog verder belasten. Gedreven als hij was door zijn plichtsbesef en verantwoordelijkheidsgevoel jegens anderen, zou hij zich waarschijnlijk zorgen om haar maken als hij erachter kwam dat ze van hem hield.


  Ze zag dat Maria door de tuin op haar af kwam lopen. Waarschijnlijk om te vragen wat ze wilde eten, dacht ze.


  Toen Maria bij haar was, zei ze buiten adem: ‘De prins verwacht u en Ollie in zijn appartement.’


  ‘Nu?’ vroeg Annie onzeker.


  ‘Ja, nu.’


  ‘En hij vroeg ook naar mij?’


  Voorheen had Falcon Ollie steeds meegenomen om een bezoekje aan zijn grootvader te brengen, want de prins had na hun eerste kennismaking geen enkele interesse meer in haar getoond.


  ‘Ja. Maar u moet opschieten,’ zei Maria met een bezorgde blik. ‘Hij wacht niet graag.’


  Annie had er de voorkeur aan gegeven om zich eerst nog even op te frissen zodat zij en Ollie, vooral Ollie, er op hun best uitzagen voordat ze werden onderworpen aan een vermoedelijk zeer kritische inspectie. Maar Maria liet er geen twijfel over bestaan dat ze zich die luxe niet kon permitteren. Ze had zelfs haar hand al naar de buggy uitgestrekt in een duidelijke poging om hen te laten opschieten.


  Annie besloot dat er weinig anders op zat, en duwde Ollie in zijn buggy door de verschillende exclusieve ontvangstruimtes tot ze bij de lift kwam die hen naar de privévertrekken van de prins zou brengen.


  Maria vergezelde hen, en zodra ze op de eerste verdieping waren en de liftdeuren opengingen, vertrouwde ze hen toe aan de zorgen van de bediende die hen stond op te wachten.


  De oude prins hing erg aan tradities, had Annie van Julie gehoord, en liet zich omringen door een hele ploeg inmiddels bejaarde bediendes.


  Dit deel van het castello ademde een heel andere sfeer dan Falcons moderne appartement. De plafonds van de twee lege vertrekken waar ze in hoog tempo doorheen werden geleid, waren overdadig versierd en verguld. Langs de muren was monumentaal houtsnijwerk, met daarboven zijden panelen. Deze ruimtes hadden meer weg van een museum dan een woning, dacht ze huiverend in haar mouwloze zonnejurkje.


  Een bediende opende het laatste paar dubbele deuren, zodat ze de kamer kon betreden. Hierbinnen was het decor nog indrukwekkender dan in de vorige twee vertrekken. Reusachtige schilderijen in sombere kleuren domineerden de muren en de plafondschildering deed niet veel onder voor die in de Sixtijnse Kapel. De zware fluwelen gordijnen aan weerszijden van de vier hoge ramen hielden vrijwel al het daglicht tegen, en de kamer werd verlicht door kroonluchters, terwijl in de enorme haard een vuur brandde.


  Het rook er muf, maar ze had geen gelegenheid om haar omgeving nog verder in zich op te nemen. Geschokt en ongelovig keek ze naar de meest linkse van de twee mannen die naast de broze prins stonden, die zelf gewikkeld in een deken in een rolstoel voor de haard zat. Het was Colin! Wat deed híj hier?


  Haar hart begon wild te bonzen, terwijl een bekende misselijkmakende angst zich van haar meester maakte. Ze begon te beven toen haar stiefbroers afkeurende blik bleef rusten op haar blote schouders en armen.


  Had ze toch maar haar gevoel gevolgd en eerst nog even een vest uit haar kamer gehaald om zich mee te bedekken. Of beter nog, had ze maar helemaal iets anders aangetrokken.


  ‘Colin. Wat… wat doe jij hier?’


  De woorden waren er al uit voordat ze ze kon tegenhouden. Ze klonk als een onvolwassen schoolmeisje dat betrapt werd op een verboden bezigheid, merkte ze boos op.


  ‘Het is goed, Annie.’


  Wat klonk zijn stem toch altijd zacht en geruststellend. Zo vriendelijk en zorgzaam. Geen wonder dat haar moeder nooit had begrepen hoe bang ze voor hem was.


  ‘Niemand zal boos op je worden. Daar zorg ik wel voor. Je weet dat ik altijd het beste met je voorheb.’


  Niemand zou boos op haar worden? Maar híj wel. Ze mocht hem dit niet laten doen. Ze mocht niet weer veranderen in het angstige schepsel dat ze was geweest voordat Falcon haar had gered. Falcon… Was hij maar hier…


  ‘Ik begrijp niet waarom je hier bent,’ zei ze vlak. Ze moest sterk zijn. Ze moest zich gedragen alsof Falcon aan haar zijde stond om haar te helpen en te beschermen.


  ‘Ik kom je mee naar huis nemen.’


  Als een in benzine gedrenkte lap waar iemand zojuist een aansteker bij had gehouden, ontvlamde een razend vuur in haar binnenste, verwoestend en onbeheersbaar. Maar ze móést het beheersen. ‘Dít is nu mijn thuis. Van Ollie en mij.’


  Colin glimlachte, de triomfantelijke zelfgenoegzame glimlach die ze zich zo goed herinnerde en die hij altijd alleen maar had laten zien als er niemand anders in de buurt was. Haar maag kromp samen van angst toen ze besefte hoe zeker hij van zijn zaak moest zijn als hij hem nu in het openbaar toonde.


  ‘Dit is inderdaad Ollies thuis, ja. Maar jouw thuis is bij mij, Annie, en dat weet je. Dat is altijd zo geweest en dat zal altijd zo blijven.’


  ‘Laten we ter zake komen,’ zei de prins nu. Zijn Engels was goed, maar zijn stem klonk beverig. ‘Waar zijn de papieren?’ vroeg hij met een blik naar de derde man die nog geen woord had gezegd. ‘Als zij nu even tekent, kan hij haar meenemen. Ze moet hier weg voordat ze mijn kleinzoon iets aandoet. Geef mij het kind.’


  Ollie iets aandoen? Waar hád hij het over?


  Terwijl de derde man op haar afkwam, pakte ze snel Ollie uit zijn buggy en klemde hem stevig tegen zich aan. Alsof hij haar angst voelde, begon hij klagelijk te jammeren.


  ‘Zie je nou wel,’ zei Falcons vader fel. ‘Haar broer heeft gelijk. Ze is niet geschikt om zeggenschap over de jongen te hebben. Hij is bang voor haar.’


  Ollie, bang voor haar? Colin, haar broer? Wat was hier aan de hand?


  Verwarring, afgrijzen en angst maakten zich meester van haar. Ze zocht instinctief een uitweg en draaide zich naar de deuren waardoor ze was binnengekomen. Maar die waren nu gesloten en de twee bediendes stonden ervoor.


  Haar angst zwol aan en joeg door haar heen. De moed die Falcon haar had gegeven verdronk bijna.


  Falcon… Zijn naam kalmeerde haar en gaf haar nieuwe kracht. Wanhopig klampte ze zich daaraan vast, vastbesloten sterk te blijven en zich inprentend dat ze niet langer een kind was. Ze had geen enkele reden om nog bang voor Colin te zijn.


  En voor de prins dan? Hij wilde Ollie van haar afpakken, en daar zou Colin hem in steunen. Hij had nooit gewild dat ze Ollie zou houden. Ze moest niet bang zijn. Ze moest proberen sterk te zijn.


  ‘Het is goed, Annie,’ hoorde ze Colin zeggen met zijn aardigste stem. Ze worstelde om niet in paniek te raken. ‘Het komt allemaal goed. We weten hoeveel je van Oliver houdt, maar de beste plek voor hem is bij zijn grootvader. En de advocaten van de prins zullen ervoor zorgen dat de rechter dat ook vindt.’ Hij haalde hoorbaar adem.


  ‘We hebben allemaal gezien dat je Oliver boven de visvijver hield,’ ging hij verder. ‘Ik heb al een verklaring afgelegd dat je voor zijn geboorte eigenlijk abortus wilde laten plegen. Niemand neemt je dat kwalijk, niet na wat er gebeurd is. En het is volkomen begrijpelijk dat er weleens momenten zijn waarop… waarop het je allemaal te veel wordt. We proberen alleen maar jou en Oliver te beschermen. Jou ervoor te behoeden dat je iets doet waar je later spijt van krijgt. Het is voor je eigen bestwil en die van Oliver. Stel je eens voor hoe je je zou voelen als je hem iets aandeed. Wees verstandig en teken deze papieren, waarmee je de prins de voogdij over Ollie geeft, dan wordt alles veel gemakkelijker voor je. Dan neem ik je mee terug naar Engeland en kunnen we dit achter ons laten…’


  ‘Néé,’ riep ze gekweld. Dit verbeeldde ze zich toch zeker? Dit kon toch niet echt waar zijn? Maar dat was het wel.


  ‘Het spijt me.’ Colin bood zijn excuses niet aan haar aan, maar aan de prins. ‘Zoals ik al zei, door de inzinking die Annie na Olivers geboorte heeft gehad, is ze nog steeds mentaal en emotioneel labiel. Daarom –’


  ‘Moet ze veilig worden opgesloten tussen de andere gekken, zodat ze mijn kleinzoon niet nog meer kwaad kan doen.’ De prins wendde zich tot zijn advocaat en zei iets tegen hem in het Italiaans, waarna hij een woedende blik op Annie wierp.


  Colin zat hierachter, wist ze instinctief. Op de een of andere manier had hij deze verschrikkelijke reeks van gebeurtenissen in gang gezet waardoor zij zich nu hier bevond, in deze kamer, in deze nachtmerrie.


  ‘Ik teken helemaal niks,’ zei ze vastberaden tegen de drie mannen. ‘En ik ga ook nergens naartoe. Niet voordat ik met Falcon gesproken heb.’


  Terwijl de prins en de andere man een blik wisselden, waarop de jurist kort met zijn hoofd knikte, deed Colin een stap naar haar toe.


  Alsof hij het gevaar voelde waarin ze verkeerden, zette Ollie het nu echt op een huilen.


  ‘Geef me mijn kleinzoon,’ beval de prins, terwijl hij zijn rolstoel in beweging zette en op Annie af kwam. ‘Hij is een Leopardi, en er is geen rechtbank in Sicilië die mij niet de voogdij over hem zal toewijzen. Zeker niet als ze weten van de verdorvenheid van zijn moeder, een moeder die hem van het leven wilde beroven.’


  ‘Dat is niet waar.’ Ze hapte naar adem.


  ‘Annie, het heeft geen zin. Ik heb de prins alles al verteld. Hij weet dat je de zwangerschap wilde afbreken en dat je hebt geprobeerd om Oliver te laten adopteren zodra je wist dat Antonio hem wilde hebben.’


  Ze hapte naar adem. ‘Dat is niet waar,’ herhaalde ze.


  ‘Nee, dat is het ook niet.’


  Niemand had de deuren open horen gaan, maar nu draaiden ze zich allemaal om.


  ‘Falcon!’ Annie rende de kamer door en wierp zich in zijn armen. ‘Ze willen Ollie van me afnemen. Ze zeggen dat ik een slechte moeder ben.’


  ‘Het kind is een Leopardi,’ hoorde ze de oude prins opnieuw zeggen. ‘Hij hoort hier bij –’


  ‘Bij mij, vader,’ onderbrak Falcon zijn vader kalm. ‘En dat is precies waar Oliver van nu af aan zal zijn. Bij mij en zijn moeder, aangezien zij erin heeft toegestemd mijn vrouw te worden en ik hem formeel als mijn zoon zal erkennen.’


  Falcons arm lag om haar heen, en hij verstevigde zijn greep toen ze een geschokt kreetje van protest uitte.


  ‘Dit kun je niet doen. Je kunt niet met haar trouwen, deze hoer die je broer –’


  Annie kromp ineen, maar Falcon bleef uiterst beheerst en viel zijn vader in de rede. ‘Een onschuldige maagd die door jouw zoon – die gelukkig slechts mijn hálfbroer was – werd misbruikt en onteerd, maar die vanuit de goedheid van haar hart een nieuw leven aan deze familie heeft geschonken. Ik zal nooit toestaan dat dit kind net zo wordt beschadigd en verpest als zijn vader. Ik kan Antonio echter niet als enige de schuld geven van zijn tekortkomingen. Hij erfde zijn zwakte en zijn zondige inslag van zijn moeder. Zo zal Oliver zijn moeders grote moed en sterke karakter erven.’


  Toen hij klaar was met spreken, pakte hij Oliver van Annie over en nestelde hem in de kom van zijn arm, vanwaar de baby met een blije glimlach naar hem opkeek. De blik van liefde die Falcon en Oliver wisselden, bracht tranen in Annies ogen van dankbaarheid.


  Met zijn vrije arm stevig om haar heen, leidde Falcon haar naar de buggy, waar hij Oliver veilig vastgespte. Vervolgens kwam hij overeind en zei onbewogen tegen zijn vader: ‘Ik zou je moeten haten om alles wat je hebt gedaan – al die mensen die je hebt gekwetst – maar ik voel alleen maar medelijden voor je, vader. Om alles wat je had kunnen hebben, maar hebt verspeeld.’ Met deze woorden verlieten hij en Annie, met Oliver in de buggy, de kamer.


  


  De beproeving was voorbij en zij en Oliver waren veilig. Veilig in Falcons appartement. Veilig voor de prins en Colin weliswaar, maar niet voor haar eigen gevoelens, zoals haar liefde voor Falcon. Die nu nog dieper was na wat hij had gedaan om haar te redden.


  ‘Ik ben je zo dankbaar,’ zei ze geëmotioneerd, terwijl ze tegenover hem zat op de comfortabele leren bank. Er stond een salontafel tussen hen in, waar ze haar lege koffiekopje op had gezet, en Ollie lag in de andere hoek van de bank te slapen.


  Falcon boog zijn hoofd ten teken dat hij haar gehoord had. Hij vertrouwde zichzelf nog niet voldoende om te spreken. Zijn woede was nog niet bekoeld, en zijn hart was kil en gesloten jegens zijn vader.


  ‘Ik ben zo blij dat je eerder bent teruggekomen dan je van plan was. Ik was zo bang.’


  ‘Ik was eerder klaar in Florence dan ik verwachtte,’ zei hij abrupt.


  Dat was gelogen. Hij had op een terrasje gezeten toen hij plotseling bevangen werd door de overtuiging dat hij bij haar moest zijn. In eerste instantie had hij zijn best gedaan om het gevoel te negeren, maar het was te sterk geweest en uiteindelijk had hij eraan toegegeven. Hij had zijn broer Alessandro gebeld en gezegd dat hij een privévliegtuig moest regelen om hem naar Sicilië terug te brengen, waarna hij als een razende van het vliegveld naar het castello was gereden. Vervolgens had hij van Maria gehoord waar Annie was, en ook over de twee mannen die bij zijn vader waren.


  Nadat hij haar uit de klauwen van Colin en zijn vader had gered, had Maria zich over Annie ontfermd. Ze had haar de koffie gebracht die hij had besteld en was bij haar gebleven achter de veilig gesloten deuren van zijn appartement, terwijl hij met zijn vader was gaan praten en een verklaring van hem had geëist voor zijn gedrag.


  Nu waren ze alleen. Zijn jasje hing over de leuning van de bank, het bovenste knoopje van zijn overhemd stond open. Dit was hoe hij wilde dat zijn leven zou zijn, besefte Falcon, samen met Annie en Oliver.


  ‘Ik heb met mijn vader gesproken,’ zei hij, ‘en een verklaring geëist voor zijn onvergeeflijke gedrag. Het blijkt dat je stiefbroer en hij contact met elkaar hebben gezocht en al heel snel tot de conclusie kwamen dat ze elkaar konden helpen om hun verschillende doelen te verwezenlijken. Mijn vader wilde de controle over Ollies leven, en je stiefbroer wilde controle over jou.’ Hij haalde diep adem.


  ‘Ik denk niet dat mijn vader ook maar een seconde echt geloofde dat jij Ollie kwaad wilde doen, maar het kwam hem goed uit om te doen alsof, net zoals het je stiefbroer goed uitkwam om te beweren dat jij mentaal labiel bent en dus niet geschikt als moeder.’


  ‘Hij heeft dat al eens eerder geprobeerd. Dat was deels de reden dat ik me voor hem probeerde te verbergen,’ zei Annie. ‘Hij dreigde de kinderbescherming te vertellen dat ik niet geschikt was om voor Ollie te zorgen en ik was bang dat ze hem zouden geloven. Daarom ben ik verhuisd.’


  Falcon knikte.


  Hij had Colin laten weten dat hij de volgende ochtend vroeg naar het vliegveld zou worden gebracht en op het eerste het beste vliegtuig zou worden gezet. Hij had hem ook gezegd dat hij, Falcon, juridische stappen zou ondernemen om ervoor te zorgen dat Colin een verbod werd opgelegd om ooit nog contact op te nemen met Annie of Oliver, en ooit nog voet te zetten op Siciliaanse bodem.


  Hij zou haar nooit vertellen over de beschuldigingen waar haar stiefbroer vervolgens mee gekomen was: dat ze een lichtzinnige flirt was, die ervan genoot mannen uit te dagen. Hij had gezegd dat ze dat al gedaan had sinds haar vroege tienerjaren, toen ze met haar lichaam was gaan pronken in ongepaste kleren en jongens zich allerlei vrijheden bij haar hadden veroorloofd. Ook had hij gezegd dat Antonio slechts één in een lange reeks mannen was die ze had verleid. En dat hij, Colin, door hun moeder was gevraagd alles in het werk te stellen om een einde aan haar losbandige levensstijl te maken. Allemaal beschuldigingen waarvan Falcon óók had geweten dat ze onwaar waren als hij niet met haar het bed had gedeeld.


  ‘Ik neem aan dat je je vader hebt verteld dat hij zich geen zorgen hoeft te maken, en dat je niet echt van plan bent met me te trouwen?’


  In het afgelopen uur, toen Falcon bij zijn vader was, had ze zich het hoofd gebroken over de manier waarop ze dit onderwerp ter sprake kon brengen. Zodat hij onmiddellijk zou weten dat ze begreep dat zijn woorden slechts bedoeld waren geweest om haar te beschermen, en dat ze ze niet had opgevat als een werkelijk aanzoek.


  ‘Nee, dat heb ik niet.’


  Ze had zichzelf bezworen dat ze hem niet aan zou kijken, onder geen enkele voorwaarde, omdat ze bang was dat hij in haar ogen zou zien hoeveel ze van hem hield. Maar nu voelde ze dat haar blik als door een magneet naar hem toe werd getrokken, alsof hij haar op de een of andere manier dwong naar hem te kijken.


  ‘Nou ja, hij komt er vroeg of laat wel achter, als we het niet doen. I-Ik bedoel, als hij ziet dat we niet, eh…’


  Falcon onderbrak haar gestotter. ‘Ik heb het hem niet verteld om de doodeenvoudige reden dat ik denk dat het juist een heel goed idee is om met elkaar te trouwen.’


  Nu kon ze met de beste wil van de wereld haar ogen niet meer van hem losrukken. Ze moest hem wel aankijken, en blijven aankijken, om er zeker van te zijn dat ze zich geen dingen verbeeldde.


  ‘Je bedoelt dat we zouden moeten trouwen… met elkaar?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Ja, dat is de effectiefste en simpelste manier om je te beschermen voor je stiefbroer en er tegelijk zeker van te zijn dat je de zeggenschap over Oliver niet verliest. Als je eenmaal mijn vrouw bent, kan niemand, mijn vader al helemaal niet, jouw rol in Olivers leven nog in gevaar brengen.’


  ‘Maar er komt een dag dat je je vader moet opvolgen. Dan ben jij de prins en het hoofd van de Leopardi-familie. Je kunt niet trouwen met iemand zoals ik.’


  ‘Ik kan trouwen met wie ik wil,’ wees hij haar arrogant terecht. ‘En als je soms bang bent dat sommige mensen jou niet als mijn vrouw zullen accepteren, dan kan ik je verzekeren dat ze dat wél zullen doen. Omdat ze anders hun relatie met mij op het spel zetten.’


  ‘Ik kan je zo’n offer niet laten brengen,’ wierp ze tegen. ‘Je moet met iemand trouwen van wie je houdt.’


  Hij aarzelde. Zou hij het haar zeggen? Zou hij bekennen dat hij van haar hield? Nee! Hij had het recht niet om haar met zijn gevoelens te belasten, vooral niet nu ze nog zo kwetsbaar en in de war was van de confrontatie met haar stiefbroer.


  ‘Mijn plicht is belangrijker voor me dan liefde,’ loog hij. ‘En ik zie het als mijn plicht om jou en Ollie te beschermen. Ik kan geen betere manier bedenken om daaraan te voldoen dan met je te trouwen. Dat betekent echter niet dat je ja hoeft te zeggen.’


  Hij moest haar op zijn minst een uitweg bieden. Hij kon haar niet strikken en dwingen hem te aanvaarden zonder dat ze het gevoel had dat ze nee kon zeggen. Zijn eergevoel en zijn liefde voor haar vereisten dat.


  Annie haalde diep adem. Geen ja zeggen! Terwijl ze zoveel van hem hield? Maar misschien moest ze weigeren, om hem te sparen. Hij beweerde dan misschien dat liefde niet belangrijk voor hem was, maar wat als hij op een dag verliefd op iemand werd? Hoe zou ze hem gevangen kunnen houden in een huwelijk met haar, als hij van iemand anders hield? Maar als ze bij hem wegging, waar moest ze dan heen? Waar zou ze ooit veilig zijn?


  Colin zou haar direct traceren, daar was ze zeker van. En Ollie, hoe kon ze haar zoon ooit tegen haar stiefbroers kwaadaardigheid beschermen als ze er helemaal alleen voor stond?


  ‘Het lijkt inderdaad de beste oplossing,’ gaf ze toe.


  Falcon voelde zijn hart tegen zijn ribben bonken in een mengeling van opluchting en verlangen. Opluchting omdat ze ja had gezegd. En verlangen omdat hij haar nu, liever dan wat ook, in zijn armen wilde nemen en haar vertellen wat hij voor haar voelde, haar vertellen hoe gelukkig hij haar wilde maken.


  In plaats daarvan dwong hij zichzelf koeltjes te zeggen: ‘Het ís de beste oplossing.’


  Hij begon op te staan, en haar blik gleed hulpeloos naar de beweging van de spieren in zijn bovenbenen. Alles wat ze in de afgelopen uren had gevoeld, werd opeens weggevaagd. Het enige wat overbleef, was het inmiddels bekende pijnlijke verlangen dat haar vertelde hoezeer ze hem wilde.


  ‘Van nu af aan zullen jij en Ollie hier wonen en slapen. Ik zal je een sleutel geven, zodat je jezelf binnen kunt sluiten als ik hier niet ben en als je je om wat voor reden dan ook niet veilig voelt. Al geef ik je mijn woord dat mijn vader niet zal proberen de gebeurtenissen van vandaag te herhalen.’


  Ze zou bij Falcon intrekken. Haar hele lichaam beefde van iets wat veel sensueler was dan pure opluchting.


  ‘Er is een gastenverblijf,’ vervolgde Falcon.


  Een gastenverblijf! ‘Betekent dat…’ Ze stopte, terwijl haar gezicht vuurrood werd.


  ‘Betekent dat wat?’


  ‘Als we gaan trouwen, betekent dat dan dat we, eh… bij elkaar zullen slapen?’


  ‘Het is gebruikelijk dat getrouwde stellen bij elkaar slapen,’ antwoordde hij, ‘maar als je werkelijke vraag is of we in ons huwelijk ook een seksuele relatie zullen hebben, dan is het antwoord dat ik dat zeker graag wil. Maar die beslissing is aan jou.’


  Aan haar? Ze wist heel goed wat ze daarop wilde zeggen. Ze hield van hem en wilde niets liever dan dat ze ook minnaars waren in elke zin van het woord.


  Falcon zag haar aarzelen, duidelijk onwillig om haar vrijheid op te geven om zelf te kiezen met wie ze haar leven en haar lichaam wilde delen. Wat kon hij ook verwachten? Dat ze zich in zijn armen zou werpen, zoals ze eerder vanavond had gedaan, en hem zou vertellen dat ze van hem hield en naar hem verlangde?


  ‘Je hoeft het nu niet te beslissen,’ zei hij zo nonchalant mogelijk.


  ‘Is… is Colin al weg?’ vroeg ze, bewust van onderwerp veranderend. Ze was bang dat ze anders niet langer voor zich zou kunnen houden wat ze werkelijk dacht en voelde.


  Hij fronste omdat hij werd herinnerd aan iets wat hem dwarszat. ‘Nee. De eerste vlucht waar nog plaatsen voor beschikbaar waren, gaat morgenochtend. Ik voel er weinig voor om hem in de tussentijd de vrijheid op het eiland te gunnen. Bovendien zijn mijn advocaten bezig bij de rechtbank een straatverbod te regelen zodat hij nooit meer bij jou of Oliver in de buurt kan komen. Ik ben bang dat hij in het castello zal moeten overnachten. Maar je hoeft je geen zorgen te maken. Jij en Ollie zijn hier veilig, en Colin blijft bij mijn vader. Dat lijkt me een toepasselijke straf voor hen beiden, dat ze op deze manier tot elkaars gezelschap veroordeeld zijn.’


  Annie knikte om aan te geven dat ze het begreep.


  Zou hij haar liefde kunnen winnen, vroeg Falcon zich af. Was het wel eerlijk van hem om het überhaupt te proberen? Beschermde hij haar door met haar te trouwen of zette hij haar juist gevangen, precies zoals haar stiefbroer had gedaan? Deed hij zijn plicht of eigende hij zich gretig en egoïstisch datgene toe wat hij liever wilde dan wat ook ter wereld?


  Hij keek naar Annie, die over de bank leunde om naar Oliver te kijken. De blik van moederliefde verwarmde haar gezicht en deed zijn hart zwellen.


  Allereerst moest hij aan haar denken. ‘Ik denk dat het in Ollies belang is dat we trouwen, maar als ons huwelijk niet blijkt te werken,’ zei hij zakelijk, ‘of als een van ons verliefd wordt, kunnen we uit elkaar gaan.’


  Haar hart kromp ineen. Er was er maar één die buiten hun huwelijk verliefd kon worden, en dat was Falcon. Hoe zou ze het in vredesnaam moeten verdragen als Falcon verliefd werd op iemand anders? Had hij misschien nu al spijt van zijn besluit om met haar te trouwen?


  ‘We hoeven niet te trouwen,’ dwong ze zich te zeggen.


  ‘Jawel,’ sprak hij haar tegen. ‘Afgezien van al het andere bestaat er ook nog een kans dat we samen een kind verwekt hebben.’


  Ze slikte. Dat was haar schuld geweest. Hij had voorzorgsmaatregelen willen nemen, maar zij had hem tegengehouden. En ze voelde zich extra schuldig omdat ze erg blij was geweest dat ze had kunnen genieten van die bijzondere en fantastische sensatie van zijn lichaam in het hare zonder enige barrière, hoe roekeloos die intimiteit ook was geweest.


  ‘Ik ga Maria vertellen dat je hier je intrek neemt, dan kan ze de dienstmeisjes aan het werk zetten.’


  Ze knikte, maar zodra Falcon bij de deur was, vervulde het idee dat ze hier zo dadelijk alleen zou zijn, haar met paniek. Ze sprong overeind.


  ‘Kan dat niet wachten tot morgen?’ vroeg ze smekend. ‘Ik weet dat je zei dat ik mezelf hier kan binnen sluiten, maar… maar ik wil hier niet alleen zijn zolang Colin er nog is.’ Ze probeerde haar angst weg te lachen door er gekscherend aan toe te voegen: ‘Ik denk zelfs niet dat ik alleen zal kunnen slapen.’


  Zodra ze besefte wat ze had gezegd, begonnen haar wangen te gloeien. ‘Ik bedoelde het niet zoals het klonk. Ik bedoelde…’


  ‘Ik weet wat je bedoelde,’ verzekerde Falcon haar. ‘En je hoeft niet alleen te slapen. Ik deel graag mijn bed met je.’


  Zijn bed, zijn lichaam, zijn leven, zijn hart en zijn liefde; alles wat hij te geven had. Maar dat kon hij haar niet vertellen. Dat zou de last voor haar alleen nog maar zwaarder maken.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Waarom was het nu zo anders om hier te liggen dan de vorige keer, vroeg Annie zich triest af, terwijl ze in haar eentje in Falcons bed lag. Het was al meer dan een uur geleden dat hij had geopperd dat ze wel moe zou zijn. Hij had er meteen op laten volgen dat hij nog wat werk moest afmaken, en dat ze maar vast naar bed moest gaan.


  In de tussentijd had ze een douche genomen en zich opgekruld in het grote bed, terwijl haar hart bonsde van opwinding en liefde en haar lichaam brandde van verlangen. Ze had liggen wachten, maar hij was echter niet bij haar komen liggen.


  Inmiddels was hij al een eeuwigheid in de badkamer, althans zo leek het, en het onprettige gevoel bekroop haar dat hij het moment aan het uitstellen was om bij haar in bed te kruipen totdat ze zou slapen. Zij was tenslotte degene die gevraagd had of ze bij hem mocht slapen, niet andersom. Maar de vorige keer had hij toch naar haar verlangd? Of was hij toen alleen maar zijn belofte nagekomen?


  Hij ging met haar trouwen. Om haar en Ollie te beschermen en omdat hij vond dat het zijn plicht was. Niet om een andere reden.


  Haar vreugdevolle verwachting begon weg te ebben. Ze ging op haar zij liggen met haar rug naar het midden van het bed. Ze zou het voor hen beiden niet nog ongemakkelijker maken door hem te laten merken dat zij hém wel wilde.


  


  Falcon knoopte een handdoek om zijn heupen en streek met een hand door zijn vochtige haar. Hij had net een uur lang wanhopig zijn best gedaan om te doen alsof hij aan het werk was, terwijl hij in gedachten maar op één plek was: in zijn bed, bij Annie.


  Hij had zich zelfs genoodzaakt gezien om een koude douche te nemen vanwege het veronderstelde ontnuchterende effect. Dan had hij straks tenminste geen reden meer om haar wakker te maken en haar in zijn armen te nemen.


  Zijn lichaam was zich echter duidelijk niet bewust van het doel van deze koude douche, want het bewees in alle opzichten dat zijn fysieke verlangen naar Annie nog lang niet was afgenomen. En wat zijn emotionele verlangen naar haar betrof: zijn liefde voor haar leek elke seconde te groeien.


  Hij had altijd gedacht dat hij zich emotioneel en mentaal zo goed gewapend had, dat hij iedere situatie het hoofd kon bieden. Maar hij was niet voorbereid geweest op iets als dit.


  Liefde was voor hem niet weggelegd, had hij lang geleden al besloten. Iedereen ging ervan uit dat hij uiteindelijk zou trouwen en een erfgenaam zou verwekken, zoals talloze mannelijke Leopardi’s vóór hem ook hadden gedaan. Diep in zijn binnenste had hij echter altijd vraagtekens gezet bij het hele concept van de oudste zoon die moest trouwen en voor een erfgenaam moest zorgen. Per slot van rekening had hij twee broers, die allebei getrouwd waren.


  Bovendien had hij ook moeite met het tegenstrijdige karakter van het traditionele huwelijk – het gearrangeerde huwelijk waartoe zijn ouders veroordeeld waren geweest – en dat van het moderne huwelijk van de eenentwintigste eeuw. Die overigens met elkaar gemeen hadden dat ze geen van beide garant stonden voor wederzijdse betrokkenheid en eeuwigdurend huwelijksgeluk.


  Hij was opgegroeid met een gruwelijke afkeer van het idee dat hij ooit een vrouw zo ongelukkig zou kunnen maken als zijn vader zijn moeder had gedaan. Tegelijkertijd had hij ook nooit veel vertrouwen gehad in de duurzaamheid van een modern huwelijk. Zeker niet als dat onder druk zou komen te staan door de vele verplichtingen die zijn positie als hoofd van de familie met zich meebracht.


  Hij betwijfelde of het zonder oprechte en duurzame liefde mogelijk was om zijn eventuele toekomstige oudste zoon de innerlijke kracht en emotionele stabiliteit te bieden die hij nodig zou hebben om de last te kunnen dragen. De last die hij zelf ook van jongs af aan had gedragen, in de wetenschap van wat er voor hem in het verschiet lag. Daarom was het beter en gemakkelijker om alleen te blijven, had hij besloten.


  Toen zijn broers uit liefde waren getrouwd, had hem dat alleen maar versterkt in zijn besluit. Maar dat was voordat Annie in zijn leven was gekomen en hij verliefd op haar was geworden.


  Zelfs als ze elkaar op de ‘normale’ manier hadden ontmoet en verliefd op elkaar waren geworden, had hij haar niet willen belasten met het leven dat hem te wachten stond. Hij wilde op geen enkele manier dat Annie zijn offers moest delen.


  Hij geloofde heilig in Annies recht om haar eigen grenzen te bepalen en haar eigen leven te leiden. De handelingen van zijn vader en Colin vervulden hem met minachting en een bijna hartstochtelijke bezieling om juist beslissingen voor haar te nemen. Zoals met haar trouwen.


  Welke keus had hij? Zonder zijn bescherming zou haar stiefbroer een bedreiging voor haar blijven. De enige manier om haar te beschermen was door met haar te trouwen.


  Een huwelijk met haar was echter net zo goed een vorm van gevangenschap. Was hij dan niet net zo verachtelijk als haar stiefbroer? Liefde kon een verschrikkelijke gevangenis zijn als ze niet werd beantwoord. Dat gold voor beide partijen, maar bovenal voor degene die er niet om had gevraagd en het ook niet wilde.


  Dus wat moest hij doen? Niet met haar trouwen en haar en Ollie ten prooi laten vallen aan een man die duidelijk nergens voor terugdeinsde om Annie in zijn leven te houden? En die er alles aan zou doen om haar zoon uit haar leven te verwijderen?


  Alleen maar in naam met haar trouwen, zodat hij haar slechts op één punt van haar vrijheid beroofde? Was dat de beste optie?


  Toen ze in zijn armen lag, had ze hem gewild, had ze op hem gereageerd met passie en genot. Omdat ze nooit een ander had gekend. Omdat hij haar had bevrijd van haar ketenen. Haar opwindende reacties waren slechts het begin geweest van haar reis naar haar vrouwelijkheid, niet het einde. Ze zou haar reis voortzetten in zijn armen. Maar omdat hun huwelijk haar daartoe dwong, niet uit eigen vrije wil.


  


  Annie voelde het bed bewegen toen Falcon in bed stapte en het beddengoed over zich heen trok. Ze wachtte, er wanhopig naar verlangend dat hij haar zou aanraken of iets tegen haar zou zeggen. Een paar geruststellende en tedere woorden die haar de troost zouden geven dat hij niet háár afwees, maar hun huidige situatie.


  Hij zei echter niets, en ze voelde slechts de kille pijn van de lege stilte.


  Hoe kon ze met hem trouwen in de wetenschap dat hij dat uitsluitend deed uit misplaatst plichtsbesef en eergevoel? Waar was haar trots? Haar zelfrespect?


  Ze dwong zichzelf haar ogen te sluiten in de hoop dat ze haar toevlucht kon nemen tot de vergetelheid van de slaap. Maar op dat moment begon Ollie te huilen.


  Hij was de hele dag al uit zijn doen geweest en zijn rechterwang was rood en een beetje gezwollen, wat betekende dat er een tandje doorkwam. Arm kereltje, geen wonder dat hij huilde, dacht ze medelijdend. Ze stapte zachtjes uit bed, hopend dat Falcon niet wakker zou worden.


  Vervolgens haastte ze zich naar zijn kleedkamer zonder de tijd te nemen om haar kamerjas aan te trekken. Ze droeg een van haar nieuwe nachtjaponnen, een perzikkleurig zijden gewaad dat tot de grond reikte. Het had iets donkerder linten die onder haar borsten door liepen en aan de voorkant werden gestrikt. De splitten aan de zijkanten gingen bijna tot aan haar heupen en werden daar ook met linten dichtgeknoopt.


  Niet bepaald geschikt voor middernachtelijke bezoekjes aan de kinderkamer, maar daar had ze hem ook niet voor aangetrokken, dacht ze wrang. Ze had hem uitgekozen om de snelheid waarmee Falcon haar zou kunnen uitkleden door aan de linten te trekken.


  Omdat de kleedkamer geen raam had, had ze een klein nachtlampje aangelaten om toch iets te kunnen zien zonder dat Ollie er last van had.


  Nu hij haar zag, stopte hij meteen met huilen. Zijn wangetje zag er heel rood en pijnlijk uit, en Annie voelde een scheut van medelijden terwijl ze hem uit het bedje tilde en met hem op schoot in een stoel ging zitten.


  Een snelle inspectie van zijn mondje bevestigde dat er inderdaad een tandje doorkwam. Zodra hij haar vinger tegen zijn tandvlees voelde, klemde hij zijn kaken op elkaar in een poging de pijn te verzachten.


  Annie voelde het scherpe randje van de nieuwe tand in haar huid prikken. ‘Arm mannetje,’ zei ze troostend. Er zaten een verzachtende gel en iets tegen de pijn in zijn babytas, maar eerst zou ze Ollie terug moeten leggen in zijn bedje om ze te pakken. Uit ervaring wist ze dat hij enorm zou gaan protesteren als ze dat nu deed. Het laatste wat ze wilde, was dat Falcon wakker werd van Ollies gehuil, dus duwde ze de deur dicht met haar elleboog en legde Ollie terug in zijn bedje. Terwijl ze zachte sussende geluidjes maakte, zocht ze intussen koortsachtig in zijn tas naar de gel en de pilletjes.


  Even later feliciteerde ze zichzelf in gedachten dat het haar gelukt was om Ollie weer in slaap te krijgen zonder Falcon wakker te maken. Meteen daarna stootte ze echter per ongeluk tegen het dienblad dat ze als werkblad had gebruikt. Met een harde klap viel er een glas op de marmeren vloer, dat in vele stukjes uiteenspatte.


  Als door een wonder werd Ollie niet wakker, maar door de schok en haar onwillekeurige poging om haar evenwicht te bewaren deed Annie een stap naar achteren en trapte met haar blote voet midden in een glasscherf.


  Ze had nog maar nauwelijks een kreet geslaakt, toen de deur al openvloog en de kamer werd verlicht door het licht uit de slaapkamer.


  Falcon stond in de deuropening en nam met één enkele blik in zich op wat er aan de hand was. ‘Niet bewegen,’ gebood hij, terwijl hij op zijn slippers en in zijn badjas de kamer in liep en haar van de grond tilde om haar naar de badkamer te dragen.


  Zodra ze in de badkamer waren, zette hij haar op de bovenste trede van het leistenen trappetje dat naar de verlaagde doucheruimte leidde, en zei: ‘Hou je voet van de vloer voor het geval er nog glas in zit. Anders komt het er dieper in te zitten.’


  ‘Het is niks. Het is maar een klein sneetje,’ protesteerde ze. Ze voelde zich ontzettend schuldig dat ze hem wakker had gemaakt en deze hele toestand had veroorzaakt.


  Hij reageerde niet op haar opmerking. In plaats daarvan knielde hij naast haar neer en legde voorzichtig haar bloedende voet op zijn knie om de wond aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen.


  ‘Ik zie geen glas,’ zei hij.


  ‘Nee, ik denk ook niet dat er nog iets in zit.’ Ze probeerde haar voet terug te trekken, maar hij omvatte haar hiel en verspreidde een ongewenste en gevaarlijke hitte door haar lichaam.


  ‘Misschien niet, maar ik wil het risico liever niet nemen.’ Heel voorzichtig bevoelde hij met zijn vingertoppen de omgeving van de wond.


  Toen hij klaar was en ze haar ingehouden adem losliet, interpreteerde Falcon de oorzaak van haar opluchting verkeerd en zei: ‘Ik geloof inderdaad dat er geen glas meer in zit.’


  Gelukkig besefte hij niet dat de snee in haar voet niet de reden van haar spanning was geweest.


  ‘Blijf zo zitten en zet je voet niet neer,’ beval Falcon haar. ‘Ik haal even een kom uit de keuken om de wond te desinfecteren en dan ga ik de scherven opruimen.’


  Binnen enkele seconden was hij terug met een grote plastic kom, die hij tot halverwege vulde met water waarna hij er een flinke scheut desinfecterende vloeistof bij goot.


  ‘Dit prikt even,’ waarschuwde hij, terwijl hij de kom op de vloer naast haar voet zette. ‘Maar hou je voet erin tot ik terug ben.’


  Het prikte inderdaad, merkte ze, toen hij weg was om het glas op te ruimen. Maar deze pijn was lang zo erg niet als de pijn van haar liefde voor hem.


  Het prikkende gevoel was afgenomen tegen de tijd dat hij terugkwam. Hij bestudeerde haar voet nog een keer grondig en verklaarde toen dat de wond schoon was en vrij van glas.


  ‘Dat kan ik zelf wel,’ wierp ze tegen, toen hij een handdoek op de vloer legde en haar vroeg om haar voet erop te zetten.


  ‘Dat kun je wel, maar het is gemakkelijker als ik het doe.’


  Gemakkelijker om hem teder en zorgvuldig haar voet te laten afdrogen? Terwijl hij haar hiel omvatte en zijn aanraking een wirwar van ongepaste beelden en verlangens in haar opriep? Integendeel. Hier blijven zitten was een van de moeilijkste dingen die ze ooit had gedaan. Ze greep de zijkanten van de trede stevig vast omdat ze bang was dat ze anders haar armen naar hem zou uitstrekken om hem naar zich toe te trekken.


  Ze moest iets zeggen. Ze kon de gespannen stilte tussen hen niet langer verdragen. ‘Sorry dat ik je wakker heb gemaakt.’


  Hij keek naar haar op. Er lag een uitdrukking in zijn ogen die ze niet kon thuisbrengen, iets duisters en trots.


  ‘Ik ook,’ beaamde hij vlak.


  Zijn reactie op haar verontschuldiging deed haar ineenkrimpen. Waar had ze dan op gehoopt? Een hoffelijke opmerking waaruit bleek dat hij het niet erg vond?


  Hij hield haar voet nog steeds vast. Blijkbaar moest er nog één keer goed naar de wond gekeken worden, waarna er een gaasje en een pleister overheen gingen. Net toen ze dacht dat deze beproeving eindelijk voorbij was en ze op het punt stond te zeggen dat ze nog even bij Ollie ging kijken, zei hij: ‘Je moet er nog even niet op lopen.’


  Wilde hij haar terug naar het bed drágen? Ze dacht niet dat ze fysiek contact zou kunnen verdragen. Haar hart bonsde alsof ze een marathon had gelopen. Al haar zintuigen waren vervuld van hem. Ze had haar zelfbeheersing heel lang kunnen bewaren; een paar tellen langer moest ze het toch nog wel kunnen volhouden? Maar ín zijn armen? Nee, geen schijn van kans.


  Ze raakte volledig in paniek. Ze deed een stap naar achteren en riep vertwijfeld: ‘Nee!’ Zijn diepe frons deed haar er gehaast aan toevoegen: ‘Ik bedoel… Je hoeft me niet te dragen. En ik moet nog bij Ollie kijken.’


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Falcon. ‘Hij is in diepe slaap.’


  Ze kon er niet onderuit. Hij boog zich al naar haar toe, en ze sloot haar ogen. Misschien zou het gemakkelijker zijn als ze hem niet kon zien?


  Dat bleek een enorme vergissing te zijn. Met haar ogen dicht leek ze zich nog bewuster te worden van haar gevoelens voor hem. Ze hield van hem en wilde hem nu en voor altijd in haar leven.


  Ze opende haar ogen. Ze waren bij het bed, en Falcon boog zich voorover om haar neer te leggen. Nog een paar seconden en het contact tussen hen zou worden verbroken. Nog een paar seconden en de gelegenheid die haar nu werd geboden zou voorbij zijn… Was ze moedig genoeg om deze kans te grijpen en de gevolgen te riskeren? Gevolgen die net zo gemakkelijk een afwijzing konden behelzen?


  Ze voelde het matras al onder zich. Hij zou haar zo loslaten. Het was al bijna te laat. Nog één hartslag en haar kans was verkeken. Hij had haar gewild, hij ging met haar trouwen, hij zou Ollies beschermer en voorbeeld zijn. Waarom kon hij niet ook haar minnaar zijn, ook al hield hij niet van haar? Zij had genoeg liefde voor hen allebei.


  Ze haalde diep adem, in gedachten smekend dat de tijd haar gunstig gezind zou zijn. Vervolgens strekte ze haar armen naar hem uit en trok hem met haar handen achter zijn hoofd naar zich toe.


  ‘Nee!’ Als het schot van een geweer resoneerde zijn afwijzing door de kamer.


  Ze voelde hem verstarren en zag zijn blik verduisteren. Ooit zou ze hem na een dergelijke pijnlijke afwijzing ogenblikkelijk hebben losgelaten en zich geschokt en beschaamd in zichzelf hebben teruggetrokken. Maar hij had haar geleerd om trots te zijn op haar vrouw-zijn. Hij had haar geadviseerd haar sensualiteit te gebruiken om een partner te kiezen. Maar toen hij het woord ‘partner’ uitsprak, had hij natuurlijk niet zichzelf bedoeld.


  Zijn handen waren van haar lichaam gegleden en zijn armen hingen nu langs zijn zij. Hij stond aan het voeteneind, terwijl zij met haar armen om zijn nek op haar knieën op het bed zat.


  Er raasde een vuur door haar heen dat haar vrouwelijke vastberadenheid tot ongekende hoogten aanwakkerde. Ze verstevigde haar greep om zijn nek. Haar hart, haar geest en haar lichaam waren verenigd in één gezamenlijk doel.


  ‘Já,’ zei ze fel.


  Vervolgens reikte ze omhoog en drukte haar mond op de zijne. Even gunde ze zich de zoete sensatie van het vertrouwde gevoel van zijn mond, terwijl haar lippen zachter werden en zich naar de zijne voegden. Ze voelde hem mentaal en emotioneel weerstand bieden, maar vreemd genoeg maakte zijn stilzwijgende verzet haar alleen maar vastbeslotener om haar doel te bereiken.


  Ze kuste zijn mondhoeken en streek toen liefdevol en verleidelijk met het puntje van haar tong langzaam langs zijn gewelfde bovenlip. Wat ze aan het doen was, bracht haar in vervoering, maar schokte haar evenzeer.


  Ze gleed met haar tong langs zijn gesloten lippen en drong toen sensueel zijn mond binnen.


  Hij kreunde gekweld en greep haar plotseling bij haar haren beet, terwijl hij haar hartstochtelijk begon te kussen.


  Ze zeeg ineen op het bed en even later pinde hij haar met zijn handen vast onder zijn gewicht. Zijn kus was alles waar ze naar had verlangd, en meer. Ze reageerde erop met euforisch genoegen.


  Zijn overgave was heel snel, als een laag ijs die barstte en versplinterde, en sleepte hen beiden mee in de intense passie die ze nu deelden.


  Haar nachtjapon en zijn badjas werden haastig uitgetrokken. Falcon ontdeed haar met trefzekere en behendige handen van haar nachtjapon.


  Op haar beurt trok ze koortsachtig en opgewonden aan zijn badjas. Alleen al de geur van zijn huid deed haar buiten zinnen raken van sensuele opwinding en verlangen.


  Dat mocht niet gebeuren, waarschuwde Falcon zichzelf, maar hij kon het niet meer tegenhouden. Hij was niet langer bestand tegen zijn liefde en verlangen, niet bij machte weerstand te bieden aan de passie die Annie in hem opwekte.


  Annie voelde haar gezicht gloeien van vreugde toen ze hem aanraakte. ‘Ik wil je zo graag.’ Ze hunkerde er zo intens naar dat hij bezit van haar zou nemen, dat ze het niet meer wilde uitstellen. Ze begon te beven van verwachtingsvolle opwinding toen ze merkte dat hij aan haar verlangen gehoor zou geven.


  Op het moment dat hij bij haar binnen drong, voelde ze het vuur in zich hoog oplaaien. Eerst bewoog hij zich langzaam in haar, toen sneller en dieper. Hij voerde haar mee naar een plek waar niets anders meer bestond dan hun gedeelde hartstocht. Ze kon zich slechts aan hem vastklampen en haar genot uitschreeuwen, terwijl iedere krachtige stoot van zijn lichaam haar hoger en hoger voerde.


  Het was snel en heftig, en voor ze het wisten, was het voorbij.


  ‘Dit had niet mogen gebeuren,’ zei Falcon hijgend.


  ‘Ik ben blij dat het gebeurd is, want ik wílde dat het zou gebeuren,’ zei ze uitdagend.


  Hij maakte een rusteloze beweging en rolde zich van haar af. ‘Dat is omdat seks een nieuwe ervaring voor je is.’


  Zijn nonchalante verklaring voor wat ze net hadden gedeeld, deed haar heftig tegenwerpen: ‘Nee, daar heeft het niks mee te maken. Het komt niet omdat ik opeens een soort oversekste puber zou zijn. Het komt doordat ik van je hou en je die liefde wilde tonen. Omdat ik voor mezelf nog een kostbare herinnering wilde creëren. Ik weet dat je mijn liefde niet wilt, Falcon, en…’


  Ze ademde diep in. Ze had een heel belangrijk besluit genomen. ‘En je hoeft niet met me te trouwen. Wat je me hebt geleerd en hebt laten inzien, heeft me de kracht gegeven om de vrouw te zijn die jij zei dat ik kon zijn. Ik ben niet langer bang voor Colin en ik zal je niet belasten met de verantwoordelijkheid voor mij en Ollie. Van iemand houden betekent dat je het beste voor die persoon wenst en dat je zijn geluk boven het jouwe stelt. Jij hebt me bevrijd van mijn verleden. Ik zal jou nu de vrijheid geven om iemand te ontmoeten op wie je verliefd…’


  ‘Dat is al gebeurd.’


  Toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong, dacht ze dat ze flauw zou vallen.


  ‘Je hebt iemand ontmoet op wie je verliefd bent geworden?’ Haar mond leek verdoofd en ze kon de woorden nauwelijks over haar lippen krijgen.


  Omdat de woorden niet gesproken wilden worden. Omdat ze niet geconfronteerd wilde worden met hun betekenis.


  ‘Ja. En ik hou intenser en hartstochtelijker van haar dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


  ‘Dat maakt het des te bewonderenswaardiger dat je hebt aangeboden met mij te trouwen.’ Dat was tenslotte de waarheid, ook al stikte ze er bijna in.


  ‘Dat ik heb aangeboden met je te trouwen, maakt me helemaal niet bewonderenswaardig, Annie. Het maakt me egoïstisch en zwak, en betekent dat ik de tekortkomingen die ik je stiefbroer zo fel heb verweten zelf ook bezit. Mijn huwelijksaanzoek was niets anders dan een poging om jouw leven te beheersen en je van je vrijheid te beroven.’


  ‘Je wilde me beschermen.’


  ‘Ik wilde je voor mezelf. Ik wilde je aan me binden en bij me houden.’


  Ze voelde dat haar hart weer als een bezetene begon te bonzen.


  Hij kroop dichter naar haar toe. ‘Ik wilde al die dingen met jou die een man wil met de vrouw van wie hij houdt. Maar ik probeerde ze op een oneerlijke manier te verkrijgen. Ik dacht altijd dat ik zo nobel en plichtsgetrouw was, maar in werkelijkheid ben ik dat helemaal niet.’


  ‘Je was geweldig,’ zei Annie hartstochtelijk. ‘Je bént geweldig. O, Falcon, meen je dat echt? Hou je echt van mij?’


  ‘Je steelt mijn vraag aan jou,’ antwoordde hij zacht, en ze kon in zijn ogen zijn liefde zien branden. ‘Ik ben de eerste man, jóúw eerste man. Ik wil niet dat je de fout maakt…’


  ‘…om lust voor liefde aan te zien?’ vulde ze aan, waarna ze haar hoofd schudde. ‘Ik ben vierentwintig, Falcon, geen zestien meer. Ik had al jaren geleden uit mijn door Colin opgelegde kooi van angst kunnen ontsnappen als ik werkelijk had gewild. Maar dat wilde ik niet. Niet voordat ik jou ontmoette. Zodra je me aanraakte, tijdens die allereerste ontmoeting in dat hotel, wist ik dat er iets in me was veranderd.’


  ‘Dat had ik ook,’ bekende hij. Hij pakte haar hand en vlocht zijn vingers liefdevol door de hare. ‘Al herkende ik mijn gevoelens niet direct als liefde. Als dat wel het geval was geweest, was ik nooit…’


  ‘…mijn seksuele leraar en heelmeester geworden?’ opperde ze.


  ‘Dat zou ik moeten beamen, maar dat kan ik niet, want ik heb geen idee of het waar is. Als het om jou gaat, heb ik geen enkele beheersing meer over mijn gevoelens.’


  ‘Daar had je anders daarstraks weinig last van,’ merkte ze op.


  ‘Dat was geen beheersing, maar wanhoop. Ik wist dat als ik je eenmaal aanraakte, ik niet meer zou kunnen stoppen. Je bent een veel te goede leerling. En onweerstaanbaar zelfs.’ Hij trok haar naar zich toen.


  Ze vlijde zich behaaglijk tegen hem aan. ‘Mmm…’ zei ze verleidelijk. ‘Hoe onweerstaanbaar precies?’


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Machtige verleiders


  Drie machtige mannen maken kennis met de macht van de liefde...


  


  Noodlottige verleiding van Trish Morey


  Yannis Markides houdt prinses Marietta er nog altijd verantwoordelijk voor dat zijn voorgenomen huwelijk jaren geleden werd afgeblazen en zijn familie aan de grond raakte. Nu ze voor hem staat, ziet hij zijn kans schoon. Ze zal haar schuld inlossen, en hij weet precies hoe - tussen zijn lakens!


  


  Feest van verleiding van Annie West


  Tamsin doet haar best om niet op te vallen: ze kleedt zich saai en trekt zich terug in het koninklijk archief waar ze werkt. Losbol en kroonprins Alaric ziet haar nauwelijks staan, tot ze een schokkende ontdekking doet over de troonopvolging. Wat hem echter nog het meest schokt, zijn de heftige gevoelens die zij in hem losmaakt...


  


  Macht der verleiding van Julia James


  Leandra zit tot haar verbijstering ineens vast op een Grieks eiland! De knappe Theo Atrides denkt dat ze op zijn familiefortuin aast en biedt haar een som geld om te verdwijnen. Daar is ze prima tegen bestand, maar of ze tegen zijn verleidingspogingen is opgewassen, is nog maar de vraag...


  


  


  HQN Roman


  Liefde met een parasolletje van Abby Clements


  Liefde, geheimen en sorbets...


  


  Wanneer Anna en haar zus Imogen de ijswinkel van hun grootmoeder erven, staat hun wereld op zijn kop. Wat moeten zij nu met een slechtlopende ijssalon in een saai Brits kustplaatsje? Maar ja, ze kunnen oma`s nalatenschap toch ook niet zomaar failliet laten gaan.


  


  Dus bedenken de zusjes een plan: Imogen blijft in Engeland en probeert met slimme marketingplannetjes de salon nieuw leven in te blazen, en Anna gaat naar Italië om te leren hoe je echte gelato maakt. Terwijl Imogen in het pittoreske Brighton heel wat te stellen heeft met de lokale bevolking en spaarzame klanten, ontdekt Anna in Italië dat je het van ijsmaken héél warm kunt krijgen...


  


  


  Flirt voor even van Jill Shalvis


  (Lucky Harbor)


  Hij kan haar wel zoenen, zo blij is hij met haar!


  


  Als dochter van succesvolle wetenschappers weet Grace wat er van haar verwacht wordt: ze moet iets bereiken in haar leven, en het liefst iets hoogs. Een tijdlang heeft ze een goedlopende carrière bij een bank, totdat ze ineens op straat staat. En nu is ze hondenuitlater in Lucky Harbor! Gelukkig heeft het werk ook voordelen, zoals haar sexy baas, dokter Josh. Kussen met hem blijkt een uitstekende manier om de tijd door te komen tot ze weer een 'echte' baan in de grote stad heeft!


  


  Met zijn drukke baan en de zorg voor Toby, zijn zoontje, en Anna, zijn opstandige zus, heeft Josh amper tijd voor andere dingen. En al helemaal niet voor het uitlaten van Toby's onooglijke mopshondje. Hij is dan ook dolblij met de hulp van Grace. Dat ze erg leuk en sexy is, is een fijne bijkomstigheid. Hij moet alleen oppassen dat hij haar niet té leuk en sexy gaat vinden...


  


  Gelukkig zijn de Sweet Magnolias er nog... Kunnen zij voorkomen dat zo'n liefhebbend stel uit elkaar wordt gedreven?


  


  


  Languit in het gras van Kat French


  Een landhuis, een sexy cowboy en een verrukkelijke vakantieflirt...


  


  Alice McBrides echtgenoot, Brad, is beroemd, oogverblindend knap... en hij heeft een affaire met zijn sexy tegenspeelster. Op zich al erg genoeg, maar dat zijn hartstochtelijke romance breed wordt uitgemeten in de roddelpers maakt de vernedering compleet!


  


  Nadat Alice hem eruit heeft gegooid, besluit ze haar prachtige landhuis - in elk geval één voordeel van trouwen met een ster - te verhuren tijdens de zomermaanden. De nieuwe huurder is een knappe cowboy met de naam Robinson.


  


  Countryzanger Robinson heeft zijn eigen portie hartzeer om te verwerken, en hij is naar Borne Manor gekomen om even aan alles te ontsnappen. Als hij ergens niet op zit te wachten, dan is het wel romantiek. Toch vormt huisbaas Alice een onverwachte verleiding...


  


  Al snel kunnen ze de vonken niet meer ontwijken, wat uitloopt op een heerlijke vakantieflirt. Maar wat doen ze wanneer de lange hete zomer voorbij is?


  


  


  De bewaarder van gevonden voorwerpen van Ruth Hogan


  'citroengeel haarspeldje met plastic bloem - gevonden op het speelveld van Derrywood Park op 2 september.'


  


  'theekop met schotel van Chinees porselein - gevonden op een bankje in de Riviera Public Gardens op 31 oktober.'


  


  Anthony Peardew is de bewaarder van gevonden voorwerpen. Veertig jaar geleden verloor hij een kleinood van zijn geliefde Therese. Op dezelfde dag stierf ze. Sindsdien redt Anthony verloren voorwerpen en schrijft er verhalen over. In de nadagen van zijn leven betreurt hij het dat hij die voorwerpen niet heeft kunnen teruggeven aan de eigenaars.


  


  Hij laat deze taak als erfenis na aan zijn nietsvermoedende assistente, Laura, samen met zijn sfeervolle huis, tuinman Freddy en de ongelukkige geest van Therese. Met de hulp van Freddy en buurmeisje Sunshine moet Laura afmaken wat Anthony is begonnen, door het voorwerp te vinden dat hem kan herenigen met zijn verloren geliefde.


  Colofon
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